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LETTORI  CORTESI 


LA  SOCIETÀ  TIPOGRAFICA 
DELLA  MINERVA 


Il  Convito  di  Dante  Alighieri,  uno  de’  più 
nobili  scritti  che  vanti  l’italiana  letteratura, 
esce  in  pubblico  finalmente  purgato  dagl’ in- 
finiti errori  ond’  erano  bruttate  le  antiche 
edizioni.  Di  questo  singoiar  beneficio  reca- 
to alle  lettere  tutti  i buoni  Italiani  ne  de- 
vono saper  grado  alle  dotte  cure  del  Mar- 
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chese  Gian  Giacomo  Trivulzio,  e degl’illu- 
stri suoi  collaboratori  ed  amici  il  Cavaliere 
Vincenzo  Monti  ed  il  nobile  signore  Gian 
Antonio  Maggi.  Non  contando  le  poche  co- 
pie della  edizione  milanese,  fatta  a solo  fine 
che  servisse  d’esempio  a questa  nostra,  pos- 
siamo dire  schiettamente  che  il  Convito  re- 
stituito alla  sua  vera  lezione  vede  ora  la  luce 
per  la  prima  volta.  E senza  ripetere  qui  le 
giuste  lodi  che  da  tutti  i sapienti  d’Italia  si 
tributarono  a questo  lavoro,  forse  il  princi- 
pale che  in  fatto  di  critica  letteraria  siasi 
prodotto  da  molti  e molti  anni,  ci  limitere- 
mo a protestare  aver  noi  dal  canto  nostro 
ogni  diligenza  usata  affinchè  questa  nostra 
stampa  corrispondesse  nel  miglior  modo  pos- 
sibile e per  venustà  tipografica  e per  esat- 
tezza di  correzione  alla  importanza  dell’ope- 
ra. Che  se  questa  edizione  riuscirà  di  pre- 
gio non  minore  della  milanese,  ne  sarà  il 
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merito  dovuto  al  Direttore  di  questa  Tipo- 
grafia signor  Angelo  Sicca,  a cui  fu  intera- 
mente affidata. 
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PREFAZIONE 


DEGLI  EDITORI  MILANESI. 


Il  Convito  di  Dante,  benché  da  Giovanni  Villani  (a) 
e dal  Boccaccio  (^)  esaltato  con  magnifiche  lodi , è 
venuto  alla  posterità  lacero  e guasto  per  guisa , che 
in  si  deplorata  condizione  non  si  trova  forse  alcun 
libro  d’ antico  scrittore . La  cagione  di  che  non  è già 
da  attribuirsi  all’ essergli  stato  troppo  tanli  conceduto 
r onore  della  stampa,  poiché  anzi  esso  fu  dato  in  lu- 
ce dal  Bonaccorsi  nel  1490,  e vale  a dire  diciotto 
anni  solamente  dopo  la  Divina  Commedia  ^ la  cui 
prima  edizione,  della  quale  i bibliografi  conoscano 
con  certezza  la  data,  é del  i47^*  vuoisi  pensare 
che  Dante,  rivoltosi  con  tutto  l’animo  al  gran  Poe- 
ma, lasciasse  non  solamente  imperfetta  quest’opera, 
come  diremo  più  avanti,  ma  né  pure  si  curasse  di  ri- 
pulire il  manoscritto  di  quella  parte  di  essa  che  avea 
tenninata.  Il  perché  tra  pel  cattivo  stato  della  scrit- 
tura, con  molte  cancellature,  con  vocaboli  più  accen- 
nati che  finiti,  o scritti  nel  calore  del  pensiero  diver- 
samente da  quello  che  debbono  essere,  con  aggiunte 
e correzioni  incastrate  qua  e là  come  davano  agio  gli 
spazii  vóti  della  carta , e per  l’ arduità  del  subietto 

W Lib.  9.  Cap.  i.t'i  '^1  ^ 'tn  di  Danfc. 

Voi.  r.  a 
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trattato  con  parole  ed  espressioni  tutte  fuori  del  mo- 
do volgare , doveva  naturalmente  avvenire  che  colui 
a cui  fosse  dato  l’incarico  di  trarne  la  copia,  se  non 
era  uomo  di  non  ordinaria  capacità,  ne  componesse 
un  mostro.  Tale,  secondo  ogni  apparenza,  è stata  la 
sventura  di  questo  libro.  Ed  è forza  di  confessare  che 
lutti  i codici  che  di  esso  sussistono  sieno  derivati , 
come  da  infetta  sorgente,  da  un  primo  informe  esem- 
plare tratto  dalle  carte  postume  dell’Autore.  Che  al- 
trimenti, se  le  copie  ne  fossero  girate  mentr’egli  vi- 
vca,  dovrebbe  anche  al  presente  ritrovarsene  alcuna 
di  lezione,  se  non  in  tutto  sicura,  almeno  nella  più 
parte  ragionevole,  come  trovansi  a penna  ed  a stam- 
pa i buoni  testi  della  Commedia  e delle  altre  sue  cose. 
Nè  poi  era  possibile  che  Dante  avesse  lasciato  correre 
per  le  mani  degli  uomini  quest’opera  cosi  storpiata, 
essendo  si  tenero  de’  suoi  lavori,  che  al  fabbro  ed 
all’asinajo  che  gli  sconciavano  1 versi  fece  quel  mal 
complimento,  di  cui  parlano  Franco  Sacchetti  (a)  e 
Ijeonardo  Bruno  Aretino  (i).  Certo  ch’el  non  l’avreb- 
be risparmialo  a’  suoi  copiatori.  Ma  di  costoro  non  è 
a stupire  che  le  si  ree  cose  facessero  dire  al  divino 
AlighierL  Gente  eran  essi  educata,  prima  dell’inven- 
zione della  stampa,  alla  materiale  fatica  del  trascri- 
vere r opere  altrui;  come  il  sono  oggidì  a quella  di 
accozzare  caratteri  di  piombo  i cosi  detti  composi- 
tori delle  nostre  tipografie.  Onde  se  tanti  svarioni  s’iii- 
contrano  ne’  manoscritti  pure  delle  Cronache , delle 
Novelle,  delle  Leggende  compilate  a bella  posta  per 

(u)  Nov.  1 14-  • i5.  {h)  fila  di  Dante. 
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rintelllgenza  d’uomini  idioti,  come  non  dovea  can- 
giar forma  nelle  mani  di  coloro  che  non  avevano 
spesso  salutate  altre  scuole  che  quelle  dell’alfabeto, 
nè  sapevano  di  Gramatica,  nè  di  Latino,  un  libro 
destinato  dai  suo  Autore  a contenere  i tesori  della 
Filosofia,  e dettato  con  elocuzione  modellata  sulle  re- 
gole della  Gramatica  latina,  e con  linguaggio  nobilis- 
simo vaporato  dell’alto  stile  de’ latini  scrittori?  Che 
poi  i primi  editori  così  lo  mandassero  alle  stampe  co- 
me lo  trovarono  in  qualche  codice  de’ meno  cattivi, 
nè  qui  ancora  è da  far  meraviglia.  Ma  grande  benù 
debb’  essere  la  nostra  ammirazione  sul  chiarissimo  Bi- 
scioni, che,  riproducendo  il  Convito  nel  1733  in  Fi- 
renze (a),  non  ne  abbia  data  una  lezione  gran  fatto 
migliore  dell’altre,  accontentandosi  di  dirne  che  vi 
rimanevano  alcuni  luoghi  alquanto  al  suo  parere 
oscuretti  (f>).  E l'ammirazione  convien  crescere  al- 
l’infinito sopra  tutti  quegli  eruditi  che,  come  le  pe- 
corelle, gli  uni  facendo  quello  che  gli  altri  facevano, 
stettero  contenti  a quanto  il  Biscioni  aveva  pubblica- 
to, come  se  fosse  il  vero  testo  dell'Autore.  Nel  che  è 
da  dire  che  mai  non  si  dessero  pensiero  di  mettere  in 
consulta  col  buon  giudizio  quello  che  leggevano,  e 
di  provare  se  lor  veniva  fatto  d’ intenderlo . Nè  poi 
Dante  era  uomo  (a  voler  considerare  ogni  cosa)  che 
ad  ogni  passo  sospinto  potesse  cadere  in  errori  d’ogni 
fatta,  e spesso  ridicolissimi.  Con  quegli  eruditi  vanno 


(n)  Prose  ili  Dante  Alighieri  e di  messer  Giovanni  Boccac- 
ci. Per  Giovanni  Gaetano  Tartini  e Santi  Franchi,  {l)  Pref. 
pag.  xxxix. 
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a schiera  gli  Accademici  della  Crusca,  che  della  stam- 
pa del  Biscioni  si  servirono  per  l' ultima  edizione  del 
Vocabolario,  in  luogo  di  quella  del  Sessa,  di  cui  si 
erano  prevaluti  gli  antecedenti  compilatori.  Quel  te- 
sto quindi  prese  posto  di  lezione  volgala , e fu  più 
volte  ristampato  nel  secolo  scorso  : qual  fede  esso  me- 
riti il  vedranno  i lettori  nelle  note  che  si  trovano  ad 
ogni  pagina  della  nostra  edizione. 

Ben  è il  vero  che  monsig.  Dionisi,  ammiratore  di 
Dante  caldissimo  oltre  ogni  termine,  accortosi  che 
alcune  lezioni  del  Convito  non  reggevano  col  buon 
discorso,  crasi  provato  di  sanarle  ne’  suoi  Aneddoti. 
Ma  Aneddoti  furono  trascurati,  perchè  il  Dio- 

nisi avea  ceri’ aria  di  stravaganza  nelle  sue  cose  e 
nelle  sue  opinioni,  che  allontanava  da  lui  gli  animi 
poco  pazienti  de’  letterali.  Questi  però  furono  meglio 
assennati  sulla  fede  che  si  meritano  i testi  degli  an- 
tichi scrittori , da  che  l’ insigne  Perticar!  ne  rivelò 
molte  piaghe  nell’aureo  suo  Trattato  degli  scritto- 
ri del  Trecento.  Ed  appunto  dal  Convito  ei  prese 
molti  esempii  di  scorrezioni,  siccome  da  quell’opera 
che  il  Salviati  stesso  diceva  la  più  antica  e la  prin- 
cipale di  tutte  le  illustri  prose  italiane  ; e mostrò  co- 
me poteano  rimediarsi,  quando  non  si  fossero  poste 
in  biasimevole  dimenticanza  le  sane  ed  acute  disci- 
pline dell’arte  critica. 

E certamente  quest’arte,  eh’ è la  sola  (iaccola  per 
rimettere  nella  nativa  bontà  le  opere  de’  Classici , 
quando  chiaramente  essa  vedesi  smarrita  per  la  su- 
pina ignoranza  de’ copisti  e degli  editori;  quest’arte, 
di  cui  i Poliziani , i Villorii , i Bcroaldi  » gli  Heine , 


n-  - 


V 


gli  Emesti,  e molti  altri  chiarissimi  Italiani  cd  Oltre- 
montani fecero  cosi  bell’uso  per  liberare  dalla  scoria 
de'  bassi  tempi  gli  scritti  immortali  della  Grecia  e del 
Lazio*;  quest’arte,  che  nella  materia  delle  lettere  non 
è poi  altro  che  la  pratica  applicazione  del  canoni  del- 
la Logica,  è Invocata  anche  da  quelle  opere  che  l’in- 
gegno italiano  produsse  nel  risot-gimento  dell’ umana 
ragione  prima  che  la  stampa  fosse  trovata. 

Perciò  noi  demmo  intenzione,  or  son  tre  anni  (a), 
di  voler  pubblicare  un’  edizione  del  Convito  ridotto 
alia  miglior  lezione  che  fosse  possibile.  Ne  da  quel 
tempo  abbiamo  giammai  perduto  di  vista  il  nostro  Au- 
tore, procurandoci  i riscontri  di  quanti  codici  veni- 
vano a nostra  notizia,  e studiando  di  renderci  sempre 
più  familiare  la  sua  maniera  di  pensare,  e di  espri- 
mere i proprii  pensieri,  onde  camminar  più  sicuri 
nella  scoperta  degli  errori,  c nella  correzione  di  essL 
Chè  ne  parve  sconòscenza  il  lasciare  nel  misero  stato 
in  che  si  giaceva  quest’ altissima  e sapientissima  pro- 
sa, in  mentre  che  da  taluni  si  va  dissotterrando  dalla 
polvere  delle  biblioteche,  o con  eruditi  lavori  illu- 
strando tali  scritture,  cui  sarebbe  pietà  non  togliere 
dall’ubblio  in  cui  dormono  da  secoli.  La  qual  cosa 
essi  fanno  col  pretesto  di  fornire  esempii  a coloro 
che,  sulle  tracce  di  qualche  moderno  eccellentissimo 
scrittore , studiano  di  ripulire  l’ italiana  prosa  dal  li- 
scio straniero,  e di  darle  carattere  nazionale  col  ri- 


(o)  Saggio  ilei  molti  e gravi  errori  trascorsi  in  tutte  le  edi- 
zioni del  Convito  di  Dante.  Milano,  dalla  Società  -Tipografìca 
dei  Classici  Italiani,  i8a3. 
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trarre  la  favella  verso  gl'  Intemerati  suoi  principll.  Ma 
se  i nostri  maggiori  com’ebbero  sempre  In  somma 
venerazione  i versi  di  Dante,  così  avessero  tenuto 
l'occhio  eziandio  alle  sue  prose  un  po'  più  di  quello 
che  sembrano  aver  fatto,  essi  ne  avrebbero  ricavato 
due  notabili  vantaggi.  Il  primo,  che  Dante  avrebbe 
loro  insegnato  col  fatto  potersi  dare  anche  In  Italiano 
uno  stile  che  si  colora  della  gravità  de’sapleuti,  col 
quale  si  debbono  trattare  gli  alti  subietti,  lasciando 
alle  Novelle,  ed  a quelle  scritture  che  sono  dell’ in" 
dole  delle  Novelle,  la  lingua  di  qualunque  volgo,  per 
quanto  essa  abbondi  di  frizzi,  ed  abbia  una  certa  sua 
efficacia.  Il  secondo,  che  si  dee  imitare  negli  scrittori 
latini  il  dire  regolato  dalla  Cramatica , l’ altezza  dei 
sentimenti,  ed  ogni  bellezza  dell’eloquenza;  ma  che 
degenera  in  vizio  l’invilupparsi,  per  solo  line  di  con- 
seguir l’armonia,  in  que’ lunghi  avvolgimenti  de’ loro 
periodi , poiché  si  cade  nell’  oscurità , non  potendosi 
nel  nostro  idioma,  come  nel  loro,  ravvisare  cosi  a 
prima  giunta  le  corrispondenze  della  sintassi,  quando 
i pensieri  si  dilungano  troppo  dall’ordine  naturale. 
Del  qual  vizio  benché  non  vada  del  tutto  esente  lo 
stile  del  Convito j esso  non  ne  forma  però  il  carattere 
generale.  Perocché  ordinariamente  il  dire  vi  é con- 
ciso e vibrato,  con  forte  ma  semplice  elocuzione; 
quale  Tullio  afferma  essere  il  discorso  de’  lilosofì,  cioè 
non  iroso,  nè  malevolo,  nè  atroce,  nè  sorprendente, 
nè  astuto,  ma  casto,  verecondo,  quasi  siccome  vergi- 
ne incorrotto  (o);  se  non  che  questo  di  Dante  ha  un 

(a)  Oralor,  ad  Brutum,  cap.  19. 
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non  so  che  di  quella  masbhiezza  delle  vergini  spar- 
tane. £ quindi  stabilito  il  principio  della  convenevo- 
lezza degli  stili,  il  Decamerone  del  Boccaccio,  di  cui 
non  potrebbe  immaginarsi  la  più  compiuta  prosa,  ove 
si  abbiano  a raccontare  facezie  di  gentili  brigate,  ma- 
lizie , raggiri  ed  avventure  di  amanti , non  sarebbe 
stato,  con  danno  delia  vera  eloquenza,  tenuto  in  più 
d'un  secolo  come  il  canone  universale  dello  scrivere 
itabano. 

Alcuno  però  potrebbe  argomentarsi  che  male  im- 
piegata sia  stata  l’opera  che  noi  abbiamo  posta  intor- 
no ai  Convito j dacché  essendo  giunta  ne'  nostri  tempi 
la  FilosoGa  a cota^nto  splendore,  quella  di  cui  Dante 
fa  uso  ba  quasi  perduta  ogni  forza.  Al  che  si  rispon- 
de , che  colla  pubblicazione  di  questo  libro  noi  non 
intendiamo  di  fornire  nuovi  lumi  alle  scienze;  ch’ella 
sarebbe  ridicola  presunzione.  Bensì,  lasciato  in  dispar- 
te il  bene  che  può  venirne  agli  studii  dell’eloquen- 
za, come  già  si  è accennato,  noi  crediamo  che  non 
sia  al  tutto  inutile  per  la  storia  dell’  umano  intel- 
letto il  conoscere  come  nel  primo  albóre  della  re- 
suscitata sapienza  un  uomo,  che  nella  poesia  parve 
inspirato  dal  Cielo,  andava  brancolando  in  coteste 
cose  della  FilosoGa,  della  quale  nondimeno  gli  bale- 
navano molti  bei  raggi.  Serve  inoltre  quest’opera  tni- 
rabilmente  alla  illustrazione  di  molte  parti  della  Com- 
media, e svela  da  quale  spirito  Dante  fosse  guidato 
nella  creazione  de’  suoi  pensieri.  Dacché,  quantunque 
le  sue  opere  non  abbiano  tra  loro  un’  espressa  dipen- 
denza, in  tutte  però  havvi  certa  conformità  d’inven- 
zioni e di  spiriti,  in  tutte  il  medesimo  amore  alle  al- 
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legorie,  e la  copia  della  dottrina,  spesso  superiori 
alla  condizione  de' tempi, 

facies  non  omnibus  una, 

Nec  diversa  tamen,  qualem  decet  esse  sororum, 
che  più  volte  nell' una  si  trova  il  cemento  e la  spie- 
gazione dell' altra.  Onde  poiché  tali  opere  si  debbono 
pur  ristampare  (c  niuno  il  contende),  sarà  sempre 
lodevole  il  far  s'i,  di'  esse  vengano  alla  luce  di  guisa, 
che  non  pajano  totalmente  indegne  del  gran  nome 
che  portano  in  fronte.  E sarebbe  poi  follia  il  togliere 
l'onore  della  stampa  a tante  produzioni  dell'umano 
ingegno,  solamente  perchè  i progressi  di  questo  han- 
no reso  di  minore  importanza  il  loro  contenuto.  In 
tal  modo  si  andrebbero  perdendo  infinite  memorie 
dell'  antica  sapienza,  e si  verrebbe  a certe  conseguen- 
ze che  sentirebbero  di  molta  barbarie. 

Cosi  Dante  si  fosse  sempre  ed  unicamente  abban- 
donato al  proprio  sentimento,  che  gli  apriva  un  vasto 
e chiarissimo  orizzonte  di  osservazioni  dedotte  dal 
proprio  cuore  intorno  alla  morale  universale,  come 
vedrassi  nel  quarto  Trattato  ! Egli  non  si  sarebbe  al- 
lora volontariamente  messo  a giacere  sul  letto  di  Pro- 
custe  delle  sottigliezze  scolastiche,  assumendo  qua  e 
là  un'  aria  pedantesca  ed  imbarazzata , mentre  il  suo 
ingegno  vorrebbe  spiccarsi  a libero  volo.  Nè,  in  mez- 
zo a molte  sublimi  bellezze  di  pensiero  c ad  alcuni 
passi  veramente  eloquenti  che  adomano  questo  libro 
e rivelano  ad  ogni  tratto  l’alto  ingegno  di  Dante,  ver- 
rebbe a ferci,  pietà  nel  secondo  Trattato  il  lungo  pa- 
ragone de'  sette  Cieli  colle  sette  scienze  del  Tiivio  e 
del  Quadrivio,  come  allora  si  chiamavano  la  Grama- 
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tica,  la  Reltorica,  la  Dialettica,  l’ Aritmetica,  la  Mu- 
sica, la  Geometria  e l'Astronomia. 

Ma  per  quanto  l’uomo  sia  fornito  d’ ingegno  me- 
raviglioso è proprietà  della  sua  natura,  che  poco  o 
molto  ei  debba  contrarre  delle  abitudini  de'  tempi  in 
cui  vive.  Il  che  è da  attribuirsi  alle  impressioni  della 
prima  educazione,  alla  necessità  degli  altrui  consigli 
che  ci  sostengono  quando  non  siamo  ancor  forti  ab- 
bastanza a camminar  da  noi  stessi,  e poi  mettono  pro- 
fonde radici  negli  animi  nostri,  a quella  di  farci  in- 
tendere ed  apprezzare  da’  nostri  contemporanei. 

Di  qui  il  metodo  peripatetico  di  disporre  e di  trat- 
tare gli  argomenti  che  Dante  aveva  appreso  nelle  scuo- 
le della  Teologia,  da  lui  coltivata  con  lungo  amore, 
di  che  si  veggono  le  tracce  in  tutte  le  sue  opere.  Im- 
perocché tutto  quel  poco  di  scienza  eh'  era  rimasto 
dal  gran  naufragio  dell’umana  civiltà  crasi  allora  ri- 
fugiato ne'cenobii,  e concentratosi  negli  studii  teo- 
logici, secondo  il  metodo  degli  scolastici  si  nutriva  di 
prolisse  disputazioni  e di  distinzioni  sottili. 

A torto  adunque  un  celebre  scrittore  va  gridando 
in  un  suo  Discorso  sulla  Divina  Commedia:  (<J)  — 
Il  Non  mi  pare  età  questa  nostra  che  vogUa  più  com- 
» portare  d’essere  addottrinata  sul  poema  di  Dante  in 
» quanto  appartiensi  alla  facoltà  teologica  j ecc.  » — 
Ma  con  quali  altre  dottrine,  Dio  buono!  possiamo  noi 

(a)  La  CoAtiuEDiA  DI  Daute  Augbieki  illvstuatà  da  Ugo 
Foscolo.  — Tomo  I.  Discorso  sul  lesto  e su  le  opinioni  di- 
verse prevalenti  intorno  alla  storia  e alla  emendazione  critica 
della  Commedia  di  Dante.  Losdiu  , Goelielmo  Pickerine,  1 8a  5, 
in  8.®  — pag.  364- 
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introdurci  nella  piena  conoscenza  di  quell’ opera,  in 
cui  Dante,  consecrando  la  sua  poesia  colla  religio- 
ne, collegò  la  dottrina  teologica  de'  tre  stati  spirituali 
dell’anima  dopo  la  morte  colla  scienza  morale  de’ va- 
ri! stati  di  questa  vita , per  modo  che  quelli  fossero 
tutto  insieme  significato  e significante?  (a) 

Ma  poiché  in  quel  Discorso  sono  attribuiti  al  Con- 
vito ed  alla  Commedia  due  fini  diversi,  e vuoisi  che 
il  primo  possa  essere  stato  intrapreso  da  Dante  per 
certe  sue  mire  private  e temporarie , e che  l’ altra 
fosse  da  lui  destinata  ad  uno  scopo  universale  e per- 
petuo, ne  pare  innanzi  tratto  di  dover  fare  una  di- 
gressione non  inopportuna  dal  nostro  soggetto,  per 
dire  qualche  cosa  sull’audacissima  opinione  di  quello 
scrittore  intorno  la  Divina  Commedia.  La  quale, 
dove  fosse  tenuta  anche  solamente  per  probabile,  spar- 
gerebbe di  brutte  macchie  la  fama  di  Dante.  E l’opi- 
nione ridotta  in  breve,  e raccolta  da  varii  passi  sparsi 
qua  e là  nel  Discorso,  si  è questa:  che  Dante  nou 
abbia  in  vita  sua  pubbUcato  giammai  interamente  il 
Poema,  ed  anzi  ne  abbia  gelosamente  nascosta  agli 
occhi  di  tutti  la  terza  Cantica,  perciocché  intendeva 
in  esso,  quando  che  fosse,  — « a riordinare  per  mezzo 
»di  celesti  rivelazioni  la  religione  di  Cristo  e l’Ita- 
» ha.  » (b)  — Onde  che,  costituitosi  riformatore  non 
solo  della  disciplina,  ma  eziandio  del  dogma,  avrebbe 
dettato  quest’opera  per  una  missione  profetica,  alla 
quale  di  proprio  diritto  sarebbesi  consacrato  con  rito 

(o)  Ved.  Gravios,  Bagion  poetica,  Lib.  a.  §.  l.  e §• 

{h)  Disc.  cit.,  pag.  334- 
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sacerdotale  nell’ altissimo  de’  Cieli,  assuntovi  come  san 
Paolo.  L’autore  del  Discorso  raffigura  cotesto  rito 
della  consacrazione  all’apostolico  ministero  in  que’ 
versi  sul  fine  del  Canto  vigesimoquarto  del  Paradiso, 
ove  san  Pietro  benedice  cantando  il  Poeta,  e lo  cinge 
tre  volte  (o):  e vede  chiaramente  indicata  l’anzidelta 
missione  da  Beatrice  nel  Canto  vigesimoquinto  della 
stessa  Cantica  con  questi  versi: 

» La  Chiesa  militante  alcun  figlinolo 

»Non  ha  con  più  speranza,  com’è  scritto 
u Nel  Sol  che  raggia  tutto  nostro  stuolo  ; 
uFerò  gli  è conceduto,  che  d’Egitto 
uVegna  in  Gerusalemme  per  vedere, 

» Anzi  che  ’l  militar  gli  sia  prescritto. 

E qui  al  verbo  prescrivere  anziché  assegnare  il  sen- 
so, che  tutti  gli  danno  in  cotesto  passo,  di  limitare j 

{a)  >1  Cosi  benedicendomi  cantando, 

Il  Tre  volte  cinse  me,  sì  com'io  tacqui. 

Il  L' apostolico  lume,  al  cui  comando 
Il  lo  avea  detto;  sì  nel  dir  gli  piacqui. 

E ciò  non  significa  altro  se  non  che  san  Pietro  (figurato  nel- 
apostolico  lume),  essendo  stato  soddisfatto  di  quello  che  Dan- 
te gli  aveva  risposto  sulla  Fede,  lo  benedice  cantando,  e gli 
gira  intorno  tre  volte,  per  segno  di  approvazione.  Il  che  dicesi 
chiaramente  nella  terzina  che  precede  i versi  qui  riferiti  : 

Il  Come  ’l  signor,  eh’  ascolta  quel  che  piace. 

Il  Da  indi  abbraccia  il  servo,  gratulando 
Il  Per  la  novella,  tosto  ch’ei  si  tace,  ecc. 
e non  vi  si  parla  di  consacrazione  sacerdotale,  benché  questo 
sarebbe  stato  il  luogo;  chè  i signori  non  consacrano  sacerdoti 
i loro  servi  congratulandosi  quando  portano  loro  le  buone  no- 
velle. Pur  l'autore  del  Discorso  (pag-  79)  trova  espresso  in 
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por  termine, \ oaiore  del  Discorso  attribuisce  l'altro 
di  ingiungere,  comandare:  onde  in  vece  di  trarre 
dagli  ultimi  due  versi  il  senso  legittimo^di  Venga  a 
vedere  il  Paradiso,  in  premiò  della  sua  grande 
speranza,  prima  che  sia  posto  termine  al  suo  mi- 
litare sulla  terra,  cioè  alia  sua  mortale  carriera, 
ne  trae  quest' altro,  sul  quale  stabilisce  la  sua  opinio- 
ne: Venga,  ecc.,  prima  che  gli  sia  comandato  di 
militare,  cioè  di  combattere  per  la  sua  missione  di 
riformatore  politico  c religioso.  Se  Dante  vera- 
mente — sentisse  nell'animo,  o solo  stimasse  di  far 
credere,  ch’egli  era  delegato  dagli  Apostoli, — l'au- 
tore del  Discorso  non  lo  tiene  per  definito,  ma  pre- 
sume il  primola).  Ed  ecco  l’ Alighieri  trasformato  per 
lo  meno  in  un  impostore  scismatico,  che  da  sè  stesso 
sarebbesi  condannato  alla  brutta  pena  della  nona  bol- 
gia del  suo  Inferno  (i),  e la  Divina  Commedia  ac- 
comunata coll'Alcorano  (r).  Per  buona  ventura  però 
centra  quanto  havvi  di  sognato  e di  temerario  in 
questa  ipotesi,  a cui  il  suo  autore  pretende  di  dare 
la  consistenza  del  vero  (d),  risplende  con  luce  di  me- 
riggio in  tutti  gli  scritti  di  Dante  quanto  ingenua 
fosse  la  sua  Fede,  e quanto  egli  fosse  affezionato  al 
dogma  in  cui  era  nato  e cresciuto.  Nè  perchè  talvolta 
(essendo  egli  d'indole  sdegnosissima,  e caldo  d'ira 
ghibellina,  che  lo  rendea  furiosamente  avverso  alla 
confusione  dei  due  reggimenti  ) insorga  in  fiera  guisa 

que’ versi,  che  san  Pietro  circonda  Ire  volle  a Dante  la  fronte 
di  divino  splendore,  e vi  ravvisa  l' imposizione  delle  mani,  ecc. 

(<i)  Disc.  cit,  pag.  3a3.  (J)  C.  XX V ili,  (c)  Disc.  cit.,  pag.  84- 
iJ)  Ivi,  pag.  38i. 
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conira  tutto  ciò  che  gli  sembra  disordine,  e le  parole 
non  timide  amiche  del  vero  gli  escano  impetuose  co- 
me vento  che  le  più  alte  cime  più  percuote  (o),  non 
va  però  oltre  quel  punto  ove  la  diritta  sua  coscienza 
gli  grida  di  arrestarsi.  Quindi  protesta  lin  da  princi- 
pio che  Roma  è il  loco  santo , u siede  il  successor 
del  maggior  Piero  (ò);  e ove  detesta  l'avarizia  dei 
Pastori,  rattiene  centra  Nicolò  III.  le  parole  troppo 
acerbe,  per  la  reverenza  delle  somme  chiavi  (c);  e 
s’ inginocchia  nel  Purgatorio  nel  favellare  a papa 
Adriano,  riverendo  sua  dignitate  (d)'  e in  quel  suo 
grande  e personale  nemico  Bonifacio  Vili.,  preso  e 
schernito  in  Alagna,  deplora  rinnovellato  l’aceto  e il 
fiele,  e Cristo  prigioniero  nel  suo  Vicario,  ed  ucciso 
tra  i vivi  ladroni  (fi)  ; e grida  stolti  coloro  che  sperano 
che  la  nostra  ragione  possa  trascorrere  la  infinita  via 
che  tiene  una  Sustanzia  in  tre  persone  (/);  e sono 
molti  i luoghi  consimili  che  si  potrebbono  raccoglie- 
re, ed  a cui  indarno  il  più  ostinato  scetticismo  si  stu- 
dierebbe di  opporne  altri  che  loro  sembrino  contrad- 
dire. Perciocché  in  questi  ultimi  ei  prorompe  con  li- 
bero pietio  contra  gli  abusi,  die  vorrebbe  tolti  ; e can- 
tore della  Rettitudine , mira  a condurre  sul  retto  sen- 
tiero coloro  ch’ei  crede  traviati,  porgendo  loro  vital 
nutrimento  (g):non  sì  però  che  da  questo  stesso  ma- 
gnanimo sdegno  non  si  manifesti  l’uomo  intimamente 
religioso;  ma  ne’ passi  teste  allegati,  e negli  altri  che 

(u)Par.  C.  XVII.  V.  i34-  (h)  Inf.  C.  II.  v.  23-34-  (e)  Ivi, 
C.  XIX.  V.  loi.  (J)  Purg.  C.  XIX,  T.  127-132.  (e)  Ivi, 
C.XX.  r.  85-90.  (/)Ivi  C.III.  v.  34-45.  (^)Par.  C.XVII. 
V.  i3i. 
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potrebbono  allegarsi , si  scorge  aperto  il  suo  Cuore 
penetrato  dalle  verità  di  quella  Fede  cìi  è principio 
alla  via  di  salvazione  {a).  Lungi  pertanto  il  pensiero, 
ebe  un  uomo  animato  da  tali  sentimenti  abbia  mai 
inteso  a farsi  novatore  nella  religione,  e ebe  debbasi 
dare  interpretazione  ereticale  ad  alcuni  passi  della 
Commedia,  i quali  l’autore  del  Discorso  si  studia  di 
torcere  a senso  inusitato  ed  erroneo,  rinnovando  le 
stravaganze  del  P.  Arduino,  die  pretendeva  essere 
questo  Poema  opera  di  un  settario  di  Wiclefo.  Nel 
che  bavvi  tanto  di  vero,  quanto  in  quello  ove  l' Ar- 
duino medesimo  sognò  che  l' Eneide  di  Virgilio  fosse 
lavoro  di  qualche  monaco  de'  bassi  tempi,  e che  vi  si 
ricoprisse  sotto  la  venuta  d'Enea  in  Italia  il  viaggio 
di  san  Pietro  dalla  Palestina  a Roma. 

Ma  tornando  al  Convito,  da  cui  ci  siamo  un  po’ 
dilungati,  l’autore  del  Discorso  lo  crede  composto 
con  sentimenti  repressi,  e con  certi  riguardi  di  non 
offendere  chicchessia  (à);  colio  scopo  che,  pubblicato 

(a)  Inf.  C.  II.  v.  3o.  (&)  Quanto  sia  mal  fondata  Toplnione 
di  questo  autore,  che  Dante,  cioè,  sia  stato  trattenuto  dal  pub- 
blicare, mentre  vivea,  il  suo  Poema  in  tutto  od  in  parte  per 
la  tema  di  offendere  chi  gli  avrebbe  potuto  nuocere,  o cb’cgli 
avesse  intensione  di  tenerlo  celato  per  lo  scopo  die  gli  si  vor- 
rebbe attribuire,  chiaramente  apparisce  dal  Canto  XVII.  del 
Paradiso  (v.  loo,  sino  alla  fine).  Ivi  immagina  il  Poeta  di 
chieder  consiglio  al  suo  antenato  Cacciaguida,  se  debba  ma- 
nifestare le  cose  apprese  nel  suo  viaggio  pei  tre  regni;  le  quali 
taciute,  o narrate  altrimenti  dal  vero,  non  gli  avrebbero  pro- 
curata vita  tra’  posteri;  e ridette,  sarebbero  stale  a molti  sapore 
di  forte  agrume,  ond'ei  correva  rischio  di  perdere  l’osjiitale 
ricovero  che,  dopo  essergli  stata  tolta  la  patria,  trovava  in  altri 
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dallo  stesso  Dante,  giovasse  a risvegliare  ne"  suoi  con- 
cittadini il  senso  della  pietà  e del  desiderio  verso  di 
lui  mendico  e sbandilo,  ed  a riaprirgli  le  porte  della 
sempre  desiderata  sua  patria.  — «Fosse  però  ch’ei 
» si  desse  a dettarlo  di  pianta , o solamente , com’  è 
» più  verosimile , mettesse  insieme  e allargasse  con 
» Online  e stile  molte  questioni , da  lui  tocche  e ab- 
I)  bozzato  in  più  tempi  diversi,  e le  intrecciasse  al  co- 
» mento  delle  sue  canzoni  amorose,  n (a)  — è opinione 
di  quello  scrittore,  ch’ei  l'abbia  intrapreso  nel  1 3 1 3 (i), 
dopo  la  morte  dell’imperatore  Arrigo  VII.  diLucem- 
burgo,  allorché,  rimasto  privo  d'altre  speranze  proba- 
bili, e godendo  del  più  riposato  domicilio  in  Ravenna 
sotto  r ale  dell'Aquila  da  Polenta,  ritentava  e trave- 
deva fors'  anche  opportunità  di  tornare  in  Firenze. 
(I  Se  gliene  fu  data  intenzione  (così  l’autore  del  Di- 
))  scorso  (e))  non  so;  alcuni  v’ erano  ad  ogni  modo 
» che  avevano  a cuore  il  suo  ritorno,  e ne  sollecita- 
i>  vano  la  repubblica.  Pnò  e non  può  essere  eh'  egli , 


pnesi.  E Cacciaguida,  che  qui  non  fa  ch'interpretare  la  volontà 
ili  Dante,  gli  risponde  risolutamente: 

» Coscienza  fusca, 

Il  O della  propria  o dell’  altrui  vergogna. 

Il  Pur  sentirà  la  tua  parola  brusca. 

Il  Ma  nondimen,  rimossa  ogni  menzogna, 

Il  Tutta  tua  visiom  ta  hariiesta, 

Il  E LASCIA  Pia  CRATTAS  Dov'à  LA  ROGNA. 

Dunque  nè  intendeva  di  nascondere  ciò  ch'ei  fingeva  d'aver 
veduto  e sentito,  nè  temeva  il  risentimento  di  coloro  ch'erano 
fatti  bersaglio  ai  colpi  del  generoso  suo  sdegno. 

(a)  Disc.  cit. , pag.  33^.  (i)  Ivi , pag.  3oS  e segg.  (c)  Ivi. 
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» affrettandosi  a mandare  copia  agli  amici  suoi  d' lina 
» parte  dell'  opera , v'  innestasse  la  querela  de'  suoi 
Il  studi!  disagiati,  e il  perdono  a chiunque  n'  era  stato 
» cagione  ; e anche  a'  cittadini  eh'  avevano  jallato,  e 
» de'  quali  fu  piacere  eh'  egli  fosse  gittate  fuori  del 
Il  seno  della  bellissima  e famosissima  figlia  di  Roma , 
» Fiorenza  , nel  quale , con  buona  pace  di  quella  , 
>1  desiderava  con  tutto  il  cuore  di  riposare  l' animo 

«stanco  (a) Quel  passo  quant'è  più  raffrontato 

Il  co'  suoi  vicini,  tanto  più  ha  faccia  d'intarsiatura.  i> 
— « Sarebbe  assai  facile  (b)  l'andar  additando  che 
» Dante  col  Poema  si  preparava  secretamente  eterna 
Il  gloria  da' posteri;  e che  intendeva  di  pubblicare  il 
Il  Convito , sperando  di  ripatriare.  » 

Da  queste  incerte  ed  avventate  sentenze  verremo 
ora  a quello  che  pare  a noi  potersi  con  sicurezza  af- 
fermare.  Che  Dante  intraprendesse  il  Convito  dopo 
aver  divulgata  la  P^ita  Nuova , non  havvi  alcun  dub- 
bio, perocché  ne  Io  dice  ei  medesimo  sul  l>el  princi- 
pio (c),  e soggiunge  d' averlo  scritto  dopio  trapassata 
la  gioventù , cioè , secondo  la  dottrina  da  lui  posta 
nel  quarto  Trattato  (d),  dopo  compiuto  l'anno  qua- 
rantacinque simo.  Quindi  è pur  cosa  indubitata  ch'ei 
fosse  già  esule  , non  tanto  per  la  menzione  che  vi  si 
trova  dell'esilio  (che  ben  potrebbe  avervela  innestata 
dopo  composte  le  altre  parli  del  libro  ) , quanto  per- 
chè la  sentenza  con  ch'ei  fu  sbandito  è del  i,3o2, 
quando  egli  non  era  per  anche  entrato  nell'anno 

(n)  Vedi  il  Convito,  pag.  i3  e segg.  (t)Disc.  cit.,  pag.  s43. 
(c)  Conv.  pag.  6.  [il)  Cap.  24-  pag-  324- 
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trentesimo  settimo  dell’ età  sua.  Ciò  rimane  in- 
certo pur  tuttavia  si  è,  se  cotesto  Convito  fosse  scritto 
prima  o dopo  la  Divina  Commedia.  E già  dai  vederlo 
non  compiuto  alcuni  gravissimi  scrittori  argomenta- 
rono che  Dante  gli  desse  cominciamento  ne’  suoi  ul- 
timi giorni,  nè  potesse  finirlo  per  morte  (n).  Il  silen- 
zio però  ch’egli  serba  in  quest’opera  intorno  al  Poe- 
ma, mentre  avrebbe  avute  tante  occasioni  di  nomi- 
narlo, e mentre  vi  nomina  le  altre  sue  cose,  si  le 
fatte,  come  il  Trattato  del  Volgare  eloquio  ch’era 
da  farsi,  indurrebbe  facibnente  a credere  che  uou 
solamente  quando  scriveva  il  Convito  non  avesse  an- 
cora dettata  la  Commedia  j ma  non  ne  avesse  pure 
concepita  l’idea.  L’autore  del  Discorso  più  volle  al- 
legato trova  chiarissima  ragione  di  questo  assoluto 
silenzio  nel  fine  che  Dante  si  proponeva  componendo 
il  Poema;  cui  u nè  voleva,  nè  poteva,  nè  doveva  pub-  | 
u blicare  se  non  quando  le  condizioni  d’ Itaba  l’ aves-  | 
userò  comportato  H (à).  Ma  questa  ipotesi,  sostenuta  j 
per  ispiegar  Dante  in  modo  del  tutto  nuovo  e inu-  ) 
salo , si  è già  mostrata  fallace  nel  suo  fondamento . 
Diremo  quindi,  che  non  per  alcun  fine  arcano  l’Ali- 
gbieri  non  fece  motto  della  Commedia  in  questo 
Convito j ma  perchè  non  aveva  ancora  rivolto  l’ani- 
mo a quel  divino  lavoro  quando,  sotto  il  pretesto  di 
comeutare  quattordici  sue  Canzoni  fi  dt Amore,  co- 


(a)  G.  Villani,  lib.  IX.  c.  i34-  — Il  Boccaccio  nella  Vita 
dell’ Autore  scrive  non  aver  esso  comeutate  tutte  le  Canzoni, 
come  intendeva,  o per  mutamento  di  proposito,  o per  manca- 
mento di  tempo  che  avvenisse,  [b)  Gisc.  cil.,  pag.  5o. 

Voi.  I.  b 
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me  di  virtù  materiale  («),  ei  pensava  di  versare  irt 
I questo  libro , che  dovea  riuscire  quasi  una  morale 
1 Enciclopedia , i vastissimi  tesori  della  sua  mente  a 
' beneficio  di  coloro  che  non  sedevano  a quella  men- 
sa ove  il  pane  degli  Angeli  si  mangia  0>).  E que- 
sto era  quel  libro,  in  cui  intendeva  allora  di  ipostrai’e 
quanto  potesse  la  lingua  nostra  {fi),  a perpetuale  infa- 
mia e depressione  de’  malvagi  uomini  d’ Italia , che 
commendavano  lo  Volgare  altrui  (>l)i  questo  la  luce 
nuova , il  sole  nuovo , che  doveva  illuminare  coloro 
di’ erano  in  tenebre  e in  oscurità  (e).  Ma  datosi  poi 
di  proposito  al  Poema  sacrOj  e chiamato  a porvi 
inano  e Ciclo  e Terra  (/),  è da  dirsi  che  questo 
primo  lavoro  gli  sia  caduto  del  pensiero,  nè  più  l’ab- 
bia ripigliato,  se  non  forse  per  inserirvi  all’ opportu- 
nità  qualche  tratto  di  cui  gli  si  veniva  risvegliando 
l^ìtléa^nlorno  a ciò  ntTconfénna  il  vederè~nelIàrZ)t- 
vina  Commedia  lungamente  confutata  per  bocca  di 
Beatrice  {g)  l’opinione  qui  sostenuta,  che  l’ombra  della 
Luna  sia  rarità  del  suo  corpo  0‘).  Di  che  già  s’era 
accorto  il  P.  Lombardi,  acutissimo  in  tutte  le  cose  di 
Dante.  Diremo  di  più:  ove  l’Autore  tocca  deU’lm- 
mortalilà  dell’anima,  chiude  culle  seguenti  parole  : 
quella  ragioìumdo,  sarà  bello  termimire  lo  parlare 
di  quella  viva  Beatrice  beata,  della  quale  Ptb 
PARLAIIE  IN  QUESTO  LIBRO  NON  INTENDO  {').  Dun- 
que egli  intendeva  di  parlarne  in  altro  libro,  del 

(a)  Conv.  pag.  6.  (i)  Ivi,  pag.  3.  (c)Ivi,pag.  4o.  (</)  Ivi,pag.  4^. 
(c)lvi,  pag.  5a.  (f)  Par.  C.  XXV.  {g)  Par.  G.  II.  Jal  v.  Gì 
sino  alla  tine.  Vedi  anche  C.  XXII.  v.  i3g.  (li)Conv.  pag.  107, 
eJ  ivi  la  nota  (i).  (1)  Ivi,  pag.  go. 
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non  aveva  forse  nella  sua  mente  ancora  ben 
determinata  l’ idea.  E quest’  altro  libro  si  fu  poi  la 
Divina  Commedia , in  cui  parlò  di  Beatrice  con  si 
alto  stile  e con  fantasie  tanto  celesti,  che  ne  pare  in- 
credibile che  da  tanta  altezza  egli  abbia  potuto  di- 
scendere a ravvolgersi  fra  le  spine  di  questo  Convito ^ 
benché  qui  pure  si  manifestino  a grandi  tratti  di  luce 
i lampi  del  sublime  intelletto. 

Fin  qui  abbiam  reso  conto  della  trista  condizione 
a cui  venne  ridotto  il  testo  del  Convito  dai  copisti  e 
dagli  editori,  ed  abbiamo  discorso  in  generale  dell'op- 
portunità d' una  più  accurata  edizione  del  medesimo, 
aggiungendo  alcuni  cenni  sull’indole  del  libro,  e sul 
tempo  in  cui  Dante  sembra  averlo  intrapreso.^ra  ci 
resta  a dire  quello  che  per  noi  si  è fatto  onde  riuurlu 
a lezione  migliore. 

E prima  di  tutto  abbiamo  ritenuto  nel  titolo  Con- 
vito, rifiutando  Convivio  alla  maniera  latina , il  che 
piaceva  a monsig.  Fontanini  (<i),  coll’autorità  del  Var- 
chi, del  Boccaccio  e del  Tasso;  perchè  niuna  auto- 
rità in  questo  caso  dee  prevalere  a quella  dello  stesso 
Dante,  il  quale  nel  Capitolo  primo  (^)  scrive  : n E se 
» nella  presente  opera,  la  quale  è Convito  nomina- 
»ta,  e vo’che  sia,  eoe.;  » ed  usa  poi  sempre  Con- 
vito, in  ciò  accordandosi  tutti  i -codici.  Questo  sia 
detto  a coloro  i quali  anche  coteste  cose  stimano  di 
qualche  pregio. 

Affinchè  poi  se  la  lezione  del  Convito  avesse  po- 
tuto sanarsi  dalle  infinite  sue  piaghe  col  riscontro  di 


(a)  Bib.  Classe  IV.  cap.  VII.  {h)  Conv.  p.ng.  (>. 
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testi  manoscritti  c stampati , per  quanto  era  da  noi 
non  le  venisse  meno  questo  soccorso,  preso  a norma 
il  testo  del  Biscioni,  come  (|uello  eh’  era  generalmente 
tenuto  il  migliore,  lo  abbiamo  confrontato  con  tutte 
le  più  antiche  edizioni,  c con  quanti  codici  ne  ven- 
nero a notizia,  due  de’  quali  sono  in  nostra  mano , 
gli  altri  tutti  sonosi  fatti  accuratamente  esemplare  ; e 
nc  daremo  dopo  questa  prefazione  il  catalogo.  Ma 
siccome  il  nostro  proposito  non  era  di  raccogliere  le 
voiic  lezioni,  bensì  d'indagare  in  esse  la  vera,  ove  la 
volgala  ne  appariva  scorretta;  cosi  confessiamo  che, 
tranne  pochi  luoghi,  da  questo  lavoro  abbiamo  ritrat- 
to moltissima  uoja,  e pochissimo  giovamento.  Che 
niuno  de’  testi,  sì  manoscritti  che  stampati,  può  dirsi 
assolutamente  buono  ; ed  è raro  il  caso,  come  vedrassi 
nelle  note,  che  or  l'uno  or  l’altro  presentino  qualche 
lezione  lodevole,  quasi  granello  d’oro  perduto  nel- 
r immenso  e fracidissimo  stabbio.  £ par  cosa  incredi- 
bile, che  dove  l’errore  è più  evidente  e più  solenne, 
ivi  tutti  i codici  convengano  nella  medesima  lettera, 
mettendo  quasi  alla  disperazione  il  retto  discorso.  On- 
de il  più  delle  volte , ricercando  la  luce  e non  pal- 
pando che  tenebre,  e dopo  lunga  fatica  ritornandoci 
al  petto  colle  mani  vote,  abbiamo  dovuto  sciamare: 
Oh  ombre  vane  fuorché  nell'aspetto!  E gran  bontà 
di  chi  giura  sulla  fede  de'  codici  ! 

Quando  però  ci  siamo  abbattuti  in  qualche  varian- 
te^ della  quale  non  fosse  da  far  getto  interamente , 
quantunque  non  ci  paresse  tale,  che  fosse  per  essa 
da  mutare  il  testo  volgato,  l’abbiamo  riferita  nelle 
note,  principalmente  allorché  ne  veniva  somministrata 
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da'  manoscritti;  che  in  questo  particolare  non  fummo 
gran  fatto  scrupolosi  co'  testi  stampati,  i quali  possono 
facilmente  Tenire  alle  mani  di  ognuno. 

Ma  in  generale  cotesto  esame  de' codici,  dopo  ave- 
re non  poco  esercitata  la  nostra  pazienza,  ci  ha  pie- 
namente convinti  di  quello  che  già  è scritto  nella  let- 
tera proemiale  al  Saggio,  ecc.  (<>),  che  in  mezzo, 
cioè,  all'orribile  guasto  de’  testi  un  solo  codice  rima- 
neva, a tutti  aperto  ad  ogni  ora,  ma  da  ninno  degli 
editori  del  Convito  giammai  consultato,  il  codice  del- 
la Critica. 

Perciò  le  nostre  emendazioni  sono  di  due  manie- 
re. Le  prime  derivano  dai  codici,  ovvero  dalle  edi- 
zioni anteriori  a quella  del  Biscioni  (i).  Le  seconde 
ne  furono  suggerite  dal  contesto  del  discorso,  cioè 
dalla  ragione  logica  o gramaticale,  dall’ analogia  che 
diversi  passi  di  questo  libro  hanno  fra  di  loro  o con 
altri  delle  altre  opere  di  Dante,  dal  consueto  modo 
col  quale  egli  esprime  i propri!  pensieri,  e finalmente 
dal  testo  degli  autori  da  lui  allegati. 

Seguendo  in  tal  modo  i precetti  della  sana  Criti- 
ca, ed  essendoci  posta  una  legge  di  non  mutare  che 
quelle  lezioni  dalle  quali,  dopo  maturo  e replicato 
esame,  non  risultava  un  senso  ragionevole , le  emen*- 
dazioni  in  più  luoghi  ne  si  presentarono  cosi  sicure 


(a)  Pag.  IV.  (à)  Firenze,  1490,  pel  Bonaccorsi. — Venezia, 
1 5a  I , per  Giovanni  Antonio  e fratelli  da  Sabbio.  — Ivi,  1 639, 
per  Io  Zoppino.  — Ivi,  i53i,pel  Sesaa.  — Le  edizioni  venete 
del  Pasquali  e dello  Zatta,  fatte  nel  secolo  scorso,  non  sono  che 
testuali  ripetizioni  di  quella  del  Biscioni  pei  Tartini  e Franchi. 
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c spontanee,  che  ninna  autorità  di  testi  ne  potrebbe 
persuadere  che  non  debbasi  leggere  secondo  la  no^ 
stra  correzione.  Con  eguale  franchezza  ci  siamo  con^ 
dotti  nello  espungere  alcune  di  quelle  postille  o ru- 
briche marginali  che  l’ignoranza  de’ copiatori  aveva 
introdotte  nel  testo,  e che  diconsi  glossemi.  V’ha 
però  de’  luoghi  ove  il  senso  delia  correzione  ne  si 
presentava  bensì  con  tutta  certezza,  ma  non  così  ci 
era  dato  di  indovinare  le  parole  nè  le  costruzioni  del- 
r Autore,  cui  scorgevamo  mancanti  o scompigliate. 
Tale  si  è il  caso  di  quelle  molte  ommissioni,  chiama- 
te dai  Critici  lagune,  che  s’ incontrano  nel  Convito, 
e sono  evidentissime.  Non  ci  siamo  nulladimeno  aste- 
nuti dal  rimediarvi  per  congettura  probabile,  adope- 
rando d’impiegare  il  meno  di  parole  che  fosse  possi- 
bile, e di  farle  conformi  all'usato  stile  dell’Autore. 

Sia  però  che  le  emendazioni  provengano  da  testi 
manoscritti  o stampati,  sia  che  le  abbiamo  trovate  di 
nostro  ingegno,  niun  mutamento  si  è fatto  senza  av- 
visarlo nelle  annotazioni  al  piede  della  pagina.  £ dove 
talvolta  la  ragione  d’ alcuna  non  appariva  a primo 
aspetto  da  sé,  ne  abbiamo  reso  conto  minutamente. 
Solo  ci  siamo  allargati  da  questa  legge  alcuna,  ben- 
ché rarissima,  finta  quando  il  cambiamento  manifesta- 
mente necessario  aveva  il  suo  fondamento  in  qualche 
testo,  ed  era  cosi  poco  rilevante,  che  ci  pareva  al  tutto 
misera  cosa  il  farne  cenno. 

Non  abbiamo  ancora  dato  ragione  (salvo  in  qual- 
che caso  speciale  che  può  servire  d’esempio)  della 
interpunzione  e della  ortografia  da  per  tutto  rettifi- 
cate ; perocché  queste  essendo  poste  quasi  a 
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nelfedizione  Volgata,  il  farlo  sarebbe  stato  assai  lungo 
e di  nissun  vantaggio. 

Col  sussidio  della  punteggiatura  ci  siamo  però  stu- 
diali, senza  allontanarci  dalla  semplicità,  di  rompere 
molte  oscurità  del  testo,  ed  abbiamo  voluto  die  ogni 
fatica  in  questa  parte  fosse  nostra,  e che  il  meno  pos- 
sibile ne  dovesse  rimanere  ai  lettori. 

Quanto  a certe  parlature  o idiotismi  volgari,  come 
sarebbono  Senaca  per  Seneca j Salomone  per  Sa- 
lomone, Pagolo  Aurosio  per  Paolo  Orosio,  anfo- 
rismi  per  aforismi,  protesto  per  pretesto,  ed  altri 
di  questa  natura , gli  abbiamo  tutti  espunti  senza  ri-  , 
guardo,  siccome  rea  feccia  de’ menanti,  indegna  della  j 
nobile  locuzione  di  Dante,  di  quel  Dante  che  sì  for- 
temente sdegnavasi  contro  ogni  cosa  che  sapesse  di 
plebe,  e che  non  iscrisse  a quel  modo  nella  Divina 
Commedia,  nè  avrebbe  così  voluto  operare  in  un  li- 
bro ch'ei  destinava  a mostrare  la  gran  bontà  del 
Volgare  di  Sì  (a).  Abbiamo  nondimeno  conservati 
nella  loro  antica  forma  alcuni  vocaboli , come  sanza 
per  senza,  quelli  per  quegli,  etti  per  egli,  ed  altri 
tali;  e piuttosto  ci  siamo  preso  cura  di  non  usare  trop- 
po indifferentemente  ora  l’una  ora  l'altra  di  queste 
maniere,  siccome  fece  il  Biscioni. 

Nelle  annotazioni  riportiamo  sempre  esattamente 
la  lezione  Volgata  che  si  rifìuta  ( tranne  in  quelle  lie- 
vissime mutazioni  dette  di  sopra  ) ; onde  il  lettore , 
che  non  fosse  contento  di  quanto  per  noi  si  è fatto, 
possa  vedere  come  il  testo  stava  da  prima,  e lo  emen- 

(a)  Conv.  pag.  4o. 
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di,  come  a lui  pare  il  meglio,  da  sè;  ovvero,  dove  noi 
fossimo  caduti  in  inganno  nel  giudicare  errata  qual- 
che lezione,  egli  non  sia  fraudato  di  quella  che  già 
era  immune  di  errore. 

Chiarezza  e sobrietà  sono  le  doti  che  abbiamo  cer- 
cate in  coleste  annotazioni  ; perciocché  venendo  esse 
immediatamente  sotto  il  testo,  non  è d'uopo  d' infor- 
marne con  lungo  discorso  il  lettore,  al  quale  si  può 
dire  col  nostro  Autore  medesimo: 

« Messo  t’ ho  innanzi  : ornai  per  te  tì  ciba.  » 

Chi  però  amasse  di  vedere  anche  più  stesamente  ra- 
gionati alcuni  errori,  legga  il  Saggio  ecc.  già  pub- 
blicato; e questa  lettura  potrà  tornargli  utile  e dilet- 
tevole. 

Bel  pregio  poi  di  esse  annotazioni  si  è l'andar  or- 
nate deir  indicazione  de’ luoghi  che  il  Tasso  segnò 
nel  Convito,  e di  alcune  sue  brevi  postille  al  mede- 
simo ; alle  quali  altre  se  ne  aggiungono  del  grande 
apologista  di  Dante,  Giulio  Perticati:  e sì  quelle  che 
queste  erano  inedite. 

Le  postille  del  Tasso  ed  il  cenno  de’  luoghi  da  lui 
contrassegnati  sono  tolti  da  un  esemplare  della  stam- 
pa del  Sessa,  che  porta  scritto  su  una  carta  di  fron- 
te: Questo  libro  fu  postillato  dal  Tasso  nel  iSyB  ; 
e le  postille  si  riconoscono  autografe  dal  confronto 
con  altre  originali  scritture  del  grand’  Epico  itahano. 
L’ esemplare  poi , com’  è notato  nel  Saggio  ecc.  («) , 
è un  prezioso  dono  fatto  alla  signora  contessa  Co- 
stanza Perticali  Monti  dal  sig.  conte  Paolo  Macbi- 

(a)  Pag.  vili.  . 
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relli  di  Pesaro.  Ed  in  Pesaro  appunto  dimorò  Tor- 
quato per  alcun  tempo  in  quell’anno  e sap^ 

piamo  da  una  sua  lettera  all' abate  don  Angelo  Gril- 
lo (o),  ch’egli  aveva  fatto  delle  annotazioni  sopra  il 
Convito,  alle  quali  avrebbe  fatte  volentieri  alcune  po- 
che aggiunte.  Ma  per  quanto  le  note  che  si  sono  tro- 
vate ne’  margini  di  questo  esemplare  siano  piccola 
cosa,  è nulladimeno  sommamente  curioso  ed  impor- 
tante il  vedere  indicati  dalla  mano  medesima  di  un 
tant’uomo,  quale  fu  Torquato,  que’ luoghi  ch’ei  ri- 
putava degni  di  particolare  attenzione  in  quest’opera 
del  gran  padre  Alighieri. 

Dopo  il  Convito  poniamo  la  raccolta  de’  passi  di 
varii  autori  allegati  da  Dante  nel  corso  del  suo  lavo- 
ro; giacché  avrebbe  cagionato  soverchia  lunghezza  il 
riportarli  nelle  annotazioni.  In  essi  si  vedrà  la  prova 
di  moltissime  correzioni  che,  disperate  ne’ codici,  gli 
antecedenti  editori  avevano  prontissime,  e nondimeno 
non  vollero  o non  seppero  usarne.  Servono  poi  mira- 
bilmente ad  introdurre  lo  studioso  nell’intiraa  cogni- 
zione delle  dottrine  e delle  opinioni  dell’ Alighieri, 
mostrandone  le  sorgenti.  Perciocché  Dante  faceva 
scoppiare  infiniti  e bellissimi  lumi  dal  suo  divino' in- 
telletto, altri  ne  traeva  dalle  opere  de’ sommi  Greci  e 
Romani,  in  molte  cose  adagiavasi  sulle  dottrine  allora 
correnti  : ma  ora  taluni  vanno  cercando  e pretendono 
di  trovare  in  esso  la  propria  opinione  ; nè  potrebbe 
ben  dirsi  fin  dove  saremo  per  giungere.  Della  grave 

(a)  Tasso,  Opere,  Firenze  pei  Tartioi  e Franchi,  tom.  V., 
Lettere  diverse,  Lett  N.  6o.  ♦ 
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fatica  di  mettere  insieme  quelle  citazioni,  e di  riscon- 
trarle in  molti  volumi,  taluno  anclie  manoscritto,  noi 
siamo  grati  all’  eruditissimo  signor  abate  don  Pietro 
Mazzucchelli , degno  Prefetto  della  Biblioteca  Am- 
brosiana , da  noi  più  volte  meritamente  encomiato 
nelle  note,  al  quale  andiamo  debitori  eziandio  di  uti- 
lissimi suggerimenti  intorno  alla  correzione  di  questo 
diffìcilissimo  libro. 

E qui  vogliam  pure  appalesare  gli  obblighi  che 
professiamo  grandissimi  al  signor  Salvatore  Betti,  let- 
terato d’illustre  fama  ed  uno  de’ sostegni  della  bella 
scuola  fondata  dal  Perticar!,  il  quale,  a riguardo  no- 
stro e per  l’amore  ch’ei  porta  a cotesti  studii,  ha  vo- 
luto durar  la  fatica  di  confrontare  due  codici  vaticani 
del  Convito,  provenienti  dalla  Libreria  dei  Duchi 
d’ Urbino,  e di  trame  egli  stesso  le  varianti  «he  ci 
trasmise  con  infinita  cortesia  da  Roma. 

Anche  dal  Saggio  di  emendazioni  al  testo  del- 
l'amoroso Convivio  di  Dante  jilighieri  del  sig.  Car- 
lo Witte  di  Breslavia  traemmo  giovamento;  e nelle 
note  rendemmo  giustizia  a questo  ingegno  straniero, 
che  fehcemente  si  adopera  nelle  cose  italiane  (a).  La 
nostra  revisione  del  Convito  era  già  terminata,  e già 
stavano  sotto  il  torchio  i primi  fogli,  quando  ci  ven- 
ne alle  mani  quel  Saggio  impresso  nel  Giornale  ar- 
cadico di  Roma  (^).  E ben  giunse  opportuno,  poiché 
in  esso  trovammo  confermate  molte  delle  correzioni 
da  noi  fatte,  e ci  soccorse  di  lume  e di  conforto  per 

(a)Yed.  pag.  5.  (i)Le  emendazioni  che  noi  conosciamo  del 
sig.  Witte  non  vanno  oltre  il  terzo  Trattalo. 
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alcune  altre,  intorno  alle  quali  il  nostro  giudizio  era 
ancor  fluttuante. 

Ma  dopo  tante  cure  oseremo  noi  alTermare  d’ aver 
ridotto  il  Convito  alla  sua  vera  lezione?  Non  dissi- 
muleremo d’  aver  tentato  ogni  cosa  per  arrivare  a 
(|uesto  fine  ; ma  non  presumiamo  d' averlo  sempre 
raggiunto.  Era  questo  un  terreno  per  la  mala  coltura 
di  ben  cinque  secoli  troppo  indurato,  ed  ingombro 
in  ogni  parte  di  spine  e di  triboli,  perché  sia  lecito 
lo  sperare  di  averlo  dissodato  tutto  ad  un  tratto  per 
modo,  che  non  vi  si  possa  ravvisare  tuttavia  qua  e là 
qualche  sterpo  o qualche  gambo  di  felce.  Che  se  poi 
nel  rimondarlo  avessimo  anche  per  mala  sorte  offeso 
col  sarchio  alcun  rampollo  di  pianta  gentile,  confidia- 
mo che  gli  onesti  Critici  vorranno  senza  livore  farci 
avvertiti  dei  nostri  errori  e delle  nostre  mancanze,  e 
concorrere  con  noi  a rimettere  in  tutta  la  sua  purità 
quest'  opera  dottissima  del  più  gran  Classico  che  vanti 
l’Italia.  ^ 
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CATALOGO  DEI  CODICI 

DEL 

CONVITO 

CHI  UAMNO  8IHVITO  PEK  LA  PRESENTE  EDIEIONE 


CODICI  VENETI 
dell'  I.  R.  Biblioteca  di  S.  Marco. 


Caodice  XXVI.  della  classe  X.  de’ codici  manoscritti  ita- 
liani, già  posseduto  da  Tommaso  Giuseppe, Farsetti,  ed  illu- 
strato dall’abate  Morelli  nella  sua  opera  Biblioteca  nus.  Fnr- 
'setti  (in  12.“  Veneiia,  >771)  T.  i.“  pag.  a83,  cod.  CVIll. 
— Nella  prima  carta  bianca  leggesi;  Questo  libro  è di  Lucha 
di  Simone  della  Robia.  Ha  alcune  note  marginali  contempo- 
ranee alla  sorìttura  del  codice,  ed  altre  di  mano  di  Anton  Ma- 
ria Biscioni,  che  lo  possedeva  prima  del  Farsetti,  e ne  parla 
nella  {Aefazione  all'edizione  fiorentina  del  172^,  pag.  xxiix. 
£ scritto  nel  secolo  XV. 

Da  noi  questo  codice  viene- chiamato  primo  Marciano. 

Conica  XXXIV.  della  classe  XI.  de’  suddetti  codici  mss. 
ital.,  già  posseduto  dalla  famiglia  Nani,  e riferito  dall’ ab.  Mo- 
relli alla  pag.  62,  cod.  XXXVII.  dell’opera  sua:  l Codici  ma- 
noscritti volgari  della  Libreria  Naniana  ecc.  (in  4.®  Venezia, 
1776).  — Ha  alcune  variazioni  e supplimenti  in  margine.  Si 
riconosce  scritto  nel  secolo  XIV. 

Noi  lo  citiamo  sotto  il  titolo  di  sc^sdo  Marciano. 
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CODICI  FIORENTIM 
dell'  I.  R.  Biblioteca  Laurenziana. 

Codice  i 34  Oaddiano.  Pluteo  90  superiore.  Del  secolo  XIV 1 

Codice  i35  primo  Gaddiano.  Pluteo  qo  superiore.  Dei  se- 
colo XV. 

Codice  i35  secondo  Gaddiano.  Pluteo  90  superiore.  Del 
secolo  XV. 

Codice  3 Gaddiano.  Pluteo  90  inferiore.  Del  secolo  XV. 
Questo  codice  giunge  solamente  alla  pag.  I30  dell’edizione 
Tartini  e Franchi,  e termina:  veggiamo  uomini  eh' esser  non 
pub,  ove  la  stampa  ha:  veggiamo  molli  uomini,  ecc. 

Tutti  questi  codici  sono  illustrati  dal  Bandini  nell'opera  : 
Catalogus  Codicum  manuscriplorum  Bibliothecae  Mediccae 
Laurentianae , in  fol.,  T.  V.,  col.  4o4>  4u5>  4<>6, 


CODICI  POMANI. 

Codice  Vaticano  Urbinate  686.  — Questo  codice  (ci  scrive 
il  eh.  sig.  Salvatore  Betti)  è di  bellissima  lettera,  tutto  in  ni- 
tida cartapecora,  e appartenne  già  al  gran  Federico  Duca  d’ Ur- 
bino. — Stimasi  scrìtto  prima  della  metà  del  secolo  XV.,  ed 
in  line  ha  le  Canzoni  di  Dante. 

Codice  Vaticano  4778.  — È scritto  anch’esso  verso  la  metà 
del  secolo  XV.  È diviso  in  Trattati  ed  in  Capitoli,  cartaceo, 
e di  bonissima  lettera. 

Codice  della  libreria  Barberini.  Del  secolo  XIV. 

CODICI  MILANESI. 

Codice  Trivulziano.  Sembra  scritto  nel  secolo  XV.  £ Car- 
taceo, ben  conservato,  ma  di  lettera  difficilissima  a leggersi. 
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Un  altro  Codice,  pur  cartaceo  e del  secolo  X.V. , o forse 
della  fine  del  XIV.,  è venuto  nella  libreria  Trivulziana  dopo 
che  la  stampa  del  testo  era  già  terminata.  Il  carattere  n’è  di 
gran  lunga  migliore  di  quello  dell’antecedente;  ma,  pel  riscon- 
tro che  se  n’  è fatto , si  è trovato  che  la  lezione  ha  presso  a 
poco  gli  stessi  difetti  di  tutti  gli  altri  manoscritti. 

Per  le  tre  Canzoni,  oltre  i suddetti  codici  del  Convito,  si 
sono  consultati  sette  codici  Trivulziani  delle  Rime  di  Dante, 
i quali  si  citano  coi  loro  numeri. 


— ■ 
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CONVITO 


DI 

DANTE  ALIGHIERI 


TRATTATO  PRIMO 
Capitolo  I. 

Siccome  dice  il  Filosofo  (i)  nel  principio  della  prima 
Filosofia  (a) , lutti  gli  uomini  naturalmente  disiderano 
di  Sapere.  La  ragione  di  che  punte  essere  (3),  che  cia- 
scuna cosa  da  provvidenzia  di  propria  natura  impinta  (4) 

(i)  L'opera  in  lingua  romana,  intitolata  Leys  d' Amors,  comin- 
cia colle  stesse  parole  del  Convito.  Segon  que  dis  lo  philosophs 
lut  li  home  del  mon  desiron  aver  sciensa  de  la  qual  nais  sabers. 

(a)  prima  Filosofia  chiama  l'Autore  la  Metalisica,  di  cui  dice 
più  chiaramente  nel  Tratt.  II.  c.  i4-:  1“  prima  scienza  che  si 
chiama  Metafisica.  Infatti  Aristotile  cosi  incomincia  il  primo 
libro  della  sua  Metafisica  : Omnes  homincs  natura  scire  deside- 
rant.  È poi  inutile  il  dire  che  coll’  antonomastica  appellazione 
di  Filosofo  è sempre  indicato  Aristotile. 

(3)  Così  il  codice  Gaddiano  i35  secondo.  La  lezione  è più 
spedita  e più  chiara  della  comune  ; La  ragione  di  che  puote 
essere  sie , che  ciascuna  ecc.  ; ove  innanzi  a sic  è d' uopo  sot- 
tintendere che,  taciuto  per  vezzo  di  lingua,  ma  con  danno  del- 
la chiarezza.  Il  Gadd.  i34  ha  : La  ragione  di  che  può  essere 
è,  che  ecc.  La  stampa  dello  Zoppino  (Venezia  iSag):  La  ra- 
gione di  che  può  essere  si  è ecc.  Lezioni  da  posporsi  ancor  esse 
a quella  da  noi  adottata. 

(4)  11  Tasso  nell'esemplare,  di  cui  si  è parlato  nella  Prefa- 
zione, ha  qui  interlineate  le  parole  impinta — inclinabile  — 
perfezione. 
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è inclinabile  alla  sua  perfezione  ; onJe , acciocché  (0 
la  scienza  c l' ultima  perfezione  della  nostra  anima , nel- 
la quale  sta  la  nostra  ultima  felicità,  tutti  naturalmen- 
te al  suo  desiderio  siamo  soggetti.  Veramente  (a)  da 
(3)  questa  nobilissima  perfezione  molti  sono  privati  (4) 
per  diverse  cagioni  che  dentro  dall’ (5)  uomo,  e di  fuo- 
ri da  esso,  lui  rimuovono  dall'abito  di  scienzia.  Den- 
tro daH’uomo  possono  essere  (6)  due  difetti:  è impedi- 
to l’uno  dalla  parte  del  corpo;  l'altro  dalla  parte  del- 
l’anima. Dalla  parte  del  corpo  è quando  le  parti  sono 
indebitamente  disposte,  sicché  nulla  ricevere  può;  sic- 
come sono  sordi  e muti,  e loro  simili.  Dalla  parte  dcl- 
r anima  è quando  la  malizia  vince  in  essa,  sicché  si  fa 
seguitatricc  di  viziose  dilettazioni,  nelle  quali  riceve 
tanto  inganno,  che  per  quelle  ogni  cosa  tiene  a vile. 
Di  fuori  dall’ uomo  possono  essere  similmente  due  ca- 
gioni intese,  l’una  delle  quali  è induttrice  di  necessi- 
tà, l’altra  di  pigrizia.  La  prima  è la  cura  famigliare  e 
civile,  la  quale  convenevolmente  a sé  tiene  degli  uo- 
mini il  maggior  numero,  sicché  in  ozio  di  speculazio- 
ne essere  non  possono.  L’altra  è il  difetto  <r)  del  luogo 

(i)  acciocché  in  vece  di  perciocché.  Modo  antico,  di  cui 
l'Autore  fa  nso  spessiisimo  in  questo  libro. 

(а)  Veramente  per  NtillaJimeno,  Tuttavia,  Contuttociò,  l.il. 
Vcriimtainen  ; come  nell’Inf.  33.  io:  lo  non  io  chi  tu  sic, 
nè  per  che  modo  Venuto  se  quaggiù  : ma  Fiorentino  Mi  sem- 
bri veramente  quan(T  io  t' odo.  lì  più  chiaramente  nel  Purg.  6. 
43:  Veramente  a così  alto  sospetto  l\!on  ti  fermar,  se  quella 
noi  ti  dice  ecc.  V.  PttorosTA,  alla  voce  Veramente. 

(3y  da  per  t/i.  Così  in  questo  medesimo  Capitolo  più  sotto  : 
sarà  da  ogni  studio  non  solamente  privato. 

(^)Privato  in  senso  di  Privo,  Mancante  non  ènei  Vocabola- 
rio. lì  pur  era  da  porsi  innanzi  a tutti  gli  altri  significati  col 
presente  esempio,  e coll’ altro  dello  stesso  Dante  (Purg.  i6.): 
Bujo  it  Inferno,  c di  notte  privata  D'  ogni  pianeta. 

(5)  La  pr.  ediz.  (1490,  Firenze  pel  Bonaccorsi);  all uomo. 

(б)  Altri:  due  difetti  o impedimenti:  l'uno  ecc.  Bisciom 

(7)  usato  per  vizio,  non  per  mancanza. 
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ove  la  persona  è nata  e nudrila,  che  talora  sarà  da 
ogni  studio  non  solamente  privato,  ma  da  gente  stu- 
diosa lontano.  Le  due  (i)  prime  di  que.ste  cagioni,  cioè 
la  prima  dalla  parte  di  dentro  e la  prima  dalla  parte 
di  fuori,  non  sono  da  vituperare,  ma  da  scusare  e di 
perdono  degne;  le  due  altre,  avvegnaché  (a)  l’una  più, 
sono  degne  di  biasimo  e d'ahbomìnazione.  Manifesta- 
mente adunque  può  vedere  chi  bene  considera,  che 
pochi  rimangono  quelli  che  all*  abito  da  tutti  deside- 
rato (3'  possano  pervenire,  e innumerabili  quasi  sono 
gl’impediti  che  di  questo  cibo  da  tutti  (4)  sempre  vivono 
affamati.  (5)  Oh  beati  que’ pochi  che  seggono  a quella 
mensa  ove  il  pane  degli  Angeli  si  mangia,  e miseri 
quelli  die  colle  pecore  hanno  comune  cibo!  Ma  pe- 

(i)  La  comune  lezione  era:  « Le  due  di  queste  cagioni,  cioè 
» la  prima  dalia  parte  di  fuori  non  sono  da  vituperare.  » Col- 
le altre  parole  da  noi  introdotte  nel  testo  si  è supplita  la  ma- 
nifèsta laguna  che  s'incontrava  in  questo  passo.  Vedi  il  Sag- 
gio DEI  MOLTI  E GtiATI  ERKORI  TRASCORSI  IR  TUTTE  LE  EDI- 

zioìii  BEL  Cosmo  (Milano, dalla  Società  tipografica  dei  Clas- 
sici Italiani,  iSsS)  a c.  So. 

(a)  Le  parole  avvegnaché , o avvenga  che  come  porta  l’edi- 
zione del  Sessa  ( V enezia  i S3i  ),  ed  abhominazione  sono  inter- 
lineate dal  Tasso. 

(3)  Tutte  le  stampe  e tutti  i codici,  che  ci  son  noti,  leggono 
considerato.  E può  spiegarsi  preso  di  mira.  NjiHadimeno  emen- 
diamo desiderato  , secondo  la  correzione  {losta  dal  Biscioni  in 
nota  ; perocché  questa  emendazione  concilia  il  luogo  presente 
coll'altro  di  Dante  sul  bel  principio;  tutti  gli  uomini  natural- 
mente desiderano  di  sapere. 

(4)  da  tutti,  cioè  faìlo  per  tutti;  se  pure  non  è da  leggersi  da 
tutti  desiderato.  V.  il  Saggio,  pag.  io6. 

(5)  Le  parole  da  seggono  lino  a cibo  sono  interlineate  dal 
Tasso;  e tutto  il  passo  poi,  cominciando  da  Oh  beati  lino  Rghian 
de  gire  mangiando,  è da  lui  contrassegnato  con  una  linea  verti- 
cale in  margine;  il  che  mostra  quanto  gli  fosse  piaciuto.  An- 
che il  Perticaci  nelfesemplare  da  lui  postillato  (eiliz.  di  Venez., 
Pasquali  tj^t)  interlineò  le  parole  Oh  beati  (ino  a cibo.  E 
hello  il  vedere  come  due  alti  ingegni  si  sieno  egualmente  luna- 


^ CONVITO 

rocclic  ciascun  uomo  (•)  a ciascun  uomo  è naturalmen- 
te amico,  e ciascuno  amico  si  duole  del  difetto  di  co- 
lui ch’egli  ama,  coloro  che  a sì  alta  mensa  sono  ciba- 
ti, non  sanza  misericordia  sono  invcr  di  quelli  che  in 
bestiale  pastura  veggiono  erba  e ghiande  gire  mangian- 
do. E acciocché  misericordia  è madre  di  beneficio,  sem- 
pre iiberalmonte  coloro  die  sanno  porgono  della  loro 
buona  ricchezza  alli  veri  poveri , e sono  quasi  fonte 
vivo,  della  cui  acqua  si  rifrigera  la  naturai  sete  (a)  che 
di  sopra  è nominata.  (3)  E io  adunque,  che  non  seggo 
alla  beata  mensa,  ma,  fuggito  dalla  pastura  del  vulgo, 
a’  piedi  di  coloro  che  seggono  ricolgo  di  quello  che  da 
loro  cade,  e conosco  la  misera  vita  di  quelli  che  die- 
tro m’ho  lasciati,  per  la  dolcezza  ch’io  sento  in  quel- 
lo ch’io  a poco  a poco  ricolgo,  misericordevolmente 
mosso,  non  me  dimenticando,  per  li  miseri  alcuna  co- 
sa ho  riservala  ' (4) , la  quale  agli  occhi  loro  già  è più 
tempo  ho  dimostrata , e in  ciò  gli  ho  fatti  maggiormen- 
te vogliosi.  Per  che  ora  volendo  loro  apparecchiare,  in- 
tendo fare  un  generale  convito  di  ciò  ch’io  ho  loro 
mostralo,  e di  quello  pane  eh’ è mestiere  a così  fatta 

morati  di  questa  veramente  deliziosa  immagine;  e bellissimo 
ricscirii  poi  il  considerare  che  Dante  medesimo  dimostrò  di 
compiacersene,' cantando  nel  Poema  (Par.  a.  io): 

» Voi  altri  pochi,  che  drizzaste’!  collo 
» Per  tempo  al  pan  degli  Angeli,  del  quale 
)i  Vivesi  qui,  ma  non  si  vien  satollo,  ecc. 

(i)  Di  questa  parola  uomo  è difetto  la  prima  volta  nella  stam- 
pa del  Biscioni,  e si  è supplita  col  cod.  Vaticano  Urbinate 
686,  col  secondo  Marc.,  e co’ tladd.  1.34,  i35  secondo,  e 3. 
(a)  /xz  sete  naturai  che  mai  non  sazia  ecc.  Purg.  ai.  i. 

(3)  Il  Tasso  interlineò  questo  passo  lino  a In  misera  vita  ih 
quelli  che  dietro , e con  una  linea  verticale  nel  margine  lo  con- 
trassegnò fino  a maggiormente  vogliosi. 

(4)  Pensiero  tolto  da  quel  di  Virgilio , ov’egli  fa  dire  a Di- 
done  (En.  Lib.  I.  v.  63o):  iVon  ignara  mali  miseris  siiccur- 
rere  disco. 
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vivanda,  sanza  lo  quale  da  loro  non  potrebbe  essere 
mangiata  (i)  a questo  convito;  di  quello  pane  degno  a 
colai  vivanda,  qual  io  intendo  indarno  essere  ministra- 
ta. E però  ad  esso  non  voglio  s’assetti  (a)  alcuno  male 
de’ suoi  organi  disposto  (3);  perocché  né  denti,  nè  lin- 
gua ba  nè  palato  : né  alcuno  assettatore  di  vizii  ; peroc- 
ché lo  stomaco  suo  è pieno  d’umori  venenosi,  contra- 
rii, sicché  (4)  mia  vivanda  non  terrebbe.  Ma  vegnaci 
qualunque  é per  cura  (5)  famigliare  o civile  nella  uma- 
na fame  rimaso,  e ad  una  mensa  cogli  altri  simili  im- 
pediti (6)  s’assetti:  e alti  loro  piedi  si  pongano  tutti 
quelli  che  per  pigrizia  si  sono  stati,  ché  non  sono  de- 
gni di  più  alto  sedere:  e quelli  e questi  prenderanno 
la  mia  vivanda  col  pane,  cliè  la  farò  loro  e gustare  e 

(i)  Col  levare  un’ e intrusa  dopo  la  parola  mangiata,  e col 
reltilìcare  l’interpunzione,  messa  a c.aso  nell’ e<lizione  del  Bi- 
scioni,  si  è restituito  a questo  passo  il  senso  che  n’era  alTatto 
smarrito.  In  miglior  condizione  è il  punteggiamento  del  presente 
luogo  nelle  antiche  edizioni. 

(a)  La  parola  assetti  (cioè  si  ponga  a sedere,  o slmile)  e po- 
co dopo  assettatore  (cioè  scguitatore)  sono  segnate  dal  Tasso. 
Assetti  è pure  notato  dal  Perticaci. 

(3)  Anche  qui  è pessimamente  punteggiata  l’edizione  del  Bi- 
scioni (Fir. , Tartini  e Franchi,  ijaS).  Migliore  a questo  luo- 
go è quella  del  Sessa. 

(4)  mai  vivanda  non  terrebbe.  Cod.  Val.  Urb. 

(5)  Le  parole  per  cura , mancanti  in  tutti  i testi , sono  una 

sensatissima  aggiunta  che  noi  dobbiamo  ad  uno  straniero,  il 
sig.  Carlo  Witte,  tedesco.  Le  sue  emendazioni  al  testo  del  Con- 
vito, mandate  dal  sig.  Protèssore  Odoardo  Gerhard  al  eh.  sig. 
Girolamo  Amati,  e da  questo  celebre  letterato  pubblicate  nel 
Giornale  arcadico  di  Roma  (Voi.  di  Agosto  ci  hanno 

giovato  a rettificare  alcuni  passi , sui  quab  eravamo  tuttavia  in- 
certi. Da  per  tutto  gliene  renderemo  il  debito  onore.  Hd  è ve- 
ramente mirabile  ohe  mentre  molli  Italiani  lasciano  le  proprie 
cose  in  obblio,  imo  straniero  ne  prenda  tanta  cura,  e con  tanta 
fortuna. 

(G)  Con  quelli , cioè , che  hanno  impedimenti  di  somiglianU 
n.itura. 
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patire  (>)•  La  vivanda  di  questo  convito  sarà  di  quattor- 
dici maniere  ordinata,  cioè  quattordici  Canzoni  sì  di 
Amore,  come  di  virtù  materiate,  le  quali  sanza  lo  pre- 
sente pane  aveano  d’ alcuna  scurità  ombra,  sicché  a 
molti  lor  bellezza  più  che  lor  bontà  era  in  grado  ; ma 
questo  pane,  cioè  la  presente  sposizione  (a),  sarà  la  lu- 
ce, la  quale  ogni  colore  di  loro  sentenzia  farà  parven- 
te (3).  K se  nella  presente  opero,  la  quale  è Convito 
nominata,  e vo’ che  sia,  (4)  più  virilmente  si  trattasse 
che  nella  Vita  nuova,  non  intendo  però  a quella  in 
parte  alcuna  derogare,  ma  maggiormente  giovare  per 
questa  quella;  veggendo  siccome  ragionevolmente  quel- 
la fervida  e passionata , questa  temperata  e virile  essere 
conviene.  Clic  altro  si  conviene  e dire  e operare  a una 
etaile,  che  ad  altra;  perchè  certi  costumi  sono  idonei 
e lauilabili  a unaetade,  che  sono  sconci  e biasimevoli 
ad  altra,  siccome  di  sotto  nel  quarto  Trattato  di  que- 
sto libro  sarà  propia  ragione  mostrata.  E io  in  quella 
dinanzi. all' entrata  di  mia  gioventute  parlai,  e in  que- 
sta di  poi  quella  già  trapassata.  E conciossiacosaché  la 
vera  intenzione  mia  fosse  altra , che  quella  che  di  fuo- 
ri mostrano  le  Canzoni  predette,  per  allegorica  sposi- 
zione quelle  intendo  mostrare,  appresso  la  litterale  sto- 
ria ragionata:  sicché  1’ una  ragione  e l'altra  darà  sapo- 
re a coloro  che  a questa  cena  sono  convitati;  li  quali 


(i)  patire  per  smaltire,  digerire.  V.  la  Cresca. 

(a)  La  lezione  volgala  è disposizione;  ina  teniamo  per  fermo 
che  sposizione  sia  la  vera. 

(3)  parvente,  parola  notata  dal  Tasso. 

(4)  Le  parole  più  virilmente  si  trattasse  che  nella  Vira  st  a- 
ra, e le  altre  poco  dopo  siccome  ragionevolmente  quella  fervi- 
da e passionata  sono  interlineate  dal  Tasso,  il  quale  a canto 
deir  ultima  notò  ancora  in  margine  passionata.  Un  po’  più  avan- 
ti, ove  è detto  certi  costumi  sono  idonei  e laudabili.  . . . che 
sono  sconci  e biasimevoli  ecc. , egli  segnò  le  parole  idonei  — 
sconci. 
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priego  liilti  (i),  che  se  il  convito  non  fosse  tanto  splen- 
dido quanto  conviene  alla  sua  grida,  che  non  al  mio 
volere,  ma  alla  mia  facultate  imputino  ogni  difetto;  pe- 
rocché la  mia  voglia  di  compiuta  e cara  lil>eralilà  è 
qui  seguace. 

Capitolo  II,. 

Nel  cominciamento  di  ciascun  bene  ordinato  convi- 
to sogliono  li  sergenti  prendere  lo  pane  apposito  (a),  e 
quello  purgare  da  ogni  macola;  per  ch'io,  che  nella 
presente  scrittura  tengo  luogo  di  quelli,  da  due  maco- 
le mondare  intendo  primieramente  questa  sposizione, 
che  per  pane  si  conta  nel  mio  corredo.  L'una  è,  che 
parlare  alcuno  di  sé  medesimo  pare  non  licito;  l’altra 
si  è,  che  parlare,  sponendo,  troppo  a fondo  pare  non 
ragionevole.  E lo  illicito  e ’l  non  ragionevole  il  coltello 
del  mio  giudicio  purga  in  questa  forma.  Non  si  conce- 
de per  li  Rettorici  alcuno  di  sé  medesimo  sanza  neces- 

(i)  In  questo  passo:  n priego  tutti,  se  il  convito  non  fos- 
>1  se  tanto  splendido  quanto  conviene  alla  sua  grida , che  non 
» al  mio  volere , ma  alla  mia  facultate  imputino  ecc. , » sembra 
che  uno  dei  due  che  sia  superfluo.  Si  legga  però  la  nota  del- 
l'ab.  Colombo  alla  nov.  8.  g.  a.  del  Decameronc  (pag.  aaa,tom. 
a.,  ed.  Farm.  i8ia),  ore  incontrasi  bell’ esempio  del  medesimo 
pleonasmo  : e si  vedrà  in  essa  chiaramente  spiegato  l’ ufHcio  dei 
pleonasmi  di  tale  natura;  il  quale  à d’impedire  che,  per  l’in- 
terposisione  di  qualche  proposìrione  un  po’  lunga  tra  due  frasi 
insieme  legate  da  una  particella , il  lettore  corra  pericolo  di  di- 
menticarsi la  connessione  eh’  esse  frasi  hanno  fra  di  loro  ; fa- 
cendogliela risovvenire  col|a  ripetizione  della  particella  medesi- 
ma. Così  Dante  istesso  nel  Poema  (Inf.  c.  36.  v.  s3.  ) : 

« Sì  che  se  stella  buona , o miglior  cosa 
» M'ha  dalo'l  ben,  ch'io  stesso  noi  m'invidi,  11 
ove  sembra  di  soprappiù  il  che  innanzi  ad  io.  E giova  qui  l’av- 
vertire quest’uso,  perché  nel  Convito  è frequente. 

(3)  apposito,  parola  segnata  dal  Tasso;  così  subito  appresso 
macola.  . 
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saria  cagione  parlare,  (i)  E da  ciò  è Tuomo  rimosso, 
perchè  parlare  non  si  può  d’alcuno,  che  il  parlatore  non 
lodi  o non  biasimi  quelli  di  cui  egli  parla  ; le  quali  due 
cagioni  rusticamente  stanno  a fare  paelare  (a)  di  sé  nel- 
la bocca  di  ciascuno.  E per  levare  un  dubbio  che  qui- 
vi surge,  dico  che  peggio  sta  biasimare,  che  lodare; 
avvegnaché  l’uno  e l'altro  non  sia  da  fare.  La  ragio- 
ne è,  che  qualunque  cosa  è per  sè  da  biasimare,  è più 
laida  che  quella  che  per  accidente.  Dispregiare  sè  me- 
desimo è per  sè  biasimevole,  perocché  allo  amico  dee 
l’uomo  lo  suo  difetto  contare  segretamente,  e nullo  è 
più  amico  che  l'uomo  a sè;  onde  nella  camera  de' suoi 
pensieri  sè  medesimo  riprendere  dee  e piangere  li  suoi 
difetti,  e nou  palese.  Ancora  del  non  potere  e del  non 
sapere  bene  sè  menare,  le  più  volle  non  è l’uomo  vi- 
tuperato; ma  del  non  volere  è sempre,  perchè  nel  vo- 
lere e nel  non  volere  nostro  si  giudica  la  malizia  e la 
boutade.  £ perciò  chi  biasima  sè  medesimo,  appruova 
sè  conoscere  lo  suo  difetto,  ap|)ruova  sè  non  essere  buo- 
no; per  che  per  sè  è ila  lasciare  di  parlare,  sè  biasi- 
mando (3).  Lodare  sé  è da  fuggire, siccome  male  per 


(i)  Il  passo  che  iaromìncia  con  qtiesle  parole  E da  ciò  è 
Tuomo  rimosso,  e termina  con  Onde  chi  loda  sè  mostra  che  non 
crede  essere  buono  tenuto,  e contrasseenato  in  margine  dal  Tas- 
so. Le  ultime  parole  qui  riportate  sono  anche  interlineate  , e 
cosi  pure  quelle  altre  prima  E però  chi  biasima  sè  medesimo , 
oftpruoca  sè  conoscere  ecc.  fino  » è da  lasciare  di  parlare,  sè 
biasimando. 

(3)  La  lez.  comune  è:  a fare  di  sè.  E nel  Sàggio  (pag.  4o)  ave- 
vamo corretto  n a fare  parole  di  sè.  » Ora  adottiamo  la  lex. 
del  cod.  Gadd.  i35  primo,  la  quale  riempie  la  lagnna  in  mo- 
do che  toma  il  medesimo  della  no.'lra  emendazione.  E si  noli 
che  parlare  va  qui  preso  in  forza  di  nome,  per  discorso,  o si- 
mile. 

(3)  La  sentenza  è d’.\ristolile:  Laudare  se  vani;  vituperare 
stilili  est.  Val.  Max.  1.  7.  c.  3.  — On  ne  parie  jamais  de  soi 
sans  perle.  Montaigne. 
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accidente,  in  quanto  lodare  non  si  può,  che  quella  lo- 
da non  sia  maggiurmente  vituperio:  è loda  U)  nella  pun- 
ta delle  parole,  è vituperio  chi  cerea  loro  nel  ventre. 
Chè  parole  sono  latte  per  mostrare  quello  che  non  si  sa. 
Onde  chi  loda  sè,  mostra  che  non  crede  es.sere  buono  te- 
nuto; che  non  gli  incontra  sanza  maliziata  coscienza,  la 
quale  sè  lodando  discuopre,  c discuoprendo  si  biasi- 
ma. (a)  b]  ancora  la  propria  loda  e il  proprio  biasimo  è 
da  fuggire  per  una  ragione  (3)  egualmente  siccome  falsa 
testimonianza  fare;  perocché  non  è uomo  che  sia  di 
sè  vero  e giusto  misuratore,  tanto  la  propria  carità  (4) 

(i)  Nel  Saggio  (pag.  107)  abbiamo  notalo  col  Perticali  che 
così  dee  leggersi , essendo  questa  la  Sentenza  : « è lode  nel- 
» l’apparenza,  e vituperio  nella  sostanza.»  La  lez.  volgala  è:  e 
laiilo  nella  punta  delle  parole  : e vituperio  ecc. 

(a)  Queste  parole  lino  a testimonianza  fare  sono  interlineate 
dal  Tasso. 

(3)  1 due  codici  Marciani,  tre  Gaddiani,  il  Vat.  Urb.  e le 
antiche  edizioni  leggono  concordemente  ragione.  Il  Biscioni  ha 
infelicemente  preferito  cagione. 

(lì)  la  propria  carità,  cioè  t amor  proprio.  In  un  Lessico  gre- 
co-latino, stampato  in  Ferrara  nel  liio  per  Giovanni  .Macio- 
chio  Bondeno,  alla  v.  f^aor'ux  si  legge  la  seguente  enidita 
annotazione  : piìaoria,  a;,  ri-  amor  sui  ipsius.  Hic  solet  maxi- 
me oculos  prtestringere , et  quasi  nuheculam  offundere , ne 
veritatem  rerum  j quee  ad  nos  atiinent , dispiciannis.  Mine  ju- 
re  Horatius  cCECum  amorem  sui  dixit  : et  Aristotcles  quasi  pro- 
hrosam  ptXauToù  appellationem  aversatur  in  nono  Mornlium  ; 
fieri  enim  non  potest , ut  qui  omnia  propriis  commodis  meti- 
tur  , humante  societatis  leges  observet.  l\'on  ibo  tnmen  inficias, 
cuique  animantum  insitum  a natura,  ut  se  magis,  quam  ce- 
teros  omnes , amet  ac  tueatur.  Mine  Terentianum  illud  in  An- 
dria:  (Act.  II.  se.  V.) 

Vemm  illud  verbiim  est,  vulgo  quod  dici  solet: 

Omnes  sibi  malie  melius  esse,  quam  alteri. 

Fa  illud  apud  Grcpros  vulgatum  : f Asì  à’jauvoù  ■kKsUìv  ciJSsis  où- 
Ssvo.  Et  Plato  in  quinto  de  Legibus  : ToOro  ii  ìoTi»  6 ^iyouoiv, 
ài  fà.o{  aòrù  iris  dv&».j:ros  f-scn  Ts  àaii  xaì  fyjc  pas- 

sim, scilicet,  in  ore  omnium  esse,  decere  sibi  quemque  natura 
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ne  ’nganna.  (>)  Onde  avviene  che  ciascuno  ha  nel  suo 
giudicio  le  misure  del  falso  mercatante,  che  vende  col- 
l’una,  e compera  coll’ altra;  e ciascuno  con  ampia  mi- 
sura cerca  lo  suo  mal  fare,  e con  piccola  cerca  Io  hene; 
sicché  il  numero  e la  quantità  e il  peso  del  bene  gli 
pare  più  che  se  con  giusta  misura  fosse  saggiato,  e 
quello  del  male  meno.  Per  che  parlando  di  sé  con  lo- 
da, o col  contrario,  o dice  falso  per  rispetto  alla  cosa  di 
che  parla,  o dice  falso  per  rispetto  alla  sua  sentenzia; 
che  i'una  e l’altra  è falsità.  £ però,  conciossiacosaché  ’l 
consentire  é un  confessare,  villania  fa  chi  loda  o chi 
biasima  dinanzi  al  viso  alcuno;  perché  né  consentire 
né  negare  puote  lo  cosi  estimato  sanza  cadere  in  colpa 
di  lodarsi  o di  biasimarsi  (a).  Salva  qui  la  via  della  de- 
bita correzione,  ch’essere  non  può  sanza  improperio  (3) 


maxime  amicum  esse.  Cujus  sententiop  et  Arisloteles  in  sepliino 
de  Morihui  ad  Eudemum  sic  meminit:  yàp  ìp!oi( /teàt;- 

ea  litcunot  aMj  aiSru  fiìKot-  Ex  qua  hominum  opinione  vuletur 
illud  Euripidis  acceptum  : 

sóìt  Tij  oùtÒ»  toO  xeXotr  fiaùjav  f tVjl. 

Quod  quisqiie  ceterìs  se  amat  vebemeotius. 

• Gr.  f iXauTÌa,  Inglese  self — love.  Horat.  coBcus  amor  sui  ; del 
quale  dice  Platone:  2 nifi,  tò  ^tXoùfMvoy/  l’aman- 

te s’accieca  intorno  all’amato',  cioè  l’uomo  intorno  a sè  stes- 
so. Bisciosi. 

(1)  Da  queste  parole  Onde  avviene  ecc.  fino  a contrario  il 
Tasso  ha  contrassegnato  il  luogo  con  una  linea  in  margine;  e 
(la  contrario  fino  a perché  nè  consentire  nè  negar  puote  lo 
cosi  estinulto  sanza  cadere  in  colpa  di  lodarsi  o di  biasimarsi, 
ha  interlineate  tutte  le  parole,  segnando  in  margine  a canto  di 
queste  ultime  : Bella. 

(2)  Aristotile  (RetL  1.  2.  c.  6.)  disse  che  lodare  in  presenza  è 
segno  di  adulazione. 


. / . (S)  improperio,  parola  notata  dal  Tasso.  Invece  d'imp, 
f però  il  cocl.  Gàdd.  i35  primo  legge  rimproverio,  parola 
niente  al  concetto,  e di  cui  Dante  fa  uso,  Piirg.  ' 

• -VI  la  yvr 


<roperio 


conve 

... , .6.  l35:  In 

rimproverio  del  secai  selvaggio.  11  Gaddiano  i35  secondo  legge 
itoperio. 


H- 
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del  fallo  (0,  chi  correggere  s’intende;  e salva  la  via 
del  debito  onorare  e magnificare,  la  quale  passare  non 
sì  può  sanza  fare  menzione  dell'opere  virtuose,  o del- 
le dignitadi  virtuosamente  acquistate.  Veramente  al 
principale  intendimento  tornando,  dico,  com’ è toc- 
cato di  sopra,  per  necessarie  cagioni  lo  parlare  di  sé 
è conceduto.  K intra  le  altre  necessarie  cagioni  due 
sono  più  manifeste:  l' una  è quando  sanza  ragiona- 
re di  sè,  grande  infamia  e pericolo  non  si  può  cessa- 
re (a)  ; e allora  si  concede  per  la  ragione,  che  delli 
due  sentieri  prendere  lo  meno  reo  è quasi  prendere 
un  buono.  K questa  necessità  mosse  Boezio  di  sè  me- 
desimo a (3)  parlare;  acciocché  sotto  pretesto  (4)  di  con- 
solazione scusasse  la  perpetuale  infamia  del  suo  esilio, 
mostrando  quello  essere  ingiusto;  poiché  altro  scusato- 
re  non  si  levava.  L'altra  è quando  per  ragionare  di  sè, 
grandissima  utilità  ne  segue  altrui  per  via  di  dottrina; 
e questa  ragione  mosse  A gustino  nelle  Confessioni  a 
parlare  di  sè;  chè  per  lo  processo  della  sua  vita,  la  qua- 
le fu  di  malo  (5)  in  buono,  e di  buono  in  migliore,  e 

(i)  Tutti  i codici  e tutte  le  stampe  hanno  falso,  con  lezione 
evidentemente  sbagliata.  Forse  sarebbe  più  naturalo  il  leggere 
in  seguito  che,  relativo  di  fallo,  in  luogo  di  chi. 

(3)  Questa  frase  non  si  pub  cessare  è notata  dal  Tasso. 

(3)  L’ediz.  Biscioni  legge  eli  sè  medesimo  parlare.  Tutte  le 
pili  antiche  stampe  hanno  a parlare,  e con  esse  vanno  d’ac- 
cordo i codici  fìaddiani  io  numero  di  quattro,  il  codice  Vat. 
Urb.,  ed  il  codice  dell’  I.  R.  Biblioteca  di  Venezia,  che  fu  già 
della  libreria  Nani , e che  noi  chiameremo  secondo  Marciano. 

(4)  Il  codice  Barberino  di  Roma,  il  secondo  Marciano,  ed 
il  Gaddiauo  i35  secondo  hanno  pretesto.  Gli  altri  codici  e 
tutte  le  stampe  leggono  protesto , idiotismo  de'  copisti  indegno 
di  Dante,  acerrimo  nemico  di  tutte  le  espressioni  plebee. 

(5)  I codici  e le  stampe  hanno  con  manifesto  errore  di  buo- 
no ite  buono.  Noi  correggiamo  eli  malo  in  buono,  perchè  cosi 
richiede  la  gradazione  del  discorso',  e perchè  poi  è notissimo, 
anche  per  le  Confessioni  del  Santo  qui  citate,  che  Agostino 
nella  sua  gioventù  fu  non  butono,  ma  cattivo. 
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di  migliore  in  ollimo,  ne  diede  esemplo  (■)  e dottrina, 
la  quale  per  più  (3)  vero  testimonio  ricevere  non  si  po- 
teva. Per  che  se  l’una  e l’altra  di  queste  ragioni  mi 
scusa,  sufficientemente  il  pane  del  mio  Tormento  è pur- 
gato dalla  prima  sua  macola.  Movemi  timore  d'infa- 
mia, e movemi  desiderio  di  dottrina  dare,  la  quale  al- 
tri veramente  dare  non  può.  (3)  Temo  la  infamia  di 
tanta  passione  avere  seguita,  quanta  concepe  chi  legge 
le  soprannominate  Canzoni  in  me  avere  signoreggiato 
la  quale  infamia  si  cessa,  per  lo  presente  di  me  parla- 
re, interamente;  lo  quale  mostra  che  non  passione,  ma 
virtù  sie  stata  la  movente  cagione.  Intendo  anche  mo- 
strare la  vera  sentenza  di  quelle,  che  per  alcuno  vede- 
re non  si  può,  s'io  non  la  conto,  perchè  na.scosa  sot- 
to figura  d’allegoria;  e questo  non  solamente  darà  di- 
letto buono  a udire,  ma  sottile  ammaestramento,  e a 
cosi  parlare,  e a cosi  intendere  l’altrui  scritture. 

(1)  asemplo  leggs  l’edirione  del  Biscioni , d’accordo  con  al- 
cuni mss.  Noi  rimettiamo  a suo  luogo  la  voce  legittima  esem- 
plo, derivata  dal  latino,  come  leggesi  nell’edi*.  pr. , in  quella 
del  Sessa  ecc.,  e come  pure  nel  codice  secondo  Marciano,  e 
nel  Gaddiano  i34- 

(a)  Tutti  i codici  e le  stampe  hanno  per  sì  vero  testimonio  ; 
sciocca  lezione,  la  quale  dà  la  mentita  a S.  Agostino:  quasi  che 
]>er  essere  egli  vero  testimonio,  la  sua  testimonianza  non  si  po- 
tesse ricevere.  O dunque  è da  leggere  per  sì  vero  testimonio 
non  ricevere  non  si  potea,  aggiungendo  quel  primo  non,  che 
distrugge  l’eflètlo  dell’altro,  e forma  raflermaliva  ; o conviene 
adottare  la  lezione  che,  come  più  elegante  e migliore,  noi  ab- 
biamo fermata  nel  testo.  Se  pure  invece  di  ricevere  13antc  non 
ha  detto  ricusare;  che  allora  (come  si  è osservato  nel  Sàggio, 
pag.  108,  la  lezione  non  involve  contraddizione. 

(3)  Ecco  la  costruzione  di  questo  intralciato  periodo:  Temo 
la  infamia  di  aver  seguita  passione  tanta,  quanto  citi  legge  le 
soprannominale  Canzoni  concepe  aver  signoreggiato  in  me, 
ecc.  In  queste  forzate  costruzioni  (che  molte  ne  incontreremo 
in  questo  libro)  si  può  vedere  la  fonte  di  quelle  in  cui  si  com- 
piacque tanto  il  Boccaccio  : nè  perciò  vogliamo  lodarle. 
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Capitoi.o  III. 

Degna  di  molta  riprensione  è quella  («)  cosa  eh’ è or- 
dinata a torre  alcuno  difetto  |>er  sè  medesima,  e quel- 
lo induce  ; siccome  quegli  che  fosse  mandato  a par- 
tire una  zuffa,  e prima  che  partisse  quella. ne  comin- 
ciasse un’altra.  E perocctiè ’l  mio  pane  è 'purgato  da 
una  parte,  convienlomi  purgare  dall'altra  per  fuggire 
questa  riprensione,  che  il  mio  scritto,  che  quasi  Co- 
mento  dire  si  può,  è ordinato  a levare  il  difetto  delle 
Canzoni  sopraddette,  e esso  per  sè  sia  forse  in  parte  (3) 
un  poco  duro  ; la  qual  durezza  per  fuggire  maggior  di- 
fetto, non  per  ignoranza,  è qui  pensata.  Ahi  piaciuto 
fosse  al  Dispensatore  dell’universo,  che  la  cagione  del- 
la mia  scusa  mai  non  fosse  stata  ; chè  nè  altri  contro 
a me  avria  fallato,  nè  io  sofferto  avrei  pena  ingiusta- 
mente; pena,  dico,  d’esilio  e di  povertà.  Poiché  Tu  pia- 
cere de’  cittadini  della  hellissiina  e famosissima  figlia  di 
Roma,  Fiorenza  (4),  di  gettarmi  fuori  del  suo  dolcis- 


(i)  Cosi  leggono  il  cod.  Marc,  secondo,  il  Val.  Urb.,  i Gadd. 
r34,  i3S  secondo,  3,  il  Barb.  L’ediz.  Biscioni  porta;  Degna 
di  molla  riprensione  è la  cosa. 

(a)  colui  invece  di  quegli  leggono  colla  prima  tulle  le  anti- 
che edii.  ; e cosi  pure  hanno  i codici  Marciani , il  i35  secon- 
do, ed  il  3 Gaddiani. 

(3)  Il  codice  Marciano,  che  fu  già  di  Tommaso  Giuseppe 
Farsetti,  e che  noi  chiameremo  Marciano  primo,  legge,  d’ac- 
cordo colle  antiche  ediz. , in  parte  alcuna  ; e cosi  pure  il  cod. 
V at.  Urb. 

(4)  Il  Tasso  interlineò  le  parole  figlia  di  Roma,  Fiorenza, 
quelle  fino  al  colmo  della  mia  vita,  e più  avanti  tutto  il  pas- 
so peregrino  quasi  mendicando  fino  ad  essere  imputale;  segnò 
pure  r espi'esaione  vapora  la  dolorosa  povertà  , e le  seguenti 
« nel  cospetto  de’  quali  non  solamente  mia  persona  invilio.  ii  E 
contrassegnò  poi  con  una  linea  in  margine  tutto  il  passo  che 
comincia  La  fama  buona  principalmente  ecc.  sino  alla  fine  del 
Capitolo,  notando  a canto  delle  parole  qui  riportate;  Cagioni 
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siino  seno  (nel  quale  nato  e nudrilo  fui  (ino  al  coirne 
delia  mia  vita  (>),  e nel  quale,  con  Intona  paye  di  quel- 
la, desidero  con  tutto  il  cuore  di  riposare  l'animo  stan- 
co, e terminare  il  tempo  che  m’è  dato),  per  le  parli 
quasi  tutte,  alle  quali  questa  lingua  si  stende,  peregri- 
no, quasi  mendicando,  sono  andato,  mostrando  contro 
a mìa  voglia  la  piaga  della  fortuna,  che  suole  ingiusta- 
mente al  piagato  molte  volte  essere  imputata.  Veramen- 
te io  sono  stato  legno  sanza  vela  e sanza  governo  por- 
talo a diversi  porti  e foci  e liti  dal  vento  secco  che  va- 
pora la  dolorosa  povertà:  e sono  vile  (a)  apparito  agli 
occhi  a molti , che  forse  per  alcuna  fama  in  altra  for- 
ma mi  aveano  immaginato;  nel  cospetto  de’ quali  non 
solamente  mia  persona  invilio,  ma  di  minor  pregio  si 
fece  ogni  opera,  sì  già  fatta,  come  quella  che  fosse  a 
fare.  La  ragione  per  che  ciò  incontra  (non  pure  in  me, 

della  fama.  Interlineò  ani'lie  pai'ticniarmente  l' espressioni  — 
operazione  nella  mente  delf  amico,  e da  quella  è prima  par- 
torita, cliè  la  mente  del  nimico  — e la  parola  ncarità  li  fa  pas- 
sare non  parla  contro  a essa,  ii  ove  in  margine  postillò  : Cari- 
tà in  questo  senso.  ■ — Il  Perlicari  interlineò  aneli’ egli  il  suo 
esemplare  in  questo  medesimo  luogo,  cominciando  dalle  paro- 
le din  piaciuto  fosse  al  Dispensatore  delf  universo  fino  a di  mi- 
nor pregio  si  fece  ogni  opera. 

(i)  Cioè  al  mezzo  della  mia  vita:  e da  questo  luogo  del  Con- 
vito parmi  si  possa  argomentare  di'  egli  nel  principio  del  suo 
Poema,  dicmido  di  aver  patita  ipiella  guerra  con  que’  mostri 
nel  mezzo  del  cammin  di  nostra  vita,  voglia  significare  Tesil  o 
suo,  ed  i motivi  di  quello,  figurando  sotto  l’ aspetto  di  quelle 
liestie  i nemici  suoi.  Perticasi.  — Questo  passo  fa  luce  anco- 
ra a queir  altro  dell’  Inf.  I 5.  5 1 : Avanti  che  f età  mia  fosse 
piena  ; il  quale  non  è però  favorevole  all’  opinione  professata 
nella  qui  recata  chiosa  delf  insigne  Perlicari.  Perocché  Dante 
in  quel  medesimo  Canto  si  fa  predire  da  Brunetto  il  proprio 
esilio  come  cosa  non  ancora  avvenuta. 

(a)  Abbiamo  aggiunta  la  parola  vile,  di  mi  tutti  i testi  han- 
no laguna,  {lercliè  Ibsse  intero  il  concetto.  Vedi  il  ò'acc/o,  pa- 
gina 53- 


Digitized  by  Google 


ma  in  tulli)  brievemente  ora  qui  piace  toccare;  e pri- 
ma perchè  la  stima  oltre  la  verità  si  sciampia  (i),  e poi 
perchè  la  presenza  oltre  la  verità  stringe,  (a)  La  fama 
buona  principalmente  generata  dalla  buona  operazione 
nella  mente  deiramico,.da  quella  è prima  partorita  (che 
la  mente  del  nemico,  avvegnaché  riceva  il  seme,  non 
concepe).  Quella  mente  che  prima  la  partorisce,  sì  per 
fare  più  ornalo  suo  presente,  si  per  la  carità  dell' ami- 
co che  lo  riceve,  non  si  tiene  alli  termini  del  vero,  ma 
passa  quelli;  e quando  per  ornare  ciò  che  dice  li  pas- 
sa, contro  a coscienza  parla;  quando  inganno  di  cari- 
tà li  fa  passare,  non  parla  contro  a essa.  La  seconda 
mente  che  ciò  riceve,  non  solamente  alla  dilatazione  (3) 
della  prima  sta  contenta,  ma  ’l  suo  riportamenlo  sicco- 
me (4)  suo  effetto  proccura  d’ adornare,  e sì  (5)  che  per 
questo  fare,  e per  lo  ’nganno  che  riceve  dalla  carità  in 
lei  (6)  generala  quella  più  ampia  fa,  che  a lei  non  vie- 
ne, o (7)  con  concordia  o con  discordia  di  coscienza 

I 

(i)  Questa  variante  è segnata  in  margine  del  codice  prime 
Marc.  1 ulti  gli  altri  lesti  leggono  con  manifesto  errore  si  sa/i- 
pia.  — Sciampiare,  voce  antica,  vale  Dilatare,  /4mpliare.\eài- 
ne  molti  esempli  nel  Vocabolario  della  Crusca. 

(3)  La  punteggiatura  era  in  questo  luogo  stravolta  in  tutU; 
le  edizioni  per  modo , che  non  era  possibile  di  racc3|>ezzare  il 
senso  senza  emendarla  come  si  è fatto.  V'.  il  Saggio,  pag.  38. 

.(3)  Tutti  t codici  e tutte  le  stampe  portano  in  questo  luogo 
con  manifesto  errore  dilettazione;  e la  Crusca  alla  voce  Ripor- 
tamento segue  la  medesima  errata  lezione.  Y.  il  Saggio,  I.  c. 

(4)  I codici  e le  stampe  leggono  siccome  qui  suo  effetto  ecc. 
Noi  abbiaiqo  levata  dal  testo  la  parola  qui,  che  lo  rendeva  in- 
tralciato e pressoché  inintelligibile.  Volendosi  pure  non  farne 
getto  del  tutto , incliniamo  a credere  che  da  principio  sia  sta- 
ta un’  abbreviatura  del  manoscritto , e che  nel  suo  pieno  signi- 
ficasse quasi. 

(5)  Sottintendi  V adorna. 

(6)  lei,  correz.  del  sig.  Wilto.  La  volgala  lez.  Ini. 

(7)  Le  stampe  ed  i codici  leggono  e con  concordia  e con 
discordia,  malamente,  a nostro  parere,  perchè  qui  si  tratta  di 
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come  la  prima.  E questo  fa  la  terza  ricevitrice,  e la 
quarta;  e così  in  infinito  si  dilata.  E cosi  volgendo  le 
cagioni  sopraddette  nelle  contrarie,  si  può  vedere  la  ra- 
gione dell'  infamia , che  simigliantemente  si  fa  grande 
Per  che  Virgilio  dice  nel  quarto  della.  Eneida  u che 
la  Fama  vive  (0  per  essere  mobile,  e ac<^uista  grandez- 
za per  andare.  » Apertamente  adunque  veder  può  chi 
vuole,  che  la  Immagine  per  sola  fama  generata  sem- 
pre è più  ampia,  quale  che  essa  sia,  che  non  è la  cosa 
immaginata  nel  vero  stato. 


Capitolo  IV. 

IMostrata  la  (a)  ragione  innanzi,  percliè  la  fama  di- 
lata lo  bene  e lo  male  oltre  la  vera  quantità,  resta  in 
questo  Capitolo  a mostrare  quelle  ragioni  che  fanno  ve- 
dere perchè  la  presenzia  ristrigne  per  oppr)sito:  e mo- 
strate quelle,  si  verrà  lievemente  al  principale  proposi- 
to; cioè  della  sopra  notata  (3)  scusa.  Dico  adunque,  che 
per  tre  cagioni  la  presenza  fa  la  persona  di  meno  valo- 
re ch’ella  non  è.  (4)  L'una  delle  quali  è puerizia,  non  di- 
co d’etade,  ma  d’animo:  la  seconda  è invidia;  e queste 

duo  condizioni  distinte  accennate  in  fine  del  periodo  antece- 
dente. 

(i)  Forse  è da  credere  che  Dante,  solito  a tradarre  letteral- 
mente i passi  latini,  abbia  scritto  non  e/ie,  ma  vige,  poiché  Vir- 
gilio dice  Mobilitate  viget. 

(a)  Si  aggiunge  la  col  cod.  Gadd.  3.  La  lez.  vojgata  è Mo- 
strata ragione  ; ed  il  Biscioni  mette  in  nota  che  altri  legge  ; 
Mostrata  è ragione. 

(3)  Così  col  secondo  cod.  Marciano,  col  Vat.  Urb.,  e con  tutti 
i Gaddiani.  Le  stampe  hanno:  cioè  sopra  della  notata  scusa. 

(4)  Queste  parole  V una  delle  quali  eco.  fino  a e questa  è 

nel  giudicato  sono  interlineate  dal  Tasso;  e tutto  il  passo  è 
contrassegnato  in  margine  fino  a dispregiano  la  persona  prima 
pregiata.  * 
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sono  nel  giudicatore:  la  terza  è la  umana  impurita- 
de;  e questa  è nel  giudicato.  La  prima  si  può  brieve- 
mente così  ragionare:  La  maggior  parte  degli  uomini 
vivono  secondo  senso,  e non  secondo  ragione,  a guisa 
di  pargoli  ; e questi  cotali  non  conoscono  le(  cose  se 
non  semplicemente  di  fuori,  e la  loro  bontade',  la  qua- 
le a debito  fine  è ordinata,  non  veggiono, perocc' han- 
no chiusi  gli  occhi  della  ragione,  li  quali  passano  a ve- 
dere quello;  onde  tosto  veggiono  tutto  ciò  che  posso- 
no, e giudicano  secondo  la  loro  veduta.  E perocché 
alcuna  opinione  fanno  nell’ altrui  fama  per  udita,  dalla 
quale  nella  presenza  si  discorda  lo ’mperfetto  giudicio, 
che  non  secondo  ragione,  ma  secondo  senso  giudica 
solamente,  quasi  menzogna  reputano  ciò  che  prima 
udito  hanno,  e dispregiano  la  persona  prima  pregiata. 
Onde  .appo  costoro,  che  sonoycome  quasi  tutti,  la  pre- 
senza ristrigne  l una  e l'altra  qualità.  Questi  cotali  to- 
sto sono  vaghi,  e tosto  sono  sazii;  spesso  sono  lieti,  e 
spesso  sono  tristi  di  brievi  dilettazioni  e tristizie;  e to- 
sto amici,  e tosto  nemici;  ogni  cosa  fanno  come  pargo- 
li, sanza  uso  di  ragione,  (i)  La  seconda  si  vede  per  que- 
ste ragioni,  che  la  paritade  ne’  (3)  viziosi  è cagione  di 
invidia,  e invidia  è cagione  di  mal  giudicio;  perocché 
non  lascia  la  ragione  argomentare  per  la  cosa  invidiata, 
e la  potenzia  giudicativa  è allora  quello  giudice  che  ode 
pure  (3)  l’una  parte.  Onde  quando  questi  colali  veggio- 
no la  persona  famosa,  incontanente  sono  invidi , peroc- 
ché veggiono  assai  pari  membra  e pari  potenza;  e te- 
li) Dalle  parole  La  seconda  si  vedeeee.  fino  a questo  è quel- 
lo per  cui  i uomo  buono  dee  la  sua  presenza  dare  a pochi,  e 
la  familiaritade  ecc.,  havvi  nell’esemplare  del  Tasso  una  linea 
in  margine,  e vi  si  vede  segnato  N,  che  vale  Xuta. 

(3)  ne’ hanno  le  più  antiche  edixioni;  le  moderne,  seguendo 
il  Biscioni , nelli.  Colle  prime  edizioni  vanno  d*  accordo  il  co- 
dice i34  Gaddiano,  ed  il  i35  primo. 

(3)  Si  avverta  pure  per  solamente. 

Voi  I. 
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mono  per  la  eccellenzia  di  quello  cotale  meno  essere 
pregiali:  e questi  non  solamente  passionati  mal  giudi- 
cano, ma,  diffamando,  agli  altri  fanno  mal  giudicare. 
Per  che  appo  costoro  la  presenzia  ristrigue  lo  bene  e 
lo  male  in  ciascuno  appresentalo;  e dico  lo  male,  per- 
chè molti,  dilettandosi  delle  male  operazioni,  hanno  in- 
vidia alli  mali  operatori.  La  terza  si  è la  umana  iinpu- 
ritade  , la  quale  - i prende  dalla  parte  di  colui  che  è giu- 
dicato, e non  è sanza  familiarità  e conversazione  alcuna. 
Ad  evidenza  di  questa  è da  sapere  che  l'uomo  è da 
più  parti  maculato;  e,  come  dice  Agostino,  » nullo  è 
sanza  macula,  u Quando  è l'uomo  maculato  da  alcuna 
passione,  alla  quale  talvolta  non  può  resistere;  quan- 
do è maculato  d’ alcuno  sconcio  membro;  e quando  c 
maculato  d’ alcuno  colpo  di  fortuna;  quando  è macula- 
to d’infamia  di  parenti,  o d' alcuno  suo  prossimo:  le 
quali  cose  la  fama  non  porta  seco,  ma  la  presenza,  e 
discuoprele  per  sua  conversazione;  e queste  macule  al- 
cuna umbra  gittano  sopra  la  chiarezza  della  bontà,  sic- 
ché la  fanno  parere  meno  chiara  e meno  vaiente.  K 
questo  è quello  per  che  ciascuno  profeta  è meno  ono- 
ralo nella  sua  patria;  questo  è quello  per  che  Tuorno 
buono  dee  la  sua  presenzia  dare  a pochi,  e la  familia- 
rilade  dare  a meno,  acciocché  il  nome  suo  sia  ricevu- 
to (>)  e non  ispregiato.  E questa  terza  cagione  puole  es- 
sere così  nel  male , come  nel  bene , se  le  cose  della  sua 
ragione  si  volgano  (a)  ciascuna  in  suo  contrario.  Per 
che  manifestamente  si  vede  che  per  impuritade,  sanza 
la  quale  non  è alcuno,  la  presenzia  ristrigne  il  bene 
e '1  male  in  ciascuno  più  che  ’l  vero  non  vuole.  Onde 

(i)  Cioè  accetto,  aggradilo,  Y acceptus  dei  Latini.  Se  pure 
non  è più  sicuro  il  leggere  riverito,  opposto  Ji  spregiato , come 
già  si  è corretto  nel  Sjcgio,  pag.  io8. 

(a)  Con  evidente  errore  il  più  de’ codici  e tutte  le  stampe 
leggono  si  valgano.  Nel  solo  codice  Vat.  4778  abbiamo  tro- 
vala la  corretta  lez.  volgano. 
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conciossiacosacliè , come  dello  è (i)  di  sopra,  io  mi  sia 
quasi  a tutti  gl'italici  appresenlalo,  per  che  fatto  mi 
sono  più  vile  forse  che  1 vero  non  vuole,  non  solamen- 
te a quelli  alli  quali  mia  fama  era  già  corsa,  ma  ezian- 
dio agli  altri,  onde  le  mie  cose  sanza  dubbio  meco  so- 
no alleviale,  convienmì  che  con  più  alto  stilo  dea  (a) 
nella  presente  opera  un  poco  di  gravezza,  per  la  qua- 
le paja  di  maggiore  autorità;  e questa  scusa  basti  alia 
fortezza  (3i  del  mio  Comento. 


Capitolo  V. 


Poiché  purgato  è questo  pane  dalle  macole  acciden- 
tali, rimane  scusare  lui  d' una  sustanziale,  cioè  dall'es- 
sere volgare,  e non  latino;  che  per  similitudine  dire  si 
può  di  biado,  e non  di  formento.  E da  (4)  ciò  brieve- 
mente lo  scusano  tre  ragioni  che  niosser  me  ad  eleg- 
gere (5)  innanzi  questo,  che  l'altro.  L'unasi  muove  da 
cautela  di  disconvenevole  ordinazione;  l'altra  da  pron- 
tezza di  liberalità;  la  terza  dal  naturale  amore  a propia 


(i)  In  vece  di  è,  come  noi  leggiamo  colle  antiche  edizioni  e 
coi  codici  Gaddiani  i34  e 3,  il  Biscioni  legge  hoc. 

(a)  dia  leggono  le  più  antiche  edizioni,  ed  i codici  i34  e 
|35  primo  Gaddiani. 

{3)  fortezza  qui  vale  oscnrùfl,  e manca  al  Vocabolario.  Peh- 

TICilM. 

(4)  Il  Biscioni  legge  col  più  de' codici  E a ciò;  le  più  an- 
tiche ediz.  hanno  Ed  acciò,  li  solo  codice  Gaddiano  1 3 5 pri 
mo  ci  somministra  la  corretta  lezione  da  ciò. 

(5)  Anche  questa  lezione  eleggere  ci  viene  presentata  dal 
Gaddiano  i35  primo,  laddove  tutti  gli  altri  codici  e le  stam- 
pe hanno  allegare,  manitésto  errore  di  già  emendato  nel  Sìg- 
s/o,  pag.  log.  E che  l’ idiotismo  allegare,  o vuoi  alleggerc 
mutato  in  allegare  per  errore  di  scrittura,  non  possa  essere 
ihrina  di  Dante,  vedilo  più  avanti,  Capit.  8.  in  princ.,  ov’egli 
scrive;  mi  fece  questo  eleggere,  ecc. 
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loquela.  E queste  cose  e sue  (■)  ragioni,  a soddisfaci- 
mento di  ciò  che  riprendere  si  potesse  per  la  notata 
ragione,  intendo  per  ordine  ragionare  in  questa  forma. 
Quella  cosa  che  più  adorna  e commenda  le  umane 
operazioni,  e che  più  dirittamente  a buon  line  le  mena, 
si  è l'abito  di  quelle  disposizioni  che  sono  ordinate  al- 
lo inteso  fine;  (a)  siccom’è  ordinata  al  fine  della  caval- 
leria franchezza  d’animo,  e fortezza  di  corpo.  E così 
colui  eh’ è ordinato  all’altrui  servigio  dee  avere  quelle 
disposizioni  che  sono  a quel  (ine  ordinate;  siccome  sog- 
gezione e conoscenza  e obbedienza,  sanza  le  quali  è 
ciascuno  disordinato  a ben  servire.  Perchè  s’elli  non  è 
soggetto,  in  ciascuna  condizione  sempre  con  fatica  e 
con  gravezza  procede  nel  suo  servigio,  e rade  volte 
quello  continova;  e s’elli  non  è obbediente,  non  ser- 
ve mai  se  non  a suo  senno  e a suo  volere:  eh' è più 
servigio  d’amico,  che  di  servo.  Dunque  a fuggire  que- 
sta disordinazione  conviene  questo  Cemento,  eh’ è fatto 
in  vece  di  servo  alle  infrascritte  Canzoni,  essere  sog- 
getto a quelle  in  ciascuna  sua  ordinazione;  e dee  es- 
sere conoscente  del  bisogno  del  suo  signore,  e a lui 
obbediente:  le  quali  disposizioni  tutte  gli  manchereb- 


(i)  L’edi*.  del  Biscioni  E queste  cose  a sei  ragioni.  E non 
la  sola  edizione  del  Biscioni,  ma  tuttiquanti  i testi  a penna  ed 
a stampa  leggono  sci,  evidente  corrompimentu  di  sue  ^ daccLè 
cliiimque  si  farà  a considerare  le  ragioni  che  Dante  va  espo- 
nendo, troverà  ch’esse  non  combinano  col  numero  di  sei,  es- 
sendo tre  le  principali , ciasenna  delle  quah  è suddivisa  in  al- 
tre tre  secondarie.  Nè  faccia  meraviglia  sue  usalo  in  plurale 
per  loro,  (Kiicliè  quest’  uso  è frequentissimo  nel  Convito  ed 
anche  nel  Poema.  Inf.  aa.  i43:  .Ma  però  di  levarsi  era  nien- 
te, Si  uncno  inescale  l'ali  sue.  Purg.  8.  ab;  Da’  Angeli  con 
due  spade  affocale.  Tronche  e private  delle  punte  sue,  ecc. 

(a)  Tutto  questo  passo,  da  sicconi  è ecc.  fino  a soggezione  e 
conoscenza  e obbedienza,  è contrassegnato  in  margine  dal 
Tasso,  e le  parole  suggeziohe  e conoscenza  sono  interlineate. 
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bono  (i)  se  latino  e non  volgare  fosse  stato,  poiché  le 
Canzoni  sono  volgari.  Chè  primamente  non  era  sug- 
getto,  ma  sovrano  e per  nobiltà  e per  virtù  e per  bel- 
lezza : per  nobiltà , perchè  il  Latino  è perpetuo  e non 
corruttibile,  (a)  e il  Volgare  è non  istabile  e corrutti- 
bile. Onde  vedema  nelle  scritture  antiche  delle  com- 

(i)  Per  la  retta  costruzione  dee  dirsi  gli  mancherehhono,  sic- 
come legge  correttamente  il  cod.  Vat.  Urb.  ; tulli  gli  altri  te- 
sti mss.  e stamp.  hanno  gli  mancano.  Comjooiando  da  le  quali 
disposizioni  tutte  gli  mancano  se  latino  e non  vulgarc  fusse 
stato,  poiché  le  canzoni  sono  volgari  (parole  interlineate)  fino 
a del  volgare  lo  quale  a piacimento  artificiato  si  trasmuin 
(anch'esse  interlineate),  tutto  il  passo  è contrassegnato  dal 
Tasso  in  margine,  ove  leggasi  di  sua  mano  questa  postilla: 
Opinione  nel  libro  della  volgare  eloquenza  confermata.  Il  Tas- 
so medesimo  interlineò  pure  quelle  parole  relative  alle  com- 
medie e tragedie  antiche  che  non  si  possono  trasmutare.  In 
questo  Capitolo  è contrassegnato  in  margine  anche  tutto  il 
tratto  fra  Di  questo  si  parlerà  altrove  più  pienamente  ( cosi 
l'ediz.  del  Sessa  postillata  dal  Tasso)  in  uno  libro  che  io  in- 
tendo di  fare  Dio  concedente  di  volgare  eloquenzia  (parole 
quasi  tutte  interlineate)  e Onde  conciossiacosaché  lo  latino 
molte  cose  manifesta  concepute  nella  mente  che  7 volgare  fare 
non  può  siccome  sanno  quelli  che  hanno  F uno  e V altro  ser- 
mone (anch’esse  interlineate).  Verso  il  fine  è interlineata  e 
postillata  la  sentenza  però  il  bello  volgare  seguita  uso,  e lo  la- 
tino arte,  e contrassegnato  il  passo  fino  a nobile.  In  margine 
è scritto:  A questa  opinione  contraddite  nel  libro  della  vol- 
gare eloquenza,  ove  vuole  che  'I  vulgar  sia  più  nobile  perch’è 
naturale.  Veggasi  la  contraddizione  accennata  dal  Tasso  nel 
Trattato  De  vulgnri  eloquio  sive  idiomate , libro  I.  capo  I.  : 
« Harum  quoque  duanim  (delle  lingue  gramaticali  eli  ebbero 
ìli  Romani  ed  i Greci)  nobilior  est  Vulgaris  (locutio),  tum 
» quia  prima  iuit  humano  generi  usitata,  tum  quia  totus  orhis 
» ipa  perfruitur,  licei  in  diversas  prolationes  et  vocahuia  sit 
I)  divisa,  tum  quia  natnralis  est  nobìs,  cum  illa  potius  artificialìs 
» existat  ; et  de  hac  nobiliori  nostra  est  intenlio  pertractare.  « 

(a)  Alcuni  codici  e le  antiche  edizioni  mancano  di  questo 
inciso  : e il  volgare  non  è istabile  e corruttibile.  Qi.'alche  co- 
dice  legge  stabile  invece  di  istabile,  detto  qui  per  eufonia. 
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inedie  e tragedie  latine,  che  non  si  possono  trasmu- 
tare, quello  medesimo  che  oggi  avemo;  che  non  av- 
viene del  Volgare,  lo  quale  a piacimento  artificiato  si 
trasmuta.  Onde  veJemo  nelle  città  d’Italia,  se  bene  vo- 
Icmo  agguardare  a cinquanta  anni,  molti  vocaboli  esse- 
re spenti  e nati  e variati;  onde  se  ’l  .picciolo  tempo  così 
trasmuta,  molto  più  trasmuta  lo  maggiore.  Sicch’io  di- 
co, che  se  coloro  che  partirò  di  questa  vita  già  sono  mil- 
le anni  tornassono  alle  loro  cittadi,  crederebbono  la  lo- 
ro cittade  essere  occupala  da  gente  strana  per  la  lingua 
da  loro  discordante.  Di  questo  si  parlerà  altrove  più  com- 
piutamente («)  in  un  libro  ch’io  intendo  di  fare,  Dio 
concedente,  di  volgare  eloqueiizia.  Ancora  non  era  sug- 
gello, ma  sovrano  per  virtù.  Ciascuna  cosa  è virtuosa 
in  sua  natura,  che  fa  quello  a che  ella  è ordinala;  e 
quanto  meglio  lo  fa,  tanto  è più  virtuosa;  onde  dicerno 
uomo  virtuoso,  che  vive  in  vita  contemplativa  o attiva , 
alle  quali  è ordinato  naturalmente:  dicerno  del  cavallo 
virtuoso,  che  corre  forte  e molto,  alla  qual  cosa  è or- 
dinalo: dicerno  una  spada  virtuosa,  che  ben  taglia  le 
dure  cose  a che  essa  è ordinata.  Cosi  lo  sermone,  il 
quale  è ordinalo  a manifestare  lo  concetto  umano,  è vir- 
tuoso quando  quello  fa;  e più  virtuoso  è quello  che 
più  io  fa.  Onde  conciossiacosaché  lo  Latino  molte  cose 
manifesta  concepute  nella  mente,  che  il  Volgare  fare 
non  può,  siccome  sanno  quelli  che  hanno  l’uno  e l’al- 
tro sermone,  più  è la  virtù  sua,  che  quella  del  Volga- 
le. Ancora  non  era  suggello,  ma  sovrano  per  bellezza. 
Ouella  cosa  dice  l’uomo  essere  bella,  cui  le  parli  de- 
iiitamenle  rispondono,  perchè  dalla  loro  armonia  resulta 
niacimento:  onde  pare  l’uomo  essere  bello,  quando  le 
sue  membra  debitamente  rispondono;  e dicerno  hello 
il  canto,  quando  le  voci  di  quello  secondo  debito  del- 
l’arte sono  intra  se  rispondenti.  Dunque  quello  sermone 

(i)  Le  aaticlic  edizioni  leggono  più  pienamente. 
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è più  bello,  nel  quale  più  debitamente  le  parole  (>)  ri- 
spondono; e ciò  fanno  più  (2)  in  Latino,  che  in  Volga- 
re: però  il  bello  Volgare  seguita  uso,  e lo  Latino  ar- 
te; onde  concedesi  esser  più  bello,  più  virtuoso  e più 
nobile.  Per  che  si  conchiude  lo  principale  intendimen- 
to, cioè  che  non  sarebbe  stato  soggetto  alle  Canzoni, 
ma  sovrano. 


Capitolo  VI. 

IVIostrato  come  il  presente  Cemento  non  sarebbe  sta- 
to soggetto  alle  Canzoni  volgari  se  fosse  stato  latino, 
resta  a mostrare  come  non  sarebbe  stato  conoscente, 
nè  obbediente  a quelle;  e poi  sarà  conchiuso  come  per 
cessare  disconvenevoli  disordinazioni  fu  mestiere  vol- 
garmente parlare.  Dico  che  latino  (3)  non  sarebbe  sta- 
to servo  conoscente  al  signore  volgare  per  cotale  ragio- 
ne: Alla  (4)  conoscenza  del  servo  si  richiede  massima- 

(i)  Senza  raggiunta  le  parole,  di  che  i testi  hanno  laguna, 
manca  la  cosa  che  risponde.  E la  correzione  si  è fatta  secon- 
do che  TAutore  medesimo  ha  indicato  nel  contesto  del  suo  di- 
scorso. Ved.  il  SdGGio,  pag.  53.  Il  codice  Gaddiano  i35  pri- 
mo ha:  più  debitamente  risponde  il  iMtino  che  il  vulgate,  non 
ostante  che  il  bel  vulgate  seguiti  uso,  e il  Latino  arte;  con- 
cedasi adunque  essere  più  bello,  ecc. 

(3)  e ciò  fanno  più,  parole  aggiunte  dal  sig.  Witte. 

(3)  che  il  latino  P.  E. 

(4)  I codici  e le  stampe  leggono  ; Im  conoscenza  del  servo 
si  richiede  massimamente  a due  persone  conoscete.  Ma  il  pas- 
so è manifestamente  viziato,  prima  nel  segnacaso  la,  invece  di 
cui  va  posto  alla,  poi  nella  preposizione  a innanzi  a due,  e 
finalmente  nel  cambio  della  parola  cose  in  persone.  E che  cose 
e non  persone  debbasi  leggere, chiaramente  si  vede:  i.®  perchè 
la  natura  del  signore,  di  cui  subito  dopo  si  paria,  è cosa  e 
non  persona;  a.®  perchè  Dante  medesimo  dice  più  avanti  L’al- 
tra cosa,  e non  L'altra  persona.  Quando  poi  si  volesse  tener 
ferma  la  lezione  La  conoscenia,  sarebbe  d'uopo  almeno  di  to- 
gliere la  particella  si  innanzi  a richiede. 
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jnenle  duo  cose  perfellaniente  conoscere  : l’una  si  è la 
natura  del  signore;  onde  sono  signori  di  sì  asinina  na- 
tura, che  comandano  il  conlradio  di  quello  che  voglio- 
no; e altri  che  sanza  dire  vogliono  essere  serviti  (>)  e 
intesi;  e altri  che  non  vogliono  che  ’l  servo  si  muova  a 
fare  quello  eh’ è mestieri,  se  noi  comandano.  E perchè 
queste  variazioni  sono  negli  uomini  non  intendo  al  pre- 
sente mostrare  (che  troppoHnoltiplicherebhe  la  digres- 
sione) se  non  in  tanto  che,  dico  in  genere,  che  cotali 
sono  quasi  bestie,  alli  quali  la  ragione  fa  poco  prode. 
Onde  se  il  servo  non  conosce  la  natura  del  suo  signo- 
re, manifesto  è che  perfettamente  servire  noi  può.  L’al- 
tra cosa  è,  che  si  conviene  conoscere  al  servo  gli  ami- 
ci del  suo  signore  ; che  altrimente  non  li  potrebbe  ono- 
rare, nè  servire,  e così  non  servirebbe  perfettamente 
lo  (a)  suo  signore:  conciossiacosaché  gli  amici  siano  qua- 
si parte  d’ un  tutto , perciocché  ’l  tutto  loro  è uno  vo- 
lere e uno  non  volere.  Nè  il  Cemento  latino  avrebbe 
avuta  la  conoscenza  di  queste  cose,  che  l’ha  il  Volga- 
re medesimo.  Che  lo  Latino  non  sia  conoscente  del 
Volgare  e de’ suoi  amici  così  si  pruova:  Quegli  (3)  che 
conosce  alcuna  cosa  in  genere , non  conosce  quella  per- 
fettamente; siccome  chi  conosce  da  lungi  uno  animale, 
non  conosce  quello  perfettamente , perchè  non  sa  s’  « 
cane,  o lupo,  o liecco.  Lo  Latino  conosce  lo  Volgare 
in  genere,  ma  non  distinto;  che  se  esso  lo  conoscesse 
distinto,  tutti  volgari  conoscerebbe,  perche  non  è ra- 
gione che  l’uno  più  che  l’altro  conoscesse.  E così  in 

(i)  Il  cod.  Vat.  Urb.  : vogliono  essere  intesi. 

(3)  Cosi  il  cod.  Yat.  Urb.,  il  Marc,  secondo,  il  Gadd.  i34, 
e pocO''diversamente  il  Gadd.  l35  primo,  in  cui  leggesi  il  suo 
signore.  T ulti  gli  altri  lesti  : non  servirebbe  perfettamente  suo 
signore. 

(3)  Colui  P.  K.  — E da  questa  parola  fino  a siccome  chi 
conosce,  il  Tasso  ha  interlineato  il  suo  esemplare,  contrasse- 
gnando anche  in  margine  il  passo  fino  a che  F altro  conoscesse. 
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qualunque  uomo  fosse  tutto  l'abito  del  Latino,  sarebbe 
l'abito  di  conoscenza  distìnto  del  (<)  Volgare.  Ma  que- 
sto non  è;  cbè  uno  abituato  di  Iialino  non  distìngue, 
s’egli  è d'Italia,  lo  Volgare  del  Tedesco, nè  il  Tedesco 
lo  Volgare  italico,  o provenzale:  onde  è manifesto  che 
lo  Latino  non  è conoscente  del  Volgare.  Ancora  non 
è conoscente  de’  suoi  amici  ; peroccb'  è impossibile  co- 
noscere gli  amici  non  conoscendo  il  principale:  onde, 
se  non  conosce  lo  Latino  lo  Volgare,  cora’è  provato 
di  sopra,  impossibile  è a lui  conoscere  li  suoi  amici. 
Ancora  sanza  conversazione  o familiarità  è impossibile 
conoscere  gli  uomini;  e lo  Latino  non  ha  conversazio- 
ne con  tanti  in  alcuna  lingua,  con  quanti  ha  il  Volgare 
di  quella,  al  quale  tutti  sono  amici,  e per  conseguente 
non  può  conoscere  gli  amici  del  Volgare.  E non  è con- 
traddizione ciò  che  dire  si  potrebbe,  che  lo  Latino*pur 
conversa  con  alquanti  amici  del  Volgare  ; chè  però  non 
è familiare  di  tutti,  e cosi  non  è conoscente  degli  ami- 
ci perfettamente;  perocché  si  richiede  perfetta  cono- 
scenza, e non  difettiva. 


Capitolo  VII. 

Provato  che  il  Cemento  latino  non  sarebbe  stalo  ser- 
vo conoscente,  dirò  come  non  sarelibe  stato  obbedien- 
te. Obbediente  è colui  che  ha  la  buona  disposizione, 
che  si  chiama  obbedienza.  La  vera  obbedienza  convie- 
ne avere  tre  cose , sanza  le  quali  essere  non  può  : esse- 
re dolce,  e non  amara;  e comandata  interamente,  e 
non  spontanea;  e con  misura,  e non  dismisurata:  le 

(i)  dal  Volgare....  dal  Tedesco ... . dallo  Provenzale.  CoA 
tutti  i codici  e le  stampe.  Ma  senza  le  emendazioni  che  si 
sono  fatte  nel  lesto,  non  è possibile  l’ intendere  ciò  che  l' au- 
tore abbia  volato  dire.  Fora'  anche  egli  avrà  scritto  : sarebbe 
T abito  di  conoscenza  distinta  del  Volgare,  tee. 
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quali  tre  cose  era  impossibile  ad  (1)  avere  lo  Ialino  Co- 
mento;  e però  era  impossibile  essere  obbediente.  Che 
allo  Latino  fosse  stato  impossibile,  come  detto  è,  si  ma- 
nifesta per  colai  (3)  ragione:  Ciascuna  cosa,  che  da  per- 
verso ordine  procede,  è laboriosa,  e per  conseguente 
è amara  e non  dolce;  siccome  dormire  il  di  e vegghia- 
re  la  notte,  e andar  indietro  e non  innanzi.  Comanda- 
re il  suggello /al  sovrano  procede  da  ordine  perverso; 
chè  l’ordine  diritto  è il  sovrano  al  suggello  comanda- 
re; e cosi  è amaro,  e non  dolce:  e perocché  all’ama- 
ro comandamento  è impossibile  dolcemente  ubbidire, 
impossibile  è,  quando  il  suggello  comanda,  la  obbe- 
dienza del  sovrano  essere  dolce.  Dunque  se  il  Latino 
è sovrano  del  Volgare,  come  di  sopra  per  più  ragioni 
è mostrato,  e le  Canzoni,  che  sono  in  persona  di  co- 
mandatori,  .sono  volgari,  impossibile  è sua  ragione  es- 
sere dolce.  Ancora  è la  ubbidienza  interamente  coman- 
data e da  nulla  parte  spontanea,  quando  quello  che  fa 
ubbidendo  non  avrebbe  fatto  sanza  comandamento,  per 
suo  volere,  nè  lutto,  nè  parte.  E però  se  a me  fosse 
comandato  di  portare  due  guarnacche  indosso,  e san- 
za comandamento  i’  mi  portassi  l’ una,  dico  che  la  mia 
obbedienza  non  è interamente  comandata,  ma  in  par- 
te spontanea;  e cotale  sarebbe  stata  quella  del  Cemen- 
to Ialino;  e per  conseguente  non  sarebbe  stata  ubbi-  ' 
dienza  comandata  interamente.  Che  fosse  stata  cotale 
appare  per  questo,  che  lo  Latino,  sanza  il  comanda- 
mento di  questo  signore,  avrebbe  sposte  molte  parti 
della  sua  sentenzia,  ed  espone  (3)  chi  cerca  bene  le  scrit- 
ture, latinamente  scritte,  che  noi  (a  il  Volgare  in  parte 

(i)  impossibile  avere  P.  E. 

(a)  tal  ragione  P.  E. 

(3)  Cosi  la  pr.  ediz.,  d'accordo  col  cod.  Gadd.  i34  e col 
Valic.  Urbio.  Quella  del  Biscioni  con  evidente  sconciatura:  e 
dispone.  — La  lezione  volgala  di  questo  passo  alquanto  oscoi'o 
è poi  la  seguente  : e dispone,  chi  cerca  bene,  le  scritture,  la- 
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alcuna.  Ancora  è la  obbedienza  con  misura,  e non  di- 
smisurata,  quando  al  termine  del  comandamento  va, 
e non  più  olire;  siccome  la  natura  particolare  è oblie- 
dienle  all’universale  quando  fa  Irentadue  denti  all'uo- 
ino,  e non  più,  nè  meno;  e quando  fa  cinque  dita  nel- 
^ la  mano,  e non  più,  nè  meno;  e l'uuino  obbediente 
alla  giustizia  comanda  al  peccatore.  T^è  questo  avreb- 
be fatto  il  Latino,  ma  peccato  avrebbe  non  (>)  pur  nel 
difetto,  e non  pur  nel  soperchio,  ina  in  ciascuno;  e 
cosi  non  sarebbe  la  sua  obbedienza  stata  misurata,  ma 
dismisurata,  c per  conseguente  non  sarebbe  stata  obbe- 
diente. Cbe  non  fosse  stato  lo  Latino  adempitore  (a) 
del  comandamento  del  suo  signore,  e che  ne  (3)  fosse 
stato  soverchiatore,  leggermente  si  può  mostrare.  Que- 
sto signore,  cioè  queste  Canzoni,  alle  quali  questo  Co- 
mento  è per  servo  ordinato,  comandano,  e vogliono  es- 
sere' esposte  (4)  a tutti  coloro  alti  quali  può  venirci  si 

10  loro  intelletto,  che  quando  parlano^elle  sieno  intese. 
E nessuno  dubita,  che  s'elle  comandassono  a voce  (5), 
che  questo  non  fosse  loro  comandamento.  E lo  Latino 

tinamente  scritte,  che  ecc.  Noi  abbiamo  seguita  l’emendazione 
proposta  dal  sig.  Witte. 

(i)  I codici  Gadd.  i34,  i35  primo,  3,  stanno  con  noi  e 
colla  Critica.  I due  Marciani  ed  il  Biscioni  leggono  malamen- 
te: ma  peccato  avrehhono  pur  nel  difetto.  Avvertasi  una  pic- 
cola varietà  di  lezione  de’  codici  Gadd.  qui  allegati.  Il  i35 
primo  ha  : ma  peccato  avrebbe  non  pure  nel  difetto,  o nel  sii- 
perchio;  il  3:  ma  peccato  avrebbe  non  pure  del  difetto  e non 
- pur  del  soperchio. 

(a)  adempitore  P.  E.  Il  Biscioni  e<l  i Codici  empitore. 

(3)  Tutti  i codici  e tutte  le  stampe  hanno  con  manifesto  er- 
rore non  fosse  invece  di  ne  fosse,  come  richiede  il  contesto. 
V.  il  Sac.kio,  pag.  42. 

(4)  L’ediz.  del  Biscioni,  d’accordo  coi  codici,  legge  dispo- 
ste : noi  ci  siamo  attenuti  alia  miglior  lezione  dell’  ediz.  prin- 
cipe e dell’  altre  antiche. 

(.S)  Il  codice  secondo  Marciano  e tre  Gaddiani,  cioè  il  i34, 

11  i35  secondo, ed  il  3,  come  pure  la  prima  edizione  e le  altre 


Digilìzed  by  Google 


CONVITO 


28 

non  l’avrebbe  sposte  se  non  a’Iitterati;  cliè  gli  altri  non 
l'avrebbono  intese.  Onde,  conciossiacosaclic  molto  sia- 
no più  quelli  che  desiderano  intendere  quelle  non  lit- 
terati,  che  lilterali,  seguitasi  che  non  averebbe4|i)  pie- 
no lo  suo  comandamento,  come  il  Volgare  da  litteratì, 
e non  litterati  inteso.  Anche  lo  Latino  l’avrebbe  spo- 
ste a gente  d’altra  lingua,  siccome  a Tedeschi  e Inghi- 
lesi  (3)'  e altri;  e qui  avrebbe  passato  il  loro  comanda- 
mento (3).  Chè  contro  al  loro  volere,  largo  parlando 
dico,  sarebbe  sposta  la  loro  sentenzia  colà  dove  elle  non 
la  potessono  colla  loro  bellezza  portare.  E però  sappia 
ciascuno,  che  nulla  cosa  per  legame  musaico  armoniz- 
zata si  può  della  sua  loquela  in  altra  trasmutare  sanza 
rompere  tutta  sua  dolcezza  e armonia.  E questa  è la 
ragione  per  che  Omero  non  si  mutò  di  greco  in  lati- 
no, come  l’allre- scritture  che  avemo  da  loro;  e que- 

antirhe,  leggono  voce:  il  che  ne  fa  con  buon  diritto  rifiutare 
l idiolismn  boce  adottato  dal  Biscioni^CB  avverti  che  Dante 
usa  sempre  voce  nella  Divina  Commedia. 

(1)  Questo  passo  leggasi  in  tutti  i testi  al  modo  seguente  ; 
non  avrehbono  pieno  lo  suo  comandamento,  come  il  volgare 
ecc.  -,  ma  dovendo  il  verbo  avere  concordare  con  latino  singo- 
lare, apparisce  netta  la  ragione  della  correzione  avrebbe.  V.  il 
Sàggio,  pag.  no;  e aola  aio  comandamento  per  loro  coman- 
damento. 

(3)  Inglesi  la  pr.  ediz. 

(3)  Il  Biscioni  legge  questo  passo  così;  e qui  averebhe  pas- 
sato il  loro  comandamento,  eh  è contro  al  loro  volere;  largo 
parlando  dico,  sarebbe  essere  sposta  la  loro  sentenzia  ecc.  E la 
cattiva  lezione  di  quell'  Editore  avea  dato  luogo  alla  emenda- 
zione da  noi  proposta  nel  Sàggio  , pag.  ni;  ma  avendo  di 
poi  fatto  attenzione  all'edizione  principe,  ci  siamo  accorti  che 
essa  ci  somministrava  una  piu  naturale  rettificazione  del  testo, 
e di  buon  grado  l' abbiamo  accettata.  Non  vuoisi  però  trascu- 
rare la  lezione  del  cod.  Gadd.  3,  la  quale  in  parte  si  accorda 
con  quella  da  noi  immaginata  ; ed  è la  seguente  ; e qui  ave- 
rebbe  passato  il  loro  comandamento,  eh'  è contro  al  loro  vo- 
lere largo  parlando  dico,  sarebbe  la  loro  sentenzia  stata  espo- 
sita  dove  non  la  potessino  con  loro  bellezza  portare. 
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Sta  è la  ragione  (0  per  che  i versi  del  Psaltero  sono  san- 
' za  dolcezza  di  musica  e d’armonia;  cliè  essi  furono 
1 trasmutati  d'ebreo  in  greco,  e di  greco  in  latino,  e 
nella  prima  trasmutazione  tutta  quella  dolcezza  venne 
meno.  £ così  è conchiuso  ciò  che  si  promise  nel  prin- 
cipio del  Capitolo  dinanzi  a questo  immediato. 

Capitolo  Vili  (a). 


Quando  è mostralo  per  le  sufficienti  ragioni  come 
per  cessare  disconvenevoli  disordinamenti  converrebbe 
alle  nominate  Canzoni  aprire  c mostrare  Cemento  vol- 
gare e non  latino , mostrare  intendo  come  ancora  pron- 
ta liberalità  mi  fece  questo  eleggere,  e l'altro  lasciare. 
Puotes^  adunque  la  pronta  liberalità  in  tre  cose  nota- 
re V^quali  seguitano  questo  volgare,  e lo  latino  non 
at^r^ljbno  seguitato.  La  prima  è dare  a molti;  la  se- 
conda è dare  utili  cose;  (3)  la  terza  è,  sanza  essere  do- 
li )^ima  ha  detto  ragione, equi  deve  ripetere  lo  stesso  vo- 
caboloACosi  di  fatto  leggono  i codici  Gadd.  i35  secondo,  e 3. 
Quindi  malamente  il  Biscioni  legge  in  questo  luogo  cagione, 
quantunque  sembrino  andare  con  esso  d'accordo  i due  codici 
Marcianì,  ed  i Gadd.  i34  e i35  primo,  non  che  le  prime  edi- 
sioni;  poiché  que' codici  e quelle  stampe  portano  cagione  tanto 
la  prima,  che  la  seconda  volta. 

(3)  Tre  passi  di  questo  Capitolo  sono  dal  Tasso  contrasse- 
gnati in  margine,  cioè  da  Puotesi  adunque  la  pronta  liberali- 
tà fino  a brievemente  in  questo  Capitolo;  da  e far  sì  che  al 
ricevitore  vada  f utilità  dell'uso  della  cosa  donata  fino  a nè 
più  caro  può  venire  se  esso  non  è più  utile  ad  usare  al  rice- 
vitore che  al  datore  (e  le  ultime  parole,  carainciandu  da  più 
utile,  sono  anche  interlineate);  e finalmente  da  E perocché  di- 
rizzarsi ad  esso  non  si  può  fino  al  termine  del  Capitolo. 

(3)  Questo  luogo  neH’ediiioiie  del  Biscioni  giace  cosi:  la 
terza  è sanza  essere  domandato.  Il  dono  dare,  quello,  eh' è 
dare,  e giovare ecc.  \ e la  lezione  è inintelligibile.  NuUadimeno 
tiitti  V.  Codici  Gaddiaui , tra;'oc  quello  segnato  3 , mancando 
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mandato  il  dono,  dare  quello.  Cliè  dare  e giovare  a 
uno  è bene;  ma  dare  e giovare  a molti  è pronto  bene, 
in  quanto  prende  simìglianza  da’benefìcii  di  Dio,  ch’è 
universalissimo  benefattore.  E ancora  dare  a molti  è 
impossibile  sanza  dare  a uno;  acciocché  uno  in  molti 
sia  inchiuso.  Ma  dare  a uno  si  può  bene  sanza  dare  a 
molti:  però  chi  giova  a molti  fa  l'uno  bene  e l'altro, 
chi  giova  a uno  fa  pur  l’un  bene;  onde  vedemo  li  po- 
nitori (i)  delle  leggi  massimamente  pure  alti  più  comu- 
ni beni  tenere  fissi  gli  occhi,  quelle  componendo.  An- 
cora dare  cose  non  utili  al  prenditore  pure  è bene,  in 
quanto  colui  che  dà  mostra  almeno  sé  essere  amico; 
ma  non  è perfetto  bene,  e cosi  non  è pronto;  come 
quando  un  cavaliere  donasse  a un  medico  uno  scudo, 
e quando  il  medico  donasse  a un  cavaliere  scritti  gli 
Aforismi  d'Ippocras,  ovvero  li  Tegni  fa)  di  Galicno: 

del  punto  fermo  dopo  domandalo,  e portando  che  tutto  unito, 
in  vece  di  ch’è,  come  legge  il  Biscioni,  ci  mettono  in  via  per 
istabilire  la  buona  lezione.  E nota  die  anche  il  primo  codice 
Marciano,  veduto  dal  Biscioni,  ha  che,  ipiantunijue  vi  ai  trovi 
il  punto  fermo  innanzi  alle  parole  il  dono. 

(i)  La  Volgata  lezione  è V imponitori  delle  leggi.  Nondime- 
no ne  sembra  di  dover  piuttosto  abbracciare  la  variante  li  po- 
nitori, che  trovasi  nel  cod.  Marc,  secondo,  nel  Vat.  Urb. , 
ne  Gaddiani  i34,  i35  secondo,  3;  perocché  assai  volte  le 
leggi  si  pongono,  e vale  a dire  si  creano,  da  coloro  che  non 
hanno  la  facoltà  di  imporle,  cioè  di  promulgarle,  e di  obbliga- 
re i popoli  all'osservanza  di  esse.  Cosi  Triboniano  pose  le  leg- 
gi, Giustiniano  le  impose.  E qui  Dante  non  parla  tanto  deter- 
minatamente, che  non  si  debba  poter  intendere  in  un  modo  e 
nell’  altro  : al  che  serve  il  vocabolo  ponitori, 

(a)  Antica  corruzione  di  Terni , da  Ts/yri.  Arte,  titolo  dato 
da  Galeno  ad  un  suo  libro  dell’  arte  medica.  — Galieno  per 
Galeno  dissero  alcuni  Trecentisti,  e Dante  medesimo,  Inf.  4- 
143  : Ippoerate,  Avicenna  e Galieno.  Non  così  abbiamo  vo- 
luto lasciar  correre  il  brutto  idiotismo  anforismo  per  aforismo^ 
quantunque  la  Crusca  abbia  avuto  stomaco  d’ ingojarselo  col- 
r unica  citazione  di  questo  passo  del  Convito  storpiato  da'  co- 
pisti, ed  il  Biscioni  si  sbracci  a difenderlo  pel  grande  suo 
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perchè  li  Savii  dicono  che  la  faccia  del  dono  dee  esse- 
re simigliante  a quella  di  ricevere  (0;  cioè  a dire,  che 
si  convenga  con  lui,  e che  sia  utile;  e in  quello  è det- 
ta pronta  liberalità  di  colui  che  così  discerne  donando. 
Ma  perocché  li  morali  ragionamenti  sogliono  dare  de- 
siderio di  vedere  l’origine  loro,  brievemente  in  questo 
Capitolo  intendo  mostrare  quattro  ragioni,  perchè 
nece.ssità  il  dono  (acciocché  in  quello  sia  pronW’libe- 
ralità)  conviene  essere  utile  a chi  riceve.  Primamente, 
perocché  la  virtù  dee  essere  lieta  e non  trista  in  alcu- 
na sua  operazione  ; onde  se  il  dono  non  è lieto  nel  da- 
re e nel  ricevere,  non  è in  esso  perfetta  virtù:  non  è — ' 
pronta  questa  letizia,  non  può  dare  altro  che  utilità, 
che  rimane  nel  datore  per  lo  dare,  e che  viene  nel  ri- 
cevitore per  lo  ricevere.  Nel  datore  adunque  dee  esse- 
re la  provvedenza  in  far  sì,  che  dalla  sua  parte  riman- 
ga l’utilità  deli’ onestate,  eh’ è sopra  ogni  utilità;  e far 
si,  che  al  ricevitore  vada  l’utilità  dell’uso  della  cosa  do- 
nata  ; e così  sarà  l’ uno  e 1 altro  lieto,  e per  conseguen- 
te sarà  più  pronta  lil^eralità.  Secondamente,  perocché 
la  virtù  dee  muovere  le  cose  sempre  al  migliore  : chè 
così  come  sarebbe  biasimevole  operazione  fare  una  zap- 
pa d’una  bella  spada,  o fare  un  bello  nappo  d’una  bel- 
la chitarra;  così  è biasimevole  muovere  la  cosa  d’un 
luogo  dove  sia  utile,  e portarla  in  parte  dove  sia  meno 
utile.  E perocché  biasimevole  è invano  operare  (3) , bia- 
simevole è non  solamente  a porre  la  cosa  in  parte  ove 

amore  a tulligli  spropositi  della  plebe.  E Tabbiamo  rigettato 
sulla  fede  di  Dante,  citato  pure  nel  Vocabolario,  il  quale  nel- 
r undecimo  del  Paradiso  canta  ; Chi  dietro  a jura,  e chi  ad 
aforismi,  non  ad  anforismi. 

(i)  Il  sig.  Witte  propone  che  si  corregga:  simigliante  a 
quella  del  ricevitore  ; ma  forse  è da  emendare  cosi  : la  faccia 
del  donare  dee  essere  simigliante  a quella  di  ricevere. 

(a)  perchè  tutto  unito  leggiamo  colle  antiebe  ediz.  più  cor- 
rette di  quella  del  Biscioni,  la  quale  ha  perch’ò  ecc. 

(3j  II  cod.  primo  M.'uciano  legge  acipernre.  11  secondo  Mar- 
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sia  meno  utile,  ina  eziandio  in  parte  ove  sia  ugualmen- 
te utile.  Onde  acciocché  sia  laudabile  il  mutare  delle 
cose,  conviene  sempre  essere  migliore;  perciocché  de- 
ve essere  massimamente  laudabile;  e quello  (i)  e que- 
sto non  si  può  lare  nel  dono,  se  ’l  dono  per  trasmutare 
non  viene  più  caro;  nè  più  caro  può  venire,  se  esso 
non  è più  utile  a usare  al  ricevitore,  che  al  datore.  Per 
che  si  conchiude  che  il  dono  conviene  essere  utile  a 
chi  '1  riceve , acciocché  sia  in  esso  pronta  liiieralità.  Ter- 
ziamente,  perocché  l’operazione  della  virtù  per  sé  dee 
essere  acquistatrice  d'amici;  conciossiacosaché  la  no- 
stra vita  di  quelli  (3)  abbisogni,  e ’l  line  della  virtù  sia 
la  nostra  vita  essere  contenta  : onde  acciocché  ’l  dono 
faccia  lo  ricevitore  amico,  conviene  a lui  essere  utile; 
perocché  l'utilità  sigilla  la  memoria  dell'Immagine  del 
dono,  il  quale  è nutrimento  dell'amistà,  e tanto  più 
forte,  quanto  essa  è migliore;  onde  suole  dire  Martino: 
<i  non  cadrà  dalia  mia  mente  lo  dono  che  mi  fece  Gio- 
vanni. » Per  che,  acciocché  nel  dono  sia  la  sua  (3)  vir- 
tù, la  quale  è Uberalità,  e che  essa  sia  pronta,  convie- 
ne essere  utile  a chi  riceve.  Ultimamente , perocché  la 

ciano  ed  il  Gadd.  i35  secondo  portano  adoperare,  d’accordo 
colle  prime  edizioni. 

(i)  Nel  Sjggio,  pag.  43,  abbiamo  dato  ragione  delle  emen- 
dazioni da  noi  fatte  col  lume  solo  della  Critica  a questo  passo, 
ed  ognuno  può  consultarlo.  Tutte  le  stampe,  la  maggior  parte 
dei  codici , e con  essi  la  Crusca  all'  art.  Trasmutato  re,  leggo- 
no nel  modo  seguente  : e questa,  e questo  non  può  fare  nel 
dono,  se  ’l  dono  per  trasmutatore  non  viene  più  caro.  Abbia- 
mo detto  la  maggior  parte  de' codici,  perchè  il  Gadd.  i34,  in 
vece  di  e questa,  e questo,  ha  solamente  e questo  ecc.  ; ed  il 
Gadd.  3 convalida  la  nostra  correzione  di  trasmutatore  sustan- 
tivo  in  trasmutare  verbo,  leggendo  assai  bene:  e questo  non 
può  fare  il  dono  se  per  trasmutare  non  diviene  più  caro. 

(a)  Malamente  tatti  i codici  e le  stampe  : di  quello. 

(3)  L’aggiunto  sua  manca  neU’edizione  del  Biscioni; trovasi 
però  nelle  antiche  stampe,  ne'  due  codici  Marciani,  nel  Vat 
Urb.,  e ne' Gadd.  i34,  i35  secondo,  e 3. 
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virlù  dee  avere  atto  libero  e non  isforzato  ; atto  libero 
è,  quando  una  persona  va  volentieri  ad  (i)  alcuna  par* 
te,  che  si  mostra  nel  tenere  volto  lo  viso  in  quella:  {'A  atto 
sforzato  è,  quando  contro  a voglia  si  va,  che  si  mostra 
in  non  guardare  nella  parte  dove  si  va  ; e allora  ri- 
guarda (3)  lo  dono  a quella  parte,  quando  si  dirizza 
allo  bisogno  dello  ricevitore  (4).  £ perocché  dirizzarsi 
ad  esso  non  si  può  se  non  sia  utile,  conviene,  accioc- 
ché sia  con  atto  libero,  la  virtù  essere  libera,  e (5)  lo 
dono  dirizzarsi  alla  parte,  ov’elli  va  col  ricevitore;  e 
consequente  conviene  essere  lo  dono  ad  (6)  utilità  del 
ricevitore , acciocché  quivi  sia  pronta  liberalità.  La 
terza  cosa,  nella  quale  si  può  notare  la  pronta  libera- 
lità, si  è dare  non  domandato;  acciocché  ’l  domandato 
è da  una  parte  non  virtù , ma  inercatanzia  ; perocché 
quello  ricevitore  compera , tuttoché  1 datore  non  ven- 
da; perché  dice  Seneca:  « che  (7)  nulla  cosa  più  cara 
si  compera,  che  quella  dove  e’  prieghi  si  spendono.  » 

(i)  Il  cod.  i34  Gadd.  e,  d’srcorJri  ron  esso,  la  prima  edi- 
zione leggono  in  alcuna  parte.  Il  Gadd.  3 lia  ad  una  parte. 

(a)  Bella  è qui  la  lezione  del  cod.  Gadd.  3 : tenere  volto  Io 
viso  in  quel  lato  : sforzato  è quando  contro  a voglia  si  va,  che 
si  mostra  nel  non  guardare  diritto  lietamente  in  verso  quella 
parte.  Tutte  le  stampe  hanno  quello  alto. 

(3)  Tutti  i testi  a penna  ed  a stampa  hanno  si  guarda;  le- 
zione ohe  ci  sembra  corrotto. 

(4)  he  stampe  tutte,  compresa  quella  del  Biscioni,  i codici 
Marciani  ed  alcuni  Gaddiani  hanno  allo  bisogno  dello  riceve- 
re; lezione  rigettata  dalla  sana  Critica,  alla  quale  è giuoceib*- 
za  accettare  quella  del  Gaddiano  i35  primo:  allo  bisogno  del 
ricevitore.  Il  Gadd.  3 legge  del  recettore. 

(5)  La  copulativa  e ed  il  verbo  dirizzarsi  mancano  ne'  co- 
dici e nelle  stampe;  ma  sono  dimandati  dal  contesto  del  di- 
scorso, perch'esso  abbia  il  suo  pieno. 

(6}  Cosi  il  cod.  Gadd.  i3S  primo.  Gii  altri  codici  e le  stam- 
pe ; conviene  essere  lo  dono  t utilità  del  ricevitore. 

{7)  Nulla  res  can'us  constai,  quam  quae  precihus  empia  est. 
Sen.  de  Beneficiis,  lib-  3.  cap.  1.  Vedi  il  secondo  capitolo  di 

Voi.  I.  3 


CONVITO 


34 

Onde  accioccliè  nel  dono  sia  pronta  liberalità,  e die 
essa  si  possa  in  esso  notare,  allora  si  conviene  essere 
netto  d'ogni  atto  di  inercatanzia  ; conviene  essere  lo 
dono  non  domandato.  Perchè  si  caro  costa  quello  che 
si  priega  non  intendo  qui  ragionare,  perchè  sufficien- 
temente si  ragionerà  nell' ultimo  Trattato  di  questo 
libro. 


Capitolo  IX. 


Da  tutte  le  tre  soprannotale  condizioni,  che  con- 
vengono concorrere  acciocché  sia  nel  beneficio  la  pron- 
ta liberalità,  era  1 Comento  latino  privato  (0,  e non 

10  volgare  ; e con  quelle , siccome  si  può  manifesta- 
mente cosi  contare,  non  averebbe  il  latino  cosi  servito 
a molti;  chè,  se  noi  riducemo  a memoria  quello  che 
di  sopra  è ragionato,  li  letterati  {2)  fuori  di  lingua  ita- 
lica non  averebbono  potuto  avere  questo  servigio;  e 
quelli  di  ijiiesta  lingua,  se  noi  volemo  bene  vedere  chi 
sono,  troveremo  che  di  mille  l’uno  ragionevolmente 
non  sarebbe  stalo  servito;  perocché  non  l'averebbonp 
ricevuto,  tanto  sono  pronti  ad  avarizia  che  da  ogni  no- 
bililà  d'animo  li  rimuove,  la  quale  massimamente  de- 
siderava questo  cibo.  E a vituperio  di  loro  dico  che 
non  si  deono  chiamar  litterati;  perocché  non  acqui- 
stano la  lettera  per  lo  suo  uso,  ma  in  quanto  per  quel- 
la guadagnano  danari  o dignità  ; siccome  non  si  dee 

quell’opera,  a cui  Dante  altigne  tutta  la  dottrina  qui  esposta 
sulla  liberalità. 

(i)  In  lutti  i testi  havti  laguna  delle  parole  privato  e non; 

11  elle  rovescia  nel  suo  contrario  il  pensiero  deil  Autore.  Nel 
SiGGio,  pag.  54,  ci  eravamo  serviti  del  vocabolo  lontano;  ora 
preferiamo  privato,  die  ne  pare  più  analogo  al  solito  modo 
con  cui  Dante  ai  esprime,  e che  torna  lo  stesso. 

(3)  Cioè  li  letterati  o tedeschi  o inglesi  non  avrebbero  potu- 
to servirsi  del  Comento  latino,  non  intendendo  le  Canzoni  vol- 
gari, per  le  quali  il  Comento  sarebbe  fallo. 
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clilamare  citarisla.(i)  chi  tiene  la  cetera  in  casa  per 
prestarla  per  prezzo,  e non  per  usarla  per  sonare.  Tor- 
nando adunque  al  principale  proposito  dico  che  mani- 
festamente si  può  vedere  come  lo  Ialino  averehbe  a 
pochi  dato  lo  suo  beneficio,  ma  il  volgare  servirà  vera- 
mente a molti.  Chè  la  bontà  deH  animo,  la  quale  que- 
sto servigio  attende  (a),  è in  coloro  che  per  malvagia 
disusanza  del  mondo  hanno  lasciata  la  letteratura  a 
coloro  che  l’Iianno  fatta  di  donna  meretrice:  e questi 
nobili  sono  Principi,  Baroni  e Cavalieri,  e molta  altra 
nobile  gente,  non  solamente  maschi,  ma  femmine,  die 
sono  molti  e molle  in  questa  lingua,  volgari  e non  lit- 
terati  (3).  Ancora  non  sarebbe  stato  datore  lo  latino 
d’  utile  dono,  che  sarà  lo  volgare;  perocché  nulla  cosa 
è utile,  se  non  in  quanto  è usata  nella  sua  bontà  in 
potenza,  chè  sanza  uso  (4)  non  è essere  perfettamente; 
siccome  l’oro,  le  margherite,  c gli  altri  tesori  che  sono 
sotterrati;  perocché  que’  che  sono  a mano  deH'avaroc 
sono  in  più  basso  luogo,  che  non  è la  terra  là  ove  il 

(i)  Torqnato  Tasso  notò  la  parola  citarista,  e più  aranti  la 
frase  per  malvagia  r/ònsanra,  e l'altra  V hanno  fatta  eli  donna 
meretrice.  La  sentenza  la  bontà  dclF animo  è in  coloro  ecc.  fu 
pure  contrassegnata  dal  Perticar!  nel  suo  testo.  E nota  come 
i due  nobilissimi  ingegni  del  Tasso  e del  Perticari  si  compia- 
cessero della  magnanima  bile  di  Dante  contro  a coloro  che 
della  letteratura,  bellissimo  dono  del  Cielo,  fanno  un  turpe 
mercato. 

(a)  Così  i codici  Gaddiani  i34  e 3,  ed  il  Val.  IJrb.  Gli 
altri  codici  e le  stampe  hanno  accende;  lezione  la  quale  ci 
sembra  doversi  posporre  a quella  da  noi  adottata  pel  testo,  pe- 
rocché Dante  ha  parlato  di  sopra  dì  coloro  che  non  averelho- 
no  ricevuto  questo  servigio  per  avarizia,  ed  ora  viene  a dire 
di  quelli  che  per  bontà  d’animo  l' attendono. 

(3)  Cioè  che  non  intendono  il  latino. 

(4)  A motivo  della  laguna  che  trovasi  in  tutti  i testi  la  sen- 
tenza cadeva  in  una  strana  contraddizione;  e noi  f abbiamo 
tolta  coll’aggiunta  delle  due  parole  sanza  uso.  Y.  il  Ssggjo, 

pag.  54. 
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tesoro  è nascoso.  11  dono  veramente  di  questo  Comento 
è la  sentenza  delle  Canzoni  alle  quali  fatto  è,  la  (i)  qua- 
le massimamente  intende  ìnducere  gli  uomini  a scienza 
e a virtù,  siccome  si  vedrà  per  lo  pelago  del  loro  Trat- 
tato. Questa  sentenzia  non  possono  avere  in  uso  quelli 
nelli  quali  vera  nobiltà  non  (a)  è seminata  per  lo  modo 
che  si  dirà  nel  quarto  Trattato;  e questi  sono  quasi 
tutti  volgari,  siecome  sono  quelli  nobili  che  di  sopra 
in  questo  Capitolo  sono  nominati:  e non  ha  contrad- 
dizione perchè  alcuno  litterato  sia  di  quelli;  che,  sic- 
come dice  il  mio  maestro  Aristotile  nel  primo  dell'Eti- 
ca, Il  una  rondine  non  fa  primavera.  » £ adunque 
manifesto  che'l  Volgare  darà  cosa  utile,  e lo  Latino 
non  l'averebbe  data.  Ancora  darà  il  Volgare  dono  non 
domandato,  che  non  l'averebbe  dato  il  Latino;  perocché 
darà  sè  medesimo  per  Comento,  che  mai  non  fu  do- 
mandato da  persona:  e questo  non  si  può  dire  dello 
Latino,  che  per  Comento  e per  chiose  a molte  scrit- 
ture è già  stato  domandato,  siccome  in  loro  principi! 
si  può  vedere  apertamente  in  molti.  E cosi  è manifesto 
che  pronta  liberalità  mi  mosse  ai  Volgare  anzi  che 
allo  Latino. 


Capitolo  X. 

Crrande  vuole  essere  la  scusa,  quando  a così  nobile 
convito  per  le  sue  vivande,  a così  onorevole  per  li  suoi 
convitati  si  pone  (3)  pane  di  biado,  e non  di  fermen- 
to: e vuole  essere  evidente  ragione  che  partire  faccia 

(i)  lo  quale  leggono  erroneamente  tutte  le  stampe  e tutti  i 
codici,  tranne  il  secondo  Marciano,  il  quale  porta  la  lesione  da 
noi  adottata. 

(3)  Il  non  manca  nelle  stampe  e ne’  codici  ; ma  senza  di 
questo  avverbio  il  senso  cade  stranamente  nel  rovescio  dell’in- 
tenziune  di  Dante. 

(3}  Il  cod.  Barb.,  ed  i Cadd.  i34  e 3,  leggono  s appone. 
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l'uomo  (la  (]uello  che  per  gli  altri  è stato  servato  lunga- 
mente, siccome  di  comentare  con  Latino.  £ però  vuole 
essere  manifesta  la  ragione:  cliè  delle  nuove  cose  il 
fine  non  è certo,  acciocché  Tcsperienza  non  è mai 
avuta  (i),  onde  le  cose  usate  e .servate  sono  e nel  pro- 
cesso e nel  fine  commisurate.  Però  si  mosse  la  Ragio- 
ne (2)  a comandare  che  l’uomo  avesse  diligente  riguardo 
a entrare  nel  nuovo  cammino,  dicendo:  h che  nello 
statuire  le  nuove  cose  evidente  ragione  dee  essere 
quella  clic  partire  ne  faccia  da  quello  che  lungamente 
è usato,  u Non  si  maravigli  dunque  alcuno  se  lunga  è 
la  digressione  della  mia  scusa;  ina,  siccome  (3)  neces- 
saria, la  sua  lunghezza  paziente  sostenga;  la  quale  pro- 
seguendo (4)  dico,  che  poich’è  manifesto  come  per  ces- 
sare disconvenevoli  disordinazioni  (5) , e come  per  pron- 
tezza di  liberalità  io  mi  mossi  al  volgare  Comento,  e 
lasciai  io  latino,  l’ordine  della ’ntera  scusa  vuole  ch’io 
mostri  come  a ciò  mi  mossi  per  lo  naturale  amore  dell9 
propia  locjuela,  che  è la  terza  e l’ultima  ragione  che  a 
ciò  mi  mosse.  Dico  che  ’l  naturale  amore  principalmente 
muove  l'amatore  a tre  cose:  l’una  (6)  si  è a magnifl- 

(1)  Così  tutti  i codici  e le  stampe.  Se  ci  fosse  lecito  fare 
alcun  cangiamento  diremmo:  c/iè  delle  nuove  cose  il  fine  non 
è certo;  perciocché  la  spericnza  non  le  ajuta. 

(a)  Intendi  per  Ragione  il  Diritto  civile. 

(3)  Così  i codici  Marciani,  il  Yat.  Urb.  e Gadd.  i34,  e 
■ 35  secondo,  con  tutte  le  antiche  edixioni.  L’edizione  Biscioni: 
siccom'  è. 

(4)  Così  il  cod.  Gadd.  i34,  ed  il  Yat.  Urb.  Gli  altri  testi 
mss.  e stampati  leggono  perseguendo. 

(5)  Pare  rie  sarebbe  stato  più  ragionevole  il  dire  disconve- 
nevoli  ordinazioni,  dacché  le  disordinazioni  sono  disconvene- 
voli sempre,  ed  è inutile  l'aggiunto.  Miilladimeno  Dante  usa 
varie  altre  volte  di  questa  espressione  nel  Convito  ; e sembra 
ch'essa  abbia  dato  da  pensare  anche  al  Tasso,  il  quale  la  con- 
trassegnò in  questo  luogo. 

(G)  11  Tasso  notò,  interlineando  ai  solito  il  suo  esemplare, 
r enumexazione  che  qui  fa  Dante  di  (presti  effetti  d’ amore. 
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care  l’ amalo;  l’altra  c a essere  geloso  di  quello;  l'altra 
è a difendere  lui,  siccome  ciascuno  può  vedere  conli- 
novamente  avvenire.  E queste  tre  cose  mi  fecero  pren- 
dere lui,  cioè  lo  nostro  Volgare,  lo  quale  naturalmente 
e accidentalmente  amo  e ho  amalo.  Mossimi  prima  per 
magniCcare  lui.  E che  in  ^ io  lo  ma^nifidu,  per  que- 
sta ragione  vedere  s7~piiò:  avvegnaichè  per  molte  con- 
dizioni di  grandezza  le  cose  si  possono  magnificare, 
cioè  far  grandi:  e nulla  hi  tanto  grande,  quanto  la 
grandezza  della  propia  bontà,  la  quale  è madre  e con- 
servatrice delle  altre  grandezze;  onde  nulla  grandezza 
puote  l'uomo  avere  maggiore,  che  quella  della  virtuosa 
operazione,  che  è sua  propria  bontà,  per  la  quale  le 
grandezze  delle  vere  dignitadi  e dell!  veri  onori,  delle 
vere  potenzio,  delle  vere  ricchezze,  delli  veri  amici, 
della  vera  e chiara  fama,  e acquistate  e conservate  so- 
no. E1  questa  grandezza  do  io  a questo  amico,  in  quanto 
quello  elli  di  bonlade  avea  in  podere  e occulto  (■),  io 
lo  (2)  fo  avere  in  atto  e palese  nella  sua  propia  opera- 
zione, che  è manifestare  conceputa  sentenzia.  Mossimi 
secondamente  per  gelosia  di  lui.  La  gelosia  deU’amico 
fa  r uomo-sollecito  a lunga  provvedenza;  onde  pen- 
sando che  per  lo  (3)  desiderio  d’intendere  queste  Can- 

(i)  Cioè  : E IO  do  questa  grandezza  a questo  amico  (lo  Vol- 
gare), m quanto  che  quello  eh' elli  avea  di  bontà  solo  in  po- 
dere (cioè  in  potenza)  e occulto  (cioè  occultamente),  io  lo  Jo 
avere  ec.  ■ — Il  testo  sarebbe  stalo  più  cliiaro  quando  vi  si  fos- 
se letto  : quello  eh' elli  di  boutade  avea  ecc. 

(a)  lo  fo  avere,  end.  V'at.  ìjrb.,  Marciani,  Gadd.  i34,  >35 
secondo,  3.  11  Biscioni  ; io  fo  avere. 

(3)  La  stampa  del  Biscioni,  d'accordo  colle  altre  e col  più 
de’  codici , legge  che  'I  desiderio.  L’ errore  però  si  fa  subito 
manifesto,  per  poco  ch’altri  vi  ponga  mente;  perocché  nella 
vulgata  lezione  Dante  viene  a dire,  che  (jualche  inlitferato, 
cioè  qu  ih  lieduno  che  non  sapesse  di  latino,  avrebbe,  per  desi- 
derio J intenderlo,  trasmutalo  il  Cumenlo  di  latino  in  volga- 
re. 11  qual  parhre  non  sani  esse  hominis , non  sanus  jurct 
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zoni  alcuno  inlilterato  averebbe  fatto  il  Comento  latino 
trasmutare  in  volgare;  e temendo  che ’l  volgare  non 
fosse  stato  posto  per  alcuno  che  l’avesse  laido  fatto 
parere,  come  fece  quelli  che  trasmutò  il  latino  del* 
i'Ktica  (i),  provvidi  (a)  di  ponere  lui,  fidandomi  di  me 
jiiù  che  d’un  altro.  Mossimi  ancora  per  difendere  lui 
da  molti  suoi  accusatori,  li  quali  dispregiano  esso,  e 
commendano  gli  altri,  massimamente  quello  (3)  di  lin- 
gua d’Oco,  dicendo  cb’è  più  bello  e migliore  quello 


Orcstes.  — Più  ragionevole  è la  lezione  dei  codici  Gaddia- 
no  i35  primo  e secondo,  e del  secondo  Marciano;  ira’  quali 
il  i35  primo  porta  alcuno  litteraio,  e gli  altri  due  alcuno  al- 
littcralo. 

(i)  Dopo  F.tica  Icggesi  in  tutti  i codici  ed  in  tutte  le  stam- 
pe; ciò  fu  Taddeo  Ippocratista;  parole  che  nel  Sàggio,  pag.  qS, 
abbiamo  dimostrato  essere  manifesto  glossema  de’ copisti,! 
quali  forse  in  tempi  che  la  fama  del  traduttore  era  già  dimi- 
nuita, a schiarimento  del  testo  di  Dante  vi  apposero  quella 
chiosa.  Intorno  a questo  Taddeo  Fiorentino,  ovvero  Taddeo 
d’Alderolto  da  Firenze,  che  per  la  sua  eccellenza  nell’arte 
medica  fu  detto  a’ suoi  tempi  V Ippocratista,  è da  vedersi  una 
lunga  nota  del  Biscioni.  Lgli  Iraslatò  dal  latino  in  italiano 
r Elica  di  Aristotile  ; ed  alcuni  eruditi  pretendono  che  Bru- 
nello Latini,  volendo  inserire  nel  suo  Tesoro  questo  medesi- 
mo trattato,  volgesse  in  francese  l' italiano  di  Taddeo.  Onde 
che  Bono  Giamboni  nel  volgarizzare  l’opera  di  Brunello  si 
valse  per  questa  parte  della  versione  di  Taddeo  già  bella  e 
latta.  Su  di  che  si  può  consultare  la  prefazione  del  eh.  sig.  ab. 
Zannoni  al  Tcsoretto  di  Ser  Brunetto  Latini,  stampato  recen- 
temente in  Firenze  presso  Giuseppe  Molini,  pag.  xxxv.  Frat- 
tanto noi  diremo  come  fra  i Trivulziani  trovasi  un  assai  bel 
lodice  in  pergamena  deU’i'/ica  tradotta  da  Taddeo,  che  ivi  si 
dice  da  Pescia. 

(a)  Il  cod.  Val.  Urb.  : provvidi  a poner  lui , fidandomi  di 
me  più  che  di  ninno  altro.  Anche  il  cod.  Marciano  secondo, 
ed  i Gadd.  i34,e  i35  secondo,  leggono  a ponere.  Il  GadJ.  3 
a porre. 

(3)  I codici  e le  stampe  quelli;  ma  il  pronome  qui  si  riferi- 
sce a folgore,  e però  dee  stare  nel  numero  del  meno. 
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die  questo;  (>)  partenilosi  in  ciò  dalla  verità.  Che  per 
questo  Coinento  la  gran  bontà  del  Volgare  di  Sì  si 
vedrà,  perocché  la  sua  virtù  (siccome  per  esso  altissimi 
e novissimi  concetti  convenevolmente,  sufiicientemen- 
le  c acconciamente,  quasi  come  per  esso  Latino,  sì 
esprimono)  nelle  cose  rimate  per  le  accidentali  ador- 
nezze  che  quivi  sono  connesse,  cioè  la  rima  e lo  ritmo, 
o ’l  numero  regolalo,  non  si  può  bene  manifestare, 
siccome  la  bellezza  d'una  donna  quando  gli  adorna- 
menti dell'azzimare  e delle  vestimenla  la  fanno  più 
ammirare  (a)  che  essa  medesima:  onde  chi  vuole  bene 
giudicare  d'una  donna,  guardi  quella  quando  solo  sua 
ii.nlural  bellezza  si  sta  con  lei  da  tutto  accidentale  ador- 
namento discompagnata,  siccome  sarà  questo  Comcnto, 

(1)  Nell’ esemplare  del  Tasso  sono  interlineate  le  parole  da 
ptirirmìosi  fino  a virtù,  e di  contro  ad  esse  è scritto  da  quel 
“rand'  uomo:  Distinzion  ricevuta  da  lui  nel  libro  della  valga- 
re  eloquenza.  Alquanto  più  innanzi  è contrassegnata  la  parola 
azziniare.  — Tutto  questo  passo  leggeti  poi  ne'  codici  e nelle 
stampe  cosi  : partendosi  in  ciò  dalla  verità,  eh'  è per  questo 
Contento  la  gran  bontà  del  volgare  di  sì  ; perocché  si  vedrà 
la  sua  virtù,  siccome  per  esso  altissimi  e novissimi  concetti 
convenevolmente , sufficientemente  e acconciamente , quasi  per 
esso  Latino,  manifestare  nelle  cose  rimate,  per  le  accidentali 
ailomezze  che  quivi  sono  connesse,  cioè  la  rima,  e lo  rimato, 
e l numero  regolato.  Siccome  non  si  può  bene  manifestare 
ecc.  Ma  qui  la  lezione  è evidentemente  corrotta  e mutilata  in 
più  luoghi;  per  lo  che  la  buona  Critica  ne  ha  suggerito- di 
emendarla  come  si  è fatto  ; e di  ciascuna  emendazione  si  è 
data  ragione  nel  Sàggio.  V.  pag.  2. 

(2)  Nel  Sàggio,  pag.  6,  colla  sola  scorta  di  quel  passo  del 
Par.  C.  i5.: 

» Non  area  catenella,  non  corona, 

» Non  donne  conligiale,  non  cintura 
» Che  fosse  a veder  più  che  la  persona, 
avevamo  corretto  l’errore  di  tutte  le  stampe,  le  quali  hanno 
annumerare  invece  di  ammirare.  Ora  in  soccorso  della  nostra 
correzione  viene  il  cod.  i35  primo  Caddiano,  ove  leggesi  ; la 
fanno  più  ammirare  che  essa  medesima. 


Digilized  bv  Cooglc 


TRATTATO  I. 


4* 

nel  quale  si  vedrà  l'agevolezza  delle  sue  sillabe,  la 
propietà  delle  sue  condizioni,  e le  soavi  orazioni  che 
ili  lui  si  fanno:  le  quali  chi  bene  agguarderà  (>),  vedrà 
essere  piene  di  dolcissima  ed  amabilissima  bellezza.  Ma 
perocché  virtuosissimo  è nella  ’nlenzione  mostrare  lo 
difetto  e la  malizia  deU’accusaturc,  dirò,  a confusione 
di  coloro  che  accusano  l’italica  loquela,  perchè  a ciò 
fare  si  muovono:  e di  ciò  farò  al  presente  speziale  Ca- 
pitolo, perche  pih  notevole  sia  la  loro  infamia. 


Capitolo  XI.  (a) 


(ì 


A.  perpetuale  infamia  e depressione  delli  malvagi  uo< 
mini  d'Italia,  che  commendano  lo  Volgare  altrui,  e 
lo  (3)  propio  dispregiano,  dico  che  la  loro  mossa  viene 
da  cinque  abbominevoli  cagioni.  La  prima  è cechità 
di  discrezione  (4):  la  seconda,  maliziata  sensazione:  la 
terza,  cupidità  di  vanagloria:  la  quarta,  argomento  d'in- 
vidia: la  quinta  e l'ultima,  viltà  d'animo,  cioè  pusilla- 
nimità. E ciascuna  di  queste  reitadi  ha  sì  gran  setta, 
che  pochi  sono  quelli  che  sieno  da  esse  liberi.  Della 
prima  si  può  così  ragionare:  Siccome  la  parte  sensitiva 
dell'anima  ha  suoi  occhi,  colli  quali  apprende  la  diffe- 
renza delle  cose,  in  quanto  elle  sono  di  fuori  colorate; 
così  la  parte  razionale  ha  suo  occhio,  col  quale  apprende 
la  differenzia  delle  cose,  in  quanto  sono  ad  alcuno  fine 
ordinate:  e quest’è  la  discrezione.  £ siccome  colui  ch'è 


(i)  guarderà,  le  pr.  edie. 

(i)  Questo  è contro  Ser  Brunetto  Latini  e molti  altri  che 
al  tempo  di  Dante  parlavano  e scrivevano  contro  la  italiana 
favella.  Pertica  hi. 

(3)  e lo  loro  proprio  leggono  il  primo  cod.  Marciano  e tutti 
i Gaddiani,  d'accordo  colle  antiche  edizioni. 

(4) 11  Tasso  segnò  l’espressione  cechità  di  discrezione;  e 
cosi  poco  di  poi  la  parola  reitadi. 
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cieco  degli  occhi  sensibili  va  sempre,  secondo  che  (1)  gli 
altri,  giudicando  il  male  e'I  bene;  cosi  quelli  ch’è  cieco 
del  lume  della  discrezione  sempre  va  nel  suo  giudicio 
secondo  il  grido  o diritto  o falso.  Onde  qualunque 
ora  ('■<)  lo  guidatore  è cieco  conviene  che  esso  e quello 
anche  cieco  eh’ a lui  s’appoggia  vengano  a mal  fine. 
Però  è scritto  che  — ’l  cieco  al  cieco  farà  guida,  e cosi 
cadranno  ainendue  nella  fossa.  — Questa  grida  (3)  è 
stala  lungamente  contro  a nostro  Volgare  per  le  ra- 
gioni che  di  sotto  si  ragioneranno.  Appresso  di  questa 
li  ciechi  soprannotati,  che  sono  quasi  infiniti,  colla 
mano  sulla  spalla  a questi  mentitori  (4)  sono  caduti 
nella  fossa  della  falsa  opinione,  della  quale  uscire  non 
sanno.  Dell’abito  di  questa  luce  discretiva  massima- 
mente le  popolari  persone  sono  orbate;  perocché  oc- 
cupate dal  principio  della  loro  vita  ad  alcuno  mestiere, 
dirizzano  si  l’animo  loro  a quello,  per  forza  C>)  della 
necessità,  che  ad  altro  non  intendono.  E perocché 
l'abito  di  virtude,  si  morale  come  intellettuale,  subita- 
mente avere  non  si  può,  ma  conviene  che  per  usanza 
s’acquisti,  ed  eliino  la  loro  usanza  pongono  in  alcuna 

(i)  secomlo  che.  Nola  modo.  Perticasi.  E vale  secondo  che 
gli  altri  giudicano. 

(a)  ora  per  volta:  qualunque  volta.  Manca  al  Vocabolario. 
Perticar!. 

(3)  Le  pr.  eJlr.  guida,  malamente.  — Qui  grida  vale  voce, 
opinione,  o simili. 

(4)  Nel  SsGoio,  pag.  4i)  considerando  che  qui  si  parla  di 
guidatore  e di  guida,  tenemmo  opinione  che  non  mentitori, 
ma  menatori  fosse  da  leggere  ; e ci  pareva  d' aver  buona  ra- 
gione. Ora  perì),  dopo  UH  piii  attento  esame,  ne  sembra  che 
la  lezione  mentitori,  cioè  sostenitori  di  falsa  opinione,  sia  vera; 
e volentieri  la  rimettiamo  nel  lesto,  giacché,  come  nel  Saggio 
medesimo  abbiamo  scritto,  pag.  iSU,  non  è nostro  costume 
l'ostinarci  nelle  nostre  opinioni  neppure  quando  potremmo 
senza  biasimo  sostenerle. 

(5) .  I codici  e le  stampe  a quella  persona,  con  lezione  raa- 
nifostamente  corrotta.  V.  il  S.tocio,  pag.  iia. 
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arte,  e a discernere  T altre  cose  non  curano,  impossibile 
è a loro  discrezione  avere.  Per  che  incontra  che  molte 
volle  gridano:  Viva  la  lor  morte,  e Muoja  la  lor  vita, 
purché  alcuno  cominci.  K questo  è pericolosissimo  di- 
fetto nella  loro  cechità.  Onde  Boezio  giudica  la  popo- 
lare gloria  vana , perchè  la  vede  sanza  discrezione. 
Questi  sono  da  chiamare  pecore,  e non  uomini  {«):  chè 
se  una  pecora  si  gittasse  da  una  ripa  di  mille  passi, 
tutte  l’altre  randrebbono  dietro;  e se  una  pecora  per 
/alcuna  cagione  al  passare  d’una  strada  salta,  tutte  le 
; altre  saltano,  eziandio  nulla  veggendo  da  saltare.  £ i’ 

! ne  vidi  già  molte  in  uno  pozzo  saltare,  per  una  che 
' dentro  vi  saltò,  forse  credendo  saltare  uno  muro;  non 
I ostante  che  il  pastore,  piangendo  e gridando,  colie  brac- 
) eia,  e col  petto  dinanzi  si  parava,  (a)  La  seconda  setta 
contro  a nostro  Volgare  si  fa  per  una  maliziata  scusa. 
Molti  sono  che  amano  più  d’essere  tenuti  maestri,  che 
d’essere;  e per  fuggire  lo  contrario,  cioè  di  non  esser» 
tenuti,  sempre  danno  colpa  alla  materia  dell'arte  appa- 
recchiata, ovvero  allo  slrometito;  siccome  il  mal  fabbro 

(i)  Similitudine  usata  anco  nel  Poema;  e se  ne  faccia  para- 
gone pel  diverso  modo  di  dire  d’un  prosatore  e d’un  poeta. 
PtRTiCARi.  — Quantunque  il  brano  del  C.  3.  v.  79  e segg. 
del  Purgatorio  sia  notissimo,  lo  trascrivianlo  qui  per  comodo 
de’  nostri  lettori  che  non  l’ avessero  a mente  : 

Il  Come  le  pecorelle  escon  del  chiuso 
Il  Ad  una,  a due,  a tre,  e l' altre  stanno 
Il  Timidette  atterrando  l'occhio  e ’l  muso  ; 

» E ciò  che  fa  la  prima,  e l’ altre  fanno. 

Il  Addossandosi  a lei  s’ ella  s’ arresta , 

Il  Semplici  e quete,  e lo  ’mperchè  non  sanno: 

Il  Si  vid’  io  ecc. 

(a)  Il  Tasso  contrassegnò  in  margine  tutto  il  passo  da  que- 
ste parole  La  seconda  fino  a non  è loro  richiesto  di  fabbrica- 
re; e di  contro  alla  sentenza  : per  fuggire  lo  contrario,  cioè 
di  non  essere  tenuti,  sempre  danno  colpa  alla  materia  delt ar- 
te apparecchiata,  ovvero  allo  i/romenfo,  pose  N,  N,  cioè  iVofa, 
Nota. 
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biasima  il  ferro  appreseli  tato  a lui,  e ’l  mal  cetarista 
biasima  la  celerà,  credeudo  dare  la  colpa  del  mal  col- 
tello e del  mal  sonare  al  ferro  e alla  celerà,  e levarla 
a sè.  Così  sono  alquanli,  e non  pochi,  che  vogliono 
che  l'uomo  li  tenga  dicitori;  e per  iscusarsi  dal  non 
dire,  o dal  dire  male,  accusano  e incolpano  la  mate- 
ria, cioè  lo  Volgare  proprio,  e commendano  l’altro  lo 
quale  non  è loro  richiesto  di  fabbricare.  E chi  vuole 
vedere  come  questo  ferro  è da  biasimare,  guardi  che 
opere  ne  fanno  i buoni  artefici,  e conoscerà  la  malizia 
di  costoro  che , biasimando  lui , si  credono  scusati. 
Contro  a questi  cotali  grida  Tullio  nel  principio  d’un 
suo  libro,  che  si  chiama  libro  Di  fine  de"  beni;  peroc- 
ché al  suo  tempo  biasimavano  lo  Latino  romano,  e 
commendavano  la  gramatica  greca.  E così  dico  per 
somiglianti  cagioni,  che  questi  fanno  vile  lo  parlare 
italico,  e prezioso  quello  di  Provenza.  La  terza  setta 
contro  a nostro  Volgare  si  fa  per  cupidità  di  vanaglo- 
ria. Sono  molti,  che  per  ritrarre  cose  poste  in  altrui 
lingua  e commendare  quella  credono  più  essere  am- 
mirali, che  ritraendo  quelle  della  sua.  E sanza  dubbio 
non  è sanza  loda  d’ingegno  apprendere  bene  la  lingua 
strana  ; ma  biasimevole  è commendare  quella  oltre  la 
verità,  per  farsi  glorioso  di  tale  acquisto.  La  quarta  si 
fa  da  un  argomento  d'invidia.  (>)  Siccom’è  detto  di 
sopra,  la  invidia  è sempre  dove  è alcuna  paritade.  Intra 
gli  uomini  d’una  lingua  è la  paritade  del  Volgare;  e 
perchè  Timo  quella  non  sa  usare  come  l’altro,  (a)  nasce 
invidia.  Lo  ’uviJioso  poi  argomenta  non  biasimando 
colui  che  dice  di  non  sapere  dire,  ma  biasima  quello 


(i)  Per  mala  interpunzione  questo  passo  fino  a nasce  invi- 
dia è assai  corrotto  in  tutte  le  stam|>e. 

(3)  Cosi  il  secondo  codice  Marciano  e,  ad  eccezione  del  3, 
tulli  i Gadd.,  concordi  colla  prima  edizione.  Quelle  del  Sessa 
e del  Bijrioni  malamente  : e qui  nasce  invidia. 
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che  è materia  della  sua  opera,  per  torre  (i)  (dispre- 
giando l'opera  da  quella  parte)  a lui,  che  dice,  onore 
e fama;  siccome  colui  che  biasimasse  il  ferro  d'una 
spada,  e non  per  biasimo  dare  al  ferro,  ma  a tutta 
l'opera  del  maestro,  (a)  La  quinta  e l'ultima  setta  si 
muove  da  viltà  d'animo.  Sempre  il  magnanimo  si  ma- 
gnifica in  suo  cuore;  e così  lo  pusillanimo  per  contrario 
sempre  si  tiene  meno  che  non  è.  £ perchè  magnificare 
e parvificare  sempre  hanno  rispetto  ad  alcuna  cosa, 
per  comparazione  alla  quale  si  fa  lo  magnanimo  gran- 
de, e il  pusillanimo  piccolo,  avviene  che'l  magnanimo 
sempre  fa  minori  gli  altri  che  non  sono,  e il  pnsilla- 
nimo  sempre  maggiori.  Perocché  con  quella  misura 
che  l' uomo  misura  sé  medesimo  misura  le  sue  cose , 
che  sono  quasi  parte  di  sè  medesimo,  avviene  che  al 
magnanimo  le  sue  cose  sempre  pajono  migliori  che 
non  sono,  e l'altrui  meno  buone;  lo  pusillanimo  sem- 
pre le  sue  cose  crede  valere  poco,  e l'altrui  assai.  Ondo 
molti  per  questa  viltà  dispregiano  lo  proprio  Volgare, 
e (3)  l'altrui  pregiano;  e tutti  questi  cotali  sono  gli 
abbominevoli  cattivi  d'Italia , che  hanno  a vile  questo 
prezioso  Volgare,  lo  quale  se  è vile  in  alcuna  cosa. 


(i)  La  nostra  lezione  è conforme  a quella  del  cod.  Gaddia- 
no  1.15  secondo.  Le  stampe  leggono  di  quella  parte  in  vece 
di  da  ecc.,  che  trovasi  pure  nel  secondo  cod.  Marc.  Le  p.aro- 
le  per  torre  mancano  poi  nell'ediz.  Biscioni  e ne'  codici  Mar- 
ciani,  ma  leggonsi  nel  cit.  cod.  i.l5  e nel  i34  Gaddiani,  nel 
Vat.  Urb.,  e nelle  edizioni  antiche. 

(a)  La  quinta  e T ultima  ecc.  sino  a = i7  pusillanimo  pic- 
colo; avviene  che  'i  magnanimo  sempre  fa  minori  ecc.  sino 
a = e r altrui  meno  buone;  lo  pusillanimo  sempre  le  sue  cose 
erede  ecc.  sino  alle  parole  in  fine  del  capo  : delli  quali  nella 
prima  cagione  feci  menzione.  — Luogo  interlineato  dal  Tas- 
so sotto  alle  parole  che  qui  sono  stampate  in  corsivo,  e con- 
trassegnalo in  margine. 

(3)  Cosi  il  codice  Barb.,  il  Vat.  Urb.,  e Gadd.  i35.  L'ediz. 
BiKÌoni  : e gli  altrui  pregiano. 
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non  c se  non  in  quanto  egli  suona  nella  bocca  mere- 
trice ili  questi  adulteri;  al  cui  condotto  vanno  li  cieclii, 
delli  quali  nella  prima  cagione  feci  menzione. 


Capitolo  XII. 

Se  manifestamente  per  le  finestre  d'una  casa  uscisse 
fiamma  di  fuoco,  e alcuno  domandasse  se  là  entro 
fosse  (j)  fuoco,  e un  altro  rispondesse  a lui  di  sì,  non 
saprei  ben  giudicare  qual  di  costoro  fosse  da  schernire 
più.  E non  altrimenti  sarebbe  fatta  la  domanda  e la 
risposta  di  colui  e di  me,  che  mi  dimandasse  se  amore 
alla  mia  loquela  propia  è in  me,  c io  gli  risponde.ssi 
di  si,  appresso  le  su  (a)  proposte  ragioni.  Ma  tuttavia 
è a mostrare  che  non  solamente  amore,  ma  perfettis- 
simo amore  di  quella  è in  me , e da  biasimare  ancora 
i suoi  avversarii.  Ciò  mostrando,  a chi  bene  intenderà 
dirò  come  a lei  (3)  fui  fatto  amico,  e poi  come  l’ami- 
stà è confermata.  (4)  Dico  che  (siccome  veder  si  può 
che  scrive  (S)  Tullio  in  quello  d' Amicizia,  non  discor- 

(i)  ìà  entro  fosse  fuoco,  cod.  Vat.  Urb.  Gli  altri  testi  mss. 
e stampali  : ìà  entro  fosse  il  fuoco  ; lezione  che  non  è la  mi- 
gliore. 

(3)  Tutti  i codici  e le  stampe  hanno  sue,  ed  è manifesto  che 
devesi  intendere  per  l’aw.  su,  come  in  quel  verso  del  Poema 
( Purg.  16.  3o):  K dimanda  se  quinci  si  va  sue.  Ma  quantun- 
que la  Crnsca  ne  insegni  che  cosi  talvolta  dicevano  gli  antichi 
(V.  il  \ocah.  alla  voce  Su),  ne  pare  che  questo  ambiguo  sue 
sla  appena  da  lasciarsi  al  verso,  non  ci  sovvenendo  che  Dante 
r abbia  mai  usato  fuori  di  rima. 

(.3)  I codici  e le  stampe  a lui  ; ma  il  giro  della  costruzione 
è in  femminino,  poiché  Dante  ha  detto  poco  sopra  loquela,  e 
perfettissimo  amore  di  quella. 

(4)  Da  queste  parole  Dico  che  ecc.  fino  a siccome  brievemente 
io  mostro,  tutto  il  passo  è contrassegnato  in  margine  dal  Tasso. 

(5)  I codici  e le  ediz.  anteriori  a quella  del  Biscioni  hanno 
Servio  Tullio  : questo  editore  però  avendo,  per  quel  che  pare, 
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dando  dalla  sentenzia  del  Filosofo  aperla  (i)  nell' ottavo 
e nel  nono  dell’F.tica)  naturalmente  la  prossimitade  e 
la  bontà  sono  cagioni  di  amore  generative;  il  benefìcio, 
lo  studio  e la  consuetudine  sono  cagioni  d’amore  ac-  ‘ 
crescitive.  £ tutte  queste  cagioni  vi  sono  state  a gene- 
rare e a confortare  l'amore  ch’io  porlo  al  mio  Volgare, 
siccome  brievemente  io  mostro.  Tanto  è la  cosa  più 
prossima,  quanto  di  tutte  le  cose  del  suo  genere  altrui 
è più  unita;  onde  di  tutti  gli  uomini  il  figliuolo  è più 
prossimo  al  padre,  e di  tutte  le  arti  la  medicina  è più 
prossima  al  medico,  e la  musica  al  musico,  peroccbè  a 
loro  sono  più  unite  che  l’altrc;  di  tutta  la  terra  è più 
prossima  quella  dove  l’uomo  tiene  sè  medesimo  (a),  pe- 
rocché è ad  esso  più  unita.  E cosi  lo  propio  Volgare 
è più  prossimo,  in  quanto  è più  unito,  che  uno  e solo 
è prima  nella  mente  che  alcuno  altro,  e che  non  so- 
lamente per  sè  è unito,  ma  per  accidente,  in  quanto 
è congiunto  colle  più  prossime  persone,  siccome  colH 
parenti  e propii  cittadini,  e colla  propia  gente.  E que- 
sto è lo  Volgare  propio,  lo  quale  è non  prossimo,  ma 
massimamente  prossimo  a ciascuno;  per  che  se  la  pros- 
Simitade  (3)  è seme  d’amistà,  come  è detto  di  sopra, 
manifesto  è ch’ella  è delle  (4)  cagioni  slata  dcH’amore 

avvertilo  die  Servio  non  è il  prenome  dell’Oratore  rdosofo,  vi 
aoslitui  Marco.  Ma  la  vera  parola  die  i copiali  trasfonnaro- 
no  in  Servio  è il  verbo  scrive,  mercè  del  quale  la  bnja  sen- 
tenza si  fa  tutta  luce.  Questa  correzione  vedasi  segnata  nel 
margine  del  secondo  codice  Marciano.  — In  vece  di  .scrive 
Tullio  il  cod.  Yat.  Urb.  porla:  osservò  Tullio. 

(l)  aperla  legge  correttamente  il  cod.  Val.  4778-  Tutti  gli 
altri  mss.  e le  stampe  malamente  aperto. 

(a)  Cioè,  dove  abita.  Perticìri. 

(3)  Il  cod.  Vat.  Urb.  legge  diversamente  da  tutti  gli  .vllri 
testi:  perchè  se  la  prossimitade  è cagione  d'amistà;  ed  è que- 
sta variazione  molto  lodevole,  poiché  Dante  ha  detto  di  sopra: 
la  prossimitade  e la  bontà  sono  cagioni  damare  generative. 

(4)  Cioè,  ch'ella  è stata  una  delle  cagioni. 
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ch'io  porto  alla  mia  loquela,  eh’ è a me  prossima  più 
che  r altre.  (>)  La  sopraddetta  cagione,  cioè  d'es.sere 
più  unito  quello  che  è solo  prima  in  tutta  la  mente , 
mosse  la  consuetudine  della  gente  che  fanno  li  pri- 
mogeniti succedere  solamente,  siccome  più  propinqui; 
e perchè  più  propinqui,  più  amati.  Ancora  la  bontà  fe- 
ce ine  a lei  amico.  £ qui  è da  sapere  che  ogni  bontà 
propia  in  alcuna  cosa  è amabile  in  quella  ; siccome 
nella  maschiezza  essere  bene  barbuto,  e nella  feinmi- 
nezza  essere  bene  pulita  di  barba  in  tutta  la  faccia  ; 
siccome  nel  bracco  bene  odorare,  e siccome  nel  veltro 
bene  correre.  E quanto  ella  è più  propia,  tanto  ancora 
è più  amabile  ; onde  avvegnaché  ciascuna  virtù  sia  ama- 
bile nell' uomo,  quella  è più  amabile  in  esso,  eh’ è più 
umana;  e questa  c la  giustizia,  la  quale  è solamente 
nella  parte  razionale  ovvero  intellettuale,  cioè  nella  vo- 
lontà h).  Questa  è tanto  amabile,  che,  siccome  dice  il 

(i)  La  sopraddetta  cagione  fino  a la  ingiustizia,  massima- 
mente  è odiata.  — Tutto  questo  passo  è contrassegnato  in 
margine  dal  Tasso.  Egli  ha  poi  eziandio  interlineato  le  parole 
li  primogeniti  succedere  solamente , siccome  più  propinqui , e 
perchè  più  ecc.,  e queste  altre,  che  anche  il  Perticaci  segnò 
nel  suo  testo,  hontù  propia  in  alcuna  cosa  è amabile  in  quel- 
la fino  a E quanto  ella  è più  propia,  tanto  ancora  è più 
amabile.  Ed  essendosi  compiaciuto  singolarmente  del  tratto 
che  segue,  lo  notò  in  margine,  segnandovi  Giustizia. 

(a)  Nel  Sàggio,  pag.  56,  non  ci  eravamo  apposti  nel  giudi- 
care che  questo  luogo  fosse  scorretto.  Ad  illustrazione  di  esso 
giova  qui  riportare  un  passo  del  Genovesi  nella  Diceosina, 
lib.  I.  cap.  ].;  n Si  vogliono  nell'uomo  distinguere  due  ap- 
» peliti:  uno  onima/e,  nel  quale  sono  la  concupiscenza,  e l'ira- 
» scibililà  rispetto  a’  beni  e mali  particolari,  o sensibili,  o fan- 
u tastici;  l’altro  razionale,  detto  volontà,  il  quale  è l'appetito 
» del  bene  in  generale,  oggetto  della  sola  ragione , e proposto 
» dalla  ragione;  perchè  il  senso  non  ascende  nella  regione  del- 
» Videe,  cioè  de’ generali.  Dove  che  nelle  bestie  non  vi  è altro 
» appetito  che  V animale,  il  quale  non  esce  della  sfera  de’  sen- 
»sì.  » Ed  Aristotile  aveva  fermata  questa  dottrina  nel  lib.  3. 
de  Ànima,  cap.  io.  <c  Sensitiva  igitur  imaginatio,  sicut  dictum 
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Filosofo  nel  quinto  dell’Etica,  i suoi  ninnici  l’amano, 
siccome  sono  ladroni  e rubatorì:  e però  vedemo  che  ’i 
suo  contrario,  cioè  la  ingiustizia,  massimamente  è odia- 
ta; siccome  tradimento,  ingratitudine  e falsità,  furto, 
rapina,  inganno,  e loro  simili;  li  quali  sono  tanto  inu- 
mani peccati,  che,  ad  iscusare  sè  dell’ infamia  di  quelli, 
si  concede  da  lunga  usanza  che  uomo  parli  di  sè,  sic- 
come detto  è di  sopra,  e possa  dire  sè  essere  fedele  e 
leale.  Di  questa  virtù  innanzi  dirò  (>)  più  pienamente 
nel  quattordecimo  Trattato;  e qui  lasciando,  torno  al 
proposito.  Provato  è adunque  la  bontà  della  cosa  più 
propia.  È da  vedere  quella  che  più  in  essa  è amata  e 
commendata,  e qual  (»)  è essa.  E noi  vedemo  (3)  che 
in  ciascuna  cosa  di  sermone  lo  bene  manifestare  del 
concetto  è più  amato  e commendato:  dunque  è questa 
la  prima  sua  bontà.  E conciossiacosaché  questa  sia  nel 
nostro  Volgare,  siccome  manifestato  è di  sopra  in  altro 
Capìtolo,  manifesto  è ched  (4)  ella  è la  cagione  stata 

»est,  et  aliis  animalibus  inest;  deliberativa  autem  in  rationa- 
» libus.  Utrum  enim  aget  hoc,  an  hoc,  jam  ralionis  est  opus.» 
Dante  la  ripete  nel  Tratt.  4-  cap.  aa.  : « £ non  dicesse  aicu- 
Il  no  che  ogni  appetito  sia  animo;  chè  qui  s’intende  animo  so- 
li lamente  qoello  che  spetta  alla  parte  razionale,  cioè  la  volon- 
» Ih  e lo  ’ntelletto. 

(i)  dirò,  cod.  Vat.  Urb.  e pr.  ediz.;  quella  del  Biscioni  di- 
cerò. — Il  passo,  cominciando  dalle  parole  Di  questa  virtù 
sino  al  termine  del  Capitolo,  è contrassegnato  dal  Tasso;  ed 
è interlineata  la  sentenza  in  ciascuna  cosa  di  sermone  io  bene 
manifestare  del  concetto  è più  amato  e commendato,  in  mar- 
gine della  quale  leggasi  la  postilla:  Firtù  della  Lingua.  Di  qui 
vedesi  che  Dante  e Torquato  facevano  gran  conto  della  chia- 
rezza del  favellare:  il  che  sia  detto  a coloro  che  si  compiaccio- 
no d’una  sublimità  tenebrosa. 

(a)  1 codici  e le  stampe:  e quella  è essa.  Ma  l'autore  qui  pro- 
pone la  questione,  e non  la  risolve:  onde  l’errore  è evidente. 

(3)  vediamo,  ^r.  ediz. 

(4)  Il  più  de^  codici  e le  stampe  s’accordano  nel  leggere 
ched  elio  è della  cagione  stata  deu amore  j ma  è lezione  evi- 
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Jellainore  ch'io  porto  ad  esso;  poiché,  siccome  detto 
è,  la  bontà  è cagione  d’amore  generativa. 


Capitolo  XIII.  («) 

IDetto  come  nella  propia  loquela  sono  quelle  due  cose 
per  le  quali  io  sono  fatto  amico  a lei,  cioè  prossimitade 
a me  e bontà  propia,  dirò  come  per  benelicio  e con- 
cordia di  studio,  e per  benivoleuza  di  lunga  consuetu- 
dine l'amistà  è confermata  e fatta  grande.  Dico  prima, 
cl^io  per  me  ho  da  lei  ricevuto  dono  di  grandissimi 
benefìcii.  £ però  è da  sapere,  che  intra  tutti  i bene- 
fìcii  è maggiore  quello  che  è più  prezioso  a dii  lo  (a)  ri- 
ceve: e nulla  cosa  è tanto  preziosa,  quanto  quella  per 
la  quale  tutte  l'altre  si  vogliono;  e tutte  l’altre  cose  si 
vogliono  per  la  perfezione  di  colui  che  vuole.  Onde 
conciossiacosaché  due  perfezioni  abbia  l'uomo,  una 
prima  e una  seconda  (la  prima  lo  fa  essere,  la  seconda 
lo  fa  essere  buono),  se  la  propia  loquela  m’è  stala  ca- 
gione dell' una  e dell'altra,  grandissimo  benefìcio  ho 
da  lei  ricevuto.  E ch’ella  sia  stata  a me  (3)  d’essere, 
se  per  me  non  stesse  (4) , brievemente  si  può  mostrare. 
Non  è secondo  (5)  a una  cosa,  essere  più  cagioni  eflì- 


dentemente  depravata.  Il  mss.  VaL  4778  ha:  ch'elio  è la  ca- 
gione stata  dell  amore  ecc.;  lesione  più  vicina  alla  vera,  giac- 
ché non  havvi  altro  sbaglio  da  correggere,  che  il  pronome  elio 
mascolino,  posto  in  vece  di  ella. 

(i)  Al  principio  di  questo  Capitolo  il  Tasso  pose  la  seguen- 
te postilla:  Amor  verso  la  Lingua  Bontà  e Prossimità. 

(a)  I codici  e le  stampe  leggono  a chi  più  riceve.  Tolto  quel 
vizioso  più,  si  è sostituito  il  pronome  lo,  che  richiama  diretta- 
mente  r idea  del  benefìcio  di  cui  l'Autore  favella. 

(3)  Forse:  cagione  d essere. 

(4)  Cioè,  non  constasse,  non  fosse  già  chiaro. 

(5)  secondo  qui  dee  valere  conforme,  connaturale,  consen- 
taneo, o slmile,  se  pure  non  hawi  laguna  di  qualche  parola, 
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cienti,  avvegnaché  una  sia  massima  dell'altre,  onde  il 
fuoco  e ’l  martello  sono  cagioni  efficienti  del  coltello, 
avvegnaché  massimamente  è il  fabbro  ? Questo  mio 
Volgare  fu  congiugnitore  delti  miei  generanti,  cbe  con 
esso  parlavano,  siccome  il  fuoco  è disponitore  del  ferro 
al  fabbro  che  fa  il  coltello;  per  che  manifesto  é lui 
essere  concorso  alla  mia  generazione,  e così  essere  al- 
cuna cagione  del  mio  essere.  Àncora  questo  mio  Vol- 
gare fu  introducitore  di  me  nella  via  di  scienza,  ch’è 
ultima  perfezione,  in  quanto  con  esso  io  entrai  nello 
Latino,  e con  esso  mi  fu  mostrato;  il  quale  Latino  poi 
mi  fu  via  a più  innanzi  andare;  e cosi  é palese  e per 
me  conosciuto  esso  essere  stato  a me  grandissimo  be- 
nefattore. Anch’é  stato  meco  d'uno  medesimo  studio: 
c ciò  posso  cosi  mostrare.  Ciascuna  cosa  studia  natu- 
ralmente alla  sua  conservazione;  onde  se  '1  Volgare  per 
sé  studiare  potesse,  studierebbe  a quella;  e quella  sa- 
rebbe, acconciare  sé  a più  stabilità;  e più  stabilità  non 
potrebbe  avere,  che  legar  sé  con  numero  e con  rime. 

che  noi  non  sapremmo  dir  qaale.  E s’ avverta  che  in  tutte  le 
stampe  la  sentenza  non  era  posta  interrogativamente:  di  clie 
nasceva  contrarietà  fra  la  dottrina  stabilita,  e l’esempio  del 
martello  , che  Dante  soggiunge  per  confermarla.  Ci  sembra 
però  di  aver  raddrizzato  il  senso  coU’ajuto  del  solo  segno  orto- 
grafico trascurato  dagli  altri  editori,  e che  sarebbe  inutile  ri- 
cercare nc'ross.  ; — Tutto  questo  passo:  Aon  è secondo  ecc. 
fino  a in  quanto  con  esso  io  entrai  nello  Latino,  e con  esso 
mi  fu  mostrato;  il  quale  latino  ecc.,  è contrassegnato  in  mar- 
gine dal  Tasso.  Più  avanti  sono  interlineate  le  parole  : quello 
deliberando,  interpretando  e quistionando.  E finalmente  è di 
nuovo  contrassegnato  in  margine  tutto  il  tratto  che  comincia: 
per  che  tempo  è rT  intendere  a ministrare  le  vivande.  Questo 
sarà  quel  pane  orzato  ecc. , sino  alla  fine  del  Capitolo  ; e di 
contro  alle  ultime  parole  qui  riportate  evvi  il  segno  N , Nota. 
Dal  che  si  vede  che  le  magnifiche  espressioni,  con  che  Dante 
predice  la  futura  grandezza  dell'italica  favella,  piacevano  al 
grande  autore  di  quel  poema  immortale,  in  cui  essa  fu  portata 
a tanto  splendore. 
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£ questo  medesimo  studio  è stato  mio,  siccome  tanto 
è palese,  che  non  domanda  testimonianza;  per  che  uno 
medesimo  studio  è stato  il  suo  e ’l  mio;  per  che  di 
questa  concordia  l’amistà  è confermata  e accresciuta. 
Anche  ci  è stata  la  benivolenza  della  consuetudine; 
chè  dal  principio  della  mia  vita  ho  avuta  con  esso  be- 
nivolenza e conversazione,  e usato  quello  deliberando, 
interpretando  e quistionando;  per  che  se  l’amistà  s’ac- 
cresce per  la  consuetudine,  siccome  sensibilmente  ap- 
pare, manifesto  è che  essa  è in  me  massimamente  cre- 
sciuta, chè,  sono  con  esso  Volgare  tutto  mio  tempo 
usato.  £ così  si  vede  essere  a questa  amistà  concorse 
tutte  le  cagioni  generative  e accrescitive  dell’amistà  ; 
per  che  si  conchiude  che  non  solamente  amore,  ma 
perfettissimo  amore  sia  quello  ch’io  in  lui  (0  debbo 
avere,  ed  ho.  Così  rivolgendo  gli  occhi  addietro,  e rac- 
cogliendo le  ragioni  prenotate,  puotesi  vedere  questo 
pane,  col  quale  si  deono  mangiare  le  infrascritte  Can- 
zoni, essere  sufficientemente  purgato  dalle  macole,  e 
dall’essere  di  biado;  per  che  tempo  è d’intendere  a 
ministrare  le  vivande.  Questo  sarà  quello  pane  orzato, 
del  quale  si  satolleranno  migliaja  (a),  e a me  ne  so- 
verchieranno le  .sporte  piene.  Questo  (3)  sarà  luce  nuo- 
va, sole  nuovo,  il  quale  surgerà  ove  (4)  l’usato  tramon- 
terà, e darà  luce  a coloro  che  sono  in  tenebre  e in 
oscurità  per  lo  usato  sole  che  a'ioro  non  luce. 

(i)  a lui,  le  pr.  edis.,  il  cod.  Yat.  e tatti  i Gadd. 

(a)  Il  co<L  Vat  Urb.  : migliaja  di  persone. 

(3)  Questo  leggiamo  col  secondo  cod.  Marciano.  Gli  altri  co- 
dici e tutte  le  stampe  hanno  Questa;  ma  la  lesione  da  noi 
adottata  ci  par  meglio  convenire  col  resto  del  discorso. 

(4)  ove,  1 ediz.  Biscioni.  Le  stampe  antiche,  il  secondo  CO<L 
Marciano,  il  Barberino  e tutti  i Gaddiani  laddove. 
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V oi,  clic,  intendendo,  11  terzo  ciel  movete, 

Udite  il  ragionar  cli’è  nel  mio  core. 

Ch’io  noi  so  dire  altrui,  sì  mi  par  novo: 

Il  del,  che  segue  lo  vostro  valore, 

Gentili  creature  che  voi  sete. 

Mi  tragge  nello  stato  ov’io  mi  trovo; 

Onde  ’l  parlar  della  vita,  ch’io  provo, 

Par  che  si  drizzi  degnamente  a vui  : 

Però  vi  priego  che  lo  (0  m’intendiate. 

Io  vi  dirò  del  cor  la  novitate, 

Come  l’anima  trista  piange  in  lui; 

£ come  un  spirto  contra  lei  favella. 

Che  vien  pe’  raggi  della  vostra  stella. 

Suolea  esser  vita  dello  cor  dolente 
Un  soave  pensier,  che  se  ne  gi'a 
Molte  fiate  a’  piè  del  vostro  Sire  ; 

Ove  una  donna  gloriar  vedi'a. 

Di  cui  parlava  a me  si  dolcemente. 

Che  l'anima  dicea:  i’men  vo’gire. 

Or  apparisce  chi  lo  fa  fuggire  ; 

E signoreggia  me  di  tal  vertute. 

Che  ’l  cor  ne  trema  sì,  che  fuori  appare. 
Questi  mi  face  una  donna  guardare; 

E dice:  chi  veder  vuol  la  salute. 

Faccia  che  gli  occhi  d’esta  donna  miri, 

S’egli  (2)  non  teme  angoscia  di  sospiri. 

(i)  che  voi  m iì^ndiate,  cod.  Trivulz.  5. 

(a)  Cosi  fedii,  veneta  del  i5i8,  per  Guilieìmo  de  Monfer- 
rato, 8.®  picc.  : il  cod.  Gadd.  3 Selli;  gli  altri  testi  msa.  e 
stampati  Sed  e'  non  teme  ecc. 
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Trova  contraro  (•)  tal,  che  lo  distrugge, 
L’umil  pensiero  (a)  che  parlar  mi  suole 
D’un’Angiola  che ’n  cielo  è coronata. 
L’anima  piange,  si  ancor  len  duole, 

E dice:  oh  lassa  me,  come  si  fugge 
Questo  pietoso  che  m’ha  consolata! 

Degli  occhi  miei  dice  questa  affannata  : 
Qual  ora  fu,  che  tal  donna  gli  vide  ? 

E perchè  non  credeano  a me  di  lei? 

Io  dicea:  ben  negli  occhi  di  costei 
De’  star  colui  che  li  miei  pari  uccide; 

E non  mi  valse,  ch’io  ne  fossi  accorta, 
Che  non  mirasser  tal,  ch’io  ne  son  morta. 
Tu  non  se’ morta,  ma  se’ ismarrita  (3), 

Anima  nostra,  che  sì  ti  lamenti. 

Dice  uno  spiritei  d’amor  gentile; 

Che  questa  (4)  bella  donna,  che  tu  senti. 
Ha  trasformata  (S)  in  tanto  la  tua  vita, 
Che  n’hai  paura,  sì  se’ fatta  vile. 

Mira  quanto  ella  è pietosa  ed  umile. 
Saggia  e cortese  nella  sua  grandezza  ; 

E pensa  di  chiamarla  donna  ornai: 

Che,  se  tu  non  t’inganni,  tu  vedrai 
Di  sì  aiti  miracoli  adornezza. 

Che  tu  dirai:  Amor,  signor  verace. 

Ecco  l’ancella  tua;  fa  che'  ti  piace. 


(i)  contrario,  codici  Trivulz.  i,a,6,  e l’ediz.  per  Guilielmo 
di  Monferrato,  ed  il  cod.  Gadd.  i34. 

(a)  Cosi  i codici  Trivulz.  i,a,6,  7,  ed  il  Gadd.  i35  primo. 
Altri  leggono  penserò. 

(3)  sbigottita  leggono  tutti  i codici  Trivulziani , tranne  il  a. 

(4)  I codici  Trivulz.  i,  3,  7 ed  alcune  stampe  hanno  (fuc- 
sia. Il  Biscioni  legge  quella. 

(5)  Altri  legge  trasmutata. 
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Canzone,  io  credo  che  saranno  radi 
Color  che  tua  ragione  intendan  bene, 
Tanto  (0  lor  parli  faticosa  e forte: 

Onde  se  per  ventura  egli  addiviene 
Che  tu  dinanzi  da  persone  vadi. 

Che  non  ti  pajan  d'essa  (2)  bene  accorte; 
Allor  ti  priego  che  ti  riconforto. 

Dicendo  lor,  diletta  mia  novella  (3): 
Ponete  mente  airoen  com’io  son  bella.  (4' 


(1)  Il  cod.  Vat.  Urb.  : Tarilo  la  parli  ecc. 

(a)  Il  cod.  Trivul*.  a (Tesser  bene;  il  7 di  le  bene  ere. 

(3)  diletta  mia  novella.  Parole  d’ affetto  dirette  alla  Can/n 
ne,  quasi  dicesse:  diletta  mia  Ccmzone,  novellamente , ultima- 
mente composta. 

(4)  Il  Tasso  notò  alcune  parole  e frasi  di  questa  Canzone, 
quali  sono  nel  v.  1 1 anima,  v.  la  spirto,  v.  16  vostro  Sire, 
V.  ao  fa  fuggire,  v.  ai  signoreggia  me  di  tal  viriate,  v.  a8 
che’n  cielo  è coronata,  v.  l\\  spiritei  d' amor  gentile,  54 
faticosa  e forte. 
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Capitolo  I. 

Poiché,  proemialmente  ragionando,  me  ministro,  (0 
Io  mio  pane  per  lo  precedente  Trattato  è con  suffi- 
cienza preparato.  Io  tempo  chiama  e domanda  la  mia 
nave  uscire  di  porto:  per  che  dirizzato  l'artimone  della 
ragione  all  óra  (a)  del  mio  desiderio,  entro  in  pelago 
con  isperanza  di  dolce  cammino,  e di  salutevole  porto 
e laudabile  nella  fine  della  mia  cena.  Ma  perocché  più 
profittabile  sia  questo  mio  cibo,  prima  che  venga  la  pri- 
ma vivanda  voglio  mostrare  come  mangiare  si  dee.  Dico 
che,  siccome  nel  primo  Capitolo  é narralo  (3),  questa 
sposizione  conviene  essere  litterale  e allegorica.  £ a 
ciò  dare  ad  intendere  si  vuole  sapere  (4)  che  le  scrit- 
ture si  possono  intendere  e dehhonsi  sponere  massi- 
mamente per  quattro  sensi.  L' uno  si  chiama  litle- 
rale : (5)  e questo  è quello  che  si 

(i)  Questo  passo  nelle  stampe  giace  cosi  : me  ministro,  e lo 
mio  pane,  lo  precedente  trattato  è con  sufficienza  preparato; 
nè  trovasi  in  miglior  condizione  ne' codici.  Abbiamo  quindi  le- 
vato l'c  copulativa  viziosamente  intrusa  innanzi  a lo  mio  pane, 
e supplita  la  preposizione  per  mancante  a lo  precedente  trat- 
tato. Con  ciò  si  è rettificata  la  scorretta  lezione. 

(a)  ora  per  aura. 

(3)  nel  primo  Capitolo  è allegato,  le  prime  ediz.  ed  il  cod. 
Gadd.  1.34. 

(4)  Il  Tasso  segnò  con  una  postilla  in  margine  ed  interlineò 
qua  e là  la  distinzione  e le  dichiarazioni  che  l' Autore  qui  por- 
ge dei  quattro  sensi,  litterale,  allegorico,  morale,  anagogico. 

(5)  La  laguna  qui  è sì  grande,  che  fu  avvertita  anche  dal 
Biscioni.  Noi  crediamo  che  possa  supplirsi  nel  modo  che  se- 
gue : « L' uno  si  chiama  litterale  ; c questo  è quello  in  cui  le 
» parole  non  escono  del  senso  proprio  rigoroso.  Il  secondo  si 
» chiama  allegorico  : e questo  è quello  che  ecc.  ecc.  » Oltre 
però  il  mancare  la  dichiarazione  del  senso  litterale,  e l’unirsi 
malamente  in  tutti  i testi  il  principio  della  susseguente  clauso- 
la al  capo  non  suo,  sembra  che  manchi  anche  l’esempio  del 
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nasconde  sotto  il  manto  di  queste  favole,  ed  è una  verità 
ascosa  sotto  bella  menzogna;  siccome  quando  dice  Ovi- 
dio, che  Orfeo  facea  colla  celerà  mansuete  le  fiere,  e 
gli  alberi  e le  piante  a sè  muovere:  die  vuol  dire,  clie'l 
savio  uomo  collo  stromento  della  sua  voce  facea  man- 
suescere  e umiliare  li  crudeli  cuori,  e facea  muovere 
alla  sua  volontà  coloro  che  non  (0  hanno  vita  di  scienza 
ed  arte;  e coloro  che  non  hanno  vita  di  scienza  ragio- 
nevole alcuna  (a),  sono  quasi  come  pietre.  E perchè  que- 
sto nascondimento  fosse  trovato  per  li  savii,  nel  penul- 
timo Trattato  si  mostrerà.  Veramente  li  Teologi  que- 
sto senso  prendono  altrimenti,  che  li  poeti;  ma  peroc- 
ché mia  intenzione  è qui  lo  modo  delli  poeti^eguitare, 
prenderò  il  senso  allegorico  secondo  che  per  li  poeti 
è usalo.  Il  terzo  senso  si  chiama  morale:  e questo  è 
quello  che  li  lettori  deono  intentamente  andare  appo- 
stando per  le  scritture,  a utilità  di  loro  e di  loro  di- 
scenti: siccome  appostare  si  può  nel  Yangciio,  quando 
Cristo  salio  lo  monte  per  trasfìgurar.^i,  che,  delli  dodici 
Apostoli,  ne  (3)  menò  seco  li  tre;  in  che  moralmente 
si  può  intendere,  che  alle  secrelissime  cose  noi  dovemo 
avere  poca  compagnia.  Lo  quarto  senso  si  chiama  ana- 


senso  litterale  saddetto,  il  quale  dovrebb’ esservi  come  negli 
altri,  y.  il  Sàggio,  pag.  57. 

(1)  È indubitato  doversi  aggiungere  questo  non:  altrimenti 
qual  maraviglia  che  Orfeo  facesse  muovere  coloro  che  già  ave- 
vano e scienza  ed  arte? 

(a)  Ij'  ediz.  Biscioni  legge  in  questo  luogo  : e coloro  che  non 
hanno  vita  ragionevole,  alcuni  sono  quasi  come  ecc.  Le  altre 
ediz.  e molti  codici  portano  : e coloro  che  non  hanno  vita  di 
scienza  ragionevole,  alcuni  ecc.  Nel  Sàggio,  pag.  ii3,  si  è 
già  toccata  la  necessità  di  correggere  alcuni  \n  alcuna:  la  vera 
lezione  ci  venne  poi  somministrata  dai  cod.  Gadd.  3.  — vita 
di  scienza  ragionevole  legge  anche  il  cod.  Vat.  Urb. 

(3)  Il  ne  manca  nell’ediz.  pr.,  nel  cod.  Barberino,  nel  Gadd. 
i34,  i35  secondo,  e nel  3.  Quest’ultimo  legge:  delli  dodici 
Apostoli  meno  seco  tre. 
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gogico  (>),  cioè  sovra  senso:  e quest’ è,  quando  spiri- 
tualmente si  spone  una  scrittura  la  quale  eziandio  nel 
senso  litterale,  per  le  cose  significate,  significa  delle  su- 
perne cose  deir  eternale  gloria;  siccome  veder  si  può 
in  quel  canto  del  Profeta,  che  dice,  che  nell' uscita  del 
popolo  d'israel  d’Pgitto,  la  Giudea  è fatta  santa  e libera. 
Che  avvegna,  essere  vero  secondo  la  lettera,  sie  mani- 
festo; non  meno  è vero  quello  che  spiritualmente  s'in- 
tende, cioè  che  nell’uscita  dell’anima  del  peccato,  essa 
sie  fatta  santa  e libera  in  sua  podestade.  £ in  dimostrare 
questo,  sempre  lo  (a)  litterale  dee  andare  innanzi,  sic- 
come quello  nella  cui  sentenza  gli  altri  sono  inchiusi, 
e sanza  l(f  quale  sarebbe  impossibile  e irrazionale  inten- 
dere agli  altri;  e massimamente  all’allegorico  è impos- 
sibile, perocché  in  ciascuna  cosa  che  ha  ’l  dentro  e ’l 
di  fuori  (3),  è impossibile  venire  ai  dentro,  se  prima 
non  si  viene  al  di  fuori  ; onde,  conciossiacosaché  nelle 
scritture  sia  sempre  il  di  fuori,  impossibile  è venire  al- 
l’altre,  massimamente  aU’allegorica,  sanza  prima  venire 
alla  litterale.  Ancora  è impossibile,  perocché  in  ciascuna 

(i)  anagogico  loggonn  il  codice  secondo  Marciano,  il  \ at. 
Urb.,  e<l  i Gaddiani  i34,  i35  secondo,  3.  Nulladhneno  il  Bi- 
scioni ammette  nella  sua  ediz.  la  storpiata  lezione  anagorico, 
e vi  spende  sopra  una  notercila;  ed  i V'ocabolaristi , con  que- 
st'unico esempio  alla  mano,  ci  fanno  sapere  che  gli  antichi 
dissero  anche  anagorico.  Questo  egli  è bene  un  mettere  a ca- 
rico del  povero  Dante  gli  spropositi  de’ suoi  copisti. 

(a)  Tutti  i testi  hanno  la  litterale;  evidente  sproposito,  poi- 
ché parlasi  di  .senso  mascolino,  e subito  dicesi  siccome  quello. 
Più  avanti  là  dove  noi  abbiamo  stampato  e sanza  lo  quale  sa- 
rchile impossibile  ecc.,  nell' ediz.  del  Biscioni  e nel  più  dei  testi 
ricorre  il  medesimo  errore  e sanza  la  quale  : nel  solo  codice 
Gadd.  i35  secondo  trovasi  la  corretta  lezione  e sanza  lo  quale. 

(3)  1 testi  mss.  e stampati  leggono  tutti  ha  dentro  e di  fuo- 
ri. Dante  medesimo  perù  dicendo  immediatamente  dopo  è im- 
possibile venire  al  dentro,  se  prima  non  si  viene  al  di  fuori, 
ne  indica  doversi  anche  la  prima  volta  dare  f articolo  agli  av- 
verbii  dentro  e di  fuori,  usati  a modo  di  sostantivi. 
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cosa  naturale  e artificiale  è impossibile  procedere  alla 
forma,  sanza  prima  essere  disposto  il  soggetto,  sopra 
che  la  forma  dee  stare;  siccome  impossibile  c la  forma 
di  loro  venire,  se  la  materia,  cioè  lo  suo  soggetto, non  è 
prima  disposta  («)  ed  apparecchiata;  e la  forma  dell’arca 
venire,  se  la  materia,  cioè  lo  legno,  non  è prima  dispo- 
sto ed  apparecchiato.  Onde,  conciossiacosaché  la  litte- 
rale  sentenza  sempre  sia  suggello  e materia  dell' altre, 
massimamente  dell’ allegorica,  impossibile  è,  prima  ve- 
nire alla  conoscenza  dell’ altre,  che  alla  sua.  Ancora  è 
impo.ssibile,  perocché  in  ciascuna  cosa  naturale  e arti- 
ficiale è impossibile  procedere,  se  prima  non  è fatto  lo 
fondamento;  siccome  nella  casa,  e siccome  nello  stu- 
diare; onde,  conciossiacosaché  '1  dimostrare  sia  edifica- 
zione di  scienza,  e la  lilterale  dimostrazione  sia  fonda- 
mento dell'altre,  massimamente  dell’ allegorica,  impos- 
sibile è all’ altre  venire  prima  che  a quella.  Ancora, 
posto  che  possibile  fosse,  sarebbe  irrazionale,  cioè  fuori 
d’ordine;  e però  con  molta  fatica  e con  mollo  errore 
si  procederebbe.  Onde,  siccome  dice  il  Filosofo  nel 
primo  della  Fisica,  la  natura  vuole  che  ordinatamente 
si  proceda  nella  nostra  conoscenza,  cioè  procedendo 
da  quello  che  conoscemo  meglio,  in  quello  che  cono- 
scemo non  così  bene;  dico  che  la  natura  vuole,  in  quanto 
questa  via  di  conoscere  è in  noi  naturalmente  innata, 
e però  se  gli  altri  (2)  sensi  da’  litterali  sono  meno  in- 
tesi (che  sono,  siccome  manifestamente  appare),  irra- 
zionabile sarebbe  procedere  ad  essi  dimostrare,  se  prima 


(i)  non  è digesto  ed  apparecchiata,  le  prime  ediz. , il  coJ. 
secondo  Marciano,  e lutti  i Oaddiani.  La  seguente  clausola  e 
la  forma  ecc.  fino  ad  apparecchiato,  manca  neU'ediz.  del  Bi- 
scioni; ma  trovasi  nelle  prime  stampe,  nel  secondo  cod.  Mar- 
ciano, ne’ Gadd.  i34,  i35  primo,  e 3,  e nel  Barberino. 

(3)  altri,  cioè  diversi  da’  litterali.  Se  pure  non  deve  dire 
più  speditameole  : se  gli  altri  sensi  de’  litterali  sono  meno 
intesi. 


Digitized  by  Google 


CONVITO 


6o 

lo  litterale  non  fosse  dimostrato.  Io  adunque  per  que- 
ste ragioni  tuttavia  sopra  ciascuna  Canzone  ragionerò: 
prima  la  litterale  sentenza,  e appresso  di  quella,  ragio- 
nerò la  sua  allegoria,  cioè  l'ascosa  verità;  e talvolta  de- 
gli altri  sensi  toccherò  incidentemente,  come  a luogo 
e a tempo  si  converrà. 


C.4PITOLO  II. 


Cominciando  adunque,  dico  che  la  stella  di  Venere 
due  fiate  era  rivolta  in  quello  suo  cerchio  che  la  fa  pa- 
rere serotina  e mattutina,  secondo  i due  (•)  diversi  tem- 
pi, appresso  lo  trapassamento  di  quella  Beatrice  beata, 
che  vive  in  cielo  con  gli  Angioli,  e in  terra  colla  (a)  mia 
anima,  quando  quella  gentil  donna,  di  cui  feci  menzione 
nella  fine  della  Vita  Nuova,  parve  primamente  accom- 
pagnata d’Amore  agli  occhi  miei,  e prese  luogo  alcuno 
della  mia  mente.  £ siccom’è  ragionato  per  me  nello 
allegato  libello,  più  da  sua  gentilezza,  che  da  mia  ele- 
zione, venne  ch’io  ad  essere  suo  consentissi  (3);  che 
passionata  di  tanta  misericordia  si  dimostrava  sopra  la 
mia  vedova  vita,  che  gli  spiriti  degli  occhi  miei  a lei  si 
fèro  massimamente  amici;  c così  fatti  dentro  lei,  poi  fèro 


(i)  Il  Tasso  interlineò  le  parole  serotina  e mattutina  secon- 
do i duo  ecc.  — In  vece  di  serotina  il  cod.  Gadd.  3 legge 
vespertina.  — Il  cod.  Vat.  Urb.,  in  cambio  di  secondo  i duo 
diversi  tempi,  ha  semplicemente  secondo  diversi  tempi. 

(a)  nella  mia  anima,  cod.  Barb.  e Gadd.  i35  primo,  i35 
secondo . 

(3)  La  prima  edizione  acconsentissi.  — Nel  testo  del  Tasso 
veggonsi  interlineale  le  susseguenti  parole  : che  passionata  di 
tanta  misericordia  si  dimostrava  sopra  la  mia  vedova  vita;  ed 
in  margine,  di  contro  alle  medesime,  egli  notò  passionata.  — 
In  vece  poi  di  vedova  il  cod.  Marciano  secondo,  ed  i Gadd. 
i35  secondo,  e 3,  leggono  vedovala. 
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tale  (<),  che’l  mio  beneplacito  fu  contento  a disposarsi 
a quella  immagine.  Ma  perocché  non  subitamente  na- 
sce amore  e fassi  grande  e viene  perfetto  (a) , ma  vuole 
tempo  alcuno  e nutrimento  di  pensieri,  massimamente 
là  dove  sono  pensieri  contrarii  che  lo  ’mpediscono,  con- 
venne, prima  che  questo  nuovo  amore  fosse  perfetto, 
molta  battaglia  intra  ’l  pensiero  del  suo  nutrimento  e 
quello  che  gli  era  contrario,  il  quale  per  quella  glo- 
riosa Beatrice  tenea  ancora  la  rocca  della  mia  mente. 
Perocché  l’uno  era  soccorso  dalla  parte  della  vista  (3) 
dinanzi  continuamente,  e l’altro  dalia  parte  della  me- 
moria di  dietro;  e’I  soccorso  dinanzi  ciascuno  dì  cre- 
scea,  che  far  non  potea  l'altro  contro  a (4)  quello,  che 
impediva  in  alcuno  modo  a dare  indietro  il  volto.  Per 
che  a me  parve  sì  mirabile,  e anche  duro  a sofferire, 
che  i’  noi  potei  sostenere;  e (S)  quasi  esclamando  (per 
iscusarc  me  deH'avversità  (6),  nella  quale  parea  me  avere 

4i)  tale,  cioè  talmente.  — Il  Tasso  segnò  l’espreuione  che 
segue:  fu  contento  a disposarsi  a quella  immagine. 

(q)  Perciò  il  Tasso  nella  Gerusalemme  (C.  i.  st.  47)  dice 
con  ammirazione; 

» Oh  meraviglia  ! Amor,  che  appena  è nato, 

» Già  grande  vola,  e già  triao&  armato. 

(3)  Le  parole  della  vista  si  sono  supplite  necessariamente , 
perchè  il  discorso  abbia  il  suo  pieno,  e sia  qualificata  la  parte 
che  favorisce  il  primo  pensiero  dinanzi , come  è qualificata 
quella  che  favorisce  il  secondo  di  dietro.  Di  questa  correzione 
si  è parlato  diffusamente  nel  Sàggio,  pag.  ii4- 

(4)  Adottiamo  la  correzione  del  Dimisi  (Aneddoto  V.  pa- 
gina i49).  I.<e  stampe  ed  i codici  hanno  Comento.  Il  Perticar! 
opinò  che  fosse  da  leggere  coniente  quello , avverteado  che  co- 
ntente è modo  antico  equivalente  di  come  (il  francese  com- 
menl).  Veggasi  il  Sàggio,  1.  c. 

(5)  Questo  e viene  supplito  col  Dionisl,  1.  c. 

(6)  I codici  e le  stampe  hanno  verità;  lezione  dalla  quale  non 
si  può  trarre  alcun  senso.  Poniamo  avversità , che  vale  oppu- 
gnazione, l'atto  di  essere  combattuto;  parola  chiaramente  in- 
dicata dal  contesto  del  discorso. 
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r , manco  di  fortezza)  dirizzai  la  voce  mia  in  quella  parte, 

onde  procedeva  la  vittoria  del  nuovo  pensiero,  che  era 
virtuosissimo,  siccome  virtù  celestiale;  e cominciai  a 
dire:  Voi,  che,  intendendo,  il  terzo  del  movete.  A 
lo  intendimento  della  qual  Canzone  bene  imprendere, 
conviene  prima  conoscere  le  sue  parti,  sicché  leggiere 
sarà  poi  lo  suo  intendimento  a vedere.  Acciocché  più 
non  sia  mestiere  di  predicere  (1)  queste  parole  per  le 
sposizioni  deir  altre,  dico  che  questo  ordine,  che  in 
questo  Trattato  si  prenderà,  tenere  intendo  per  tutti 
gli  altri.  Adunque  dico  che  la  Canzone  proposta  è con- 
tenuta da  tre  parti  principali.  La  prima  è il  primo 
verso  (a)  di  quella,  nella  quale  s'inducono  a udire  ciò 
che  dire  intendo  certe  Intelligenze,  ovvero  per  più  usa- 
to modo  volemo  dire  Angeli,  li  quali  sono  alla  revolu- 
zione  del  cielo  di  Venere,  siccome  movitori  di  quello. 
La  seconda  è li  tre  versi  che  appresso  del  primo  sono  (3), 
nella  quale  si  manifesta  quello  che  dentro  spiritualmente 
si  sentiva  (4)  intra  diversi  pensieri.  La  terza  è il  quinto 

(1)  Qui  predicere  è in  forza  di  premettere,  e non  di  presa- 
gire, come  confonde  la  Crusca,  accennando  questo  ed  un  esem- 
pio delle  \ ite  de  SS.  Padri,  ove  ha  forza  di  profetare  e pre- 
sagire. PiHTicaai.  — 11  codice  3 Gadd.  ha,  con  lezione  da 
posporsi  alla  Volgata,  predicare. 

(3)  Si  noli  che  Dante  qui , ed  altrove  spesse  volte  in  qne- 
st’opera,  per  verso  intende  stanza,  strofa  di  Canzone. 

(3)  La  prima  ediz.  ed  il  cod.  Gadd.  i34  hanno  seguono  in 
vece  di  sono.  — Tutte  le  stampe  ip;;ono  nello  in  luogo  di 
nella,  come  si  è corretto  da  noi;  e colle  stampe  tntti  i codici 
da  noi  consultati  portano  nello,  ovvero  nel,  lezione  evidente- 
meote  errata. 

(4^  Le  stampe  sentirà,  e cosi  pnre  alcuni  codici;  ma  la  le- 
zione  è certamente  guasta.  Ancora  più  spropositata  è quella 
del  cod.  secondo  Marciano,  e de' Gaddiani  i34,  >3S  secondo, 
e 3 , i quali  hanno  si  scrittura.  E l' errore  è provenuto  del 
certo  dal  non  avere  saputo  legger  bene  l' autografo  ; poiché , 
non  potendosi  far  caso  dell'accento,  segno  ortografico  che  non 
era  in  uso  presso  gli  anlicùi , i copisti , col  facile  scambio  di 
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ed  (i)  ultimo  verso,  nella  quale  «i  vuole  (a)  Tuomo 
parlare  all’opera  medesima,  quasi  a confortare  quella. 
E (3}  queste  tutte  tre  parti  per  ordine  sono,  com'è 
detto  di  sopra,  a dimostrare  (4). 

Capitolo  III. 

A più  latinamente  (5)  vedere  la  sentenza  litterale,  alla 
quale  ora  s'intende,  della  prima  parte  sopra  divisa  è 
da  sapere  chi  e quanti  sono  costoro  che  sono  chia- 
mati alla  udienza  mia;  e qual  è questo  terzo  cielo,  il 
quale  dico  loro  muovere.  E prima  dirò  del  cielo;  poi 
dirò  di  loro,  a cui  io  parlo.  E avvegnaché  quelle  cose, 
per  rispetto  della  verità,  assai  poco  sapere  si  possono, 
quello  tanto,  che  l'umana  ragione  ne  vede,  ha  più  di- 
lettazione, che'l  molto  e'I  certo  delle  cose,  delle  quali 
si  giudica  per  lo  senso  (6);  secondo  la  sentenza  del  Fi- 
losofo, in  quello  dpgli  jinìmaìi.  Dico  adunque,  che 
del  numero  de’  cieli  e del  sito  diversamente  è sentito 
da  molti;  avvegnaché  la  verità  aU’ultimo  sia  trovata. 


no  y in  on'r,  avranno  mutato  sentiva  in  sentirà;  altri  poi,  del 
tutto  Ignoranti,  ne  fecero  quello  scrittura  che  sciaguratamente 
ai  vede  in  tanti  codici. 

(i)  Tutti  i testi  hanno  e T ultimo  verso.  Ma  perocché  la  Can- 
zone non  è che  di  cinque  versi  o strofe,  è chiaro  die  tutti  i 
testi  sono  sbagliati. 

(a)  Forse  suole. 

(3t  E tutte  queste  tre  parti,  cod.  Vat.  Urb. 

(4)  Cosi  correggiamo  cui  Dionisì  (Anedd.  V.  pag.  i5o).  Le 
stampe  ed  ì codici  leggono:  com'è  detto  di  sopra  e dimostra- 
to; lezione  falsa,  perchè  Dante  non  ha  dimostrate  ancora  le 
tre  parti  della  sua  Canzone,  della  quale  adesso  appunto  intra- 
premle  l'esposizione. 

(5)  latinamente  chiaro.  Tasso. 

(6j  per  lo  senso.  Di  queste  parole,  o di  altre  consimili , qui 
havvi  certamente  laguna,  e si  suppliscono  col  sig.  Witte. 
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Aristotile  (■)  credette,  seguitando  solamente  l' antica 
grossesza  degli  Astrologi,  che  fossero  pure  (a)  otto  cieli, 
delli  quali  lo  estremo,  e che  contenesse  tutto,  fosse 
quello  dove  le  Stelle  fisse  sono,  cioè  la  spera  ottava  ; 
e che  di  fuori  da  esso  non  fosse  altro  alcuno.  Ancora 
credette  che  il  ciclo  del  Sole  fosse  immediato  con 
quello  della  Luna,  cioè  secondo  a noi.  E questa  sua 
sentenza  così  erronea  può  vedere  chi  vuole  nel  secondo 
di  Cielo  e Mondo j (eh’ è nel  secondo  de’ Libri  natu- 
rali (3)).  Veramente  egli  di  ciò  si  scusa  nel  duotlecimo 
della  Metafisica,  dove  e’  mostra  bene  sè  avere  seguito 
pur  l’altrui  sentenza  là  dove  d’ Astrologia  gli  conviene 
parlare.  Tolommeo  poi,  accorgendosi  che  l’ottava  spera 
si  muovea  per  più  movimenti,  veggendo  il  cerchio  suo 
partire  dal  dritto  cerchio,  che  volge  tutto  da  Oriente 
in  Occidente,  costretto  da’ principi!  di  Filosofia,  che 
di  necessità  vuole  un  primo  mobile  semplicissimo,  puose 
un  altro  cielo  essere  fuori  dello  Stellato,  il  quale  fa- 
cesse quella  revoluzioiie  da  Oriente  in  Occidente  ; 
la  (4)  quale  dico  che  si  compie  quasi  in  ventiquattro 
ore  (5)  e quattordici  parti  d’  un’  altra  delle  quindici , 


(i)  Dalla  parola  Arùtotiìe  fino  a là  dove  tT  Astrologia  gli 
conviene  panare  il  Tasso,  oltre  di  avere  contrassegnato  il  pas- 
so in  margine,  vi  appose  il  segno  N , Nota  ; ed  in  seguito  in- 
terlineò tnUe  le  parole  da  Tolommeo  fino  a à compie  quasi 
in  ventiquattro  ore. 

(a)  pure  per  solamente,  come  già  si  è notato. 

(3)  Questo  pare  un  glossema. 

(4)  Le  9tamj>e  ed  i codici  erroneamente  lo  quale. 

(5)  Cioè,  in  ventiquattro  ore  e quattordici  parti  delle  quin- 
dici di  un’altra  ora;  ossia,  in  ventiquattro  ore  e quattordici 
((uindicesimì  di  un’altra  ora.  Valentissimi  Astronomi  però  da 
noi  consultati  su  questo  passo,  sono  di  parere  che  v' abbia  er- 
rore, e che  dobbasi  leggere:  in  ventitré  ore  e quattordici  parti 
delle  quindici  d' un’ altra.  Giacché  le  a3  ore  e i4  quindicesi- 
mi farebbero  appunto  ni  ore  e 56  minuti,  che  è il  tempo  del- 
la rivoluzione  siderea  espressa  io  tempo  solare. 
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grossamente  assegnando.  Sicché,  secondo  lui  e (0  se* 
condo  quello  che  sì  tiene  in  Astrologia  e in  Filosofia 
(poiché  quelli  movimenti  furono  veduti),  sono  nove  li 
cieli  mobili:  lo  sito  de’ quali  é manifesto  e determinato, 
secondo  che  per  un’arte,  che  sì  chiama  Prospettiva 
arismetica  (a)  e geometrica,  sensibilmente  e ragione- 
volmente é veduto,  e per  altre  sperienze  sensibili:  sic- 
come nello  ecclissi  del  Sole  appare  sensibilmente  la  Lu- 
na essere  sotto  il  Sole;  (3)  e siccome  per  testimonianza 
d’Aristotile,  che  vide  cogli  occhi,  secondoché  dice  nei 
secondo  di  Cielo  e Mondo j la  Luna,  essendo  nuova, 
entrare  sotto  a Marte,  dalla  parte  non  lucente,  e Marte 
stare  celato  tanto  che  rapparve  dall’altra  lucente  della 
Luna  ch’era  verso  Occidente. 


(i)  Questo  e manca  in  tutti  i testi , e l'aggiugnerlo  è indi- 
spensabile. 

(3)  arìsmetrica  leggono  la  pr.  edis.  ed  il  secondo  eod.  Marc. 
— Il  cod.  Gadd.  3 porta  invece:  secondo  arte  di  Prospettiva, 
d[ Arismetrica  e di  Geometria. 

(3)  Questo  passo  nell'ediz.  del  Biscioni , conforme  a tutti 
gli  altri  testi,  leggesi  nel  seguente  modo  : e siccome  per  testi- 
monianta  df  Aristotile,  che  vide  ....  la  Luna,  essendo  nuova, 
entrare  sotto  a Marte,  dalla  parte  non  lucente;  e Marte  non 
stare  celato,  tantoché  rapparve  daW  altra  non  lucente  della 
Luna  ecc.  Sulle  correzioni  che  necessariamente  e con  sicurez- 
za vi  abbiamo  fatte  vedasi  il  Sjggio,  pag.  a3,  ed  il  passo 
d’Aristotile  ivi  allegalo,  cbe  sarà  riportalo  Ira  gli  altri  citati 
dall' Autore  in  quest’opera,  raccolti  dal  dottissimo  aig.  abate 
Massucchelli. 


Voi.  1. 


5 


66 


CONVITO  • 


Capitolo  IV. 

Ed  è l'ordine  (i)  del  sito  questo,  elici  primo  che 
numerano  (^)  è quello  dov'è  la  Luna:  lo  secondo  è 
quello  dov’è  Mercurio:  lo  terzo  è quello  dov’è  Ve- 
nere; lo  quarto  è quello  dov’è  il  Sole:  lo  quinto  è 
quello  dov’è  Marte:  lo  sesto  è quello  dov’è  Giove: 
lo  settimo  è quello  dov’è  Saturno:  l’ottavo  è quello 
delle  stelle:  lo  nono  è quello  die  non  è sensibile  se 
non  per  questo  movimento  che  è detto  di  sopra,  lo 
quale  chiamano  molti  Cristallino,  cioè  diaCano,  ovvero 
lutto  trasparente.  Veramente,  fuori  di  tutti  questi,  li 
Cattolici  pongono  lo  Cielo  Empireo,  che  è a dire  (3) 
Cielo  di  fiamma,  ovvero  luminoso;  e pongono,  esso 
essere  immobile,  per  avere  in  sè,  secondo  ciascuna 
parte,  ciò  che  la  sua  materia  vuole.  E questo  è cagio- 
ne al  primo  mobile  per  avere  velocissimo  movimento  ; 
chè  per  lo  ferventissimo  appetito  che  ha  (4)  ciascuna 
parte  di  quello  nono  Cielo,  che  è immediato  a quello, 
d’ essere  congiunta  (3)  con  ciascuna  parte  di  quello  (6) 


(1)  L'ediz.  Biscioni  eJ  altri  lesti:  Ed  é dclF ordine.  Leg- 
giamo correilamente  l'ordine  col  primo  cod.  Marciano,  col  Bar- 
berino, col  Gaddiano  i34,  e colla  pr.  ediz. 

(2)  che  'I  primo  eonnumerano,  il  Biscioni.  Noi  correggiamo 
col  cod.  Barberino,  col  Val.  Urb.,  col  Gadd.  i34,  e colle  pr. 
edizioni. 

(3)  che  tanto  vuol  dire,  pr.  ediz. 

(4)  Si  è dovuto  aggiungere  questo  ha,  senza  di  cui  manca- 
no ilei  verbo  regolatore  le  cose  seguenti. 

(5)  congiunto  leggono  tutti  i testi;  ma  dovendo  questo  par- 
ticipio concordare  cou  parte  femminino,  è manifesto  l'errore. 

(6)  I codici  e le  stampe  leggono  : con  ciascuna  parte  di  quel- 
lo nono  cielo,  divinissimo  ecc.  Ma  quel  nono  è ripetizione  vi- 
ziosamente introdotta  dai  copisti , poiché  vuoisi  notare  che  il 
oielo  divinissimo,  quieto,  non  è già  il  nono  cielo,  chiamalo  da 
Dante  medesimo  primo  mobile,  ma  l’ Empireo. 
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.Cielo  divinissimo,  Cielo  quieto,  in  quello  si  rivolve 
con  tanto  desiderio,  che  la  sua  velocità  è quasi  incom- 
prensibile: e quieto  e pacifico  è lo  luogo  di  quella  Som- 
ma Deità  che  sè  (i)  sola  compiutamente  vede.  Questa 
luogo  è di  Spiriti  Beati,  secondo  che  la  Santa  Chiesa 
vuole,  che  non  può  dire  menzogna  (a):  e Aristotile 
pare  ciò  sentire,  chi  bene  lo’ntende,  nel  primo  di 
Cielo  e Mondo.  Questo  è il  sovrano  edificio  del  Mon- 
do, nel  quale  tutto  il  Mondo  s’incliiude;  e di  fuori 
dal  quale  nulla  è:  ed  esso  non  è in  luogo  (3),  ma  for- 
mato fu  solo  nella  prima  Mente,  la  (4)  quale  li  Greci 
dicono  Protonoe  (5).  (6)  Questa  è quella  magnificenza, 
della  quale  parlò  il  Salmista  quando  dice  a Dio:  n Le- 
11  vata  è la  magnificenza  tua  sopra  li  Cieli.  » F.  cosi  ri- 
cogliendo ciò  che  ragionato  è,  pare  che  dieci  Cieli  sia- 
no, de’  quali  quello  di  Venere  sia  (7)  il  terzo;  del  quale 
.si  fa  menzione  in  quella  parte  che  mostr.ire  intendo. 
Ed  è da  sapere  che  ciascuno  Cielo , di  sotto  del  Cri- 
stallino, ha  due  poli  fermi,  quanto  a sè:  e lo  nono  gli 
ha  fermi  e fìssi  e non  mutabili,  secondo  alcuno  rispetto: 
e ciascuno,  si  lo  nono,  come  gli  altri,  banno  un  cer- 
chio, che  si  puote  chiamare  Equatore  del  suo  Cielo 
propio;  il  quale  egualmente  in  ciascuna  parte  della 

(1)  che  solo  compiutamente  vede,  i codici  Marciani,  Barbe- 
rino, Gaddiani  i34,  i35  secondo,  e pr.  ediz.  — Le  prime 
edizioni  poi  in  vece  di  compiutamente  leggono  pienamente. 

(а)  vuole  e tiene,  che  non  può  per  modo  alcuno  dire  men- 
zogna: ed  ancora  Aristotile  ecc.,  pr.  ediz. 

(3)  e ad  esso  non  è il  loco,  pr.  ediz. 

(4)  il  quale.  Biscioni.  — la  quale  l^gono  correUamente  il 
cod.  Barb.  ed  il  Vat.  Urb. 

(5)  IIlÓTOVOÙ?. 

(б)  Da  queste  parole  lino  a sopra  li  cieli,  tutto  il  luogo  è 
interlinealo  dal  Tasso.  — ' La  prima  ediz.  pone  innanzi  alla 
traduzione  le  parole  latine  del  salmo;  Elevata  est  magnificen- 
tia  tua  super  cwlos. 

(7)  è il  terzo,  cod.  Vat.  Urb. 
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sua  revoluzione  è rimoto  dall' uno  polo  e dall’altro, 
come  (i)  può  sensibilmente  vedere  chi  volge  un  pomo, 
od  altra  cosa  tonda  (a).  £ questo  cerchio  ha  più  rat- 
tezza (3)  nel  muovere,  che  alcuna  parte  del  suo  Cielo, 
in  ciascuno  Cielo,  come  può  vedere  chi  bene  consi- 
dera; e ciascuna  parte,  quant’ella  è più  presso  ad  esso, 
tanto  più  rattamente  (4)  si  muove;  quanto  più  (5)  rì- 
mota  e più  presso  al  polo,  più  è tarda,  perocché  la 
sua  revoluzione  è minore,  e conviene  essere  in  uno 
medesimo  tempo  di  necessitade  colla  maggiore.  (6)  Dico 

(i)  siccome,  pr.  eJi*. 

(а)  o alcun  altra  cosa  rilonJa,  pr.  edir. 

(3)  I codici,  le  prime  ediz.  e la  Crusca  (alla  voce  Rarezza) 
leggono  : E <fuesh>  cielo  ha  più  rarezza  nel  muosere  ecc.  11 
Biscioni,  dopo  aver  messo  nel  testo  la  lezione  Volgata,  protesta 
nelle  annotazioni  (Y.  ediz.  Tartini  e Franchi  I7a3)  di  leggere 
rattezza.  La  lode  di  questa  correzione  resti  adunque  al  Biscio- 
ni. Ma  non  meno  grave  sproposito  è cielo  invece  di  cerchio, 
perchè  qui  parlasi  del  rispettivo  Equatore  dei  varii  cieli  sotto 
del  Cristalhno.  V.  il  Sàggio  a carte  3a. 

(4)  Anche  qui  il  Biscioni  nelle  sue  annotazioni  (ediz.  cit.) 
ha  corretto  l'errore  gravissimo  di  tutti  i testi  precedenti,  che 
leggevano  raramente  in  luogb  di  rattamente,  se  si  eccettui  il 
Gadd.  i3S  primo,  il  quale  ha  rettamente,  e più  si  accosta 
alla  vera  lezione.  Egli  però  legge  questo  passo  cosi  : come  può 
vedere,  chi  bene  considera,  in  ciascuna  parte,  quant' ella  è 
più  presso  ad  essa,  tanto  più  rattamente  ( nel  testo  raramen/e) 
si  muove;  dove  sono  da  correggersi  due  errori:  il  primo  in 
ciascuna  parte,  che  noi  abbiamo  emendato  col  cod.  Marc.  3, 
col  Vat.  Urb.,  coi  Gadd.  i34,  e i35  secondo,  e colle  prime 
ediz.,  lesjendo  e ciascuna  parte;  ^ secondo  presso  ad  essa,  che 
il  gran  codice  della  Critica,  d accordo  colla  ragione  logica  e 
gramaticale,  emenda  in  presso  ad  esso,  e vale  a dire  presso  ad 
esso  cerchio.  V.  il  Sàggio,  1.  »i 

(5)  quanto  più  nè  rimola,  cod.  Vat.  Urb. 

(б)  Il  Tasso  contrassegna  colla  solita  linea  verticale  in  mar- 
gine tutto  il  passo  da  queste  parole  a dieci  cieli,  secondo  la 
stretta  verità,  e distingue,  interlineandole,  le  parole:  Onde  le 
stelle  del  Cielo  stellato  sono  ecc.  fino  e sz:  la  lucentissima 
Stella. 


ancora,  che  quanto  il  Cielo  è più  presso  al  cerchio 
Equatore,  tanto  è più  nobile  per  comparazione  alli 
suoi  poli  (>);  perocché  lia  più  movimento  e più  atliia- 
litade  e più  vita  (a)  e più  forma,  e più  tocca  di  quello 
che  è sopra  sé,  e per  conseguente  più  virtuoso.  Onde 
le  stelle  del  Cielo  stellalo  sono  più  piene  di  virtù  tra 
loro,  quanto  più  sono  presso  a questo  cerchio.  E in 
sul  dosso  di  questo  cerchio  nel  Cielo  di  Venere,  del 
quale  al  presente  si  tratta,  è una  speretla  che  per  sé 
medesima  in  esso  Cielo  si  volge  ; lo  cerchio  della  (3) 
quale  gli  Asirologi  chiamano  epiciclo  (4):  e siccome  la 
grande  spera  due  poli  volge,  così  questa  piccola;  e cosi 
ha  (5)  questa  piccola  lo  cerchio  Equatore:  e così  è più 
nobile,  quanto  è più  presso  di  quello:  e in  su  l’arco, 
ovver  dosso  di  questo  cerchio  è fissa  la  lucentissima 
Stella  di  Venere.  £ avvegnaché  detto  sia  essere  dieoi 


(i)  La  lezion  cornane  è : tanto  è più  mobile  per  comparò- 
tione  alti  suoi.  Nel  Saggio,  pag.  33,  si  è dimostrata  la  scem- 
piezza  della  lezione  mobile,  la  quale  fa  dire  a Dante  che  que- 
sto cielo  è più  mobile  perocché  ha  più  movimento.  Ora  ab- 
biamo la  compiacenza  di  osservare  che  il  cod.  Marc,  secondo, 
il  Vat.  4778,  cd  il  Gaddiano  i35  secondo,  confortano  la  le- 
zione da  noi  fermata  colla  scorta  del  buon  discorso.  E qnesto 
ci  è pure  di  guida  a supplire  la  lacuna  della  parola  poli,  ri- 
masta nella  penna  degli  amanuensi  di  tutti  i codici  da  noi  con- 
sultati. V.  il  Sàggio,  pag.  58. 

(a)  Con  qnesto  passo  si  spiega  l'altro  del  Paradiso,  C.  5. 
V.  87:  Poi  si  rivolse  tutta  disiante  A quella  parte,  ove'l  mon- 
do è più  vivo. 

(3)  del  quale,  il  Biscioni;  della  quale,  correttamente  il  cod. 
M are.  secondo,  il  Barberino,  e i Gadd.  i34  e i35  secondo, 
e le  prime  edizioni. 

(4)  epicielo,  le  prime  ediz.  ed  alcuni  mss.  Parola  mezzo  gre- 
ca e mezzo  italiana,  creduta  errore  de'  copisti  dallo  stesso  Bi- 
scioni; ille  (direbbe  Orazio)  Quem  bis  terque  bonum  cum  risu 
mirar. 

(5)  cosi  a questa  piccola  ecc.,  il  Biscioni.  Adottiamo  la  cor- 
retta lezione  delle  prime  edizioni. 
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Cieli,  secondo  la  stretta  verità  queste  numero  non  li 
comprende  tutti;  die  qSesto  di  cui  è fatta  menzione, 
cioè  l'epiciclo,  nel  quale  è (issa  la  Stella,  è uno  Cielo 
per  sé,  ovvero  spera;  e non  ha  una  essenza  con  quello  (i) 
clie'l  porta,  avvegnaché  più  sia  connaturale  (a)  ad  esso 
che  agli  altri,  e con  esso  è chiamato  uno  Cielo,  e di- 
nominansi  l'uno  e l'altro  dalla  Stella.  Come  gli  altri 
Cieli  e le  altre  stelle  sieno  non  è al  presente  da  trat- 
tare; basti  ciò  eh' è detto  della  verità  del  terzo  Cielo, 
del  quale  al  presente  intendo , e del  quale  compiuta- 
mente  (3)  è mostrato  quello  che  al  presente  n'è  me- 
stiere. 

Capitolo  V. 


X oich'è  mostrato  nel  precedente  Capitolo  quale  è que- 
sto terzo  Cielo,  e come  in  sè  medesimo  è disposto,  re- 
sta a dimostrare  chi  sono  questi  che  '1  muovono.  £ 
adunque  da  sapere  primamente  (4),  che  li  movitori  di 
quello  sono  sostanze  separate  da  materia,  cioè  Intelli- 
genze, le  quali  la  volgare  gente  chiamano  (5)  Angeli: 
e di  queste  creature,  siccome  delli  Cieli,  diversi  diver- 
samente hanno  sentito:  avvegnaché  la  verità  sia  tro- 
vata (6).  Furono  certi  filosofi,  de'  quali  pare  essere  Ari- 


li) quello,  i codici  Marc.,  il  Vat.  Urb.,  i Gadd.  i34,  l35 
primo,  i35  secondo,  e le  prime  ediz.  Il  Biscioni  legge  quella; 
ma  se  faccia  buona  concordanza  col  discorso  che  seguita , lo 
dica  il  lettore. 

{3)' connaturato , cod.  Vat.  Urb. 

p)  pienamente,  pr.  edii. 

T4)  primamente  manca  nell’ ediz.  del  Biscioni,  ma  leggesi 
nelle  prime,  e ne' codici  Marc., e ne’ Gadd.  i34e  3.  Il  Gadd. 
l3fi  primo  legge  primieramente. 

(5)  chiama,  forse  meglio,  le  prime  edizioni  ed  il  cod.  Gad- 
diano  i 34. 

(6)  Il  Tasso  notò  questo  passo  delle  Intelligenze  con  linea 
in  margine  fino  a Li  Gentili  le  chiamano  Dei  e Dee.  Interli- 
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stotile  nella  sua  Metafisica  (.ivTegnacliè  nel  primo  di 
Cielo  e Mondo  incidentemente  paja  sentire  altrimen- 
ti), che  (i)  credettero  solamente  essere  tante  queste, 
quante  circolazioni  fossero  nelli  Cieli,  e non  più;  di- 
cendo che  r altre  sarebbono  state  eternalmente  indarno, 
sanza  operazione;  ch’era  impossibile,  conciossiacosaché 
il  loro  essere  sia  (a)  loro  operazione.  Altri  furono,  sic- 
come Plato  (3)  uomo  eccellentissimo,  che  puosono  (4) 
non  solamente  tante  intelligenze,  quanti  sono  li  mo- 
rimenti  del  Cielo,  ma  eziandio  quante  sono  le  spezie 
delie  cose,  cioè  le  maniere  delie  cose;  siccome  una 
spezie  tutti  gli  uomini,  e un'altra  tutto  l'oro,  e un’aU 
tra  tutte  le  larghezze,  e cosi  di  tutto;  e vollero,  che 

neù  poi  le  parole  solamente  essere  tante  queste  ecc con- 

ciossiacosaché il  loro  essere  sia  loro  operasione,  e vi  segnò  di 
contro  Piumero  deli  Intelligenze  : cosi  pure  a quella  spiega- 
zione Idee,  che  tanto  è a dire,  quanto  forme  e nature  univer- 
sali, scrisse  rim]>etto  Idee.  Un  poco  avanti  egli  contrassegnò 
colla  linea  marginale  il  passo  dalle  parole;  Nessuno  (l’ediz.  del 
Sessa  Alcuno)  dubita,  nè  Filosofo,  né  Gentile,  fino  a impro- 
porzionalmente  soperchiato;  notando  sul  principio:  Due  vite 
negli  angeli  ; e alquanto  dopo  interlinea  le  parole  Irrazionale 
sarebbeeee.  di  questo  ministerio  ecc.,evi  scrive  a lato:  Angeli 
altri  intellettivi,  altri  attivi.  Degne  di  particolare  osservazione 
convien  dire  che  gli  siano  sembrate  in  questo  medesimo  passo 
quelle  altre  espressioni:  la  quale  è quasi  una  ordinata  civili- 
lode  ecc non  può  dare  quello  che  non  ha,  e però  le  ab- 

bia interlineate.  Di  qui  si  vede  quanto  vludioso  indagatore  fos- 
se queU’uomo  di  tutta  la  dottrina  che  a'  suoi  tempi  si  cono- 
sceva I ed  è veramente  sventura  che  le  sottigliezze  scolastiche 
tenessero  allora  il  campo  della  sapienza  ! Alla  fine  del  Capito- 
lo interlineò  quel  paragone  del  barlume  che  passa  per  gli  oc- 
chi chiusi,  e vi  fece  la  postilla  ; Bella  comparazione. 

(i)  La  mancanza  del  relativo  che  è manifesta  nei  testi. 

(a)  sia  la  loro  operazione,  cod.  Vat.  Urb. 

(3)  Platone,  pr.  ediz. 

(4)  puose,  erroneamente  il  Biscioni.  — puosono,  il  cod.  se- 
condo Marciano,  il  Gadd.  i35  secondo,  e le  pr.  ediz.  — può- 
sero,  il  Gadd.  i34.  — posano,  il  Gadd.  i3S  prinnu- 
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siccome  le  Intelligenze  de’  Cieli  sono  generatrici  di 
quelli,  ciascuna  del  suo;  così  queste  fossero  generatrici 
dell'altre  cose,  ed  esempli  ciascuna  della  sua  spezie  (i): 
e chiamale  Plato  Idee,  eh’ è tanto  a dire,  quanto  forme 
e nature  universali.  Li  Gentili  le  chiamano  I3ei  e Dee; 
avvegnaché  non  cosi  filosohcamente  intendessero  quelle, 
come  Plato:  e adoravano  le  loro  immagini,  e facevano 
loro  gramlissimi  templi,  siccome  a Giuno,  U quale  dis- 
sero Dea  di  potenza;  siccome  a Vulcano,  lo  quale  dis- 
sero Dio  del  fuoco;  siccome  a Pallade,  ovvero  Minerva, 
la  quale  dissero  Dea  di  sapienza;  ed  a (Cerere,  la  quale 
dissero  Dea  della  biada.  Le  quali  cose  e opinioni  ma- 
nifesta la  testimonianza  de’ Poeti , che  ritraggono  in 
parte  alcuna  lo  mudo  (a)  de’ Gentili  e ne’sacrificii  e 
nella  loro  fede  ; e anche  si  manifesta  in  molti  nomi 
antichi  rimasi  o per  numi  o per  soprannomi  alli  luoghi 
e antichi  edifìcii,  come  può  bene  ritrovare  chi  vuole. 
F.  avvegnaché  per  ragione  umana  queste  opinioni  di 
sopra  fossonn  fornite  e per  isperienza  non  lieve,  la 
verità  ancora  per  loro  veduta  non  fu  e per  difetto  di 
ragione,  e per  difetto  d’ammaestramento;  chè  pur  per 
ragione  veder  si  può  in  molto  maggior  numero  essere 
le  creature  sopraddette,  che  non  sono  gli  effetti  che  gli 
uomini  possono  intendere.  £ l'una  ragione  è questa: 

(i)  La  lezione  volgala  è;  ciascuno  (iella  sua  spera.  Ma  ab- 
biamo corretto  primieramente  ciascuno,  che  concorda  con  ^ue- 
ste  femminile  : poi  aljbiam  posto  spezie,  seguendo  il  sig.  Wit- 
te,  peroccliè  ne  sembra  che  questa  sia  la  vera  lezione  ; quando 
pure  non  si  volesse  intendere  che  Dante  qui  avesse  scritto 
spera  in  significalo  di  spezie  alla  moderna:  il  che  avrebbe  do- 
vuto in  questo  lungo  evitarsi,  per  non  far  confnsione  tra  il  sen- 
so proprio  che  ricorre  più  volte,  ed  il  figurato  che  uscirebbe 
nuovo. 

(a)  Così  il  cod.  Bari).,  il  secondo  Marciano,  i Gadd.  i34, 
|35  secondo,  3.  Il  V^at.  Urb.  : ritraggono  in  parte  alcuna  il 
modo . — Il  Biscioni  : ritraggono  in  parte  al  modo . La  pr. 
ediz.  : ritraggono  in  parte  alcuna  al  modo. 
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Nessuno  dubita,  nè  Filosofo,  nè  Gentile,  nè  Giudeo, 
nè  Cristiano,  nè  (>)  d' alcuna  setta,  ch’elle  non  sieno 
piene  di  tutta  beatitudine,  o tutte  o la  maggior  parte  ; e 
che  quelle  beate  non  sieno  in  perfettissimo  stato.  Onde, 
conciossiacosaché  quella  che  è qui  l' umana  natura,  non 
pure  una  beatitudine  abbia,  ma  due;  siccome  quella 
della  vita  civile,  e quella  della  contemplativa;  irrazio- 
nale sarebbe  se  noi  vedessimo  (a)  quelle  avere  beatitu- 
dine della  (3)  vita  attiva,  cioè  civile,  nel  governo  (4) 
del  mondo,  e non  avessero  quella  della  contemplativa, 
la  quale  è più  eccellente  e più  divina.  £ conciossiaco- 
saché quella  (3)  che  ha  la  beatitudine  del  governare, 
non  possa  (6)  l’ altra  avere , perchè  lo  ’ntelletlo  loro  è 
uno  e perpetuo,  conviene  essere  altre  di  fuori  di  que- 
sto ministerio,  che  solamente  vivano  speculando.  E per- 
chè questa  vita  è più  divina,  e quanto  la  cosa  è più 
divina,  è più  di  Dio  siinigliante,  manifesto  è che  que- 
sta vita  è da  Dio  più  amata;  e s'ella  è più  amata,  più 
le  è la  sua  beatanza  (7)  stata  larga;  e se  più  l'è  stata 
larga,  più  viventi  l’ha  dato,  che  all'altra  (8);  per  che 

(1)  nè  alcuna  ietta,  pr.  ediz.,  e il  cod.  Yat.  Urb. 

(а)  Tatti  i codici  e le  stampe  vedemo.  Ma  vedemo,  modo  in- 
dicativo, non  a’  accorda  con  sarebbe  che  precede.  F.  perciò  la 
critica,  facendo  luogo  alla  ragione  gramaticale,  lo  <licniara  ab. 
breviatura  di  vede«inio,  letta  malamente  dagli  editori  ne’ codici. 

(3)  Il  Biscioni  dalla.  I codici  Marc.,  il  Gadd.  l34,  il  Yat 
4778  della,  correttamente. 

(4)  governare,  pr.  ediz.,  e i codici  Gadd.  i34,  3. 

(5)  Fiù  regolare  sarebbe;  « E conciossiacosaché  quelle  (crea- 
» tare  ) che  hanno  la  beatitudine  del  governare,  non  possano 
» r altra  avere  ecc.  n 

(б)  possa  e F altra  avere,  pr.  ediz. 

(7)  beatanza,  cioè  la  potenza  di  render  beato.  — Forse  il 
testo  dee  stare  così  : di  sua  beatanza  t è stato  largo;  e se  più 
l’è  stato  largo,  ecc. 

(8)  all'altrui,  il  Biscioni  d’  accordo  colle  ediz.  anteriori,  e 
coi  mss.  Ma  vnolsi  correggere  alt  altra,  cioè  alt  altra  vita,  • 
vale  a dire  all'attiva. 
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si  coDchIude,  che  troppo  maggior  numero  sia  quello 
di  quelle  creature,  che  gli  elTetti  non  dimostrano.  E 
non  è contro  a quello  che  pare  dire  Aristotile  nei  de- 
cimo dell’Ktica,  (i)  che  alle  sostanze  separate  conregna 
pure  la  speculativa  vita;  come  che  pure  l'attiva  conve- 
gna  loro.  Pure  alla  speculazione  di  certe  segue  la  cir- 
colazione del  Cielo,  che  è del  Mondo  governo;  il  quale 
è quasi  una  ordinata  civilitade  intesa  nella  speculazione 
delli  motori  (a).  L'altra  ragione  si  è,  che  nullo  effetto 
è maggiore  della  cagione;  perocché  la  cagione  non  può 
dare  quello  che  non  ha;  onde,  conciossiacosaché ’l  di- 
vino ’ntelletto  sia  cagione  di  tutto,  massimamente  dello 
intelletto  umano,  ché  l’umano  quello  non  soperchia, 
ma  da  esso  é improporzionalmente  soperchiato;  dunque 
se  noi,  per  la  ragione  di  sopra,  e per  moli' altre,  inten- 
diamo Dio  avere  potuto  fare  innumerabili  quasi  crea- 
ture spirituali,  manifesto  è lui  (3)  aver  fatto  questo  mag- 
gior numero.  Altre  ragioni  si  possono  vedere  assai;  ma 


(l)  Ecco  il  passo  quale  trovasi  in  tutti  i testi:  che  alle  su- 
slanze  separale  convegno  pure  la  speculativa  vita:  come  pure 
la  speculativa  convegno  loro  pure  alla  speculazione  di  certe; 
segue  la  circolazione  del  Cielo,  che  è del  Mondo  governo , eco. 
Nói  ci  siamo  studiati  di  ridurlo  a lezione  ragionevole.  — Vedi 
il  Sjgcio,c.  Il 7;  e nota  che  qui  l’avverbio  pure  viene  la  pri- 
ma volta  in  signilìcato  di  solamente,  e le  altre  due  in  quello 
di  «incora;  se  però  in  vece  del  terzo  Pure  non  si  dee  leggere, 
come  incliniamo  a credere.  Più  ovvero  Poi,  particelle  per  mez- 
zo delle  quali  il  periodo  più  natnralmente  si  unirebbe  al  con- 
testo. Se,  malgrado  delle  nostre  emendazioni,  i lettori  non  fos- 
sero cosi  pienamente  soddisfatti  del  concetto  dantesco,  portino 
l’occhio  alcune  linee  più  avanti, e l'Antore  medesimo  diri  loro, 
che  queste  e altre  ragioni  non  sono  del  lutto  dimostrate. 

(a)  Forse  va  letto  movitori,  come  altrove  è usato. 

(3)  In  tutti  i testi  la  costnizione  è stravolta;  mani/èslo  è lui 
questo  avere  fatto  maggiore  numero.  Forse  sarebbe  ancor  me- 
glio il  leggere:  manifesto  è,  lui  queste  (creature)  aver  fatto  in 
maggior  numero. 
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queste  luistino  al  presente.  Ts'è  si  maravigli  alcuno,  se 
queste  (•)  e altre  ragioni,  che  di  ciò  avere  poterao,  non 
sono  del  tutto  dimostrate;  chè  però  medesimamente  do- 
vemo  ammirare  (3)  loro  eccellenza,  la  quale  soverchia 
gli  occhi  della  mente  umana  ; siccome  dice  il  Filosofo 
nel  secondo  della  Metafìsica,  ed  afferma  loro  e.ssere; 
poiché  non  avendo  di  loro  alcuno  senso,  dal  quale  co- 
minci (3)  la  nostra  conoscenza,  pure  risplende  nel  no- 
stro intelletto  alcuno  bene  della  vivacissima  loro  essenza, 
in  quanto  vedemo  le  sopraddette  ragioni  e molte  alti'e, 
siccome  afferma,  chi  ha  gli  occhi  chiusi,  l’aere  essere 
luminosa  per  un  poco  di  splendore,  (4)  u come  raggio 
che  passa  per  le  pupille  del  vispistrello;  chè  non  altri- 

(1)  se  queste  altre  ragioni,  P.  E. 

(2)  ammirare  la  loro,  P.  E. 

(3)  comincia,  tutti  i testi  a peoua  ed  a stampa. 

(4)  L’edi*.  Risc.:  ovvero  raggio  che  passa  per  le  pupille  rlel 
polpastrello.  Abbiamo  corretto  ovvero  in  o come,  perché  si 
introduca  colla  dovuta  chiarezsa  la  claiisula  di  comparazione  ; 
e quanto  alla  emendazione  di  quell'  inesplicabile  polpastrello , 
più  che  dai  codici  veduti  dal  Biscioni , e più  che  dal  Marc, 
secondo,  dal  Barb.,  dai  Gadd.  i34,  l35  primo,  i35  secon- 
do, 3,  Vat.  4778,  tutti  consultati  da  noi,  e tutti  portanti  la 
buona  lezione  vispistrello,  o vipistrello,  ci  venne  essa  indicata 
da  Aristotile  medesimo  qui  allegato,  il  cui  passo  riporteremo 
intero  in  fine  dell'opera.  Egli  dice  chiaramente:  quemadmodum 
vespertilionum  oculi.  (V.  il  Sàggio,  pag.  24.)  l)opo  di  ciò  ne 
pare  che  bisogni  veramente  aver  occhi  di  pipistrello  per  alVer- 
mare  col  eh.  Biscioni  ohe  vispistrello  sia  un'  interpretazione  di 
chi  non  ha  intesa  la  propria  voce  del  testo.  Volentieri  avrem- 
mo posto  pipistrello , voce  più  comune  e più  usata  al  preseizle 
che  vispistrello;  ma  abbiamo  considerato  che  qiiest'ultima  con- 
serva, benché  assai  dill'ormata  anch’essa,  qualche  maggiore 
conformità  alla  sua  derivazione  latina,  e che  Dante  ne  fa  uso 
in  rpiel  luogo  del  poema  (Inf.  C.  34-  v.  49)>  uve  delle  ale  di 
Lucifero  dice  : 

1)  Non  avean  penne,  ma  di  vispistrello 
» Era  lor  modo;  ecc. 

Il  cod.  Vat.  Urb.  legge:  del  vile  pipistrello. 
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menti  sono  chiusi  li  nostri  occhi  intellettuali,  mentre 
che  l'anima  è legata  e incarcerata  (>)  per  gli  organi 
•lei  nostro  corpo. 


Capitolo  VI. 

13etto  è,  che,  per  difetto  d'ammaestramento,  gli  an- 
tichi la  verità  non  videro  dello  creature  spirituali,  av- 
vegnaché quello  popolo  d' Israel  fosse  in  parte  da’ suoi 
Profeti  ammaestrato,  nelll  quali  per  molte  maniere  di 
parlare  e per  molti  modi  Dìo  avea  lor  parlato,  siccome 
l’Apostolo  dice.  Ma  noi  semo  di  ciò  ammaestrati  da  Co- 
lui che  venne  da  Quello  (a):  da  Colui  che  le  fece,  da 
Colui  che  le  conserva,  cioè  dallo ‘mperadore  deH'Unì- 
verso,  che  è Cristo,  figliuolo  del  sovrano  Iddio,  e figliuo- 
lo di  Maria  Vergine  (femmina  veramente,  e figlia  di 
Ciovacchino  e d'Anna  (3)),  uomo  vero  (4),  il  quale  fu 
morto  da  noi  perchè  ci  recò  vita:  il  quale  fu  luce  che 
allumina  noi  nelle  tenebre, siccome  dice  Giovanni  Evan- 
gelista; e disse  a noi  la  verità  di  quelle  cose  che  noi  sa- 
pere sanza  lui  non  potevamo,  nè  vedere  veramente.  La 
prima  cosa  e ’l  primo  segreto  che  ne  mostrò,  fu  una 
delle  creature  predette:  ciò  fu  quel  suo  grande  Legato, 
che  venne  a Maria,  giovinetta  donzella  di  tredici  anni, 
da  parte  del  Sanatore  celestiale.  Questo  nostro  Salva- 
tore colla  sua  bocca  disse,  che  ’l  Padre  gli  potea  dare 
molte  legioni  d'Angioli.  Questi  non  negò,  quando  detto 

(i)  incatenata,  P.  E. 

(a)  da  Quello,  cioè  da  Dio. 

0)  figlia  di  Giovacchino  e di  Adamo,  il  Biscioni,  e col  Bi- 
scioni tutte  le  stampe  e tutti  i codici,  fuori  del  Gaddiano  i3S 
primo,  il  qual  legge  Anna  correttamente.  Prima  di  riscontra- 
re questo  codice  si  era  di  già  emendato  lo  sproposito  nel  Sàg~ 
r.to,  pag.  1 18. 

(4)  uomo  veramente,  P.  E. 
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gli  fu  che’l  Padre  aveva  comandato  agli  Angeli  che  gli 
ministrassero  e servissero.  Per  che  manifesto  è a noi 
quelle  creature  essere  (i)  in  lunghissimo  numero;  pe- 
rocché la  sua  sposa  e secretarla  Santa  Chiesa  (della 
quale  dice  Salomone:  « Chi  è questa  che  ascende  dal 
w diserto,  piena  di  quelle  cose  che  dilettano,  appoggiata 
» sopra  l’amico  suo?  »)  dice,  crede  e predica  quelle 
nobilissime  creature  quasi  innumerabìli:  e partale  per 
tre  (a)  Gerarchie,  ch’è  a dire,  tre  Principati  santi,  ov- 
vero divini:  e ciascuna  Gerarchia  ha  tre  Ordini  ; sicché 
nove  Ordini  di  creature  spirituali  la  Chiesa  tiene  e af- 
ferma. Lo  primo  è quello  degli  Angeli;  lo  secondo  degli 
Arcangeli;  lo  terrò  de’ Troni;  e questi  tre  Ordini  fanno 
la  prima  Gerarchia:  non  prima  quanto  a nobiltà,  non 
a creazione  (ché  più  sono  l’altre  nobili,  e tutte  furono 
insieme  create),  ma  prima  quanto  al  nostro  .salire  a loro 
altezza.  Poi  sono  le  Dominazioni;  appresso  le  Virtuti; 
poi  li  Principati;  e questi  fanno  la  seconda  Gerarchia. 
Sopra  questi  sono  le  Potestati  e li  Cherubini,  e sopra 
tutti  sono  li  Serafini;  e questi  fanno  la  terza  Gerarchia. 
F.d  é potissima  (3)  ragione  della  loro  speculazione,  e il 
numero  in  che  sono  le  Gerarchie,  e quello  in  che  sono 
gli  Ordini.  Che,  conciossiaché  la  Maestà  Divina  aia  in 
tre  Persone,  che  hanno  una  sustanza,  di  loro  si  puotc 
triplicemente  contemplare.  Ché  si  può  contemplare  della 
potenza  somma  del  Padre,  la  quale  mira  la  prima  Ge- 
rarchia, cioè  quella  che  é prima  per  nobiltade,  e ch’ili- 


(1)  Perchè  manifestoe  a noi  quelle  creature  in  lunghissimo 
numero  ecc.,  cosi  Tediz.  Biscioni.  Ijo  prime  stampe  alquanto 
meglio;  Perchè  manifesto  è ecc.  Ma  noi  abbiamo  adottata  la 
bella  lezione  del  codice  Barberino. 

(2)  tre  Gerarchie  ecc a mirare  nella  luce  che  sola  sò 

compiutamente  vede.  Passo  contrassegnato  dal  Tasso  colla  li- 
nea mattinale. 

{3)  prontissima,  P.  E e cod.  Marc.  — potentissima,  codici 
Gadd.  i35  primo,  ì33  secondo. 
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lima  (i)  noi  annoveriamo:  e puntesi  contemplare  la  som- 
ma sapienza  del  Figliuolo;  e questa  mira  la  seconda  Ge- 
rarchia: e puntesi  contemplare  la  somma  e ferventissima 
carità  dello  Spirito  Santo;  e questa  mira  la  terza  Cerar- 
cliia,  la  quale  più  propinqua  a noi  porge  delli  doni  ch’es- 
sa  riceve.  F.  conciossiacosaché  ciascuna  Persona  nella  Di- 
vina Trinità  triplicemente  si  possa  considerare,  sono  in 
ciascuna  Gerarchia  tre  Ordini  che  diversamente  con- 
templano. Puntesi  considerare  (a)  il  Padre,  non  avendo 
rispetto  se  non  ad  esso;  e questa  contemplazione  fanno 
li  Serafini,  che  veggiono  più  della  prima  Cagione,  che 
nulla  Angelica  natura.  Puntesi  considerare  il  Padre,  se- 
condochè  ha  relazione  al  Figliuolo , cioè  come  da  lui 
si  parte,  e come  con  lui  si  (3)  unisce;  e questo  con- 
templano li  Cherubini.  Puote.si  ancora  considerare  il 
Padre,  secondochè  da  lui  .procede  lo  Spirito  Santo,  e 
come  da  lui  si  parte,  e come  con  lui  si  unisce;  e que- 
sta contemplazione  fanno  le  Potestadi.  £ per  questo 
modo  si  punte  speculare  (4)  del  Figliuolo  e dello  Spi- 
rito Santo.  Per  che  convengono  essere  nove  maniere  di 
Spiriti  contemplanti  (5),  a mirare  nella  Luce  che  sola 
sé  medesima  vede  compiutamente  (6).  £ non  è qui  da 
tacere  una  parola.  Dico,  che  di  tutti  questi  Ordini  si 
perJerono  alquanti  tosto  che  furono  creati,  forse  in 
numero  della  decima  parte;  alla  quale  restaurare  fu 
l'umana  natura  poi  creata.  Li  Numeri,  gli  Ordini,  le 
Gerarchie  narrano  li  cieli  mobili,  che  sono  nove;  e ’l 

(i)  ultima  noi  annoveriamo,  cosi  il  coJ.  i35  secondo  ed  il 
Vat.  Urb.  — e che  V ultima  noi  annoveriamo,  P.  E.  — c 
eli  è ultima  noi  annoveriamo,  ediz.  Biscioni. 

(а)  Puotesi  contemplare,  la  pr.  ediz.  ed  il  cod.  Gadd.  i34. 
E forse  contemplare  si  dee  più  correttamente  leggere  anche 
r altre  due  volte. 

(3)  con  lui  sè  unisce,  l’ ediz.  Biscioni. 

(4)  contemplare,  P.  E. 

(5)  contemplativi,  codici  Gadd.  i34,  i35  primo,  3,  e P.  E. 

(б)  pienamente,  P.  E. 


Digitized  b/  Googk 


TRATTATO  II. 

/'J 

decimo  annunzia  essa  unitade  e stabiiitade  di  Dio.  E 
però  dice  il  Salmista:  u 1 cieli  narrano  la  gloria  di 
I)  Dio,  e l'opere  delle  sue  mani  annunzia  (0  lo  fìrma- 
» mento.  » Per  che  ragioncTole  è (a)  credere  che  li 
movitori  del  cielo  della  Luna  siano  dell'Ordine  degli 
Angeli;  e quelli  di  Mercurio  siano  gli  Arcangeli;  e 
quelli  di  Venere  siano  li  Troni,  (3)  li  quali,  naturati 
dell’A more  del  Santo  Spirito,  fanno  la  loro  operazione 
connaturale  ad  esso  (4),  cioè  io  movimento  di  quello 
cielo  pieno  d'Amore  ; dal  quale  prende  la  forma  del 
detto  cielo  uno  ardore  virtuoso,  per  lo  quale  le  anime 
di  quaggiù  s’accendono  ad  amare  (5),  secondo  la  loro 
disposizione.  £ perchè  gli  antichi  s'accorsouo  che  quel 
cielo  era  quaggiù  cagione  d’Amore,  dissono  Amore  es- 
sere figliuolo  di  Venere;  siccome  testimonia  Virgilio 
nel  primo  dell'Eneida,  ove  dice  Venere  ad  Amore:  Fi- 
gi io,  virtù  mia,  figlio  del  sommo  padre,  che  li  dardi 
di  Tifeo  (6)  non  curi.  E Ovidio,  nel  quinto  di  Meta- 
morfo.seos,  quando  dice  che  Venere  disse  ad  Amore: 

(i)  annunzia,  così  il  co<l.  Val.  4778;  lutti  gli  altri  mss.  • 
1(!  stampe  ; annunziano  lo  firmamento.  Basta  jierò  ridursi  alla 
memoria  il  latino  del  salino  : Cwli  enarranl  gloriam  Dei,  et 
opera  manuurn  ejus  annuniiat  Jirmamenlum,per  avvedersi  che 
annunziano  plurale  è errata  lesione.  V.  il  Succio,  pag.  a5. 

(а)  Cosi  il  God.  secondo  Marc.,  il  Vat.  Urb. , ed  i Gadd. 
i34,  e i35  secondo.  L’edis.  Biscioni:  ragionevole  c a credere. 

(3j  li  quali  naturali  ecc.  fino  a secondo  la  loro  disposizio- 
ne, passo  interlineato  dal  Tasso. 

(4)  Adottiamo  la  lezione  del  cod.  Vat.  Urb.  e Gadd.  i34: 
connaturale  ad  esso,  cioè  ad  esso  Santo  Spirito.  La  Volgata 
è : connaturale  ad  essi. 

(5)  ad  amore,  P.  E. 

(б)  Nel  .$acG/o,pag.  ^3,81  è notato  che  Dante  non  fu  esat- 
to traduttore  di  cmesto  passo  di  Virgilio.  Qui  basti  il  dire  che 
abbiamo  letto  Tijeo  col  cod.  primo  Marciano  e colla  sana  cri- 
tica, rigettando  il  goffo  idiotismo  Tifece,  adottato  con  infinita 
bonarietà  dal  Biscioni.  Abbiamo  pure  rigettato  il  glossema  di 
lutti  i testi;  di  Tifrce,  cioè  quello  gigante. 
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Figlio,  armi  mie,  potenza  mia  (i).  E sono  questi  Tro- 
ni, che  al  governo  di  questo  Cielo  sono  dispensati  (a), 
in  nutnero  non  grande,  del  quale  per  li  Filosofi  e per 
gli  Aslrologi  diversamente  è sentito,  secondocliè  diver- 
samente sentirò  delle  sue  circolazioni  ; (3)  avvegnaché 
tutti  siano  accordati  in  questo,  che  tanti  sono,  quanti 
movimenti  esso  fa;  li  quali,  secondochè  ne\  Libro  deU 
aggregazione  delle  Stelle,  epilogato  si  trova  dalla  mi- 
gliore dimostrazione  degli  Àstrologi,sono  tre.  Uno,  se- 
condochè la  Stella  si  muove  verso  lo  suo  epiciclo;  l’al- 
tro, secondochè  lo  epiciclo  si  muove  con  ‘tutto  il  cielo 
ugualmente  con  quello  del  Sole;  il  terzo,  secondochè 
tutto  quel  cielo  si  muove,  seguendo  il  movimento  della 
stellala  spera,  da  Occidente  a (4)  Oriente,  in  cento  anni 
uno  grado.  Sicché  a questi  tre  movimenti  sono  tre  mo- 
vitori.  Ancora  si  muove  tutto  questo  cielo,  e livolgesi 
coir  epiciclo,  da  Oriente  in  Occidente,  ogni  di  naturale 
una  fiata;  lo  quale  movimento,  se  esso  è da  Intelletto 
alcuno,  o se  esso  è dalla  rapina  del  primo  mobile.  Iddio 
lo  sa,  chè  a me  pare  presuntuoso  a giudicare.  Questi 
movitori  muovono,  solo  intendendo,  la  circolazione  in 
quello  soggetto  propio  che  ciascuno  muove.  La  forma 
nobilissima  del  cielo,  che  ha  in  sè  principio  di  questa 
natura  passiva,  gira  toccata  da  virtù  motrice  (5)  che  que- 
sto intende:  e dico  toccata,  non  co r|K>ral mente,  pertanto 
di  virtù,  la  quale  si  dirizza  in  quello.  £ questi  movitori 

(i)  Il  Poliziano,  all'allitno  verso  del  primo  libro,  nella  Gio- 
stra : 0 Figlio,  0 sola  mia  potenzia  ed  armi.  Perticam. 

(a)  disposti,  codici  Marciano  secondo,  Barb. , e Gadd.  i35 
secondo. 

(3)  Quindi  innanzi  tutto  il  passo,  fino  al  termine  del  Capi- 
tolo, è contrassegnato  dal  Tasso  in  margine,  colla  postilla;  Tre 
moti  in  ciascun  cielo,  e tre  motori  Sono  anche  interlineate  le 

parole  : tanti  sono,  quanti  essi  movimenti  ecc Astrologi, 

sono  tre. 

(4)  in  Oriente,  P.  E. 

(5)  movitrice,  P.  E. 
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Ut 

sono  quelli,  alli  quali  a’ intende  di  parlare,  ed  a cui  io 
fo  (i)  mia  domanda. 


Capitolo  VII. 


Secondochè  di  sopra  nel  terzo  Capitolo  di  questo  Trat- 
tato si  disse,  a bene  intendere  la  prima  parte  della  pro- 
posta Canzone  convenia  ragionare  di  quelli  Cieli,  e 
de’ loro  motori;  e (a)nelli  tre  precedenti  Capitoli  è ra- 
gionato. Dico  adunque  a quelli  (3)  cb' io  mostrai  (4)  che 
sono  movitorì  del  cielo  di  Venere:  V oi , che , inten- 
detido,  (cioè  collo  ’ntelletto  solo,  come  detto  è di  sopra) 
il  terzo  del  movete j Udite  il  ragionar;  e non  dico 
udite,  perch’egli  odano  alcuno  suono;  ch’elli  non  hanno 
senso;  ma  dico  udite,  cioè,  con  quello  udire  cli’elli 
hanno,  che  è intendere  per  intelletto.  Dico:  Udite  il 
ragionar  eh' è nel  mio  core,  cioè  dentro  da  me,  che 
allegra  non  è di  fuori  apparito.  (5)  £ da  sapere  che  in 
tutta  questa  Canzone, secondo  l’uno  senso  e l’altro,  il 
cuore  si  prende  per  lo  secreto  dentro,  e non  per  altra 
speziai  parte  dell’anima  e del  corpo.  Poi  (6)  gli  ho  chia- 
mati a udire  quello  che  dire  voglio,  assegno  due  ragioni. 


(i)  Il  primo  coti.  Marciano:  fo  la  mia  domanda. 

(3}  Questo  e manca  in  tutti  i testi  ; ma  è necessario  per  l'or- 
dipe  del  discorso.  Sottintendi  ; e di  db  netti  tre  ccc. 

(3)  a quello,  tutti  i codici  e le  stampe;  ma  è sproposito  di 
gramatica,  perchè  il  pronome  è riteritu  a motori  plurale. 

(4)  L'  aggiunta  del  che  sembra  necessaria,  se  pure  non  si 
vuole  che  Dante  abbia  scritto:  eh'  io  mostrai  essere  meritori. 

(5)  F.d  è da  sapere,  P.  E. 

(6)  Poi  per  Poiché:  modo  frequentissimo  presso  gli  antichi; 
e Dante  stesso  ne  fa  uso  più  volte  nella  Commedia.  Purg. 
lo.  I ; Poi  fummo  dentro  al  soglio  delta  porta.  Par.  a.  SS: 
Certo  non  ti  dovrien  punger  gli  strali  D' ammirazione  ornai  ; 
poi  dietro  a'  sensi  Pedi  che  la  ragione  ha  corte  l'ali. 

Voi.  I.  6 
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per  che  io  convenevoltnente  deggio  (■)  loro  parlare; 
ì’una  si  è la  novità  della  mia  condizione,  la  quale,  per 
non  essere  dagli  altri  uomini  aperta  (a),  non  sarebbe 
così  da  loro  intesa,  come  da  coloro  che  ’ntendono  i loro 
effetti  nella  loro  operazione.  £ questa  ragione  tocco 
quando  dico:  Ch'io  noi  so  dire  altrui,  sì  mi  par  nuo- 
L'altra  ragione  è:  Quando  l'uomo  riceve  beneficio, 
ovvero  ingiuria,  prima  dee  (3)  quello  retraere  a chi  gliele 
fa,  se  può,  che  ad  altri;  acciocché  se  egli  è beneficio  (4), 
esso,  che  lo  riceve,  si  mostri  conoscente  vèr  (5)  lo  bene- 
fattore; e s'ell'è  (6)  ingiuria,  induca  lo  (attore  a buo- 
na misericordia  colie  dolci  parole.  E questa  ragione  toc- 
co quando  dico:  Jl  del,  che  segue  lo  vostro  valore. 
Gentili  creature  che  voi  sete.  Mi  tragge  nello  stato 
ov" io  mi  trovo;  cioè  a dire  : l'operazione  vostra,  cioè  la 
vostra  circolazione,  è quella  che  m'ha  tratto  nella  pre- 
sente condizione;  perciò  conchiudo  e dico,  che'l  mio 


(i)  deggio  a loro  parlare,  P.  E. 

(а)  esperta,  cod.  Vat  Urb. 

(3)  prima  di  quello  retraere,  Tedix.  Biscioni.  La  lezione  dee 
è sicura;  e lo  slesso  Biscioni  riscontrolla  in  un  suo  mss.,  che 
deve  essere  quello  che  ora  ritrovasi  nella  Biblioteca  di  San 
Marco  in  Venezia,  e che  noi  citiamo  sotto  il  nome  di  primo 
Marciano.  Malamente  adunque  egli  ritiene  nel  suo  testo  di 
quello.  Le  prime  ediz.,  malamente  anch'esse,  hanno  da  ^ue//o. 
— retraere  qui  si  deve  intendere  per  riferire,  riportare.  V.  il 
Saggio,  pag.  35. 

(4)  Leggiamo  beneficio  col  cod.  IVIarciano  secondo,  col  Vat. 
Urb.,  e col  Gadd.  i34-  Le  stampe  hanno  beneficiato, 

(5)  inverso  lo  benefattore, codici  Gadd.  i34  e i35  seconda. 

(б)  Qui  tutte  le  stampe  leggono  ; e se  la  ’ngiuria  induca  lo 
fattore-,  parole  dalle  quali  risulta  uno  stranissimo  senso,  fuor 
tutti  i confini  del  sano  giudizio.  Il  codice  secondo  Marciano 
legge:  e sella  ingiuria.  Ma  avendo  detto  prima  l’Autore  se  egli 
è beneficio,  sembra  regolare  che  qui  ilcbba  ripigliare  e s'elC è 
ingiuria  ecc.,  come  ottimamente  ne  ha  suggerito  la  Biblioteca 
Italiana. 
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parlare  a loro  dee  essere  siccom’è  detto-,  e questo  dico 
qui:  Onde'l  parlar  della  vita,  ch'io  provo.  Far  che 
si  drizzi  degnamente  a vai.  £ dopo  queste  ragioni  as- 
segnate, prego  loro  dello  ’ntendere  quando  dico  : Però 
vi  priego  che  lo  m‘ intendiate.  Ma  perchè  in  ciascuna 
maniera  di  sermone  io  dicitore  massimamente  dee  in- 
tendere alla  persuasione,  cioè  airabbellire  (>)  deH'au- 
dienza,  siccome  (a)  quella  cb’è  principio  di  tutte  l'al- 
tre  persuasioni,  come  li  Reltoricl  fanno,  c potentissima 
persuasione  sia  (3), a rendere  l'uditore  attento,  promet- 
tere di  dire  nuove  e grandiose  cose,  seguito  io  alla  pre- 
ghiera fatta  dell'audienza  questa  persuasione,  cioè  (4) 
abbellimento,  annunziando  loro  la  mia  intenzione,  la 
quale  è di  (5)  dire  nuove  cose,  cioè  la  divisione  che  è 
nella  mia  anima;  e gran  cose,  cioè  lo  valore  della  loro 
stella  : e questo  dico  in  quelle  ultime  parole  di  questa 
prima  parte:  Io  vi  dirò  del  cor  la  novitate.  Come 

(i)  ahhellire,  infìnilo  usato  a modo  di  suslantivo,  per  piacere, 
aggradimento.  — Ahhellire,  per  Piacere,  Aggradire,  è verbo 
tolto  al  linguaggio  romanico.  Dante  istesso  ne  fa  uso  ne’  versi 
provenzali  che  pone  in  bocca  di  Arnaldo  Daniello,  Purg.  3Ò. 
■ 4o  : Tan  m'ahhelis  votre  cortois  deman,  che  vale:  Tanta  mi 
piace  la  vostra  cortese  domanda.  Il  volgarizzatore  di  Livio,  ci- 
tato dalla  Crusca  (ad.  voc.):  S'egli  T ahhellisce  di  vivere  in 
questo  pericolo,  apparecchiati.  Il  nostro  Autore  poi  nel  Poe- 
ma usa  nello  stesso  senso  ahhellare.  Par.  36.  i3o: 

»Op  era  naturale  è ch'uom  favella; 

» Ma  così  o cosi,  natura  lascia 
» Poi  fare  a voi  secondo  che  v abbella. 

Cioè:  secondo  che  vi  piace. 

(a)  siccome  a quella,  P.  E. 

(3)  si  ha,  P.  E. 

(4)  cioè,  dico  abbellimento,  tutte  le  stampe.  Leviamo  quel 
dico,  affatto  superfluo,  col  cod.  Gadd.  3.  Ma  forse  erano  da 
levarsi,  come  glossema,  tutte  e tre  le  parole  cioè  dico  abbelli- 
mento, poiché  Dante  ha  già  detto  prima,  che  \o  pet  suasione 
è r abbellire  dell’  udienza,  e qui  è inutile  il  replicarlo. 

(5)  da  dire,  malamente  tutti  i testi  mas.  e stampati. 
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V anima  trista  piange  in  lui;  E come  un  spirto  can- 
tra lei  favella^  Che  vien  pe"  raggi  della  vostra  stella. 
£ a pieno  intendimento  di  queste  parole,  dico  che  que* 
sto  non  è altro  che  uno  frequente  pensiero  a questa  (i) 
donna  commendare  e abbellire;  e questa  anima  non  è 
altro  che  un  altro  pensiero,  accompagnato  di  consenti- 
mento, che,  repugnando  a questo,  commenda  e abbel- 
lisce la  memoria  di  quella  gloriosa  Beatrice.  Ma  pe- 
rocché ancora  l'ultima  (a)  sentenza  della  mente,  cioè 
lo  sentimento,  si  tcnea  per  questo  pensiero  che  la  me- 
moria ajutava,  chiamo  lui  anima,  e l'altro  spirito;  sic- 
come chiamare  solemo  la  cittade  (3)  quelli  che  la  ten- 
gono, e non  quelli  che  la  combattono;  avvegnaché  l'uno 
e l'altro  sia  cittadino.  Dico  anche,  che  questo  spirito 
viene  per  li  raggi  della  stella  ; perchè  sapere  si  vuole 
che  li  raggi  di  ciascuno  cielo  sono  la  via  per  la  quale 
discende  la  loro  virtù  in  queste  cose  di  quaggiù.  (4)  E 
perocché  i raggi  non  sono  altro  che  un  lume  che  viene 
dal  principio  della  luce  per  l'aere  insino  alla  cosa  illu- 
minata, e luce  non  sia  se  non  nella  parte  della  stella, 

(i)  a quella  nuova  donna  commendare,  prima  ediz. , codici 
Marc.,  Gadd.  i34,  i35  secondo  e 3,  Vat.  Urb. 

(3)  t ultima,  cioè  l' intima.  Se  pure  intima  non  è la  vera 
lezione. 

(3)  solemo  cittadini,  P.  E.  e cod.  Gadd.  i34-  Per  ritenere 
questa  lezione  bisognerebbe  dare  la  seguente  forma  al  perio- 
do: siccome  chiamare  solemo  cittadini  quelli  che  tengono  la 
cittade,  e non  quelli  che  la  combattono.  — cittade  per  cit- 
tadini scrisse  l’.\riosto,  Pur.  17.  81.70:  l'anno  scorrendo  tim- 
pani e trombette,  E ragunano  in  piazza  la  cittade.  Il  sig.  Pa- 
renti, nelle  sue  Annotazioni  al  Dizionario  della  lingua  italia- 
na, ad  illustrazione  di  Città  per  Cittadini  cita  molto  a propo- 
sito una  chiosa  del  Segni  sopra  il  Trattato  dei  Gor.  d'Arist. 
lib.  1 . c.  I : Dico  in  questa  opera  il  fine  del  .sommo  Filosofo 
nel  trattalo  tutto  della  Politica  essere  di  far  beata  la  città,  o 
vogliam  dire  la  cidi  compagnia. 

(4) 11  Tasso,  fatta  in  margine  la  [.-istilla del  rag- 
gio, iirterlineò  queste  parole  lino  a diajano. 
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perocché  l’altro  cielo  è diafano  (cioè  trasparente  (>)), 
non  dico  che  venga  questo  spirito  (cioè  questo  pensiero) 
dal  loro  cielo. in  tutto,  ma  dalla  loro  stella;  la  quale  per 
la  nobiltà  dellì  suoi  movitori  è di  tanta  virtute,  che 
nelle  nostre  anime  e nell’altre  nostre  cose  ha  grandis- 
sima podestà,  non  ostante  che  ella  ci  sia  lontana,  qual- 
volta più  (a)  ci  è presso,  cento  sessantasette  volte  tanto 
quanto  è più  al  mezzo  della  terra,  che  ci  ha  di  spazio 
tremila  dugento  cinquanta  miglia.  £ questa  è la  litte- 
rale  sposizione  della  prima  parte  della  Canzone. 


Capitolo  Vili. 


Inteso  può  essere  sufficientemente,  per  le  prenarrate 
parole,  della  litterale  sentenza  della  (3)  prima  parte;  per 
che  alla  seconda  è da  intendere,  nella  quale  si  manife- 
sta quello  che  dentro  io  senti'a  della  battaglia.  £ que- 
sta parte  ha  due  divisioni  (4):  chè  in  prima,  cioè  nel 
primo  verso,  narro  la  qualità  di  queste  (3)  diversità. 


(i)  Forse  questo  cioè  trasparente  è glossema  de*  copisti. 

(a)  Di  qui  sino  alla  fine  del  Capitolo  il  Tasso  interlineò  tut- 
te le  parole. 

(3)  11  cod.  Vat.  Urb.  legge  la  prima  parte,  ed  è buona  le- 
zione, secondo  la  quale  il  senso  corre  cosi  : Inteso  può  essere 
sufficientemente  la  prima  parte  per  le  prenarrate  parole  della 
lillcrale  sentenza. 

(4)  ha  due  divisioni.  Adottiamo  la  correzione  che  vedesi  scrit- 
ta in  margine  del  secondo  cod.  Marciano.  Gli  altri  mss.  e le 
stampe  hanno:  E questa  parte  avea  divisione.  Ma  che  quella 
correzione  sia  giusta,  ce  ne  fa  sicuri  Dante  medesimo,  il  qua- 
le dice  un  po’ sotto:  Ad  evidenza  dunque  della  scienza  della 
prima  divisione. 

(5)  di  quella  diversità,  l’ediz.  Biscioni.  I due  codici  Mar- 
ciani,  i Gadd.  i34  e i35  secondo,  il  Yat.  477^  leggono:  di 
questa  diversità.  Correggiamo  queste,  perchè  Dante  prosegue  : 
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secondo  la  loro  radice  ch’era  dentro  a ine;  poi  narro 
quello  che  diceva  (i)  l’una  e l’ altra  diversità.  E però 
prima  quello  che  dicea  la  parte  che  perdea  : ciò  è nel 
verso  eh' è il  secondo  di  questa  parte,  e’I  terzo  (a)  della 
Canzone.  (3)  Ad  evidenza  dunque  della  scienza  della 
prima  divisione  è da  sapere  che  le  cose  deono  essere 
denominate  dall'ultima  nobiltà  della  loro  forma;  sicco- 
me l'uomo  dalla  ragione,  e non  dal  senso,  nè  da  altro 
che  sia  meno  nobile;  onde  quando  si  dice  Tuoiuo  vi- 
vere, si  dee  intendere,  Tuoino  usare  la  ragione;  eh’ è 
sua  speziai  vita,  ed  atto  della  sua  più  nobile  parte.  E 
però  chi  dalla  ragione  si  parte,  e usa  pur  la  parte  sen- 
sitiva, non  vive  uomo,  ma  vive  bestia;  siccome  dice 
quello  eccellentissimo  Boezio:  n asino  vive  » (4).  Dirit- 
tamente dico,  perocché  il  pensiero  è propio  atto  della 
ragione,  perchè  le  bestie  non  pensano,  che  non  l’han- 
no; e non  dico  pur  delle  minori  bestie,  ma  di  quelle 
che  hanno  apparenza  umana,  e spirito  di  pecora,  o d’al- 
tra bestia  abbominevole.  Dico  adunque,  che  vita  del  mio 


</«eWo  die  dice  V una  e V altra  diversità;  e mostra  chiaro  che 
le  diversità  sodo  due,  e non  ima. 

(l)  Adottiamo  la  buona  lezione  del  cod.  Vat  Urb.;  la  vol- 
gala è : quello  che  dice  F una;  ina  Dante  ripiglia  subito  : E 
perì)  quello  che  dicea  ecc. 

(a)  Tulli  i testi  quarto.  Noi  ]>erò  correggiamo  terzo  col  si- 
gnor Wllte,  perchè  le  parole  dell'anima,  cioè  della  parte  che 
perdea,  sono  nella  terza  strofa  (che  Dante  al  suo  modo  chia- 
ma verso)  della  Canzone. 

(3)  Qui  b avvi  in  margine  la  postilla  del  Tasso;  Le  cose  de- 
nominate dalF ultima  nobiltà  della  forma,  e le  parole  sono  in- 
terlineate fino  a ma  vive  bestia.  Più  innanzi,  essendogli  piaciu- 
ta l’etimologia  di  soave,  notò  in  margine:  Soave  onde  sia  de- 
rivalo, ed  interlineò  le  parole  soave  è quanto  suaso. 

(4)  asino  vive  direttamente,  dico,  perocché,  il  Biscioni.  Ma 
le  parole  di  Boezio,  allegale  dall’Autore,  sono  le  due  sole  asino 
vive  (V.  la  citazione  in  fine);  perciò  doveva  emendarsi  come 
si  è fallo.  — dirittamente  legge  il  cod.  Vat.  Urb. 
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cuore,  cioè  del  mio  dentro,  suole  essere  un  pensiero 
soave  (soave  è tanto,  quanto  suaso,  cioè  abbellito,  dolce, 
piacente,  dilettoso),  questo  pensiero  che  se  ne  gi'a  spesse 
volte  a' piè  del  Sire  di  costoro,  a cui  io  parlo,  eh’ è Id- 
dio; ciò  è dire,  ch'io  pensando  contemplava  lo  regno 
de'  Beati.  £ dico  la  final  cagione  incontanente,  perchè 
lassù  io  saliva  pensando,  quando  dico;  Ove  una  donna 
gloriar  vediuj  a dare  a intendere  eh’  io  (i)  era  certo, 
e sono  per  sua  graziosa  revelazìone,  che  ella  era  in 
Cielo;  onde  io  pensando  spesse  volte  come  possibilo 
m'era,  ine  n'andava  quasi  rapito.  Poi  susseguentemente 
dico  l’effetto  di  questo  pensiero,  a dare  a intendere  la 
sua  dolcezza,  la  quale  era  tanta,  che  mi  facea  disioso 
della  morte , per  andare  là  dov’  elli  già  (a)  ; e ciò  dico 
quivi:  Di  cui  parlava  a me  sì  dolcemente j Che  V ani- 
ma dicea:  i men  vò’ gire.  E questa  è la  radice  dell’una 
delle  diversitadi,  ch'era  in  me.  Ed  è da  sapere  che  qui 
si  dice  pensiero,  e non  anima,  di  quello  che  salia  a ve- 
dere quella  beata,  perchè  era  speziai  pensiero  a quel- 
l’atto: l'anima  s’intende, come  detto  è nel  precedente 
Capitolo,  per  lo  generai  pensiero  col  consentimento.  Poi, 
quando  dico:  Or  apparisce  chi  lo  fa  fuggire ^ narro 
la  radice  dell'altra  diversità,  dicendo  siccome  questo 
pensiero  di  sopra  suole  essere  vita  di  me,  cosi  un  altro 
apparisce,  che  fa  quello  (3)  cessare.  Dico  fuggire,  per 
mostrare  quello  essere  contrario,  cbè  naturalmente  l'uno 
contrario  fugge  l’altro;  e quello  die  fugge,  mostra  per 
difetto  di  virtù  fuggire.  E dico  che  questo  pensiero, 
che  di  nuovo  apparisce,  è poderoso  in  prendere  me,  e 
in  vincere  l’anima  tutta,  dicendo  che  esso  signoreggia 


(1)  che  per  eh'  io  era  certo  ccc. , cosi  tutti  1 testi  ; ma  quel 
per  che  non  fa  ohe  guastare  il  discorso,  e però,  come  visioso 
ioDesto  di  qualche  ignorante  copista,  si  è levato. 

(2)  dov  ella  era,  P.  E. 

(3)  questo,  P.  E. 
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si,  che  il  cuore,  cioè  il  mio  dentro,  trema  (i),  e'I  mio 
di  fuori  lo  mostra  (a)  in  alcuna  nuova  sembianza.  Sus- 
seguentemente  mostro  la  potenzia  di  questo  pensiero 
nuovo  per  suo  effetto,  dicendo  che  esso  mi  fa  mirare 
una  donna,  e dicemi  parole  di  lusinghe,  cioè  ragiona 
dinanzi  agli  occhi  del  mio  intelligibile  affetto  (3)  per 
meglio  inducermi,  impromettendomi  che  la  vista  degli 
occhi  suoi  è sua  salute.  E a meglio  fare  ciò  credere  al- 
l'anima aperta,  dice  che  non  è da  guardare  negli  occhi 
di  questa  donna  per  persona  che  teina  angoscia  di  so- 
spiri. Ed  è bel  modo  rettorico,  quando  di  fuori  pare  la 
cosa  disabbellirsi  (4),  c dentro  veramente  s’abbellisce. 
Più  non  potea  questo  nuovo  pensiero  d' Amore  indu- 
cere la  mia  mente  a consentire,  che  ragionare  delia 
virtù  degli  occhi  di  costei  profondamente  (5). 


(i)  Così  nel  Purg.  C.  3o.  v.  34: 

M £ lo  spirito  mio,  che  già  cotanto 

>1  Tempo  era  stato  che  alla  sua  presenza 
» Non  era  di  stupor  tremando  alTranto,  ecc. 

e v.  46  : 

Il Men  che  dramma 

Il  Di  sangue  m' è riin.isa,  che  non  tremi  ; 

>1  Conosco  i segni  dell'antica  fiamma. 

(a)  lo  dimostra,  P.  E. 

(3)  La  lezione  Volgata  era  : intelligìbile  effetto.  E per  me- 
glio inducermi,  impromettendomi  ecc.  Si  è dapprima  corretto 
l'idiolismo  effetto  per  affetto, onde  veniva  oscurità  nel  discor- 
so. Poi  col  eod.  G.idd.  i35  primo  o col  Vat.  Urb.  si  è tolto 
queir  R,  malamente  intruso  in  lutti  gli  altri  testi,  e riordinato 
il  periodo  com’  era  necessario  per  la  buona  espressione  del 
pensiero. 

(4;  disabbellirsi,  parola  interlineata  dal  Tasso. 

(5)  Pare  che  abbiavi  laguna  nel  testo  della  preposizione  col 
avanti  a ragionare;  se  pure,  in  vece  di  questo  infinitivo,  non 
dee  starvi  il  gerundio.  Certamente  sarebbe  più  regolare  il  leg- 
gere: che  col  ragionare  della  virtù  degli  occhi  ecc.,  ovvero  che 
ragionando  ecc. 


■» 
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Capitolo  IX. 

Ora  eh' è mostrato  come  e perchè  nasce  Amore,  e la 
diversità  che  mi  combattea,  procedere  si  conviene  ad 
aprire  la  sentenzia  di  quella  parte,  nella  quale  conten- 
dono in  me  diversi  pensamenti.  Dico  che  prima  si  con- 
viene dire  della  parte  dell'anima, cioè  dell'antico  pen- 
siero, e poi  dell'  (1)  altro,  per  questa  ragione,  che  sem- 
pre quello  che  massimamente  dire  intende  lo  dicitore, 
si  dee  riservare  di  dietro;  perocché  quello  che  ultima- 
mente si  dice,  più  rimane  nell'animo  dell'uditore.  On- 
de conciossiacosaché  io  intenda  più  a dire  e ragionare 
quello  che  l'opera  di  costoro,  a cui  io  parlo,  fa,  che 
quello  che  essa  disfa,  ragionevole  fu  prima  dire  e ragio- 
nare le  condizioni  della  parte  che  si  corrompea  (a),  e 
poi  quella  dell'altra  che  si  generava.  Veramente  qui 
nasce  un  dubbio,  il  quale  non  è da  trapassare  sanza 
dichiarare.  Potrebbe  dire  alcuno:  Conciossiacosaché 
amore  sia  effetto  di  queste  Intelligenze  (a  cui  io  parlo), 
e quello  di  prima  fosse  amore,  così  come  questo  di  poi, 
perchè  la  loro  virtù  corrompe  l'uno,  e l’altro  genera? 
(conciossiacosaché  innanzi  dovrebbe  (3)  quello  salvare, 
per  la  ragione,  che  ciascuna  cagione  ama  lo  suo  effetto; 
e amando  quello,  salva  quell' altro.)  A questa  quistione 
si  può  leggiermente  rispondere,  che  lo  effetto  di  costoro 
è amore,  come  è detto:  e (4)  perocché  salvare  noi  pos- 
sono se  non  in  quelli  soggetti  che  sono  sottoposti  a loro 

(i)  perFaìtro,  tutti  i testi  mss.  e stamp.,  con  manifesto  errore. 

(3)  In  questo  luogo,  e poche  linee  dopo,  corrompere  non  è 
usato  nel  senso  di  viziare,  ma  di  disfare-,  e ne  incontreremo 
altro  esempio  nel  Tratt.  3.  Capit.  8. 

(3)  dee,  P.  E. 

(4)  Ee  stampe  hanno:  come  detto  è;  perocché  ecc.  Ma  chi 
sappia  ben  leggere  ne' codici,  vedrà  che  se  ne  ritrae  T emen- 
dazione che  noi  abbiamo  fatta  nel  testo. 
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circulazione , esso  trasmutano  (i)  di  quella  parte  eh’ è 
fuori  di  loro  potestà,  in  quella  che  v’è  dentro,  cioè 
dell'anima  partita  d’esta  vita,  in  quella  eh’ è in  essa; 
siccome  la  natura  umana  trasmuta  nella  forma  umana 
la  sua  conservazione  di  padre  in  figlio,  perchè  non 
può  (a)  esso  padre  perpetualmente  col  suo  effetto  co/i- 
servare;  dico  effetto, in  quanto  l'anima  col  corpo, con- 
giunti, sono  effetto  (3)  di  quella  che  perpetualmente 
dura,  che  è,  partita,  in  natura  più  che  umana  (4):  e 
cosi  è solula  la  quistione  (3).  Ma  perocché  della  im- 
mortalità dell' anima  è qui  toccato,  farò  una  digressio- 
ne, ragionando  di  quella;  perchè  di  quella  ragionando, 
sarà  bello  terminare  lo  parlare  (6)  di  quella  viva  Bea- 
trice beata,  della  quale  più  parlare  in  questo  libro  non 
intendo.  Per  preponimento  (7)  dico,  che  intra  tutte  le 

(i)  esso  trasmutalo  di  quella  parte,  il  Biscioni.  — trasmu- 
tano, correttamente,  il  secondo  codice  Marciano,  il  Barberi- 
nò,  il  G.addiano  i35secomlo.  La  Crusca,  accettando  la  lezione 
del  Biscioni,  è andata  in  errore. 

(a)  perchè  non  può  esso  padre  ecr. , cosi  correttamente  il 
rod.  Vnt.  477B;  laddove  tutti  gli  altri  testi  mss.  e stampati 
leggono  male  : perchè  non  può  in  esso  padre  ecc.  Laonde  ci 
pareva,  quando  la  lezione  vaticana  non  ci  era  ancor  nota,  che 
fosse  da  emendare  : perchè  non  può  in  esso  padre  perpctual- 
mcntc  il  suo  effetto  conservare. 

(3)  Qui  pure  adottiamo  la  lezione  del  codice  Vat.  477^ 
certamente  migliore  della  Volgata  : sono  effetti  di  quella,  che 
è partita,  perpetualmente  dura  ecc.,  dove  (>er  lo  meno  ha  la- 
guna della  congiuntiva  e innanzi  a perpetualmente. 

(4)  Cioè  deir anima. 

(5)  Il  Tasso  notò  in  margino  questo  insigne  passo  colla  po- 
stilla : Dell' immortalità  delF anima.  Kd  anche  il  Perticaci  lo 
contrassegnò  nel  suo  testo. 

(G)  Cosi  il  cod.  secondo  Marciano,  il  Vat.  LIrb.,  il  Barbe- 
rino, i Cadd.  i34  e i35  secondo,  e le  pr.  ediz.  Il  Biscioni: 
terminare  le  parole. 

(7)  La  prima  ediz.,. secondo  il  costume  delle  antiche  stam- 
pe, reca  questo  passo  cosi  : della  quale  più  parlare  in  questo 
libro  non  intendo:  p ppouLmcnlo  dico  che  ecc.  1 due  punti  che 
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bestìalitadi  quella  è stoltissima,  vilissima  e dannosissima 
chi  crede,  dopo  questa  vita,  altra  vita  non  essere;  per- 
ciocché se  noi  rivolgiamo  tutte  le  scritture , sì  de'  Fi- 
losoG,  come  (i)  degli  altri  savii  scrittori,  tutti  concor- 
dano in  questo,  che  in  noi  sia  parte  alcuna  perpetuale. 
E questo  massimamente  par  volere  Aristotile  in  quello 
dell' minima;  questo  par  volere  massimamente  ciascuno 
Stoico;  questo  par  volere  Tullio,  spezialmente  in  quello 
libello  della  f^ecchiezza  (a);  questo  par  volere  ciascu- 
no poeta,  che  secondo  la  fede  de'  Gentili  hanno  par- 
lato; questo  vuole  (3)  ciascuna  Legge,  Giudei,  Saracini 
e Tartari,  e qualunque  altri  vivono  secondo  alcuna  ra- 
gione. Che  se  tutti  fossero  ingannati,  seguiterebbe  una 
impossibilità,  che  pure  a ritraere  (4)  sarebbe  orribile. 
Ciascuno  è certo  che  la  natura  umana  è perfettissima 
di  tutte  te  altre  nature  di  quaggiù;  e questo  nullo  nie- 
ga;  e Aristotile  l'afferma,  quando  dice  nel  duodecimo 
degli  Animali j che  l'uomo  è perfettissimo  di  tutti  gli 
animali.  Onde  conciossiacosaché  molti  che  vivono  in- 
fermano il  senso  dopo  la  parola  intendo,  e l'abbreviatura  del- 
la prima  sillaba  del  vocabolo,  che  negli  altri  testi  leggasi  per 
intero,  proponimento,  ne  fan  credere  che  Dante  abbia  scritto: 
della  quale  (Beatrice)  più  parlare  in  questo  libro  non  intendo 
(ed  infatti  più  non  ne  parla).  Per  preponiifiento  dico,  che  intra 
tutte  le  bestialitadi  quella  è stoltissima,  ecc.  Le  quali  ultime 
parole  sono  come  il  preambolo  di  quello  che  in  seguito  si  ra- 
giona sull'immortalità  dell'anima.  Il  verbale  preponimento, 
per  di  primo  tratto,  dal  verbo  preporre,  non  è nella  Crusca  ; 
ma  nulladimeno  è di  buon  conio.  Forse  l’Autore  può  avere 
usata  la  parola  proponimento  in  questo  senso.  Comunque  però 
ciò  sia,  la  maniera  con  cui  questo  passo  è punteggiato  nella 
Volgata  lezione  non  ci  soddisfa. 

(i)  Così  col  cod.  Yat.  Urb.  La  lezione  Volgata  è:  d'altri 
savii  scrittori. 

(3)  E nel  Sogno  di  Scipione,  sublime  frammento  del  lib.  6. 
de  Rcpublica. 

(3)  questo  par  volere,  P.  E. 

(4)  ritraere,  cioè  rappresentare,  esporre,  dire.  , 
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teramente  siano  mortali,  siccome  animali  bruti,  e sieno 
sanza  questa  speranza  tutti  menlrechè  vivono,  cioè  d'al- 
tra vita,  se  la  nostra  speranza  fosse  vana,  maggiore  sa- 
rebbe lo  nostro  difetto,  che  di  nullo  altro  animale;  con- 
ciossiacosaché molti  sono  già  stati,  che  hanno  data  questa 
vita  per  quella:  e così  seguiterebbe,  che  '1  perfettissi- 
mo animale,  cioè  l’uomo,  fosse  imperfettissimo;  eh' è 
impossibile:  e che  quella  paive,  cioè  la  ragione,  eh’ è 
sua  perfezione  maggiore,  fosse  a lui  cagione  di  mag- 
giore difetto;  che  del  tutto  pare  diverso  (i)  a dire.  E 
ancora  seguiterebbe,  che  la  natura,  contro  a sè  mede- 
sima, questa  speranza  nella  mente  umana  posta  avesse  ; 
poiché  detto  è,  che  molti  alla  morte  del  corpo  sono  corsi 
per  vivere  nell’altra  vita;  e questo  è anche  impossibile. 
Ancora  vedeino  continua  sperienza  della  nostra  immor- 
talità nelle  divinazioni  de’  nostri  sogni , le  quali  essere 
non  potrebbono,  se  in  noi  alcuna  parte  immortale  non 
fosse;  conciossiacosaché  immortale  convegna  essere  lo 
revelante,  o corporeo  (a)  o incorporeo  che  sia,  se  bea 
si  pensa  sottilmente.  E dico  corporeo  e incorporeo,  per 
le  diverse  opinioni  ch’io  truovo  di  ciò;  e quel  eh’ è 
mosso,  ovvero  informato  da  informatore  Immediato,  deb- 
ba proporzione  avere  allo  (3)  informatore;  e dal  mor- 
tale allo  immortale  nulla  sia  proporzione.  Ancora  n’ac- 
certa la  dottrina  veracissima  di  Cristo,  la  quale  è via, 
verità  e luce  : via,  perché  per  essa  sanza  impedimento 
andiamo  alla  felicità  di  quella  immortalità;  verità,  per- 
chè non  solferà  alcuno  errore;  luce,  perchè  illumina  (4) 

(i)  ftiverio  qui  vale  strano;  siccome  là  dove  disse,  lof.  C.  6. 
T.  i3  : Gerbera,  fiera  crudele  e diversa. 

(a)  Leggi  il  principio  del  susseguente  periodo,  ed  avrai  chia- 
ro che  in  tutti  i testi  vi  avea  difetto  delle  parole  o corporeo 
qui  supplite.  V.  il  Sjccio,  pag.  I30. 

(3) .  Cosi  la  P.  E. , il  secondo  codice  Marciano,  il  Barb.,  il 
Val.  Urh.,  i Gadd.  i34,  i3S  secondo,  3.  11  Biscioni  mala- 
mente ; dalla,  informatore. 

(4)  allitmirid,  P.  E.  ed  alcuni  codici. 
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noi  nelle  tenebre  dell' ignoranza  n.ondana.  Questa  dot- 
trina dico  che  ne  fa  certi  sopra  tutte  altre  ragioni;  pe- 
rocché Quelli  la  n’ha  data,  che  la  nostra  immortalità  ■ , 

vede  e misura,  la  quale  noi  non  potemo  perfettamente 
vedere,  mentrechè  ’l  nostro  immortale  col  mortale  è 
mischiato;  ma  vedemolo  per  fede  perfettamente;  e per 
ragione  lo  vedemo  con  ombra  d’oscurità,  la  quale  in- 
contra per  mistura  del  mortale  coll’ immortale.  E ciò  ' 

dee  essere  potentissimo  argomento,  che  in  noi  l’uno  e 
l’altro  sia;  ed  io  così  credo,  cosi  affermo,  e'cosi  certo 
sono,  ad  altra  vita  migliore  dopo  questa  passare;  là  dove  \ 

quella  gloriosa  donna  vive,  della  quale  fu  l’anima  mia 
innamorata,  quando  contendea,  come  nel  seguente  Ca- 
pitolo si  ragionerà. 


Capitolo  X. 


tornando  al  proposito,  dico  che  in  questo  verso  (i), 
che  comincia:  TVooa  cotifraro  tal , che  lo  distrugge, 
intendo  manifestare  quello  che  dentro  a me  l’anima 
mia  ragionava,  cioè  l’antico  pensiero  contro  al  nuovo: 
e prima  brevemente  manifesto  la  cagione  del  suo  lamen- 


(i)  Avverti  (li  nuovo  che  Dante  in  (presto  libro  usa  assolu- 
tamente verso  in  vece  di  strofa  o stanza  di  Canzone-,  comec- 
ché nel  Trattato  del  Volgare  eloquio,  lih.  a.  cap.  io-,  abbia 
di  poi  insegnalo  rbe  la  stanza  diecsi  avere  versi  (riiando  essa 
ha  divisione,  e dopo  di  questa  vi  si  fa  ripetizione  di  oda,  cioè 
di  canto.  Sicché,  secondo  tura  tale  dottrina,  (ripeliita  dal  Tris- 
sino  nella  quarta  divisione  della  sua  Poetica,  e dal  Tasso  nel 
Dialogo  intitolalo  Im  Cavalletta)  verso  non  sarebbe  vocabolo 
sinonimo  di  stanza,  ma  sì  bene  un  aecidente  di  e.°sa.  Convie- 
ne perciò  dire  che  quando  Dante  scriveva  il  Convito,  benché 
di  già  autore  delle  più  belle  Canzoni  ehe  fino  allora  fossero 
state  composte  nel  nostro  idioma,  non  avesse  ancora  Irene  sta- 
bilito quel  minuto  linguaggio  delfarle,  che  avrà  formato  da 
poi  quando  intese  a farsi  legislatore  della  volgare  eloquenza. 
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tevole  parlare,  quando  dico:  Trova  contraro  tal,  che 
lo  distrugge,  L"  umil  pensiero  che  parlar  mi  suole 
D' un  Angiola  che  'ri  cielo  è coronata.  Questo  è quello 
speziale  (i)  pensiero,  del  quale  dello  è di  sopra,  che  so- 
lea  esser  rita  del  cor  dolente.  Poi  quando  dico:  Z'ani- 
ma  piange,  sì  ancor  len  duole,  manifesto  l'anima  mia 
essere  ancora  dalla  sua  parte,  e con  tristizia  parlare;  e 
dico  che  dice  parole  lamentandosi , quasi  come  si  ma- 
ravigliasse della  subita  trasmutazione,  dicendo:  oh  lassa 
me,  carnè  si  Jugge  Questo  pietoso  che  m'ha  conso- 
lata/Ben  può  dir  consolata,  che  nella  sua  grande  per- 
dita questo  pensiero,  che  in  cielo  salia,  le  avea  data 
molta  consolazione.  Poi  appresso,  a scusa  di  sè,  dico  che 
si  volge  tutto  lo  mio  pensiero,  cioè  l’anima,  della  quale 
dico  questa  affannata,  e parla  contro  agli  occhi;  e que- 
sto si  manifesta  quivi:  Degli  occhi  miei  dice  questa 
affannata.  E dico  ch’ella  dice  di  loro  e contra  a loro 
tre  cose:  (a)  la  prima  è,  che  bestemmia  l’ora  che  que- 
sta donna  gli  vide.  E qui  si  vuole  sapere,  che  avvegna- 
ché più  cose  nell’occhio  (3)  a un’ora  possano  venire, 
veramente  quella  che  viene  per  retta  linea  nella  punta 
della  pupilla,  quella  veramente  si  vede,  e nella  imma- 
ginativa si  suggella  solamente.  E questo  è,  perocché  il 
nervo,  per  lo  quale  corre  lo  spirto  visivo,  è diritto  a 
quella  parte;  e però  veramente  l’occhio  l’altro  occhio 
non  può  guardare , sicché  esso  non  sia  veduto  da  lui  : 
chè  siccome  quello  che  mira  riceve  la  forma  della  pu- 
pilla per  retta  linea,  cosi  per  quella  medesima  linea  la 
sua  forma  sene  va  in  quello  che  la  mira;  e molte  volte 

(t)  speziale,  il  cod.  Barb.,  il  secondo  Marc.,  il  Val.  Urb., 
i Gadd.  i34,  «35  secondo,  3.  — spiritual  pensiero,  i testi 
stampati  cd  alcuni  mss. 

(a)  Da  queste  parole  fino  a quelle  della  Canzone  riporta- 
te, che  tal  donna  gli  vide,  il  Tasso  ha  condotta  la  consueta 
linea  in  margine,  e vi  contrappose  il  distintivo  N (Nota). 

(3)  negli  occhi,  P.  E. 
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nel  dirizzare  di  questa  linea  discocca  l’arco  di  colui, 
al  quale  ogni  arma  è leggiera.  Però  quando  dico,  che 
tal  donna  gli  viJcj  è tanto  a dire,  quanto  che  gli  oc- 
chi suoi  e li  miei  si  guardaro.  La  seconda  cosa,  che 
dice,  si  è,  che  riprende  la  sua  (i)  disubbidienza,  quando 
dice:  B perchè  non  credeano  a me  di  lei?  Poi  pro- 
cede alla  terza  cosa,  c dice:  che  non  dee  se  riprendere 
di  provvedimento  (a),  ma  loro  di  non  ubbidire;  peroc- 
ché dice  che  (3)  alcuna  volta  di  questa  donna  ragio- 
nando dicesse  (4):  negli  occhi  di  costei  dovcrebbe  es- 
sere virtù  sopra  me , se  ella  avesse  aperta  (5)  la  via  di 
venire  (6);  e questo  dice  qui:  Io  dicea:  ben  negli  oc- 
chi di  costei.  £ ben  si  dee  credere  che  l’anima  mia 
conoscea  la  sua  disposizione  atta  a ricevere  l’atto  di 
questa  donna,  e però  ne  (7)  temea;  chè  l’atto  dell’agen- 
te (8)  si  prende  nel  disposto  paziente,  siccome  dice  il 
Filosofo  nel  secondo  delt Ànima.  E però  se  la  cera 
avesse  spirito  da  temere,  più  temerebbe  di  venire  al 
raggio  del  sole,  che  non  farebbe  la  pietra;  perocché 
la  sua  disposizione  riceve  quello  per  più  forte  opera- 
zione. Ultimamente  manifesta  l’anima  nel  suo  parlare, 
la  presunzione  loro  pericolosa  essere  stala  (9),  quando 

(\)ìa  sua,  per  la  loro. 

(2)  V ale  a dire  : di  poco  provvedimento. 

(3)  perocché  dice  ; se  alcuna  volta  ecc. , tulli  i lesti  ; ma  è 
lezione  che  non  ha  senso. 

(4)  ragionando  dicesse  (cioè  sé  aver  detto),  così  i codici 
Marc.,  e<l  i Gadd.  i34  e J>5  secondo.  — L’ediz.  Biscioni; 
ragionando  dicessi. 

(5)  operata,  P.  E.,  c cod.  Gadd.  i34- 

(6)  Sottintendi  di  venire  a me. 

(7)  Le  stampe  leggono  malamente  non  temea.  Correggiamo 
col  codice  secondo  Marciano,  coi  Gadd.  i34,  i35  secondo,  3, 
e col  Vat.  4778. 

(8)  Tutti  i testi  hanno  degli  agenti;  ma  non  s’accorda  con 
quello  che  segue,  cioè  con  paziente  di  numero  singolare. 

{9)  Così  il  cod.  Barb.,  il  Marc,  secondo,  i Gadd.  i34,  i3!> 
secondo,  3,  il  Val.  Urb.,  epr.  ediz. -- ewere  fatta, iì  Biscioni. 
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(lice:  E non  mi  valse,  ch'io  ne  fossi  accorta.  Che 
non  mirasser  tal,  ch'io  ne  son  morta.  Non  là  oniras* 
ser,  dice,  colui  di  cui  prima  detto  area:  che  li  miei 
pari  uccide  (i)-,  e così  termina  le  sue  prole,  alle  quali 
risponde  lo  nuovo  pensiero,  siccome  nei  seguente  Ca- 
pitolo si  dichiarerà. 


Capitolo  XI. 

Dimostrata  è la  sentenza  di  quella  parte  nella  (piale 
parla  l’anima,  cioè  l’antico  pensiero  che  si  corruppe. 
Ora  seguentemente  si  dee  mostrare  la  sentenzia  della 
parte  nella  (piale  parla  lo  (a)  pensiero  nuovo  avverso. 
£ questa  parte  si  contiene  tutta  nel  verso  che  comin- 
cia: Tu  non  se'  morta.  La  quale  parte , a bene  inten- 
dere, in  due  si  vuole  partire;  cliè  nella  prima  prie, 
che  incomincia:  Tu  non  se' morta  (3),  dice  adunque 
(continuandosi  all’ ultime  sue  parole):  non  è vero  che 
tu  sia  morta;  ma  la  cagione,  per  che  morta  ti  pare  es- 
sere, si  è uno  smarrimento  nel  quale  se'  caduta  vil- 
mente per  questa  donna  ch’è  apparita.  Equi  è da  no- 
tare che,  siccome  dice  Boezio  nella  sua  Consolazione, 
il  ogni  subito  movimento  di  cose  non  avviene  sanza  al- 
» cuno  discorrimento  d’animo.  » £ questo  vuol  dire  lo 
riprendere  di  questo  pensiero,  il  qual  si  chiama  spiri- 
tei d^ amore,  a dare  a intendere  che’l  consentimento 


(i)  Ci(.è:  là,  colà  negli  occhi  di  quella  donna  non  miras- 
sero colui  ( Amore)  che  li  miei  pari  (le  anime)  uccide. 

(a)  In  tal  mode  le  pr.  ediz  , i codici  Marc,  e i Gadd.  l34, 
l3  5 secondo.  — Il  Gadd.  3 : lo  nuovo  pensiero  . — L’ ediz. 
Biscioni  : il  mio  pensiero  nuovo. 

(3)  In  tulli  i tesli  mss.  e stampati  si  legge  : chè  nella  pri- 
ma parte,  che  incomincia:  Mira  quant'  ella  è pietosa.  Ma  noi 
adottiamo,  siccome  giusta,  la  correzione  proposta  nelle  anno- 
tazioni dal  Biscioni. 
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mio  piegava  invèr  di  lui;  e così  si  può  questo  inten- 
dere maggiormente,  e conoscere  la  sua  vittoria,  quando 
dice  già;  minima  nostraj  facendosi  familiare  di  quella. 
Poi,  coin’è  detto,  comanda  quello  che  fare  dee  que- 
st’anima ripresa  per  venire  a lei  (0,  e sì  a lei  dice: 
Mira  quanto  ella  è pietosa  ed  umile,  (a)  Due . cose 
sono  queste  che  sono  propio  rimedio  alla  temenza , 
della  quale  parea  l’anima  passionata;  che,  massiina- 
inente  congiunte,  fanno  della  persona  bene  sperare,  e 
massimamente  la  pietà,  la  quale  fa  risplendere  ogni  al- 
tra bontà  col  lume  suo.  Per  che  Virgilio  d’Enca  par- 
lando, in  sua  maggior  loda  pietoso  il  chiama:  e non  è 
pietà  quella  che  crede  la  volgare  gente,  cioè  (3)  doler- 
si dell  altrui  male;  anzi  è questo  un  suo  speziale  ef- 
fetto (4),  die  si  chiama  misericordia  ; ed  è (5)  passione. 
Ma  (6)  pietadc  non  è passione,  anzi  una  nobile  dispo- 
sizione d’animo,  apparecchiata  di  ricevere  amore,  mi- 
sericordia, e altre  caritative  passioni.  Poi  dice  : mira 

(i)  per  venire  lei  a sè  in  lei,  dice  ecc.  Questa  è la  lezione 
connine  dei  lesti,  dalla  quale  però  non  si  può  cavare  alcun 
buon  senso. 

(а)  La  volgala  lezione  era  : umile,  che  sono  propio  rimedio 
alla  temenza  ecc.  Ma  sicuramente  vi  avea  Irasponimento  di 
parole;  poiché  è d’uopo  aver  detto  prima:  Due  cose  sono  que- 
ste (cioè,  l’essere  pietosa  ed  umile),  per  poter  soggiungere:  che 
sono  propio  rimedio  ecc.  La  lezione,  come  venne  da  noi  ordi- 
nata, corre  regolarmente  con  tutta  chiarezza. 

(3)  Il  Tasso  interlineò  le  parole:  dolersi  dell"  altrui  male, 
anzi  è questo  un  suo  speziale  effetto  che  si  chiama  miseri- 
cordia e passione,  e vi  lece  a lato  la  jiostilla:  Pietà  non  è do- 
lor deir  altrui  male,  nè  è il  medesimo  che  compassione. 

(4)  Qui  dee  dirsi  effetto,  e non  affetto  come  vuole  il  Bi- 
scioni. 

(5)  Tulli  i lesti:  misericordia  e passione.  Ma  leggi  quello 
che  segue  immediatamente,  ed  avrai  per  sicura  la  nostra  cor- 
rezione. 

(б)  La  pietade,  P.  E.  Qui  il  Pertioari  postillò:  «Vedi  nel- 
\'lnf.  r uso  della  voce  Pietà.  » 

Voi.  I.  7 
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anco  quanto  è Saggia  e cortese  nella  sua  grandez- 
za. Ora  dice  tre  cose,  le  quali,  secondo  quelle  che  per 
noi  acquistare  si  possono,  massimamente  fanno  la  per- 
sona piacente.  Dice  saggia.  Or  che  è più  hello  in  don- 
na, che  savere?  Dice  cortese,  (i)  Nulla  cosa  in  donna 
sta  più  hene,  che  cortesia.  E non  siano  li  miseri  vol- 
gari anche  di  questo  vocabolo  ingannati,  che  credono 
che  cortesia  non  sia  altro  che  larghezza:  e larghezza 
è una  speziale  e non  generale  cortesia.  Cortesia  e oue- 
stade  è lutl'uno:  e perocché  nelle  corti  anticamente  le 
virtudi  e libelli  costumi  s'usavano  (siccome oggi  s’usa 
il  contrario),  si  tolse  questo  vocabolo  dalle  corti;  e fu 
tanto  a dire  cortesia,  quanto  uso  di  corte  ; lo  qual  vo- 
cabolo se  oggi  si  togliesse  dalle  corti,  massimamente 
d'Italia,  non  sarebbe  altro  a dire  che  turpezza.  Dice 
ìiella  sua  grandezza.  La  grandezza  temporale,  della 
({uale  qui  s'intende,  massimamente  sta  bene  accompa- 
gnata colle  due  predette  boutadi;  perocch’ell’è  quel 
lume  (3)  che  mostra  il  bene  e l'altro  (3)  della  persona 
chiaramente.  E quanto  savere  e quanto  abito  virtuoso 


(i)  Da  queste  p.irole  (ino  a li  hclli  costumi  s’usavano  il 
passo  è contrassegnato  dal  Tasso,  e postillato  al  principio  col- 
le parole  Cortesia  uso  di  corte;  e più  avanti  di  contro  alla 
rorrispondente  sentenza  ; Cortesia  ed  onestà  i il  medesimo. 
Oltre  il  segno  in  margine,  Sono  anche  interlineate  le  parole  da 
anche  di  questo  vocabolo  fino  a virtude  c belli  eco. 

(3)  perocché  ella  presume.  Viziosa  lezione  di  tutti  i testi , 
che  già  si  è corretta  nel  Sàggio,  pag.  1 30. 

(3)  e V altro,  cioè  il  male,  contrario  di  bene.  Forse  questo 
serve  di  spiegazione  a quel  luogo  dello  stesso  Dante  nel  prin- 
cipio del  Poema,  ov’egli  canta,  parlando  della  Selva: 

Il  Ma  per  trattar  del  ben  ch’ivi  trovai , 

» Dirò  dell’ altre  cose  ch’io  v’ho  scorte, 
n vale  a dire:  ma  per  trattare  del  bene  ch’ivi  trovai,  cioè  del- 
1 incontro  di  Virgilio  venuto  a soccorrermi  nel  periglioso  mio 
stalo,  dirò  dell’ altre  cose,  cioè  delle  cose  contrarie  al  bene, 
ch’io  v’ho  vedute,  quali  erano  la  lonza,  il  leone  e la  lup.!. 


Digitized  by  Coogic 


TRATTATO  II. 


99 

non  si  pare  per  questo  lume  non  avere  ! e quanta  mat- 
teria (i)  e quanti  vizii  si  discernono  per  avere  questo 
lume!  Meglio  sarebbe  alli  miseri  Grandi  matti,  stolti 
e viziosi  essere  in  basso  stato,  cbè  nè  in  mondo,  nè 
dopo  la  vita  sarebbon  tanto  infamati.  Veramente  per 
costoro  dice  Salomone  nell’ Ecclesiaste  : « £ un’altra 
» infermità  pessima  vidi  sotto  ’l  Sole  ; cioè  ricchezze 
» conservate  in  male  del  loro  signore.  » Poi  susse- 
quentemente  impone  a lei,  cioè  all’anima  mia,  che 
chiami  ornai  costei  sua  donna;  promettendo  a lei,  che 
di  ciò  assai  si  contenterà,  quand’  ella  sarà  delle  sue 
adomezze  accorta;  e questo  dice  quivi;  Chèj  se  tu 
non  t'iitganìiij  tu  vedrai.  Nè  altro  dice  inllno  alla 
fine  di  questo  verso.  £ qui  termina  la  sentenzia  litte- 
rale  di  tutto  quello  che  in  questa  Canzone  dico  par- 
lando a quelle  Intelligenze  celestiali. 


Capitolo  XII. 


Ultimamente,  secondochè  di  sopra  disse  la  lettera  di 
questo  Cemento  quando  parti'o  le  parti  principali  di 
questa  Canzone,  io  mi  rivolgo  colla  faccia  (a)  del  mìo 
sermone  alla  Canzone  medesima,  e a quella  parlo.  £ 
acciocché  questa  parte  più  pienamente  sia  intesa,  dico 
che  generalmente  si  chiama  in  ciascuna  Canzone  Tor- 
nata ^ perocché  li  dicitori  che  prima  usarono  di  farla. 


(i)e  quanta  materia,  e quanti  inizii  si  discernono  ecc.  Così 
tutte  le  stampe  con  lezione  il  cui  ridicolo  si  è già  toccato  nel 
Sàggio,  pag.  lao.  Ora  tenendo  fermo  col  codice  del  buon  di- 
scorso che  matteria  sia  la  vera  parola,  in  vece  di  materia, 
perchè  Dante  immediatamente  soggiunge  : Meglio  sarebbe  olii 
miseri  Grandi  matti,  stolti  ecc.,  notiamo  che  vizii,  in  luogo  di 
quegli  sciagurati  inizii,  leggono  rettamente  i codici  Barb.,  Maac. 
secondo,  Gadd.  i35  secondo  e 3,  Vat.  4778. 

(a)  Il  cod.  Vat.  Urh.  : colla  fatica. 
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fcnno  quella, percliè  cantata  la  Canzone  (i),  con  certa 
parte  del  canto  ad  essa  si  ritornasse.  Ma  io  rade  volte 
a quella  Intenzione  la  feci:  e acciocché  altri  se  n’ac- 
corgesse, rade  volte  la  posi  coll’ordine  della  Canzone, 
quanto  è al  numero  che  alla  nota  è necessario;  ma 
fecila  quando  alcuna  cosa  in  adornamento  della  Can- 
zone era  mestiere  a dire  fuori  della  sua  sentenza;  sic- 
come in  questa  e nell’altre  vedere  si  potrà.  F.  perciò 
dico  al  presente,  che  la  hontà  e la  bellezza  di  ciascuno 
sermone  sono  intra  loro  partite  e diverse;  chè  la  bontà 
è nella  sentenza,  e la  bellezza  nell’ ornamento  delle  pa- 
role: e l'una  e l’altra  è con  diletto;  avvegnaché  la  bon- 
tade  sia  massimamente  dilettosa.  Onde,  conciossiacosa- 
ché la  bontà  di  questa  Canzone  fosse  malagevole  a 
sentire,  per  le  diverse  persone  che  in  essa  s’inducono 
a parlare,  dove  si  richieggiono  molte  distinzioni,  e la 
bellezza  fosse  agevole  a vedere,  parvemi  mestiere  alla 
Canzone , che  per  gli  altri  si  ponesse  più  mente  alla 
bellezza,  che  alla  bontà.  E questo  é quello  che  dico  ' 
in  questa  parte.  Ma  perocché  molte  volte  (a)  avviene 
che  l’ammonire  pare  presuntuoso  per  certe  condizioni, 
suole  lo  Rettorico  indirettamente  parlare  altrui,  diriz- 
zando le  sue  parole,  non  a quello  per  cui  dice,  ma 
verso  un  altro.  E questo  modo  si  tiene  qui  veramente; 
ché  alla  Canzone  vanno  le  parole,  e agli  uomini  la’n- 
tenzione.  Dico  adunque:  io  credo.  Canzone,  che  radi 
sono,  cioè  pochi,  quelli  che  intendano  te  bene.  E dico 
la  cagione,  la  qual  è doppia.  Prima;  perocché  fati- 

(i)  Il  Tasso  notò  queste  parole,  scrivendovi  di  contro  Tor- 
nala; ed  a tutte  le  seguenti  appose  la  solita  linea  marginale 
fino  a massimamente  dilettosa.  Il  Perlicarl  poi  dove  l’Autore 
scrive  poco  appresso  : E perciò  dico  al  presente,  con  quello 
che  segue  in  tutto  il  periodo , postillò  : u Dunque  anche  d,illa 
u parte  del  diletto  Dante  facea  più  stima  delle  sentenze,  clic 
>1  delle  parole,  u 

{i)  fiate,  P.  lì. 
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cosa  (i)  parli  (faticosa,  dico,  per  la  cagione  che  detta 
è):  poi;  perocché  forte  parli  (forte,  dico,  quanto  alia 
novità  della  sentenzia).  Ora  appresso  ammonisco  lei,  e 
dico:  se  per  ventura  incontra  che  tu  vadi  là  dove  per- 
sone siano  che  dubitare  ti  pajano  nella  tua  ragione, 
non  ti  smarrire;  ma  di'  loro;  poiché  non  vedete  la  mia 
bontà,  ponete  mente  (a)  almeno  la  mia  bellezza.  Che 
non  voglio  In  ciò  altro  dire,  secondoch’é  detto  di  so- 
pra, se  non:  (3)  o uomini,  che  vedere  non  potete  la 
sentenza  di  questa  Canzone,  non  la.  rifiutate  però;  m.i 
ponete  mente  la  sua  bellezza  (4),  eh’ è grande,  sì  per 
costruzione,  la  quale  si  pertlene  alli  Gramatici;  si  per 
l’ordine  del  sermone,  che  si  pertiene  alli  Rettorici;  sì 
per  Io  numero  delle  sue  parti,  che  si  pertlene  a’  Mu- 
sici. Le  quali  cose  in  essa  si  possono  belle  (5)  vedere, 
per  chi  bene  guarda.  E questa  é tutta  la  lilterale  sen- 
tenza della  prima  Canzone,  che  é per  prima  vivanda 
intesa  innanzi. 


(i)  I codici  e le  stampe  leggono  tutte  d’accordo  faticosa- 
mente parli.  Ma  la  Canzone  in  cui  si  ha  : Tanto  lor  parli  fa- 
ticosa e forte,  ed  il  cemento,  che  qui  stesso  ripiglia  : faticosa, 
dico,  per  la  cagione,  ci  rendono  sicuri  della  nostra  emenda- 
zione. 

(a)  Di  questa  locuzione  por  mente  per  considerare,  lat.  ani- 
madvertere,  si  hanno  infiniti  esempi  ne’  poeti  del  Dngento  e 
del  Trecento,  ed  è tolta  dalla  lingua  romana,  ossia  de’  Tro- 
vatori. Ne  fa  uso  anche  il  Boccaccio. 

(3)  A lato  dì  queste  parole  tino  a la  sua  bellezza,  ch'è  gran- 
de, il  Tasso  postillò:  Bontà  alla  sentenza,  beltà  alle  parole. 

(4)  Il  porre  mente  h V animadvertere  de’  Latini;  quindi  il 
savio  Dante  lo  costruisce  coll' accusativo.  Pebtic.iri.  — Por 
mente  col  quarto  caso  è modo  antico  usato  da  altri  molti  pri- 
ma di  Dante.  Ser  Monaldo  da  Sofléna  : A chi'l  pon  mente 
rende  claritate. 

(5)  ben  vedere  chi  ben  guarda,  P.  E.  e codici  Gadd.  |3S 
primo,  3. 
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Poicliè  la  litterale  sentenza  è sufficientemente  diino* 
strata,  è da  procedere  alla  sposizione  allegorica  e vera. 
E però  principiando  ancora  da  capo,  dico  die  come 
per  me  fu  perduto  il  primo  diletto  della  mia  anima , 
della  quale  fatto  è menzione  di  sopra , io  rimasi  di 
tanta  tristizia  punto,  che  alcuno  conforto  non  mi  va- 
lea.  Tuttavia,  dopo  alquanto  tempo,  la  mia  mente,  che 
s’argomentava  di  sanare,  provvide  (poiché  nè  il  mio, 
nè  l'altrui  consolare  valea)  ritornare  al  modo  che  al- 
cuno sconsolato  avea  tenuto  a consolarsi.  E misimi  a (■) 
leggere  quello  non  conosciuto  da  molli  libro  di  Boe- 
zio, nel  quale,  cattivo  e discacciato,  consolato  s'avea. 
£ udendo  ancora,  che  Tullio  scritto  avea  un  altro  li- 
bro, nel  quale  trattando  dell'amistà,  avea  toccate  pa- 
role della  consolazione  di  Lelio,  uomo  eccellentissimo, 
nella  morte  di  Scipione  amico  suo,  misimi  a legge- 
re (a)  quello  (3).  £ avvegnaché  duro  mi  fosse  prima  (4) 
entrare  nella  loro  sentenza,  finalmente  v’entrai  tant’ en- 
tro, quanto  l'arte  di  Cramatica,  ch’io  avea, e un  poco 
di  mio  ingegno  potea  fare;  per  lo  quale  ingegno  molte 

(i)  ad  allegare  e leggere,  P.  E.  e cod.  GadJ.  i34- 

(a)  ad  allegare  quello,  scorrelUmente  il  Biscioni  (V.  il  Sàg- 
gio, pag.  lai).  Il  cod.  Bari),  porla  la  lesione  da  noi  adotta- 
ta; il  Gadd.  i34  ha  misimi  a leggere  ed  allegare,  come  han- 
no pure  le  prime  edizioni. 

(3)  Boezio  e Tullio  primi  studii  di  Dante,  a' quali  si  diede 
per  trovar  consolazione  nella  morte  della  sua  Beatrice:  e forse 
di  uno  di  questi  due  ha  egli  inteso  parlare  io  quei  verso  del- 
r Inf.  C.  5.  ove  dice:  e ciò  sa  ’/  tuo  dottore.  Pisticasi. 

;4)  prima,  cioè  sulle  prime.  Il  cod.  Barb.:  nella  prima.  Di- 
versamente da  tutti  gli  altri  i codici  Gadd.  3 e Vat.  477^ 
leggono  questo  passo  cosi  : ed  avvegnaché  duro  mi  fosse  itello 
introito  di  loro  sentenza , finalmente  ecc.  Ed  è anch'essa  buo- 
na lezione. 
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cose,  quasi  come  sognando,  già  vedea;  siccome  nella 
Vita  Nuova  si  può  vedere.  E siccome  essere  suole,  clie 
l’uomo  va  cercando  argento,  e fuori  della ’nleuzioiie 
trova  oro.  Io  quale  occulta  cagione  presenta,  non  forse 
sanza  divino  imperio;  io,  che  cercava  di  consolare  me, 
trovai  non  solamente  alle  mie  lagrime  rimedio,  ma  vo- 
caboli d'autori  e di  scienza  e di  libri;  li  quali  conside- 
rando, giudicava  bene,  che  la  Filosofia,  che  era  donna 
di  questi  autori,  di  queste  scienze  e di  questi  libri,  fosse 
somma  cosa.  E immaginava  lei  fatta  come  una  donna 
gentile:  e non  la  potea  immaginare  in  atto  alcuno,  se 
non  misericordioso;  per  che  sì  volentieri  Io  senso  di  ve- 
ro (i) l’ammirava,  chq  appena  lo  potea  volgere  da  quella. 
E da  questo  immaginare  cominciai  ad  andare  là  ov’ella 
si  dimostrava  veracemente,  cioè  nella  scuola  de'  reli- 
giosi, e alle  disputazioni  de’ filosofanti;  sicché  in  pic- 
co! tempo,  forse  di  trenta  mesi,  cominciai  tanto  a sen- 
tire delia  sua  dolcezza,  che ’i  suo  amore  cacciava  e di- 
struggeva ogni  altro  pensiero;  per  che  io,  sentendomi 
levare  dal  pensiero  del  primo  amore  alla  virtù  di  que- 
sto, quasi  maravigliandomi,  apersi  la  bocca  nel  parlare 
della  proposta  Canzone,  mostrando  la  mia  condizione 
sotto  figura  d’altre  cose;  perocché  della  donna,  di  cui 
io  m’innamorava,  non  era  degna  rima  di  Volgare  al- 
cuno palesemente  parlare  (a),  né  gli  uditori  erano  tanto 
bene  disposti,  che  avessero  sì  leggiero  (3)  le  non  (4)  fit- 
tizie parole  apprese:  né  per  (5)  loro  sarebbe  data  fede 

(i)  Cioè:  veracemente  f ammirava. 

(a)  portare,  cosi  lutti  i testi  ; ma  a noi  sembra  errore  di  le- 
rione.  Il  sig.  Witte  propone  la  bella  emendarione  poetare. 

(3)  leggiero  per  leggiermente.  Le  pr.  edir.,  ed  il  cod.  Gadd. 
i34,  leggiere;  il  cod.  Gadd.  i35  prìhio,  leggieri. 

(4)  le  fittizie,  cotii  sta  in  tutti  i testi:  noi  perù  accettiamo  la 
correzione  del  Dionisi  (Anedd.  II.  psg.  4a).  L non  fittizie  pa- 
role è quanto  dire:  il  vero  senio  non  ascosto  sotto  t allegoria. 

(5)  Questo  passo  giace  assai  sconvolto  nelle  stampe  e nei 
codici.  Eccolo  secondo  il  testo  Biscioni  : nè  sareble  data  loro 
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alla  sentenza  vera,  come  alla  fittizia;  perocché  di  vero 
si  credea  del  tutto,  che  disposto  fossi  a quello  amore, 
che  (i)  non  si  credeva  di  questo.  Cominciai  adunque 
a dire:  Voi^  che,  intendendo j il  terzo  del  movete. 
E perchè,  siccome  detto  è,  questa  donna  fu  figlia  d’id- 
dio, regina  di  tutto,  nobilissima  e bellissinpa  (a)  Filoso- 
fia, è da  vedere  chi  furono  questi  movitori,  e questo 
terzo  cielo.  E prima  del  terzo  cielo,  secondo  l’ordine 
trapassato.  E non  è qui  mestiere  di  procedere  dividen- 
do, e a lettera  sponendo;  che,  volta  la  (3)  parola  fitti- 
zia  di  quello  ch’ella  suona  in  quello  ch’ella ’ntende , 
per  la  passata  sposizione  questa  sentenza  fia  sufficien- 
temente palese. 


Capitolo  XIV. 

A vedere  quello  che  per  (4)  terzo  cielo  s’ intende , 
prima  si  vuole  vedere  che  (S)  per  questo  solo  vocabolo 
Cielo  io  voglio  dire;  e poi  si  vedrà  come  e perchè 
questo  terzo  cielo  ci  fu  mestiere.  Dico  che  per  Cielo 
intendo  la  Scienza  e per  li  Cieli  le  scienze,  per  tre  si- 
militudini che  i Cieli  hanno  colle  scienze,  massima- 
mente per  l’ordine  e numero  in  che  pajono  convenire; 
siccome  trattando  quello  vocabolo,  cioè  terzo,  si  vedrà. 

fede  alla  sentenza  vera  come  alla  fittizia  ; perocché  di  vero  si 
credea  del  tutto,  che  disposto  fosse  a quello  amore  ecc.  Noi 
abbiamo  riordinate  le  parole  per  modo  che  il  senso  ne  ascisse 
chiaro,  aggiungendo  il  per  innanzi  a loro,  che  ne  determina  la 
forza.  La  correzione  ai  fisse  in  fossi  ci  venne  somministrata 
dal  secondo  codice  Marciano. 

(i)  Cioè:  il  ehe,  la  qual  cosa. 

(a)  Cosi  i codici  Gadd.  i34  e i35  secondo.  L’ediz.  Biscio- 
ni : nobilissima  e felicissima  ecc. 

(3)  Questo  la  è mancante  in  tutti  i testi  a penna  e a stampa. 

(4)  che  per  lo  terzo  cielo,  P.  E. 

'■  (5}  che  per  che  cosa,  lat.  quid. 
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La  prima  siinililiidine  si  è la  revoluzione  dell’ uno  e 
dell'altro,  intorno  ad  un  suo  immobile.  Che  ciascuno 
cielo  mobile  si  volge  intorno  al  suo  centro,  il  quale 
quanto  per  lo  suo  movimento  non  si  muove  ; e così 
ciascuna  scienza  si  muove  intorno  al  suo  soggetto , lo 
quale  essa  non  muove;  perocché  nulla  scienza  mostra 
lo  propio  soggetto,  ma  presuppone  quello.  La  seconda 
similitudine  si  è lo  illuminare  dell'  uno  e dell’altro. 
Chè  ciascuno  cielo  illumina  le  cose  visibili;  e così  cia- 
scuna scienza  illumina  le  intelligibili.  E la  terza  simi- 
litudine si  è lo  inducere  perfezione  nelle  disposte  cose. 
Delia  quale  induzione,  quanto  alla  prima  perfezione, 
cioè  della  generazione  sostanziale,  tutti  li  Filosofi  con- 
cordano che  i Cieli  sono  cagione;  avvegnaché  diver- 
samente questo  pongano;  quali  dalli  motori,  siccome 
Plato,  Avicenna  e Algazel  ; quali  (i)  da  esse  stelle 
(spezialmente  l’anime  umane),  siccome  Socrate,  e an- 
che Plato,  e Dionisio  Accademico;  e quali  da  virtù  ce- 
lestiale, che  è nel  calore  naturale  del  seme,  siccome 
Aristotile  e gli  altri  Peripatetici.  Così  della  induzione 
della  perfezione  seconda  (a)  le  scienze  sono  cagioni 
in  noi;  per  l’abito  delle  quali  potemo  la  verità  specu- 
lare, eh’ é ultima  perfezione  nostra,  siccome  dice  il  Fi- 
losofo nel  sesto  dell’Etica,  quando  dice  che  ’l  vero  é ’l 

(i)  Tutti  i testi  qui  pongono  li  quali,  e poco  dopo  i quali 
da  virtù  celestiale.  Ma  il  pronome  quale  stando  in  luogo  di 
altro,  l'apporgli  l’articolo  è solecismo  che  stravolge  la  senten- 
za, come  di  già  si  è notato  nel  Saggio,  pag.  laa.  Avverti  col 
Saggio  medesimo,  che  ove  un  po’  sopra  è detto;  avvegnaché 
diversamente  questo  pongano,  è forza  per  lo  meno  sottinten- 
dere derivare, 

(a)  Tutti  i testi  qui  leggono:  della  perfezione,  secondo  le 
scienze  ecc.  Ma  perchè  il  parallelo  tra  i Cieli  e le  Scienze 
proceda  regolarmente,  dopo  aver  detto  che  i Cieli  sono  cagio- 
ne della  prima  perfezione,  è necessario  soggiungere  che  le 
Scienze  sono  cagione  della  perfezione  seconda.  Ciò  ne  ha  per- 
suaso che  la  lezione  di  tntli  i testi  era  concordemente  sbagliala. 
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Lene  dello  ’ntelletto.  Per  questa  con  altre  similitudini 
molle  (i)  si  può  la  Scienza  Cielo  cliiamare.  Ora  per- 
ché terzo  Cielo  si  dica  è da  vedere:  a che  è mestiere 
fare  considerazione  sovra  una  comparazione  (a)  eh'  è 
nell’ ordine  de' Cieli,  a quello  delle  Scienze.  Siccome 
adunque  di  sopra  è narrato,  li  selle  Cieli,  primi  a noi, 
sono  quelli  delti  Pianeti;  poi  sono  due  Cieli  sopra  que- 
sti mobili,  e uno  sopra  tutti  quieto.  Alli  sette  primi  ri- 
spondono le  sette  Scienze  del  trivio  (3)  e del  quadri- 
vio, cioè  Gramatica,  Dialettica,  Rcllorica,  Arismetica, 
Musica,  Geometria  e Astrologia.  All'ottava  spera,  cioè 
alla  stellata,  risponde  la  Scienza  naturale,  che  Fisica 
si  chiama,  e la  prima  Scienza,  che  si  chiama  MetaG- 
sica  ; e alla  nona  spera  risponde  la  Scienza  morale  ; e 
al  Cielo  quieto  risponde  la  Scienza  divina,  che  è Teo- 
logia appellata.  E la  ragione  per  che  ciò  sia,  breve- 
mente è da  vedere.  Dico  che  '1  cielo  della  Luna  colla 
Gramatica  si  somiglia,  perchè  ad  esso  si  può  compa- 
rare; chè  se  la  Luna  si  guarda  bene,  due  cose  si  veg- 
gono in  c.«sa  propie,  che  non  si  veggono  nell' altre 
stelle;  l’una  si  è l’ombra  cli'è  in  essa,  la  quale  non  è 


ti)  Così  le  prime  edis.,  i codici  Marc.,  il  Val.  Urb.,  i Gad- 
diaiii  i3/|,  i3j  primo,  3,  il  Barberino.  L’ediz.  Biscioni:  Per 
questa,  con  altre  similitudini,  molto  si  può  la  scienza  eoe. 

(■j)  Tulli  i lesti  mss.  e stampati,  malamente,  operazione. 
V.  il  S.iGGto,  pag.  ia3. 

(3)  Scienze  del  trivio  chiamavansi  al  tempo  di  Dante  la 
Gramatica,  la  Jietlorica  e la  Dialettica;  del  quadrivio  V Arit- 
metica, la  Musica,  la  Geometria  e V Astronomia.  La  Crusca 
all'  art.  Trivio  cita  malamente  questo  esemplo  di  Dante,  e lo 
confonde  col  luogo  ove  rispondono  tre  strade.  Ma  sulle  varie 
curiose  significazioni  che  le  parole  Trivio  e Quadrivio  ebbero 
ne’  secoli  bassi  p\iò  vedersi  un'  ingegnosa  Memoria  del  sig.  Ar- 
ciprete Luigi  Nardi  Sopra  alcune  parole  italiane  antiche  ed 
un  luogo  di  Dante,  Purg.  3i.  v.  i3o-a,  inserita  nel  Giornale 
Arcadico  di  Roma,  voi.  di  Dicembre  i8a4- 
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altro  die  rarità  del  suo  corpo  (>),  alla  quale  non  pos- 
sono  terminare  (a)  i raggi  del  Sole  e ripercuotersi  così 
come  nell' altre  parti;  l’altra  si  è la  variazione  della  (3) 
sua  luminosità,  che  ora  luce  da  un  lato,  e ora  luce 
dall' altro,  secondo  che’l  Sole  la  vede.  (4)  E queste  due 
proprietadi  ha  la  Gramatica;  chè  per  la  sua  inhnitade 
li  raggi  della  ragione  in  essa  non  si  terminano  in  parte, 
spezialmente  de’  vocaboli:  e luce  or  di  qua,  or  di  là,  in 
tanto  quanto  certi  vocaboli,  certe  declinazioni,  certe 
costruzioni  sono  in  uso,  che  già  non  furono,  e molte 
già  furono,  che  ancor  saranno;  siccome  dice  Orazio 
nel  principio  delia  Poetria,  quando  dice:  « Molti  vo- 
li caboli  rinasceranno  (5),  che  già  caddero.  » E’I  cielo 
di  Mercurio  si  può  comparare  alla  Dialettica  per  due 
propietà;  che  Mercurio  è la  più  piccola  stella  dei  Cielo; 
chè  la  quantità  del  suo  diametro  non  è più,  che  di  du- 


[i)  Dante  medesimo  per  bocca  di  Beatrice  nel  Canto  a.  del 
Paradiso  confuta  questa  opinione,  dal  v.  6i  sino  alla  fine  del 
Canto.  Dal  che  il  P.  Lombardi  nel  suo  Comento  (Y.  la  nota 
ai  V.  58-6o)  trae  argomento  a provare  che  Dante  abbia  scrit- 
to questo  suo  libro  del  Convito  prima  della  Divina  Commedia. 
« Nè  (soggiugne  egli]  dall'essere  il  Convito  opera  imperfetta 
» altro  si  può  dedurre  se  non  che,  lasciato  il  Convito  imper- 
li fetto,  si  applicasse  tutto  alla  Commedia.  » D' essersi  ingan- 
nato nella  sua  opinione  sull'  ombra  della  Luna  Dante  ritorna 
a parlare  ne’ seguenti  versi  del  C.  aa.  del  Paradiso: 

Il  Vidi  la  figlia  di  Lalona  incensa 

Il  Senza  quell'  ombra,  che  mi  fu  cagione 
Il  Per  che  già  la  credetti  rara  e densa. 

E vedesi  che  staragli  molto  a petto  di  mostrarsi  ricreduto  di 
queir  errore. 

(a)  Cioè;  giungere  al  termine  o al  fondo  di  quella  rarità , 
ombra,  oscurità. 

(3)  nella  sua  luminosità,  P.  E. 

(4)  E queste  due  ecc.  fino  a che  ancor  saranno,  passo  se- 
gnato in  margine  dal  Tasso. 

(5)  Assai  bene  la  P.  E.,  i codici  Marciani  ed  1 Gadd.  i34, 
3.  Il  Biscioni  : ne  nasceranno. 
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gento  trentadue  miglia,  secondochè  pone  Alfergano  (t), 
che  dice  quello  essere  delle  vent'otto  parti  l’una  del 
diametro  della  Terra,  lo  qual  è sei  mila  cinquecento 
miglia;  l'altra  propietà  si  è,  che  più  va  velata  de' raggi 
del  Sole,  che  null'altra  stella.  F.  queste  due  propietadi 
sono  nella  Dialettica;  chè  la  Dialettica  è minore  in  suo 
corpo,  che  nuH’aUra  scienza;  chè  perfettamente  è com- 
pilata e terminata  in  quel  tanto  testo,  che  neirArle  vec- 
chia e nella  nuova  si  trova;  e va  più  velata,  che  nul- 
la (a)  scienza,  in  quanto  procede  con  più  sofistici  e pro- 
babili argomenti,  più  che  altra.  E’I  cielo  di  Venere  si 
può  comparare  alla  Rettorica  per  due  propietadi:  l'una 
si  è la  chiarezza  del  suo  aspetto,  di'  è soavissima  a ve- 
dere più  che  altra  stella;  l'altra  si  è la  sua  apparenza, 
or  da  mane,  or  da  sera.  E queste  due  propietà  sono 
nella  Rettorica  ; chè  la  Rettorica  è soavissima  di  tutte 
l'altre  scienze,  perocché  a ciò  principalmente  intende. 
Appare  da  mane,  quando  dinanzi  al  viso  dell'uditore 
lo  Rettorico  parla:  appare  da  sera,  cioè  retro,  quando 
la  lettera  (3)  per  la  parte  remota  si  parla  per  lo  Retlo- 
rico.  E'I  cielo  del  Sole  si  può  comparare  aH'Arisme- 
tica  per  due  propietadi:  l'una  si  è,  che  del  suo  lume 
tutte  le  altre  stelle  s'informano;  l'altra  si  è,  che  l’oc- 
chio noi  può  mirare.  E queste  due  propietadi  sono  nel- 
l'Arismetica,  chè  del  suo  lume  tutte  le  scienze  s'allu- 
minano; perocché  i loro  soggetti  sono  tutti  sotto  al- 
cuno numero  considerati , e nelle  considerazioni  di 
quelli  sempre  con  numero  si  procede;  siccome  nella 
Scienza  naturale  è soggetto  il  corpo  mobile,  lo  qual 


(i)  Così  correttamente.  Tutte  le  stampe  hanno  Aìf agrano. 
V.  le  citazioni  in  fine. 

{ì)  che  nuli  altra  scienza,  pr.  ediz.  ecod.  Gadd.  i35  secondo. 
(3)  Cioè:  quando  per  lettera  (ossia  per  iscritto)  da  parte  re- 
mota (lontana  da  colui  a coi  il  parlare  è diretto)  ti  parla  per 
lo  Kettorico. 
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corpo  mobile  ha  in  sè(i)  ragione  di  cuulinuità,  e que- 
sta ha  in  sè  ragione  di  numero  infinito,  (a)  E della  na- 
turale Scienza,  la  sua  considerazione  principalissima  è 
considerare  li  principii  delle  cose  naturali,  li  quali  son 
tre,  cioè  materia,  privazione  e forma;  nelli  quali  si  vede 
questo  numero,  non  solamente  in  tutti  insieme,  ma  an- 
cora in  ciascuno  è numero,  chi  ben  considera  sottil- 
mente. Perchè  Pittagora,  secondochè  dice  Aristotile 
nel  primo  della  Fisica,  poneva  i principii  delle  cose 
naturali,  lo  pari  e lo  dispari;  considerando  tutte  le  cose 
essere  numero.  L’altra  propietà  del  Sole  ancor  si  vede 
nel  numero,  del  qual  è TÀrismetica,  chè  l’ occhio 
dello ’ntellelto  noi  può  mirare;  perocché  il  numero, 
quanto  è in  sè  considerato,  è infinito:  e questo  non 
poterne  noi  intendere.  E ’l  cielo  di  Marte  si  può  com- 
parare alla  Musica  per  due  propietà:  l’una  si  è la  sua 
più  bella  relazione;  chè  annumerando  i Cieli  mobili, 
da  qualunque  si  comincia,  o dall’infimo  0 dal  sommo, 
esso  cielo  di  Marte  è il  quinto;  esso  è lo  mezzo  di 
tutti,  cioè  delli  primi,  delli  secondi,  delli  terzi  e delli 
quarti:  l’altra  si  è,  eh’ esso  Marte  disecca  e arde  le 
cose,  perchè  il  suo  calore  è simile  a quello  del  fuoco; 
e questo  è quello  per  che  esso  appare  affocato  di  co- 
lore (3),  quando  più  e quando  meno,  secondo  la  spes- 


(1)  Cosi  la  pr.  ediz.  ed  i codici  Marciani.  Il  GaJd.  i34:  ha 
in  sè  ragioni.  L’ ediz.  Biscioni  : ha  in  sé  tre  ragioni  di  conti- 
nuità; e prosegue,  malamente  punteggiando:  e questa  ha  in 
sè  ragione  di  numero  infinito;  e della  naturale  scienza.  La 
sua  consideratione  principalissima  ecc. 

(2)  Cioè:  la  principalissima  considerazione  della  naturale 
Scienza  è considerare  ecc.  Forse  va  levalo  dal  testo  quel  sua, 
senza  di  cui  la  costruzione  corre  più  spedita. 

(.3)  colore  è l’ottima  lezione  de' codici  Marciani,  die  s’ac- 
corda a quello  che  Dante  dice  nel  Purg.  sul  rosseggiare  di 
Marte.  (V.  la  nota  seg.)  E nel  Par.  i4.  85  : 
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sezza  (>)  e rarità  delti  vapori  che  *1  seguono;  li  quali 
per  loro  medesimi  molte  volte  s’accendono,  siccome 
nel  primo  della  Meteora  è determinato.  £ però  dice 
Albumassar,  che  l'accendimcnto  di  questi  vapori  signi* 
fica  morte  di  Regi  e (a)  trasinutamento  di  Regni  (3)* 
perocché  sono  effetti  della  signoria  di  Marte.  E Sene- 
ca dice  però  che  (4)  nella  morte  d' Augusto  imperadore 
vide  in  alto  una  palla  di  fuoco.  E in  Fiorenza,  nel  prin- 
cipio della  sua  distruzione,  veduta  fu  nell'aere,  in  figu- 
ra d'una  croce,  grande  (à)  quantità  di  questi  vapori 
seguaci  della  stella  di  Marte.  £ queste  due  propietadi 
sono  nella  Musica,  la  quale  è tutta  relativa,  siccome  si 
vede  nelle  parole  armonizzate,  e nelli  canti,  de’ quali 
tanto  più  dolce  armonia  resulta,  quanto  più  la  relazio- 
ne è bella , perchè  massimamente  in  essa  s’ intende. 
Ancora  la  Musica  trae  a sé  gli  spiriti  umani,  che  sono 
quasi  principalmente  vapori  del  cuore , sicché  quasi 


Il  Ben  in'  accora’  io  eh’  i’  era  più  levalo, 
u Per  r aiTocalo  riso  delia  stella, 

» Che  mi  parca  più  roggio  che  l' usato. 

Le  stampe  invece  di  colore  leggono  calore. 

(i)  Il  Ed  ecco,  ijual  sul  presso  del  mattino 

Il  Per  li  gi  o.ssi  vapor  .Marte  rosseggia  ecc. 

(a)  o trasmutameulo , P.  E.  (Parg.  a.  i3.) 

(3)  Vedi  simil pensiero  nelT Inferno.  Pesticabi.  — Il  pensiero 
di  cui  qui  parla  il  chiariss.  postillatore  debb’  essere  nel  C.  a4- 
V.  ove  Dante  si  fa  predire  da  Vanni  Pucci  la  cacciata 
de’  Bianchi  da  Pirenze,  sicché  quella  città  rinnova  genti  r modi: 

Il  Tragge  Marte  vapor  di  Val  di  Magra, 

>1  Ch’é  di  torbidi  nuvoli  involuto, 

Il  E con  tempesta  impetuosa  ed  agra 

Il  Sopra  campo  Picea  fìa  combattuto; 

Il  Ond’ei  repente  spezzerà  la  nebbia, 

» Si  ch’ogni  Bianco  ne  sarà  ferulo; 

» E detto  filo,  perchè  doler  ten  debbia. 

(4)  perocché,  il  Biscioni  maLimcnte. 

(5)  grandissima,  P.  E. 
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cessano  (>)  da  ogni  operazione;  si  è l'anima  intera  (a) 
quando  l’ode,  e la  virtù  di  lutti  quasi  corre  allo  spiri- 
to sensibile  che  riceve  il  suono.  £ ’l  cielo  di  Giove  si 
può  comparare  alla  Geometria  per  due  propietà;  l’una 
si  è,  che  muove  tra  due  cieli,  repugnanti  alla  sua  buo- 
na temperanza;  siccome  quello  di  Marte,  e quello  di 
Saturno;  onde  Tolommeo  dice  nello  allegato  libro,  che 
Giove  è stella  di  temperata  complessione  (3) , in  mezzo 
della  freddura  di  Saturno,  e del  calore  di  Marte:  l’al- 
tra si  è,  che  intra  tutte  le  stelle,  bianca  si  mostra,  quasi 
argentata.  £ queste  cose  sono  nella  scienzia  della  Geo- 
metria. La  Geometria  si  muove  intra  due  repugnanti 
ad  essa;  siccome  tra  ’l  punto  e ’l  cerchio  (e  dico  cer- 
chio largamente  ogni  ritondo , o corpo,  o superfìcie)  ; 
chè,  siccome  dice  Euclide,  il  punto  è principio  di 
quella,  e,  secondo  eh’ e’ dice,  il  cerchio  è perfettissima 
figura  in  quella  (4),  che  conviene  però  aver  ragione  di 
line;  sicché  tra  ’l  punto  e ’l  cerchio,  siccome  tra  prin- 


(i)  si  cessano,  P.  E. 

(i)  Cosi  i codici  Marc.,  il  Vat.  Urb.,  il  Barb.,  ed  il  Gadd. 
i34.  — Il  Biscioni:  sia  T anima  in  terra;  pessima  lezione.  Nel 
Saggio,  pag.  ia3,  noi  avevamo  proposta  l’emendazione:  si  è 
Tanima  intenta,  o pure  intesa;  ma  vedi  il  Canto  4-  v.  ii  del 
Purgatorio,  per  uscire  d’ogni  dubbio  sulla  lezione  qui  adottata. 

(3)  Perciò  nel  Par.  C.  1 8.  v.  67  : 

Il  Tal  fu  negli  occhi  miei,  quando  fui  volto. 

Il  Per  lo  candor  della  temprata  stella 
Il  Sesta,  che  dentro  a sè  m’avea  raccolto. 

E C.  qa.  V.  145  : 

I)  Quindi  m’ apparve  il  temperar  di  Giove 
Il  Tra  ’l  padre  e ’l  figlio. 

(4)  Questo  passo  in  addietro  leggevasi  scorrettamente  cosi  : 
che  siccome  dice  Euclide,  il  punto  è principio  di  quella  ; se- 
condochi  dice  ; il  cerchio  è perfettissima  figura  in  quello,  ecc. 
L’ ultima  correzione  di  quello  in  quella  è proposta  anche  dal 
sig.  Witte. 
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cipio  e fine,  si  muore  la  Geometria.  E queste  due  (i). 
alla  sua  certezza  repugnano;  cliè ’l  punto  per  la  sua 
indivisibilità  è immisurabile,  e il  cerchio  per  lo  suo 
arco  è impossibile  a quadrare  perfettamente , e però  è 
impossibile  a misurare  appunto.  £ ancora  la  Geome- 
tria è bianchissima,  in  quanto  c sanza  macula  d'erro- 
re, e certissima  per  sé,  e per  la  sua  ancella  che  si  chra- 
ina  Prospettiva.  E'I  cielo  di  Saturno  ha  due  propieta- 
di,  per  le  quali  si  può  comparare  all'Astrologia  : l'una 
si  è la  tardezza  (3)  del  suo  movimento  per  dodici  se- 
gni; chè  venlinove  anni  e più,  secondo  le  scritture  de- 
gli Astrologi,  vuole  di  tempo  lo  suo  cerchio:  l'altra  si 
è,  che  sopra  tutti  gli  altri  pianeti  esso  è alto  (3).  £ 
queste  due  propictà  sono  nell' Astrologia;  chè  nel  suo 
cerchio  compiere,  cioè  nello  apprendimento  di  quella, 
volge  grandissimo  spazio  di  tempo,  sì  per  le  sue  dimo- 
strazioni (4),  che  sono  più  che  d' alcuna  delle  soprad- 
dette scienzie,  sì  per  la  sperìenzia,  che  a ben  giudica- 
re in  essa  si  conviene.  £ ancora  è altissima  di  tutte 
r altre;  perocché,  siccome  dice  Aristotile  nel  comin- 
ciamento  delt Anima. , la  Scienza  è alta  di  nobiltade, 
per  la  nobiltà  del  suo  suggetto,  e per  la  sua  certezza; 
e questa  più  che  alcuna  delle  sopraddette  è nobile  e 
alta  per  nobile  e allo  suggetto,  ch'è  del  movimento  del 
Cielo:  è alta  e nobile  per  la  sua  certezza,  la  quale  è 


(1)  Sottintendi  coze.  Se  pure  di  questa  parola  non  liarvi  la- 
guna per  colpa  de’ copisti. 

(2)  tardezza,  pr.  ediz.,  codici  .Marc.,  Vat.  Urb.,  GaJJ.  i34, 
l35  secondo.  — II  Biscioni:  tardanza. 

(3)  Tutti  i codici  e le  stampe  con  manifesto  solecismo;  essa 
c alta.  Il  solecismo  scompare  però  nel  ood.  Vat.  4778,  >a  cui 
leggasi  : l'altra  si  è,  che  esso  Saturno  è alto  sopra  tutti  gli 
altri  pianeti. 

(4)  le  sue  dimostrazioni,  cod.  Marciano  secondo.  Tutti  gli 
altri  testi  usa.  e stampati  hanno  laguna  della  parola  dimo- 
strazioni. 
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sanza  ogni  difetto,  siccome  quella  che  da  perfettissimo 
e regolatissimo  (i)  principio  viene:  e se  difetto  in  lei 
si  crede  per  alcuno,  non  è dalla  sua  parte;  ma,  sicco- 
me dice  Tolommeo,  è per  la  negligeuzia  nostra,  e a 
quella  ai  dee  imputare. 

Capitolo  XV. 

A.ppresso  le  comparazioni  eh’  i’  ho  fatte  delli  sette  pri- 
mi Cieli,  è da  procedere  agli  altri,  che  sono  tre,  come 
più  volte  s’è  narrato.  Dico  che  il  Cielo  Stellato  si  può 
comparare  alla  Fisica  per  tre  propietà,  e alla  Metafisi- 
ca per  altre  tre;  ch’elio  (a)  ci  mostra  di  sè  due  visìbili 
cose,  siccome  le  molte  Stelle,  e siccome  la  Galassia, 
cioè  quello  bianco  cerchio,  che  il  vulgo  chiama  la  via 
di  Santo  Jacopo  (3);  e mostraci  l’uno  de’ polì,  e l’al- 
tro ci  tiene  ascoso;  e mostraci  un  solo  movimento  da 
Oriente  a Occidente;  e un  altro  che  fa  da  Occidente 
a Oriente,  quasi  ci  tiene  ascoso.  Per  che  per  ordine  è 
da  vedere  prima  la  comparazione  della  Fisica,  e poi 
quella  della  Metafisica.  Dico  ch’il  Cielo  Stellato  ci 
mostra  molte  Stelle;  chè,  secondochè  lì  savii  d'Egitto 
hanno  veduto,  infino  all’ultima  Stella  che  appare  loro 
in  meridie,  mille  ventìdue  corpora  di  Stelle  pongono, 
dì  cui  io  parlo.  E io  questo  ha  esso  grandissima  simi- 

(1)  e da  regolarissimo,  P.  E. 

(a)  ch'elio,  coJ.  Barb.  Il  Bisciooi  e le  altre  stampe  che  lo, 
errore  provenuto  dal  non  avere  saputo  ben  leggere  il  chelo  di 
alcuni  mss. 

(3)  La  f'ia  lattea  credeva  il  volgo  anticamente  essere  con- 
trassegno la  notte  ai  pellegrini,  i quali  andavano  a San  Jaco- 
po di  Gallizia:  e forse  diede  ansa  a questo  errore  la  voce  Ga- 
lassia, la  quale  ha  qualche  similitudine  colla  voce  Gallizia. 
Biscioni.  — la  via  da  Sa'  Jacopo,  legge  il  Biscioni  ; di  Sa' 
Jacopo,  i codici  Marc,  primo,  e Barberinoj  di  Santo  Jacopo, 
il  Vat.  Urb. 

VoL  I.  S 
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litiidine  colla  Fisica,  se  bene  si  guardano  sottilmente 
questi  tre  numeri,  cioè  due,  e venti,  e mille:  che  per 

10  due  s’intende  il  movimento  locale,  lo  quale  è da  un 
punto  a un  altro  di  necessità;  e per  lo  venti  significa 

11  movimento  dell'alterazione:  chè,  conciossiacosaché 
dal  dieci  in  su  non  si  vada  se  non  esso  dieci  alteran- 
do (i)  cogli  altri  nove,  e con  sè  stesso;  e la  più  bella 
alterazione,  che  esso  riceva,  si  è (a)  la  sua  di  sè  mede- 
simo; e la  prima  che  riceva  si  è venti;  ragionevolmen- 
te per  questo  numero  il  detto  movimento  significa. 
E (3)  per  lo  mille  significa  il  movimento  del  crescere; 
chè  in  nome,  cioè  questo  mille,  è il  maggior  nume- 
ro (4) , e più  crescere  non  si  può  se  non  questo  multi- 
plicando.  E questi  tre  movimenti  soli  mostra  la  Fisica; 
siccome  nel  quinto  del  primo  suo  libro  è provato.  E 
per  la  Galassia , ha  questo  cielo  grande  similitudine 
colla  Metafisica.  Perchè  è da  sapere  che  di  quella  Ga-  , 
lassia  li  Filosofi  hanno  avuto  diverse  opinioni  (5).  Chè  ■ 
li  Pitlagorici  dissero  (6)  che  ’l  Sole  alcuna  fiata  errò 
nella  sua  via;  e passando  per  altre  parti  non  convenienti 
al  suo  fervore,  arse  il  luogo  per  lo  quale  passò,  e rima- 


(i)  aìteramlo,  i codici  Barb.  e Gadd.  i34,  i35  secondo,  3. 
Gli  altri  testi  e le  stampe  alternando.  Ma  alterando  è la  vera 
lesione;  perchè  nel  passare  dal  dieci  all’undici,  ai  dodici,  e cosi 
successiv  amente,  non  si  alterna  già  esso  dieci  coll'uno,  col  due 
ecc.,  ma  si  altera  coll’accrescimento  de’  nuovi  numeri.  Dante 
infatti  aoegiugne  subito:  e la  più  bella  alterazione  ecc. 

(а)  si  è la  sua,  legge  il  codice  Vat.  Urb.  — 11  Biscioni:  sia 
la  sua. 

(3)  Per  lo  mille,  ediz.  Biscioni. 

(4)  K questa  è forse  la  ragione,  per  che  i nostri  scrittori 
adoperano  la  voce  mille  per  numero  infinito.  Pssticsri. 

(5)  » Come  distinta  da  minori  e maggi 

» Lumi  biancheggia  tra  i poli  del  mondo 
>1  Galassia  si,  che  fa  dubbiar  ben  saggi. 

Par.  i4-  97- 

(б)  Pai-l  indo  della  Via  lattea.  Poticam. 
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Bevi  queir  apparenza  dell’ arsura.  Credo  che  si  mossero 
dalla  favola  di  Fetonte,  la  quale  narra  Ovidio  nel  priu* 
cipio  del  (i)  secondo  di  Metamorfoseos.  Altri  dissero 
(siccome  fu  Anassagora  e Democrito)  che  ciò  era  lu- 
me di  Sole  ripercosso  in  quella  parte  (a).  (3)  E queste 
opinioni  con  ragioni  dimostrative  riprovarono  (4).  Quel-i 
lo  che  Aristotile  si  dicesse  non  si  può  bene  sapere  di! 
ciò;  perchè  la  sua  sentenza  non  si  trova  cotale  nell'una 
traslazione,  come  nell’altra  (5).  E credo  che  fosse  l’er- 
rore de’  traslatori  ; chè  nella  nuova  par  dicere  che  ciò- 
sia  uno  ragunamento  di  vapori  sotto  le  stelle  di  quella 
parte,  che  sempre  traggono  quelli;  e questa  non  pare 
avere  ragione  vera.  Nella  vecchia  dice  che  la  Galassia 
non  è altro,  che  moltitudine  di  Stelle  fisse  in  quella 
parte,  tanto  picciole,  che  distinguere  di  quaggiù  non 
le  potemo;  ma  di  loro  apparisce  quello  albóre,  il  quale 
noi  chiamiamo  Galassia.  E puote  essere  che  il  Cielo 
in  quella  parte  è più  spesso,  e però  ritiene  e ripresen- 
ta quello  lume;  e questa  opinione  pare  avere,  con  Ari-| 

I stotile,  Avicenna  e Tolommeo.  Onde  conciossiacosaché 
la  Galassia  sia  uno  effetto  di  quelle  stelle,  le  quali  non 
potemo  vedere,  se  non  per  lo  effetto  loro  intendiamo 

(i)  del  suo  Metamorfoseos,  Biscioni.  Alcuni  altri  testi  sem- 
plicemente : nel  Principio  di  Metamorfoseos . La  correzione 
però  non  ha  d'uopo  di  prove,  dacché  è nel  principio  del  se- 
condo libro  delle  Metamorfosi  che  Ovidio  parla  di  Fetonte,  e 
non  già  assolutamente  nel  principio  di  quel  Poema. 

(a)  in  quella  parte,  i codici  Marc.,  Val.  Urb.,  Gadd.  i34, 
i35  secondo,  3,  e le  pr.  edii.  Il  Biscioni:  in  parte. 

(3)  Questo  passo  dalle  parole  E queste  opinioni  fino  a con 
Aristotile,  Avicenna  e Tolommeo,  sono  contrassegnate  in  mar- 
gine dal  Tasso,  ed  havvi  a lato  la  postilla:  Galassia. 

(4)  riprovarono,  cioè  provarono  di  nuovo,  riconfermarono. 

I (5)  Di  qui  è chiarissimo  Dante  non  aver  conosciuto  la  lin- 
Igua  greca  ; perchè  altrimenti  non  confesserebbe  la  sua  igno- 
(ranza  aul  parere  d’ Aristotile  per  la  discrepanza  delle  trasla- 
iioni.  PsBiiCAai.  I - 
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quelle  cose,  e la  Metafisica  tratta  delle  prime  suslan* 
ze,  le  quali  noi  non  polemo  simigliantemente  inten* 
dcre,  se  non  per  li  loro  effetti;  manifesto  è che  'I  Cielo 
Stellato  ha  grande  similitudine  colla  Metafisica.  An> 
cora,  per  lo  polo  che  vedemo,  significa  le  cose  sensi- 
bili, delle  quali,  universalmente  pigliandole,  tratta  la 
Fisica;  e,  per  Io  polp  che  non  vedemo,  significa  le  cose 
che  sono  sanza  materia,  che  non  sono  sensibili,  delie 
quali  tratta  la  Metafisica;  e però  ba'l  detto  Cielo  gran- 
de similitudine  coll' una  scienza  e coll’altra.  Ancora 
per  li  due  movimenti  significa  queste  due  scienze;  che 
per  Io  movimento,  nel  quale  ogni  dì  si  rivolve,  e fa 
nuova  circulazione  di  punto  a punto,  significa  le  cose 
naturali  corruttibili,  che  cotidianamente  compiono  lor 
via,  e la  loro  materia  si  muta  di  forma  in  forma;  e 
di  (i)  questo  tratta  la  Fisica  (a):  e per  lo  movimento 
quasi  insensibile,  che  fa  da  Occidente  in  Oriente  (3) 
per  un  grado  in  cento  anni,  significa  le  cose  incorrut- 
tibili, le  quali  ebbero  da  Dio  cominciamento  di  crea- 
zione, e non  aranno  (4)  fine;  e di  queste  tratta  la  Me- 
tafisica. P]  però  dico  che  questo  movimento  significa 
quelle,  che  essa  circulazione  cominciò,  che  (5)  non 

(i)  e questo  tratta  la  Fisica,  ediz.  Biscioni. 

(a)  Questo  passo  parve  notabile  al  Tasso,  il  quale  lo  contras- 
segnò con  linea  in  margine  fino  alle  parole  ; si  può  comparare 
alta  Fisica  e alla  Metafisica;  e vi  appose  il  distintivo  N.  — 
Lo  stesso  egli  fece,  poche  linee  dopo  le  parole  qui  trascritte, 
di  queir  altro  luogo:  chè  morale  Filosofia,  secondo  dice  Tom- 
maso ecc quelle  essere  apprese  e ammaestrate,  interli- 
neando ancora  tutto  il  periodo  : Chè la  giustizia  le- 

gale ecc. 

(3)  La  volgala  ha;  da  Oriente  in  Occidente;  lezione  sba- 
gliata. Vedi  il  principio  del  Capitolo. 

(4)  Così  molto  bene  le  pr.  ediz.;  ed  è cattiva  lezione  quella 
del  Biscioni:  e non  ehbono  vero  fine.  — Il  cod.  Gadd.  i34: 
e non  averanno  fine.  Così  pure  il  Vat.  Urb. 

(5)  e non  averebhe  fine,  così  tutti  i testi.  Correggiamo  e in 
ch« , perocché  Dante  in  questa  clausola  determina  la  oondi- 
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arerebbe  fine;  ebè  fine  della  circulazione  è redire  a 
uno  inedeaiino  punto,  al  quale  non  tornerà  questo  cie- 
lo, secondo  questo  movimento  che  dal  cominciamenlo 
del  mondo  poco  più  die  la  sesta  parte  è volto;  e noi 
siamo  già  oell'ultima  etade  del  secolo,  e attendemo  ve-;  ^ 
racemente  la  consumazione  del  celestiale  movimento.' 

£ così  è manifesto  che ’l  Cielo  Stellato,  per  molte  pro- 
pietà, si  può  comparare  alla  Fisica  e alla  Metafisica. 
Lo  Cielo  Cristallino,  che  per  primo  mobile  dinanzi  è 
contato,  ha  comparazione  assai  manifesta  alla  morale 
Filosofia;  cbè  inorale  Filosofia,  secondochè  dice  Tom>| 

) maso  sopra  lo  secondo  dell' Etica,  ordina  noi  all’altro 
scienzie.  Che,  siccome  dice  il  Filosofo  nel  quinto  del- 
r Etica,  la  giustizia  legale  ordina  le  scienzie  ad  appren- 
dere, e comanda,  perchè  non  sieno  abliandonate,  quel- 
le essere  apprese  e ammaestrate:  cosi  il  detto  Cielo  or- 
dina col  suo  movimento  la  cotidiana  revoluzione  di 
tutti'  gli  altri;  per  la  quale  ogni  dì  tutti  quelli  ricevo- 
no quaggiù  la  virtù  di  tutte  le  loro  parti.  Che  se  la  re- 
voluzione di  questo  non  ordinasse  ciò  (■),  poco  di  loro 
virtù  quaggiù  verrebbe,  o di  loro  'vista.  Onde  poneroo 
che  possibile  fosse  questo  nono  cielo  non  muovere,  la 
terza  parte  del  Cielo  sarebbe  ancora  non  veduta  in  cia- 
scuno luogo  della  terra  ; e Saturno  farebbe  (a)  quat- 
tordici anni  e mezzo  a ciascuno  luogo  della  terra  ce- 
lato; e Giove  sei  anni  si  celerebbe;  e Marte  un  anno 
(piasi;  e '1  Sole  cento  ottantadue  dì  e quattordici  ore 
( dico  dì,  cioè  tanto  tempo , quanto  misurano  cotanti 

zione  della  circulazione  di  cui  parla  ; e snbilo  soggiugne  per 
opposizione  quello  che  si  dee  intendere  per  Jl»e  di  una  circu- 
lazione. 

(i)  non  ordinasse  cioè  poco  ecc.,  così  il  Biscioni  con  tulle 
le  ediz.  E l’errore  proviene  dall’avere  divisa  la  parola  cioè  dei 
codici,  ed  accentato  l’e;  laddove  quella  parola  va  intesa  all’an- 
tica per  ciò.  V.  la  Crusca. 

(a)  starebbe,  cod.  Barberino. 
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di);  e Venere  e Mercurio  quasi  coma  il  Sole  si  cele- 
rebbero e mostrerebbero;  e la  Luna  per  tempo  di  quat- 
tordici di  e mezzo  starebbe  ascosa  a ogni  gente.  (0  Di 
vero  non  sarebbe  quaggiù  generazione,  nè  vita  d’ani- 
male e 41  piante  : notte  non  sarebbe,  nè  di , nè  setti- 
mana, nè  mese,  nè  anno;  ma  tutto  l'uaiverso  sarebbe 
disordinato,  e ’l  movimento  degli  astri  (a)  sarebbe  in- 
darno. E non  altrimenti,  cessando  la  morale  Filosofia, 
r altre  scienzie  sarebbono  celate  alcun  tempo,  e non 
sarebbe  generazione,  nè  vita  di  felicità,  e indarno  sa- 
rebbono scritte,  e per  antico  trovate.  Per  che  assai  è 
manifesto,  questo  cielo  sè  avere  alla  morale  Filosofia 
comparazione.  Ancora  lo  Cielo  empireo,  per  la  su9 
pace,  simiglia  la  divina  Scienza,  che  piena  è di  tutta 
pace;  la  quale  non  soffera  lite  alcuna  d’opinioni,  o di 
sofistici  argomenti,  per  la  eccellentissima  certezza  del 
suo  soggetto,  lo  quale  è Iddio.  £ di  questa  dice  esso 
alli  suoi  Discepoli:  « La  pace  mia  do  a voi:  la  pace 
> mia  lascio  a voi  ; » dando  e lasciando  loro  la  sua  dot- 
trina, che  è questa  scienzia  di  cui  io  parlo.  Di  costei 
I dice  Salomone:  « Sessanta  sono  le  regine,  e ottanta 
u l’amiche  concubine  ; e delle  ancelle  adolescenti  non 
» è numero:  una  è la  colomba  mia  e la  perfetta  mia.  » 
Tutte  scienze  chiama  regine,  e drude,  e ancelle;  e 
questa  chiama  (3)  colomba,  perchè  è sanza  macola  di 
lite;  e questa  chiama  perfetta,  perchè  perfettamente  ne 

(i)  E di  vero,  P.  E. 

(a)  degli  altri,  tutti  i niss.  e le  stampe.  Ma  l'universo  e gli 
altri  è linguaggio  eguale  a quello  d'un  tale  che  soleva  dire: 
Tutte  le  cose,  ed  altre  ancora;  nè  Dante  era  uomo  di  questa 
fatta;  sicché  teniamo  per  l'ermo  ch'egli  abbia  scritto  Jeg/i  asf/i. 

(3)  chiama  colomba,  leggono  le  pr.  ediz.,  il  codice  Barberi- 
nò,  il  Vat  TJrb.,  il  Trivulziano,  ed  i Gaddiani  i34,  i35  secon- 
do, e confermano  l’emendazione  da  noi  fatta  nel  Saggio, 
pag.  ia4,  correggendolo  strafalcione  del  Biscioni,  che  legge  ; 
e questa  umana  colomba. 
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fa  il  Vero  vedere,  nel  quale  si  cheta  l'anima  nostra  (i). 
E però  ragionata  così  la  comparazione  de'  Cieli  (a)  alle 
Scienzie,  veder  si  può  che  per  lo  terzo  Cielo  io  in- 
tendo la  Rettqrica^,  la  quale  al  terzo  Cielo  è assomiglia- 
ta, come  di  sopra  appare  (3), 

Capitolo  XVI. 

Per  le  ragionate  similitudini  si  può  vedere  chi  sono 
questi  movitori,  a cui  io  parlo;  che  sono  di  quello  (4) 
movilori;  siccome  Boezio  e ^Tullio,  li  quali  colla  dol- 
cezza del  loro  sermone  Inviarono  (5)  me,  come  detto 
è di  sopra,  nell'amore,  cioè  nello  studio  di  questa  don- 
na gentilissima  Filosofia,  colli  raggi  della  Stella  loro, 
la  qual  è la  scrittura  di  quella.  Onde  in  ciascuna  scien- 
zia  la  scrittura  è stella  piena  di  luce,  la  quale  quella 
scienzin  dimostra.  E manifestato  questo,  veder  si  può 
la  vera  sentenza  del  primo  verso  della  Canzone  pro- 
posta, per  la  sposizione  fittizia  e litterale.  E per  que- 
sta medesima  sposizione  si  può  lo  secondo  verso  inten- 
dere sufficientemente,  infino  a quella  parte  dove  dice: 
Questi  mi  face  una  donna  guardare  ; ove  si  vuole 
sapere  che  questa  donna  è la  Filosofia;  la  quale  vera- 
mente è donna  piena  di  dolcezza,  ornata  d'onestade, 
mirabile  di  savere,  gloriosa  di  libertadc,  siccome  nel 
terzo  Trattato,  ove  la  sua  nobiltà  .si  tratterà,  fia  mani- 
festo. E là  dove  dice:  chi  veder  vuol  la  salute j Faccia 

(i)  « Nel  Vero,  in  che  si  qaeta  ogni  intelletto.  » 

Par.  a8.  io8. 

(a)  de  cieli,  i codici  Marc,  secondo,  Val.  Urb.,  Gadd.  i34, 
i35  secondo.  Il  Biscioni:  del  cielo. 

(.3)  appare.  Questa  lesione  dei  codici  Trivuls. , Gadd.  i35 
secondo  e 3,  ne  piace  più  din  la  comune  pare. 

(4)  Sottintendi  cielo. 

(5)  invitarono,  P.  E. 
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che  gli  occhi  ét està  dorma  mirij  gli  occhi  dì  questa 
I donna  sono  le  sue  dimostrazioni,  le  quali  dritte  ne- 
' gli  occhi  dello  ’ntelletto,  innamorano  Tanima,  liberata 
nelle  condizioni  (i).  Oh  dolcissimi  ed  inefTabili  sem- 
bianti, e rubatoci  subitani  della  mente  umana,  che  nel- 
/^e  dimostrazioni  (a) , negli  occhi  della  Filosofìa  appari- 
/te  (3),  quando  essa  alli  suol  drudi  ragiona!  Veramente 
‘ in  voi  è la  salute,  per  la  quale  si  fa  beato  chi  vi  guar- 
da, e salvo  (4)  dalla  morte  della  ignoranzia  e dalli  vizi!. 
Ove  si  dice:  Scegli  non  teme  angoscia  di  sospiri^ 
qui  si  vuole  intendere,  se  non  teme  labore  di  studio  e 
lite  di  dubitazioni,  le  quali  (3)  dal  principio  delli  sguar- 
di di  questa  donna  multiplicatamente  surgono,  e poi, 
continuando  la  sua  luce,  caggiono,  quasi  come  nebu- 
lette  mattutine  alla  faccia  del  Sole,  e rimane  libero  e 
pieno  di  certezza  lo  familiare  intelletto,  siccome  l'aere 
dalli  raggi  meridiani  purgato  e illustrato.  Lo  terzo  ver- 
so ancora  s'intende  per  la  sposizione  litterale  iniìno  là 
dove  e' dice:  L’anima  piange.  Qui  si  vuole  bene  atten- 
dere ad  alcuna  moralità,  la  quale  in  queste  parole  si 


(i)  Sottintendi  umane.  E vale  quello  che  il  Petrarca  disse  : 
Sciolti  da  tutte  quaìitati  umane. 

(a)  Dante  ha  già  detto  che  le  dimostrazioni  sono  gli  occhi 
della  Filosofìa:  temiamo  adunque  che  queste  parole  nelle  di- 
mostrazioni siano  qui  un  glossema. 

(3)  negli  occhi  della  Filosofia  apparve,  tutti  i mss.  e le 

stampe.  Essendo  però  il  discorso  diretto  in  via  di  ammirazio- 
ne e di  ajìostrofe  ai  sembianti  che  appariscono  negli  occhi  di 
questa  mistica  donna,  e Dante  parlando  a loro  in  seconda  per- 
sona, è chiaro  che  questo  apparve  è sproposito,  e che  dee 
emendarsi  in  apparite.  ^ , .v-  — 

(4)  Nella  Volgata  leggasi  salva.  Non  conoscendo  però  noi  al- 
tro esempio,  in  cui  salvare  sia  usalo  in  modo  neutro  assoluto, 
come  scampare,  adottiamo  la  bella  emendazione  che  ci  venne 
proposta  dalla  Biblioteca  Italiana.  Così  la  costruzione  procede 
regolarmente:  per  la  quale  si  fa  beato  chi  vi  guarda,  e (si  fa) 
salvo  dalla  morte  ecc. 

(5)  Qui  tutti  i testi  leggono  erroneamente  delle  quali. 
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può  notare:  chè  non  dee  Tuomo  per  maggiore  amico 
dimenticare  li  aervigii  ricevuti  dal  minore  ; ma  se  pur 
seguire  si  conviene  l'uno,  e lasciar  l’altro,  lo  migliore 
è da  seguire,  con  alcuna  onesta  lamentanza  l'altro  ab- 
bandonando; nella  quale  dà  cagione  a quello  cb’e’  (i) 
segue , di  più  amore . Poi  dove  e’  dice  : Degli  occhi 
mieij  non  vuole  altro  dire,  se  non  che  forte  fu  l'ora 
che  la  prima  dimostrazione  di  questa  donna  entrò  ne- 
gli occhi  dello  ’ntelletto  mio,  la  quale  fu  cagione  di 
questo  innamoramento  propinquissima.  £ là  dove  e’\ 
dice:  li  miei  parij  s'intende  l’anime  libere  dalle  mi-  I 
sere  e vili  dilettazioni,  e dalli  volgari  costumi,  d'inge-  j 
gno  e di  memoria  dotate.  E dice  poi:  uccide;  e dice  ' 
poi:  sono  morta;  che  pare  contro  a quello  che  detto 
è di  sopra  della  salute  di  questa  donna.  E però  è da 
sapere  che  qui  parla  l’una  delle  parti,  e là  parla  l'al- 
tra; le  quali  diversamente  litigano,  secondocbè  di  sopra 
è manifesto.  Onde  non  è maraviglia  se  là  dice  sì,  e qui 
dice  no,  se  ben  si  guarda  chi  discende,  e chi  sale.  Poi 
nel  quarto  verso,  ove  dice:  uno  spiritei  (t amorj  s’ in- 
tende uno  pensiero  che  nasce  del  mio  studio;  (a)  onde 
è da  sapere  che  per  Amore  in  questa  allegoria  sempre 
s'intende  esso  studio,  il  quale  è applicazione  dell'ani- 
mo innamorato  della  cosa  a quella  cosa  (3).  Poi  quan- 
do dice:  tu  vedrai  Di  sì  alti  miracoli  adomrzza,  an- 
nunzia che  per  lei  si  vedranno  gli  adornamenti  dei 
miracoli:  e vero  dice,  che  gli  adornamenti  delle  mara- 
viglie è vedere  le  cagioni  (4)  di  quelle,  le  quali  ella 

(i)  Malamente  in  tutte  le  stampe  leggasi  : a quello,  che  se- 
gue, di  più  Amore. 

(a)  Da  queste  parole  fino  a Poi  quando  dice,  tutto  il  passo 
è interlineato  dal  Tasso. 

(3)  Cioè:  è applicazione  a quella  cosa  dell  animo  innamo- 
rato della  cosa. 

{li) le  cagioni,  i codici  Marc.,  Vat.  Urb.,  Gadd.  i34,  3, e le  pr. 
ediz.  Malamente  il  Biscioni  , le  cognizioni.  V.ìl  Sàggio,  p.  12 3. 
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dimostra;  siccome  nel  principio  delia  Metafìsica  pare 
sentire  il  Filosofo,  dicendo  che,  per  questi  adornamenti 
vedere,  cominciarono  gli  uomini  ad  innamorare  di  que- 
sta donna.  £ di  questo  vocabolo,  cioè  maraviglia  (i),  nel 
seguente  Trattato  più  pienamente  si  parlerà.  Tutto  l’al- 
tro, che  segue  poi  di  questa  Canzone,  suiTicientemen- 
te  è per  l’ altra  sposizione  manifesto  (a) . E cosi,  in  fine 
di  questo  secondo  Trattato,  dico  e affermo  che  la  don- 
na di  cui  io  (3)  innamorai  appresso  lo  primo  amore  fu 
la  bellissima  e onestissima  figlia  dello  Imperadore  del- 
r Universo,  alla  quale  Pittagora  pose  nome  Filosofia. 
E qui  si  termina  il  secondo  Trattato,  che  per  prima 
vivanda  è messo  innanzi. 

(i)  In  queste  parole  cioè  maraviglia,  che  leggonsi  senza  al- 
cuna varietà  in  tutti  i testi,  ci  sembra  di  ravvisare  un  grave 
errore  de’ copisti.  Dante  in  nessun  luogo  del  Trattato  seguente 
non  parla  del  vocabolo  maraviglia  ; e benché  nel  Capitolo  VII. 
(pag.  i6o)  pi  favelli  àe  miracoli,  dal  che  taluno  potrebbe  infe- 
rire che  la  vera  lezione  fosse  cioè  miracolo,  non  ne  favella  però 
in  quanto  a vocabolo.  Onde  la  sincera  lezione  ne  pare  che  sia 
cioè  Filosofia,  perocché  di  essa  parlasi  in  tutto  il  presente  Ca- 
pitolo, e più  pienamente,  o come  suol  dirsi  ex  professo,  si  ra- 
giona del  suo  vocabolo  nel  Capitolo  XI.  del  seguente  Trattalo 
(pag.  178). 

(3)  Cosi  il  cod.  Barb.  Le  stampe  hanno  ; e per  T altra  spo- 
sizione manifesto  è.  Il  cod.  Triv.  con  buona  lezione:  ho  per 
t altra  sposizione  manifesto. 

(3)  io  innamorai,  cod.  Barb.,  G.idd.  i34,  e pr.  ediz.  Il  Bi- 
scioni; io  m' innamorai. 
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A.mor,  die  nella  mente  mi  ragiona 
Della  mia  donna  disìosamente, 

Move  cose  di  lei  meco  sovente, 

Che  lo  ’ntelietto  sovr’  esse  disvia. 

Lo  suo  parlar  si  dolcemente  sona, 

Che  r anima  eh’  ascolta,  e che  lo  sente. 
Dice:  oh  me  lassa,  ch’io  non  son  possente 
Di  dir  quel  eh’  odo  della  donna  mia  ! 

E certo  e’  mi  convien  lasciar  in  pria, 

S’io  vo’ trattar  di  quel  ch’odo  di  lei. 

Ciò  che  lo  mio  intelletto  non  comprende, 
E di  quel  che  s’ intende, 

Gran  parte,  perchè  dirlo  non  saprei. 

Però  se  le  mie  rime  avran  difetto, 
Ch’entreran  (i)  nella  loda  di  costei. 

Di  ciò  sì  biasmi  il  debole  intelletto, 

E ’l  parlar  nostro,  che  non  ha  valore 
Di  ritrar  tutto  ciò  che  dice  Amore. 


(i)  L’ediz.  del  Sessa  ha,  come  tutte  l’altre,  Ch'  eniraron; 
ed  il  Tasso  corresse  in  margine  inteman.  Miglior  lezione  però 
debb'  essere  certamente  entreran , perchè  s’ accorda  col  verso 
antecedente.  Però  se  le  mìe  rime  avran  difetto , e perchè  il 
Poeta  non  è propriamente  entrato  ancora  nelle  lodi  della  sua 
donna.  Nella  Proposta  (alla  voce  Interrare)  è poi  notato  il 
singolare  abbaglio  della  Crusca,  che  sopra  un  errore  di  lezio- 
ne, ovvero  sopra  un  vezzo  plebeo  di  pronunzia,  ha  portato 
questo  verso,  cosi  letto  da  lei:  Che  interran  nelle  lodi  di  co- 
stei, ad  illustrazione  del  tema;  «Interrare,  Interriare.  Imbrat- 
Il  tare,  impiastrare  con  terra . j.  I.  Per  meta/.  » Or  vedi  se 
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Non  vede  il  Sol,  che  tulio  ’l  mondo  gira, 

Cosa  tanto  gentil,  quanto  in  quell’ora, 

Che  luce  nella  parte  ove  dimora 
La  donna,  di  cui  dire  Amor  mi  face. 

Ogni  ’ntelletto  di  lassù  la  mira  ; 

E quella  gente,  che  qui  s’ innamora, 

Ne’  lor  pensieri  la  trovano  ancora, 

Quando  Amor  fa  sentir  della  sua  pace. 

Suo  esser  tanto  a Quei,  che  gliel  dà,  piace. 
Che  ’nfonde  sempre  in  lei  la  sua  vertute. 
Oltre  il  dimando  di  nostra  natura. 

La  sua  anima  pura. 

Che  riceve  da  lui  questa  salute. 

Lo  manifesta  in  quel,  ch’ella  conduce; 

Chè  in  sue  bellezze  son  cose  vedute. 

Che  gli  occhi  di  color,  dov'  ella  luce, 

Ne  mandan  messi  al  cor  pieo  di  disiri, 

Che  prendon  aere  e diventan  sospiri. 

In  lei  discende  la  virtù  divina. 

Siccome  face  in  Angelo,  che ’l  vede  (i): 

E qual  donna  gentil  questo  non  crede. 

Vada  con  lei,  e miri  gli  atti  sui. 

Quivi,  dov' ella  parla,  si  dichina 
Un  Angelo  dal  ciel  (a),  che  reca  fede 
Come  l’alto  valor,  ch’ella  possiede, 

E!  oltre  a quel  che  si  conviene  a nui. 

Gli  atti  soavi,  ch'ella  mostra  altrui. 

Vanno  chiamando  Amor,  ciascuno  a prova. 


Dante,  parlando  con  tanta  nobiltà  di  f^esta  donna,  cioè  della 
Filosofia,  poteva  dire  che  le  sue  rime  a impiastrano  nel  fango  i* 
;t  Appena  questo  pensiero  avrebbe  dovuto  cadere  nella  mente  di 
■ chi  scrisse  in  tersa  rima  le  lodi  del  porco. 

(i)  Cioè,  càe  vede  Dio,  indicato  per  la  virtù  divina  nel  versa 
antecedente. 

(3)  Il  cod.  Triv.  7:  ti  declina  Uno  spirto  del  ciel.  Cosi  pure 
il  cod.  Triv.  3.  Altri  codici:  Uno  spirto  damar. 
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In  quella  voce  che  lo  (<)  fa  sentire. 

Di  costei  si  può  dire: 

Gentil  è in  donna  ciò  che  in  lei  si  trova; 
£ bello  è tanto,  quanto  lei  simiglia. 

£ puossi  dir  che  il  suo  aspetto  giova 
A consentir  ciò  che  par  maraviglia. 

Onde  la  fede  nostra  è ajutata; 

Però  fu  tal  da  eterno  creata  (a). 

Cose  appariscon  nello  suo  aspetto, 

Che  mostran  de’  piacer  del  Paradiso; 

Dico  negli  occhi,  e nel  suo  dolce  riso, 
Che  le  vi  reca  Amor  com'  a suo  loco. 

Elle  soverchian  lo  nostro  intelletto. 

Come  raggio  di  Sole  un  (3)  fragil  viso: 

E perch’  io  non  le  posso  mirar  fiso, 

Mi  convien  contentar  di  dirne  poco. 

Sua  beltà  piove  fiammelle  di  fuoco, 
Animate  d’  un  spirito  gentile, 

Cli' è creatore  d’ogni  pedsier  buono; 

E rompon  come  tuono 

Gl’innati  vizii,  che  fanno  altrui  vile. 

Però  qual  donna  sente  sua  beltate 
Biasmar,  per  non  parer  queta  ed  umile, 
Miri  costei,  eh’ è esemplo  d’ umiltate. 

Quest’  è colei,  eh’  umilia  ogni  perverso: 
Costei  pensò,  chi  mosse  1’  universo.  / 
Canzone,  e’  par  che  tu  parli  contraro 
Al  dir  d'  una  sorella  che  tu  hai; 

Che  questa  donna,  che  tant’  umil  fai. 


(i)  Tulli  i codici  : che  Io  fa  sentire.  11  Biscioni:  la  fasentire. 
(a)  dall'  eterno  ordinata,  cosi  tutti  i codici  Triv.,  secondo 
quel  passo  dei  Prov.  8.  a3  : db  cetemo  ordinata  sutn. 

(3)  Così  i codici  Triv.  3,  5.  Gli  altri  Tri?.:  in  fragil  viso. 
11  Gaddiano  i34:  tm  frale  ecc.  Le  stampe:  in  frale  ecc.  — 
L qui  si  noti  viso  per  vista,  atto  del  vedere,  come  Inf.  3i.  1 1: 
St  che  ’/  viso  m'andava  innanti  poco. 
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Ella  la  cliiama  fera  e disdegnosa. 

Tu  sai  che ’l  ciel  sempr’ è lucente  e chiaro, 
E quanto  in  sè  non  si  turba  giammai; 

Ma  li  nostr'  occhi  per  cagioni  assai 
Chiaman  la  stella  (i)  talor  tenebrosa; 

Così  quand’  ella  la  chiama  orgogliosa, 

Non  considera  lei  secondo  ’l  vero, 

Ma  pur  secondo  quel  che  a lei  parea: 

Che  l'anima  temea, 

E teme  ancora  sì,  che  mi  par  fero 
Quantunque  io  veggio  dov’  ella  mi  senta  (a). 
Così  ti  scusa,  se  ti  fa  mestiere; 

E quando  puoi  a lei  ti  rappresenta, 

E di’ (3);  Madonna,  s’ello  v’è  a grato. 

Io  parlerò  di  voi  in  ciascun  lato. 


(1)  Lucevan  gli  occhi  suoi  più  che  la  Siella,  Inf.  a.  55,  cioè 
il  Sole.  Perticasi. 

(a)  Così  le  pr.  ediz.  Quella  del  Biscioni  : Quantunque  io 
veggio  là  ov  ella  mi  sente.  Altri  testi  citati  dal  Biscioni  me- 
desimo : Quandunque  io  vengo  dov  ella  mi  senta. 

(3)  I codici  Triv.  I,  3,  6.  — 11  Biscioni:  E quando  poi  a 
lei  ti  rappresente  Dirai. 
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Capitolo  I. 


Oosi  come  nel  precedente  Trattato  si  ragiona,  lo  mio 
secondo  Amore  prese  cominciamento  dalla  misericor- 
diosa sembianza  d’una  donna;  lo  (0  quale  Amor  poi, 
trovando  la  mia  (a)  vita  disposta  al  suo  ardore,  a guisa 
di  fuoco  di  picciola  in  gran  fiamma  s'accese  (3);  sic- 
ché non  solamente  vegghiando,  ma  dormendo,  lume 
di  costei  nella  mia  testa  era  guidato.  £ quanto  fosse 
grande  il  desiderio,  che  Amore  di  vedere  costei  mi 
dava,  nè  dire,  nè  intendere  si  potrebbe.  E non  sola- 
mente di  lei  era  così  desideroso;  ma  di  tutte  quelle 
persone  che  alcuna  prossiraitade  avessero  a lei,  o per 
familiarità , o per  parentela  alcuna.  Oh  quante  notti 
furono,  che  gli  occhi  dell’ altre  persone  chiusi  dor- 
mendo si  posavano,  che  li  miei  nell’ abitacolo  del  mio 
Amore  fisamente  miravano  (4)!  E siccome  lo  multipli- 
cato  incendio  pur  vuole  di  fuori  mostrarsi , chè  stare 
asco.so  è impossibile;  volontà  mi  giunse  di  parlare  (5) 
d’Amore,  il  quale  del  tutto  tenere  non  potea.  (6)  E 
avvegnaché  poca  podestà  lo  potessi  avere  di  mio  con- 

(1)  Tutti  i testi  con  errore:  la  quale. 

(a)  Abbiamo  tolta  la  viziosa  trasposizione  de'  testi  : la  mia 
disposta  vita  al  suo  ardore. 

(3)  « Poca^  faviU^gran  fiamma  seconda.  « 

"Par.  1.  34. 

(4)  guardavano,  P.  E.  e cod.  Gadd.  i34- 

(5)  Così  il  cod.  Yat.  Urb.,  Gadd.  i35  primo,  3.  Il  Biscio- 
ni : parlare  amore. 

(G)  Da  queste  parole  fino  a quelle:  siccome  dice  il  Filosofo 
nel  nono  delF Etica,  tutto  il  passo  è contrassegnato  dal  Tasso 
in  margine.  Particolarmente  poi  sono  interlineate  le  parole: 
pur  intanto,  o per  volere  ecc.  ...  « commendava  la  persona 

che  si  amava  ; e le  altre:  tre  ragioni  m' informuro  ecc 

la  quale  è principio  di  tutti  gli  altri;  e qui  postilli)  : Bello. 
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giglio,  pur  intanto,  o per  volere  tl' Amore,  o per  mia 
prontezza,  ad  esso  m’accostai  per  più  fiate,  ch’io  de- 
liberai e vidi,  che  d’Ainor  parlando,  più  bello,  nè  più 
profittevole  sermone  non  era,  che  quello  nel  quale  si 
commendava  la  persona  che  si  amava.  E a questo  di- 
liberaraento  tre  ragioni  (i)  m’informaro:  delle  quali 
l’una  fu  lo  propio  Amore  di  me  medesimo,  il  quale 
è principio  di  tutti  gli  altri;  siccome  vede  ciascuno, 
che  più  licito,  nò  più  cortese  mudo  di  fare  a sè  me- 
desimo onore  non  è,  che  onorare  l’amico:  che,  con- 
ciossiacosaché intra  dissimili  amistà  esser  non  possa, 
dovunque  amistà  si  vede,  similitudine  s’intende;  e 
dovunque  similitudine  s’intende,  corre  comune  la  loda 
e lo  vituperio.  E di  questa  ragione  due  grandi  ammae- 
stramenti si  possono  intendere:  l’uno  si  è,  di  non  vo- 
lere che  alcuno  vizioso  si  mostri  amico,  perchè  in  ciò 
si  prende  opinione  non  buona  di  colui  (a)  di  cui  ami- 
co si  fa;  l’altro  si  è, che  nessuno  dee  l'amico  suo  bia- 
simare palesemente,  perocché  a sè  medesimo  dà  del 
dito  nell’occhio,  se  hen  si  mira  la  predetta  ragione. 
La  seconda  ragione  fu  (3)  lo  desiderio  della  durazione 
di  questa  amistà;  onde  è da  sapere  che,  siccome  dice 
il  Filosofo  nel  nono  dell’Etica,  nell’amistà  delle  per- 
sone dissimili  di  stato  conviene  a conservazione  di 
quella  una  proporzione  essere  intra  loro,  che  la  dissi- 
militudine a similitudine  quasi  riduca,  siccome  intra  ’l 
signore  e ’l  servo.  Chè,  avvegnaché  ’l  servo  non  possa 
simile  beneficio  rendere  al  signore,  quando  da  lui  è 

Col  Tasso  va  d’accordo  il  Perticari,  il  quale  notò  questo  me- 
desimo passo  nel  suo  esemplare. 

(i)  ragioni,  le  pr.  ediz.,  i codici  Marc,  ed  il  Gadd.  i35  se- 
condo. L’eJis.  Biscioni  : cagioni. 

(9)  di  cui,  il  cod.  Barb.  ed  il  secondo  Marc.  — che  amico 
ii  fa,  pr.  edia.  — cui  amico  si  fa,  edia.  Biscioni. 

(ì)fu  leggiamo  col  cod.  Gadd.  l35  primo.  Malamente  il 
Biscioni,  cogli  altri  testi  mss.  e stampati, yó. 
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beneficato,  dee  però  rendere  quello  die  migliore  può 
con  tanta  aollecituiline  e (>)  franchezza,  die  quello 
di' è dissimile  per  sè  sì  faccia  simile  per  lo  mostra- 
mento  della  buona  volontà,  la  quale  manifesta  l’ ami- 
stà, e ferma,  e conserva.  Per  che  io  considerando  me 
minore,  che  questa  donna,  e veggendo  ine  beneficato 
da  lei,  mi  sforzo  di  lei  commendare  (a)  secondo  la  mia 
facoltà,  la  quale  se  non  simile  è per  sè,  almeno  la 
pronta  volontà  mostra,  che  se  più  potessi,  più  farei,  e 
così  si  (3)  fa  sìmile  a quella  di  questa  gentil  donna. 
La  terza  ragione  fue  un  argomento  di  provvidenza  ; 
chè,  siccome  dice  Boezio,  « non  basta  di  guardare 
)>  pur  quello  di' è dinanzi  agli  occhi,  cioè  il  presente; 
» e però  n'è  data  la  provvidenza,  die  riguarda  oltre, 
» a quello  che  può  avvenire.  » Dico  che  pensai  che 
da  molti  (4)  di  retro  da  me  forse  sarei  stato  ripreso  di 
levezza  d'animo,  udendo  me  essere  dal  primo  amore 
mutato.  Per  che,  a torre  via  questa  riprensione,  nullo 
migliore  argomento  era,  die  dire  qual  era  quella  don- 
na che  m'avea  mutato:  cliè  per  la  sua  eccellenzia  ma- 
nife.sla  aver  si  può  considerazione  della  sua  virtù  ; e 
per  lo 'utendimento  della  sua  grandissima  virtù  si  può 

(i)  I<e  stampe;  e di  franchezza;  ma  dicemlo  di  franchezza 
sarebbe  pur  necessario  il  dir  prima  di  sollecitudine,  e cambia- 
re tanta  in  tanto,  per  mudo  che  si  dovesse  leggere:  con  tanto 
di  sollecitudine  e di  franchezza. 

(a)  Qui  in  tulli  i testi  havvi  l'evidentissima  laguna  del  ver- 
bo regolatore  dell'  indefinilivo  commendare.  Chi  non  approvas- 
se il  modo  col  quale  l'abbiamo  adesso  riempita,  può  attenersi 
ad  uno  di  quelli  proposti  nel  Sjgoio,  pag.  5q  : impresi  a lei 
commendare,  ovvero  proposi  di  lei  commendare;  che  tutti  ci 
sembrano  buoni  egualmente,  non  potendoci  assicurare  di  aver 
divinala  la  vera  lezione  deU’Autore,  perdutasi  nei  mas.  e nelle 
stampe. 

(3)  Di  questo  si  havvi  pure  laguna  in  tutti  i testi. 

.(4)  In  tulli  i testi  qui  trovasi  un  càe  viziosamente  introdotto 
cui  : che  da  molti,  che  di  retro  ecc. 

Voi.  I. 
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pensare  ogni  stabilità  d'animo  essere  a quella  mutabi- 
le (i);  e però  ine  non  giudicare  lieve,  e non  istabile. 
Impresi  dumpie  a lodare  questa  donna , e se  non  co- 
me si  convenisse,  almeno  innanzi  quanto  io  potessi; 
e cominciai  a dire:  Amor,  che  nella  mente  mi  ragio- 
na. Questa  Canzone  principalmente  ha  Ire  parli.  La 
prima  è tulio  il  primo  verso  (a),  nel  quale  proemial- 
mente si  parla.  La  seconda  sono  lutti  e tre  li  versi  se- 
guenti, ne’ quali  si  tratta  quello  che  dire  s’inlende, 
cioè  la  loda  di  questa  gentile  ; lo  primo  de'  quali  co- 
mincia : Non  vette  il  Sol,  che  tutto  il  mondo  gira. 
La  terza  parte  è 'I  quinto  e ultimo  verso,  nel  quale, 
dirizzando  le  parole  alla  Canzone,  purga  lei  d' alcuna 
dubitanza.  £ di  queste  tre  parli  per  ordine  è da  ra- 
gionare. 

Capitolo  II. 


Facendomi  dunque  dalla  prima  parte,  che  a proemio 
di  questa  Canzone  fu  ordinala,  dico  che  dividere  in 
tre  parti  si  conviene  ; che  prima  si  tocca  la  ineffabile 
condizione  di  questo  (3)  tema:  secondamente  si  narra 
la  mia  insufficienzia  a questo  perfettamente  trattare  ; 
e comincia  questa  seconda  parte:  E certo  e'  mi  con- 
vien  lasciare  in  Ultimamente  mi  scuso  da  insuf- 


(i)  Vale  a dire  : esser  quella  possente  a far  mutare  di  pen- 
siero qualunque  uomo  più  costante. 

(a)  E sempre  da  aversi  presente  lo  speziale  significalo  che 
Dante  in  quest’opera  assegna  al  vocabolo  verso.  V.  la  Nota 
a c.  93. 

(3)  questo,  il  cod.  Gadd.  i34  ed  il  Vat.  Urb.  Tulli  gli  altri 
tnss.  e l'ediz.  del  Biscioni  : questa.  Ma  usando  Dante  altrove 
e nelle  prose  e ne’  versi  tema  di  genere  mas>ullno,  egli  è da 
credere  che  tema  femminino,  voce  plebea  e corrotta,  sia  re- 
galo de' copisti.  Nè  vaglia  che  il  Boccaccio  l'adoperi  femmi- 
nino nel  Decamerone  ; perch’  egli  segue  in  quello  il  parlare 
della  moltitudine. 
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fìcienzia,  nella  quale  non  si  dee  porre  a me  colpa; 
e questo  comincio  quando  dico:  Poro  so  le  mie  rime 
avran  diJeUo.  Dico  adunque:  Amor,  che  nella  mente 
mi  ragiona;  dove  principalmente  è da  vedere  chi  è 
questo  ragionatore,  e che  è questo  loco,  nel  quale  di- 
co esso  ragionare.  (>)  Amore,  veramente  pigliando  e 
sottilmente  considerando,  non  è altro,  che  unimeniiu 
spirituale  dell'anima  e della  cosa  amata;  nel  quale 
unimento  di  propia  sua  natura  l’ anima  corre  tosto 
o (a)  tardi , secondochè  è libera  o impedita.  E la  ra- 
gione di  questa  naturalità  può  essere  questa:  Ciascu- 
na forma  sostanziale  procede  dalla  sua  prima  cagione, 
la  qual  è Iddio,  siccome  nel  libro  di  Cagioni  è scrit-f^ 
to;  e non  ricevono  diversità  per  quella,  ch'è  sempli- 
cissima, ma  per  le  secondarie  cagioni,  e per  la  mate- 
ria in  che  discende.  Onde  nel  medesimo  libro  si  scri- 
ve, trattando  dell’infusione  della  bontà  divina:  « e fan- 
» no  diverse  le  bontadi  e i doni  per  lo  concorrimento 
» della  cosa  che  riceve.  » Onde  conciossiacosaché  cia- 
scuno effetto  ritenga  della  natura  della  sua  cagione, 
siccome  dice  Alpetragio  quando  afferma  che  quello 
ch’è  causato  di  (3)  corpo  circolare  ha  (4)  in  alcuno 
modo  circolare  essere,  ciascuna  forma  ha  essere  della 
divina  natura  in  alcuno  modo;  non  che  la  natura  di- 
vina sia  divisa  e comunicata  in  quelle  ; ma  da  quelle 
participata,  per  lo  modo  quasi,  che  la  natura  del  Sole 

(l)  Di’jìnizlone  lY  Amore . Tasso.  — Cus  è amore.  Peuti- 
CAM.  — E veramente  la  delinizione  che  qui  Dante  ne  dà  del- 
l’Amore è degna  J' osservazione. 

(a)  1 codici  e le  stampe:  tosto  e tardi.  Ma  la  correzione  è 
indicata  dalle  parole  che  seguono:  secondochè  è libera  o im- 
pedita. 

(3)  da  corpo  circulare,  <od.  Vat  Urh.  — da  moto  circa- 
lare,  coJ.  Vat.  h’j’jò- 

(4)  da  in  alcuno  modo,  cosi  tulli  i testi  con  lezione  che 
vedrassi  errata,  per  poco  ohe -si  consideri  il  contesto  del  discorso. 
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è participata  nell’ altre  stelle.  E quanto  la  forma  è più 
nobile,  tanto  più  ili  questa  natura  tiene.  Onde  l'anima 
umana,  eh’ è forma  nubilissima  di  queste  (i)  che  sotto 
il  Cielo  sono  generale,  più  riceve  della  natura  divina, 
che  alcun'  altra.  F.  perocché  naturalissimo  è in  Dio  vo- 
lere essere  (perocché,  siccome  nello  allegato  libro  si 
legge,  prima  cosa  é l’essere,  e anzi  a quello  nulla  è), 
l'anima  umana  esser  vuole  naturalmente  con  tutto  de- 
siderio. E perocché  il  suo  essere  dipende  da  Dio,  e (2) 
per  quello  si  conserva,  naturalmente  disia  e vuole  a 
Dio  essere  unita  per  lo  suo  essere  fortificare.  E pe- 
rocché nelle  hontadi  della  natura  (3)  umana  la  ragio- 
ne si  mostra  della  divina,  viene  che  naturalmente  l’ani- 
ma umana  con  quelle  (4)  per  via  spirituale  si  unisce 
tanto  più  tosto  e più  forte,  quanto  quelle  più  appajono 


(1)  queste  cose,  le  prime  ediz. con  lezione  da  non  essere  ac- 
cettata-,  perocché  l’ Autore  qui  intende  che  l'anima  umana  è 
nobilissima,  cioè  nobile  per  eccellenza,  fra  tutte  le  forme  ge- 
nerate sotto  il  Cielo. 

(2)  L'ediz.  Biscioni  : dipende  da  Dio  per  quello  che  si  con- 
serva. — Le  pr.  ediz.,  ed  i codici  Marciano  secondo,  Vat.  477? 
e Gadd.  3 : dipende  da  Dio  e per  quello  che  si  conserva.  K 
manifesto  doversi  ritenere  l’e  di  questa  lezione,  rigettando  il 
che,  e leggere  come  noi  abbiamo  messo  nel  testo. 

(3)  Questo  passo  leggevasi  contraffatto  in  tutti  ì testi  cosi  : 
E perocché  nelle  hontadi  della  natura  della  ragione  si  mostra 
la  divina  vena,  che  naturalmente  ecc.  Noi  fabbiamo  raddriz- 
zato senza  tema  d’ esserci  ingannati;  e se  qualcheduno  ci  chie- 
desse come  siasi  qui  potuto  introdurre  la  i/iVf'nn  min,  non  cre- 
deremmo ili  .sbagliare  se  dicessimo  che  i copisti  avendo  letto 
vene  (lo  stesso  che  viene)  in  alcuno  de’  primi  mss.  che  seni- 
rono  di  norma  agli  altri , e non  distinguendo  verbo  da  nome, 
pena  irono  di  fare  un  bel  servigio  alla  Gramatica  concordando 
vena  coll’aggiunto  divina;  e per  tal  modo  scopersero  la  vena 
divina,  ch’essi  credettero  forse  di  poter  mettere  a paro  con 
quella  di  cui  D.ante  medesimo  scrisse  nel  Purg.  23.  j-4  : Che 
meno  C risto  lieto  a dire  Eli,  Quando  ne  liberò  con  la  sua  vena. 

(4)  Intendi  con  quelle  boutadi. 
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perfette;  Io  quale  apparimento  è fatto,  secondocliè  la 
conoscenza  dell' anima  è cliiara  o impedita.  £ questo 
unire  è quello,  cLe  noi  dicemo  Amore,  per  lo  quale 
si  può  conoscere  quale  è dentro  l’anima,  (i)  veggendo 
di  fuori  quelli  che  ama.  Questo  Amore,  cioè  l’uni- 
mento  della  mia  anima  con  questa  gentil  donna,  nella 
quale  della  divina  luce  assai  mi  si  mostrava,  è quello 
ragionatore,  del  quale  io  dico;  poiché  da  lui  continui 
pensieri  nascevano,  miranti  e disaminanti  lo  valore  di 
questa  donna,  che  spiritualmente  fatta  era  colla  mia 
anima  una  (3)  cosa.  Lo  loco  nel  quale  dico  esso  ragio- 
nare si  è la  mente.  Ma  per  dire  che  sia  la  mente,  non 
si  prende  di  ciò  più  intendimento,  che  prima  ; e però 
è da  vedere  che  questa  (3)  mente  propiamenle  signi- 
fica. Dico  adunque  che  ’l  Filosofo  nel  secondo  del- 
VAnirnUj  partendo  le  potenze  di  quella,  dice  che  l'ani- 

(i)  veggendo  di  fuori  quelli , che  ama,  questo  amore  cioè 
r unimento  della  mia  anima  con  questa  gentil  donna,  nella 
quale  della  divina  luce  assai  mi  si  mostrava.  E quello  è ragio- 
natore, del  quale  io  dico,  poiché  da  lui  continui  pensieri  na- 
scevano, ecc.  Cosi  l’editione  Biscioni  con  lezione  sconvolta;  o 
poco  meglio  di  essa  le  altre  stampe . Noi  abbiamo  rimesso  in 
piedi  il  senso,  correggendo  l’ interpunzione,  e facendo  verbo 
dell' e innanzi  a quello,  dopo  di  cui  si  è levato  Té  viziosa- 
mente introdotto  da  chi  non  intese  punto  ciò  che  material- 
mente copiava. 

(a)  una  medesima  cosa,  P.  E.,  cod.  Vat.  Urb.  e Gadd.  i34. 

(3)  Che  significa  mente  in  Dante;  e con  questo  luogo  si  co- 
mentino quelli  del  Poema,  ed  il  sonetto  : Due  donrse  in  cima 
- della  mente  mia.  Perticasi.  Egli  rimanda  poi  a due  altri  luo- 
ghi delle  prose,  ove  Dante  pana  della  mente:  uno  qui  stesso 
nel  Convito,  Tratt.  4-  Cap.  i5:  iT  dico  intelletto  per  la  nobi- 
le parte  dell  anima  nostra,  che  di  comune  vocabolo  mente  si 
pub  chiamare;  l’altro  sul  principio  della  Vita  Nuova;  quan- 
do a'  miei  occhi  apparve  prima  la  gloriosa  donna  della  mia 
mente.  — 11  Tasso  contrassegnò  anch’  egli  questo  passo  nel 
suo  esemplare , da  dico  adunque  che  'I  Filosofo  ecc.  fino  a 
ed  in  ogni  animale  bruto  vedemo. 
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ma  principalmente  ha  Ire  potenze,  cioè  vivere,  sentire 
e ragiunure:  e dice  anche  muovere;  ma  questa  si  può 
col  sentire  fare  una,  peroccliè  ogni  anima  che  sente, 
o con  tutti  i sensi  o con  alcuno  solo,  si  muove;  sicché 
muovere  è una  potenzia  (i)  congiunta  col  sentire.  E 
secondochc  esso  dice  è manifestissimo  che  queste  po- 
tenzie  sono  intra  sè  per  modo,  che  l’una  è fondamento 
dell'altra:  e quella  ch’è  fondamento  piloto  per  sè  es- 
sere partila;  ma  l’altra,  che  si  fonda  sopr’essa,  non 
può  da  quella  essere  partita.  Onde  la  potenzia  vegeta- 
tiva, per  la  quale  si  vive,  è fondamento  sopra  io  (2) 
quale  si  sente,  cioè  vede,  ode,  gusta,  odora  e tocca;  e 
questa  vegetativa  potenzia  per  sè  può  essere  anima , 
siccome  veilemo  nelle  piante  tutte.  La  sensitiva  sanza 
quella  e.sser  non  può.  Non  si  trova  alcuna  cosa  che 
senta,  che  non  viva.  E questa  sensitiva  (3)  è fonda- 
mento della  intellettiva , cioè  della  ragione  ; e però 
nelle  cose  animate  mortali  la  ragionativa  potenzia  san- 
za  la  sensitiva  non  si  trova  ; ma  la  sensitiva  si  trova 
sanza  questa,  siccome  nelle  bestie  e negli  uccelli  e nei 
pesci  e in  ogni  animale  bruto  vedemo.  E quella  ani- 
ma che  tutte  queste  potenzio  comprende,  è perfettis- 
sima di  tutte  r altre.  E l'anima  umana  la  qual  è colla 
nobiltà  della  potenzia  ultima,  cioè  ragione,  participa 
della  divina  natura  a guisa  di  sempiterna  Intelligenza; 
perocché  Taninia  è tanto  in  quella  sovrana  potenzia 
nobilitata,  e dinudata  da  materia,  che  la  divina  luce, 
come  in  Angiolo,  raggia  in  quella;  e però  è l'uoino 
divino  animale  da' Filosofi  chiamato.  In  questa  nubilis- 
sima parte  dell’anima  sono  più  virtù,  siccome  dice  il 


(i)  è ima  potenzia  coi  sentire,  P.  E.  e eod.  Gadd.  i34. 

(a)  Cosi  il  cod.  Vat.  Urb.  — I Gadd.  i34  c i35  Secondo; 
sopra'!  quale.  Il  Biscioni:  sopra  la  quale. 

(.3)  K questa  sensitiva  potenzia,!  codici  Marc.,  Barb., Gadd. 
i3.4,  i35  secondo,  3,  e pr.  ediz. 
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Filosofo  massimamente  nel  terzo  (i)  dell’ ^4 ni m a,  i\ov e 
dice  che  in  essa  è una  virtù  che  si  chiama  scicntiiica, 
e una  che  si  chiama  ragionativa,  ovvero  cunsigliuliva: 
e con  questa  sono  certe  virtù,  siccome  in  quello  me- 
desimo luogo  Aristotile  dice,  siccome  la  virtù  inven- 
tiva e giudicativa.  E tutte  queste  nubilissime  virtù,  e 
l’altre  che  sono  in  quella  eccellente  potenzia,  si  chia- 
ma (a)  insieme  con  questo  vocabolo,  del  quale  si  volea 
sapere  che  fosse,  cioè  mente;  per  che  è manifesto,  che 
per  mente  s'intende  questa  ultima  e nobilissima  parte 
deU'anima.  £ che  ciò  fosse  lo ’ntendimento  si  vede, 
che  solamente  dell’ uomo  e delle  divine  sustanzie  que- 
sta mente  si  prediea,  siccome  per  Boezio  si  può  aper- 
tamente vedere,  che  prima  la  predica  degli  nomini,  ove 
dice  alla  FllosoGa:  n Tu  e Dio,  che  te  (3)  nella  mente 
» degli  uomini  mise  : « poi  la  predica  di  Dio,  quando 
dice  a Dio  (4):  « Tutte  le  cose  produci  dal  superno 
» esemplo,  tu  bellissimo,  hello  mondo  nella  mente  poi-- 
I)  tante.  » Ne  mai  d’animale  bruto  predicata  fue,  an- 
zi di  molti  uomini  che  della  parte  perfettissima  pajono 

(i)  nel  sesto  dell' Anima,  cosi  tutti  i testi.  Ma  i libri  d'Ari- 
stotìle  dell’Anima  non  sono  più  di  tre  ; e nel  terrò  appunto 
(c.  3.  e 4-)  partasi  a lungo  di  tali  virtù  deU'anima,  cioè  della 
scientifica  e della  ragionativa  o consigliativa. 

(a)  si  chiama  in  vece  di  si  chiamano,  maniera  frequentissi- 
ma in  «picsfo  libro  ed  in  altre  scritture  del  Trecento,  nelle 
quali  il  singolare  assoluto  è posto  in  vece  del  plurale.  Ed  in- 
torno a questa  apparente  irregolarità  del  verbo  singolare  ac- 
cordalo co' suoi  casi  nel  numero  del  più,  allora  quando  è pre- 
ceduto dal  si,  è da  vedersi  una  bella  nota  del  giudiziosissimo 
sig.  Parenti.  Annotaz.  al  Diz.  hai.  P.  I.  pag.  270. 

(3)  Questo  te,  necessario  a sapere  qual  sia  la  cosa  messa  da 
Dio  nella  mente  degli  uomini,  è ommesso  in  tutti  i testi  del 
Convito,  e si  supplisce  col  testo  di  Boezio,  1.  i.  pr.  4-t  Tu 
mihi,  et  qui  te  sapientium  mentibus  inscruit  Deus.  V.  il  Sàg- 
gio, pag.  a6. 

(4)  a Dio,  rettamente  il  cod.  Barb.  e le  pr.  ediz.  Il  Biscio- 
ni : di  Dio. 
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difettÌTÌ,  non  par  doversi,  nè  potersi  predicare;  e però 
que'  cotali  sono  chiamati  nella  Cramatica  amenti , e 
dementi,  cioè  senza  mente.  Onde  si  piiote  ornai  ve- 
di-ie  che  è mente,  che  è quella  (i)  fine  e preziosis* 
sima  parte  dell’anima,  che  è Deitade  (a).  E questo 
è il  luogo  dove  dico  che  Amore  mi  ragiona  della  mia 
donna. 

Capitolo  III.  (3) 

Non  sanza  cagione  dico  che  questo  Amore  nella  men- 
te mia  fa  la  sua  operazione  ; ma  ragionevolmente  ciò 
si  dice,  a dare  a intendere  quale  amore  è questo,  per 
lo  loco  nel  quale  adopera.  Onde  è da  sapere  che  cia- 
scuna cosa,  come  detto  è di  sopra,  per  la  ragione  dì 
sopra  mostrata,  ha  ’l  suo  speziale  amore,  come  le  cor- 
pora  semplici  hanno  amore  naturato  in  sè  al  loro  luogo 
propio;  e però  la  terra  sempre  discende  al  centro:  il 

(i)  quel  fine,  tutti  i testi  mss.  e stampati;  e niuno  de*  co- 
pisti e degli  editori,  né  pure  il  (ìorentinissimo  Biscioni,  s'  ac- 
corse che  qui  fine  non  può  essere  sustantivo,  per  termine,  con- 
fine, o simile,  ma  che  è addiettivo  {Fine  per  Di  tutta  bontà, 
Jn  estremo  grado  <T eeceìlenza:  lo  stesso  che  Fino,  ed  anzi  più 
caro  ai  Toscani),  e che  concorda  con  parte. 

(a)  Il  Petrarca  (Canz.  4A)  attribuisce  anch'egli  alla  ragione 
quello  che  qui  Dante  chiama  Deitade  : 

u Queir  antiquo  mio  dolce  empio  signore, 

» Fatto  citar  dinanzi  alla  reina 
» Che  la  parte  divina 
u Tien  di  nostra  natura,  e in  cima  sede. 

(3)  Il  Tasso  contrassegnò  la  maggior  parte  di  questo  Capì- 
tolo, cioè  lino  alle  parole:  come  chi  guarda  coi  viso  per  una 
retta  linea,  che  prima  vede  le  cose  prossime.  Interlineò  poi 
ancora  alcuni  luoghi  specialmente,  e sono  i seguenti  : dalle  pa- 
role però  quando  in  su  muove  lo  suo  corpo  ecc.  fino  a o per 
forza  J F.rcolci  da  R per  la  natura  terza  ecc.  fino  a ma  fólla 
imperfetta  ; da  £ per  la  natura  quarta  ecc.  fino  a del  gusto  o 
del  tatto. 


TRATTATO  III.  ,3^ 

fuoco  (i)  alla  circonferenza  di  sopra  lungo ’l  cielo  della 
Luna  ; e però  sempre  sale  a quello,  l^e  curpora  coin: 
poste  prima,  siccome  sonò  le  miniere,  hanno  amore  (a) 
al  luogo  dove  la  loro  geueraziune  è ordinata,  e in  quello 
crescono,  e (3)  da  quello  hanno  vigore  e potenza.  Onde 
vedemo  la  calamita  sempre  dalla  parte  della  sua  gene- 
razione ricevere  (4)  virtù.  Le  piante  che  sono  prima 
animate  hanno  amore  a certo  luogo  più  manifestamen- 
te, secondochè  la  complessione  richiede;  e però  vede- 
mo certe  piante  lungo  Tacque  quasi  piantarsi,  e certe 
sopra  i gioghi  (5)  delle  montagne,  e certe  nelle  piagge 
e a piè  de'  monti,  le  quali  se  si  trasmutano,  o miiojono 
del  tutto,  o vivono  quasi  triste,  siccome  cose  disgiun- 
te dal  loro  amico.  Gli  animali  bruti  hanno  più  ma- 
nifesto amore,  non  solamente  agli  uomini,  ma  l’uno 


(1)  Pare  alla  Biblioteca  Italiana  che  dopo  fuoco  abbiavi  la- 
guna di  tende,  o d'altro  verbo  simigliante  ; nè  noi  discordiamo 
dal  suo  parere.  Se  non  che  può  esservi  sottinteso;  il  fuoco  ha 
amore  naturato  alla  circonferenza  di  sopra  ecc.  Chè  più  volte 
nel  Convito  è d'uopo  fare  di  questi  supplimenti  mentali. 

(a)  amore  là  dove  la  loro  generazione  ere.,  il  cod.  Gaddia- 
no  i34,  e pr.  ediz. 

(3)  e in  quello  crescono,  e a quello  vigore  e potenza,  l’edi- 
zione Biscioni,  di  cui  le  altre  non  hanno  miglior  lezione:  onde 
il  senso  rimane  indeterminato  e sospeso,  quando  non  s'adotti 
la  correzione  che  ci  venne  suggerita  dal  codice  della  Critica. 
Il  Vat.  Urb.  ed  il  Gadd.  |34  hanno:  e in  quello  crescono  a 
quello  visore  e potenza;  ed  . avremmo  forse  adottata  questa  le- 
zione, se  l'Autore  avesse  prima  fatto  menzione  di  vigore  e po- 
tenza delle  miniere,  a cui  si  potesse  riportare  il  dimostrativo 
quello, 

(4)  ricevere  leggono  correttamente  il  cod.  Gadd.  i35  primo, 
ed  il  Vat.  Urb.  'lutti  gli  altri  testi  d'accordo  col  Biscioni: 
riceve. 

(5)  Le  pr.  ediz.  leggono  gli  occhi  ; quella  del  Biscioni,  con- 
forme al  codice  secoudo  Nlarc.,  t luoghi.  Noi  correggiamo  i 
gioghi  con  alcuni  mss.  veduti  dal  medesimo  Biscioni,  e col 
Perticaci.  Vedi  Scritt.  del  3oo,  lib.  a.  cap.  5.;  ed  il  Sàggio, 
pag.  136. 
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l’alti’o  vcdo-mo  amare  (i).  Gli  uomini  hanno  loro  pro- 
pio amore  alle  perfette  e oneste  cose;  e perocché  l’uo- 
ino  (avvegnaché  una  sola  sostanza  sia  tutta  sua  (a)  for- 
ma) per  la  sua  nobiltà  ha  in  sé  della  natura  divina, 
queste  cose,  tutti  questi  amori  puote  avere,  e tutti  gli 
ha.  Che  per  la  natura  del  semplice  corpo,  che  nel  sog- 
getto signoreggia,  naturalmente  ama  l'andare  in  giù; 
però  quando  in  su  muove  lo  suo  corpo  più  s’ affatica. 
Per  la  natura  seconda  del  corpo  misto  ama  lo  luogo 
della  sua  generazione,  e ancora  lo  tempo  ; e però  cia- 
scuno naturalmente  è di  più  virtuoso  corpo  nel  luogo 
nv'é  generato,  c nel  tempo  della  sua  generazione,  che 
in  altro.  Onde  si  legge  nelle  Storie  d’Èrcole,  e nello 
Ovidio  maggiore  (3)  e in  Lucano  (4)  e in  altri  poeti , 
i che,  comlwttendo  col  gigante  che  si  chiamava  AnìèoT^ 
tutte  volte  che  ’l  gigante  era  stanco,  ed  (5)  elli  ponea 

10  suo  corpo  sopra  la  terra  disteso  (o  per  sua  volontà , 
o per  forza  d’Èrcole),  forza  e vigore  interamente  della 
terra  in  lui  risorgeva,  nella  (6)  quale  e dalla  quale  era 

(i)  Cosi  il  cod.  Barberino.  Le  stampe  leggono  malamente: 
ma  V uno  all'altro  vedemo  amare.  Noi  incliniamo  a cre<lere 
che  questo  passo  debba  stare  cosi  : Gli  animali  bruti  hanno 
più  manifesto  amore:  non  solamente  Vano  Poltro,  ma  gli  uo- 
mini veJemo  amare. 

(а)  una  sola  sustanza  sia,  tutta  sia  forma,  così  il  Biscioni  . 
Altri  testi  leggono:  tutta  Jia  forma.  Ma  la  vera  lezione  debb’es- 
sere  sua  forma;  e vuol  dire,  che  l'uomo  ha  in  sé  tutti  gli  amori 
specialmente  propri!  di  tutte  l’ altre  cose,  quantunque  la  sua 
firma,  cioè  la  sua  anima,  sia  una  sola  sustanza. 

(3)  Cioè  nelle  Metamorfosi  J' Ovidio,  lib.  g.  v.  l83-i84- 

011  antichi  nostri  scrittori  chiamavano  Ovidio  maggiore  le  Me- 
tamorfosi, per  essere  questa  la  sua  opera  più  vulumiaosa. 

(4)  Phars.  lib.  4-  v-  5go. 

(5)  Di  questo  cd,  senza  del  quale  il  discorso  riesce  invilup- 
pato, è laguna  in  lutti  i lesti. 

(б)  nella,  cod.  Barh.,  Gadd.  i34,  3,  Vat.  Urh.,  Marc,  se- 
condo, pr.  ediz.  Il  Biscioni  nel,  sproposito  perchè  i/uale  è re- 
lativo di  tetra. 


Diqitizairty 


esso  generato.  Di  che  accorgendosi  Ercole,  alla  fine 
prese  lui,  c (i)  slrignendo  quello,  e levatolo  dalla  terra, 
tanto  lo  tenne,  sanza  lasciarlo  alla  terra  ricongiugnere, 
che  ’l  vinse  (2)  per  soperchio  e uccise;  e questa  batta- 
glia fu  in  Affrica,  secondo  le  testimonianze  delle  scrit- 
ture. E per  la  natura  terza,  cioè  delle  piante,  ha  l'uo- 
mo amore  a certo  cibo,  non  in  quanto  sensibile,  ma 
in  quanto  nutribile;  e quel  cotale  cibo  fa  l'opera  di 
questa  natura  perfettissima,  e l'altro  non  così,  ma  falla 
imperfetta.  E però  vedemo  certo  cibo  fare  gli  uomini 
formosi  e membruti  e ben  vivacemente  colorati;  e cer- 
to (3)  fare  lo  contrario  di  questo.  E per  la  natura  quarta 
degli  animali,  cioè  sensitiva,  ha  l'uomo  altro  amore, 
per  lo  quale  ama  secondo  la  sensibile  apparenza,  sic- 
come bestia;  e questo  amore  nell' uomo  massimamente 
ha  mestiere  di  rettore,  per  la  sua  soperchievole  opera- 
zione nel  diletto  massimamente  del  gusto  e del  tatto. 
E per  la  quinta  e ultima  natura,  cioè  vera  umana,  e, 
meglio  dicendo,  angelica,  cioè  razionale,  ha  l’uomo 
amore  alla  verità  e alla  virtù;  e da  questo  amore  na- 
jsce  la  vera  e perfetta  amistà,  dell’onesto  tratta,  della 
j quale  parla  il  Filosofo  nell’ ottavo  dell’Etica,  quando 
tratta  dell’ Amistà.  Onde,  acciocché  questa  natura  si 
chiama  mente,  come  di  sopra  è mostrato,  dissi  Amore 
ragionare  nella  mente,  per  dare  ad  intendere  che  que- 
sto amore  era  quello  che  in  quella  nobilissima  natura 
nasce,  cioè  di  verità  e di  virtù,  e per  ischiudere  (4) 
ogni  falsa  opinione  da  me,  per  la  quale  fosse  sospi- 
cato  lo  mio  amore  essere  per  sensibile  dilettazione. 

(1)  Questo  e,  mancante  nell’etliz.  del  Biscioni,  viene  supplito 
colle  prime  stampe,  e col  cod.  Gadd.  i34. 

(2)  che  lo  vinse  e per  lo  soperchio  l'uccise,  i codici  Vat. 
Urb.,  Gadd.  i34  e P.  E. 

(3)  certi  leggono  i lesti  comunemente;  certo  corregge  il  si- 
•gnor  Witle. 

(4)  rischiudere,  P.  E. 
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Dico  poi:  disiosatnentTj  a dare  a intendere  la  sua  con- 
tinuanza  e ’l  suo  fervore  : e dico  die  muove  sovente 
cose  die  fanno  disviare  lo  ’iitelletto.  £ veramente  dico: 
perucdiè  i miei  pensieri,  di  costei  ragionando,  molte 
fiate  voleano  cose  condiiudere  di  lei,  che  io  non  le 
potea  intendere,  e smarrivami,  sicché  quasi  parea  di 
fuòri  alienato  (■),  come  chi  guarda  col  viso  (a)  per 
una  retta  linea,  che  prima  vede  le  cose  prossime  chia- 
ramente ; poi,  procedendo,  meno  le  vede  chiare  ; poi , 
più  oltre,  dubita;  poi,  massimamente  oltre  procedendo, 
lo  viso  disgiunto  (3)  nulla  vede.  K questa  è l una  inef- 
fabilità di  quello  che  io  per  tema  ho  preso;  e conse- 
guentemente narro  l'altra,  quando  dico:  Lo  suo parlatt. 
£ dico  che  li  miei  pensieri,  che  sono  parlar  d'Amore, 
sono  di  lei;  cliè  la  mia  anima,  cioè  '1  mio  affetto,  arde 
di  potere  ciò  con  (4)  la  lingua  narrare.  £ perchè  dire 
noi  posso,  dico  che  l’anima  se  ne  lamenta  dicendo: 
hissUj  cisto  non  son  possente.  £ questa  è l’altra  inef- 
fabilità cioè , che  la  lingua  non  è di  quello  che  lo  ’n- 
teiletto  vede  compiutamente  seguace.  £ dico:  (anima 
eh" ascolta,  e che  lo  sente:  ascoltare , quanto  alle  pia- 
role;  e sentire,  quanto  alla  dolcezza  del  suono. 


(i)  E cosi  accadeva  al  povero  Torquato  quando  parlava  col 
suo  Genio.  Perticasi.  — Vedi  il  Manso,  citalo  dal  Serassi 
nella  Vita  del  Tasso.  (Tom.  a.  pag.  187.  Ediz.  di  Berg.) 

(a)  viso,  cioè  occhio.  Perticasi. 

(3)  Par  che  vi  manchi  dalle  cose  più  lontane,  o simile. 

(4)  con  la  lingua,  cosi  leggono  le  pr.  ediz.  col  cod.  Gadd. 
i34,  e Val.  Urb.;  il  Gadd.  3 con  poco  dilFerente  lezione  ha: 
colla  lingua.  Il  Biscioni  malamente  : che  la  lingua. 


Capitolo  IV. 


Quando  ragionate  sono  le  due  ineffabililà  di  ([ursla 
materia,  conviensi  procedere  a ragionare  le  parole  clic 
narrano  la  mia  insufficienza.  Dico  adunque  che  la  mia 
insufficienza  procede  doppiamente,  siccome  doppiamen- 
te trascende  l'altezza  di  costei  per  lo  modo  eh’ è detto; 
chè  a me  conviene  lasciare  per  povertà  d’intelletto 
mollo  di  quello  ch’è  vero  di  lei,  e che  quasi  nella  (i) 
mente  raggia;  la  quale,  come  corpo  diafano,  riceve 
quello  non  terminando.  £ questo  dico  in  quella  se- 
guente particola:  E certo  e‘  mi  convien  lasciar  in 
pria.  Poi  quando  dico:  E di  quel  che  s" intende jà\co 
che  non  pure  a quello  che  lo ’ntellctto  non  sostiene, 
ma  eziandio  a quello  ch'io  intendo,  sufficiente  non 
sono  (3),  perocché  la  lingua  mia  non  è di  tanta  fa- 
condia, che  dir  potesse  ciò  che  nel  pensiero  mio  se 
ne  ragiona.  Per  che  è da  vedere  che,  a rispetto  della 
verità,  poco  fia  quello  che  dirà;  e ciò  resulta  in  gran- 
de loda  di  costei , se  hene  si  guarda,  nella  quale  prin- 
cipalmente s’intende  (3).  E quella  (4)  orazione  si  può 
dire  che  hene  venga  dalla  fabbrica  del  Rettorico,  la 
quale  a ciascuna  parte  pone  mano  al  principale  in- 
tento. Poi  quando  dice:  Però  se  le  mie  rime  avran 
difetto,  cscusoini  da  mia  colpa,  della  quale  non  deg- 
gio  essere  colpato  veggendo  altri  le  mie  parole  essere 

(i)  nella  mia  mente  raggia,  i codici  Marc.,Gadd.  i34,  i33  - 
(econdo,  3,  e Vat.  Urb. 

(a)  ma  eziandio  a quello , ch'io  intendo  snfficientemrnle ; 
non  perocché  la  lingua  ecc.  Tal  era  la  guasta  ìexione  volgala, 
secondo  il  testo  Biscioni.  — sufficiente  non  sono,  perocché  ecc., 
si  è corretto  da  noi  colla  guida  della  Canzone  qni  comentata. 
V.  Canz.  V.  7,  ed  il  Saccio,  pag.  60. 

(3)  s' intende  per  si  mira. 

(4)  E quella,  rettaiuente  il  cod.  Triv-,ed  i Cadd.  i35  primo 
e secondo.  Le  stampe  : E a quella. 
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minori  die  la  dignità  di  questa.  E dico  che  se  difetto 
fia  nelle  mie  rime,  cioè  nelle  mie  parole,  che  a trat- 
tare di  costei  sono  ordinate,  di  ciò  c da  biasimare  la 
debilità  dello  ’nlelletto  c la  cortezza  del  nostro  parlare; 
lo  quale  dai  (>)  pensiero  è vinto,  sicché  seguire  lui 
non  puote  appieno,  massimamente  là  dove  il  pensiero 
nasce  d' Amore,  perchè  quivi  l'anima  profondamente, 
più  che  altrove,  s’ingegna.  Potrebbe  dire  alcuno:  tu 
scusi  te  insiememente  ed  accusi  (2)  ( chè  argomento 
di  colpa  è,  non  purgamento,  in  quanto  la  colpa  si  dà 
allo  ’iitelletto  e al  parlare,  ch’è  mio;  chè  siccome  s’egli 
è buono,  io  deggio  di  ciò  essere  lodato,  in  quanto  è 
così;  e s’egli  è difettivo,  deggio  essere  biasimato).  A 
ciò  si  può  brievemente  rispondere  che  non  m’accuso, 

\ ma  scuso  veramente.  E però  è da  sapere,  secondo  la 
Jsenlenzia  del  Filosofo  nel  terzo  dcU’Etica,  che  l’uomo 
] è degno  di  loda  e (3)  di  vituperio  solo  in  quelle  cose 
che  sono  in  sua  podestà  di  fare  o di  non  fare;  ma  in 
quelle,  nelle  quali  non  ha  podestà,  non  merita  nè  vi- 
tuperio, nè  loda;  perocché  l’uno  e l’altro  è da  ren- 
dere ad  altrui,  avvegnaché  le  cose  siano  parte  dell’uomo 

(1)  La  mancanza  di  questo  dal,  la  quale  a’  incontra  in  tutti 
i testi,  rovescia  nel  contrario  la  sentenza  dell'Autore. 

(2)  La  lacuna  di  queste  parole  ed  accusi  vedesi  supplita  da 
mano  antica  in  margine  del  codice  Marciano  secondo.  Del  re- 
sto lutto  questo  passo  nella  volgala  lezione  si  ha  così  : Potreh- 
hc  dire  alcuno  : tu  scusi  le  insiememente,  che  argomento  di 
colpa  è,  non  purgamento,  ecc.;  ed  a renderlo  chiaro  col  meno 
possibile  di  mutamenti,  si  è chiusa  fra  parentesi  la  spiegazio- 
ne che  ne  dà  l’Autore  dell’apparente  ragionevolezza  di  chi  vo- 
lesse incolparlo  di  scusarsi  insieme  ed  accusarsi.  Vedi  però 
come  nel  Sjgcio,  pag.  61,  si  fosse  proposto  altro  modo  di 
emendare  questo  luogo,  uno  de'  più  intricati  di  tutto  il  Convi- 
to. La  correzione  presente  ci  pare  nulladimeno  tale  da  acquie- 
tare anche  i più  uillìcili  e timorosi. 

(3)  I codici  Marciaci  leggono  o di  vituperio  , con  maggiore 
chiarezza,  e certo  più  conformemente  a quello  che  segue;  sola 
in  quelle  cose  che  sono  in  sua  podestà  di  fare  0 di  non  far*. 


t 


TUATTATO  IIL 


medesimo.  Onde  noi  non  dovemo  vituperare  l’uomo 
perchè  sia  del  corpo  da  sua  natività  laido,  perocché 
non  fu  in  sua  podestà  di  farsi  hello;  ma  dovemo  vi- 
tuperare la  mala  disposizione  della  materia  oiid’csso 
è fatto,  che  fu  principio  del  peccato  della  natura,  i:] 
cosi  non  dovemo  lodare  l’uomo  per  heliade  che  ab- 
bia da  .sua  natività  nel  suo  corpo,  che  non  fu  c^li  di 
ciò  fattore;  ma  dovemo  lodare  l’artefice,  cioè  la  natu- 
ra umana,  che  ’n  tanta  bellezza  produce  la  sua  mate- 
ria, quando  impedita  da  essa  non  è.  K però  disse  bene 
il  prete  allo  ’inperadore  che  ridea  e scherniu  la  laidez- 
za del  suo  corpo:  « Iddio  è Signore;  esso  fece  noi,  e 
« non  essi  (*)  noi:  » e sono  queste  parole  del  Profeta 
in  un  verso  del  Salterio,  scritte  nè  più,  nè  meno  co- 
me nella  risposta  del  prete.  E perciò  veggiamo  li  cat- 
tivi malnati , che  pongono  lo  studio  loro  in  azzimare 
la  loro  persona  (a),  che  dee  essere  tutta  con  oneslade; 
che  non  è altro  a fare,  che  ornare  f opera  d’altrui,  e 
abbandonare  la  propia.  (3)  Tornando  adunque  al  pni- 
posifo, *dico  che  (4)  nostro  intelletto,  per  difetto  della 
virtù,  della  quale  trae  quello  ch’el  (3)  vede  (che  è vir- 
tù organica , cioè  la  fantasia) , non  puotc  a certe  co.se 
salire,  perocché  la  fantasia  noi  puote  ajulare,  chè  non 
ha  il  di  che;  siccome  sono  le  sostanze  partite  da  nia- 


(i)  Nola  ressi  nella  stessissima  forza  dell' de’  Latini  ; 
imperocché  questa  è traslazione  del  non  ipsi  nos  — non  essi 
noi. — Pertica  ni. 

(a)  Anche  questa  Iiclla  emendazione  ci  fu  suggerita  dalla  Hi- 
Llioteca  Italiana  ; ed  è indubitata , perocché  risulta  assai  chia- 
ramente da  tutto  il  discorso.  — Nella  Volgata  leggevasi  opera- 
zione. 

(3)  Luogo  segnato  dal  Tasso  Gno  al  termine  del  Capitolo. 
Egli  ha  di  più  interlineate  le  parole:  siccome  sono  le  sustan- 
ze  partite  da  materia. 

(4)  che  il  nostro  intelletto,  cod.  Vat.  Urb. 

(5)  L’ediz.  Biscioni;  che'l  vede. 
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teria  (■);  delle  quii!  (se  alcuna  considerazione  di  quelle 
avere  potemo)  intendere  non  le  poteino,  nè  compren- 
dere perfettamente.  E di  ciò  non  è l’uomo  da  biasi- 
mare, chè  non  esso  fu  di  questo  difetto  fattore:  anzi 
fece  ciò  la  Natura  universale,  cioè  Iddio,  che  volle 
in  questa  vita  privare  noi  di  questa  luce;  che,  perchè 
egli  Io  (a)  facesse,  presuntuoso  sarebbe  a ragionare. 
Sicché  se  la  mia  considerazione  mi  trasportava  in  par- 
te dove  la  fantasia  venia  meno  allo  ’ntelletto,  se  io  non 
potea  intendere  non  sono  da  biasimare.  Ancora  è po- 
sto fine  al  nostro  ingegno,  a ciascuna  sua  operazione, 
non  da  noi,  ma  dalla  universale  Natura;  e però  è da 
sapere  che  più  ampii  sono  li  termini  dello  ’ngegno  a 
pensare,  che  a parlare;  e più  ampii  a parlare,  che  ad 
accennare.  Dunque  se'l  pensiero  nostro,  non  solamente 
quello  che  a perfetto  intelletto  non  viene,  ma  eziandio 
quello  che  a perfetto  intelletto  si  termina,  è vincente 
del  parlare,  non  semo  noi  da  biasimare,  perocché  non 
semo  di  ciò  fattori;  e però  manifesto,  me  veramente 
scusare  quando  dico:  Di  ciò  si  biasnii  il  debole  in- 
telletto j E 'I  parlar  nostro , che  non  ha  valore  Di 
ritrar  tutto  ciò  che  dice  Ornare;  chè  assai  si  dee 
chiaramente  vedere  la  buona  volontà,  alla  quale  avere 
si  dee  rispetto  nelli  meriti  umani.  E così  ornai  s’intenda 
la  prima  parte  principale  di  questa  Canzone  che  corre 
mo  per  mano. 


(i)  Cioè  gli  Angeli,  che  gli  Scolastici'chiamano  sostanze  se- 
parate. 

(3)  perchè  egli  lo  si  facesse,  cod.  Barb.  e Val.  Urb, 
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Capitolo  V. 


Quando  ragionando  per  la  prima  parte,  aperta  è la 
sentenzia  di  quella,  procedere  si  conviene  alla  seconda; 
della  quale  per  meglio  vedere,  tre  parti  se  ne  vogliono 
fare,  secondochè  in  tre  versi  si  comprende.  Chè  nella 
prima  parte  io  commendo  questa  donna  interamente  e 
comunemente,  sì  nellanima  come  nel  corpo;  nella  se- 
conda discendo  a laude  speziai  dell’anima;  e nella  ter- 
za a laude  speziale  del  corpo.  La  prima  parte  comin- 
cia: Non  vede  il  Solj  che  tutto  'I  mondo  gira;  la  se- 
conda comincia:  In  lei  discende  la  virtù  divina;  la 
terza  comincia:  Cose  appai'iscon  nello  suo  aspetto; 
e queste  parti,  secondo  ordine,  sono  da  ragionare.  Di- 
co adunque  : Non  vede  il  Soìj  che  tutto  ’l  mondo  gi- 
ra; (i)  dov'è  da  sapere,  a perfetta  intelligenzia  avere, 
come  il  mondo  dal  Sole  ^girato.  Prima  dico,  che  per 
lo  mondo  io  non  intendo  qui  tutto  il  corpo  dell’ Uni- 
verso, ma  solamente  questa  parte  del  mare  e della  ter- 
ra, seguendo  la  volgare  voce,  chè  cosi  s’ilsa  chiamare. 
Onde  dice  alcuno:  quegli  ha  tutto  il  mondo  veduto; 
dicendo  questa  (3)  parte  del  mare  e della  terra.  Questo 
mondo  volle  Pittagora  e li  suoi  seguaci  dicere  che  fosse 


(1)  Luogo  segnato  in  margine  dal  Tasso  (ino  a perchè  assai 
basta  alla  gente,  a cui  io  parlo,  per  la  sua  grande  autorità. 
Sono  anche  interlineate  le  parole  : « dice  alcuno  tfuello  ha  tut- 
» to  'I  mondo  veduto  ; » e fé  altre  ; ma  che  'I  suo  tondo  tutto 
si  girava  attorno  al  suo  centro,  seguendo  ecc. ...  per  la  mas- 
sima distanzia  da  quello;  e qui  postillò  nel  margine  ; Ascrive 
a Platone  falsa  opinione. 

(a]  questa  s’aggiunge,  perciocché  è detto  poche  parole  pri- 
ma; che  per  lo  mondo  io  non  intendo  qui  tutto  il  corpo  del- 
l’Universo, ma  solamente  questa  parte  del  mare  e della  terra. 
Ora  si  direbbe  il  globo  terracqueo,  «he  fa  parte  del  gran  si- 
stema che,  scienti  Reamente  parlando,  si  chiama  Mondo. 

Voi.  I. 
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una  delle  stelle,  e che  un’altra  a lei  fosse  opposita  così 
fatta:  e chiamava  quella  Antictona (>) : e dicea  eh' era- 
no ambedue  in  una  spera  che  si  volgea  da  Oriente  in 
Occidente,  e per  questa  revoluzione  si  girava  il  Sole 
intorno  a noi,  e ora  si  vedea  e ora  non  si  vedea  ; e di- 
cea che  ’l  fuoco  era  nel  mezzo  di  queste , ponendo 
quello  essere  più  nobile  corpo,  che  l'acqua  e che  la 
terra,  e ponendo  il  mezzo  nobilissimo  in  tra  li  luoghi  - 
dclli  quattro  corpi  sirnpiici  ; e però  dicea  che  ’l  fuoco, 
quando  parca  salire,  secondo  il  vero  al  mezzo  disceu- 
dea.  Platone  fu  poi  d’altra  opinione,  e scrisse  (v)  in  un 
suo  libro,  che  si  chiama  Timeo,  che  la  terra  col  mare 
era  bene  il  mezzo  di  tutto,  ma  che  ’l  suo  tondo  tutto 
si  girava  attorno  al  suo  centro,  seguendo  il  primo  mo- 
vimento del  Cielo;  ma  tarda  molto  per  la  sua  grossa 
materia,  e pèr  la  massima  distanzia  da  quello.  Queste 
opinioni  sono  riprovate  per  false  nel  secondo  di  Cielo 
c Mondo  da  quello  glorioso  Filosofo,  al  quale  la  Na- 
tura più  aperse  li  suoi  segreti  (3)  ; e per  lui  quivi  è 
provato,  questo  mondo,  cioè  la  terra,  stare  in  sè  stabile 

(i)  Anliscona,  così  per  errore  tulli  i testi.  E il  Biscioni,  il 
quale  non  consulta  mai  una  volta  i libri  citati  dal  suo  Autore, 
mette  la  postilla:  Anliscona,  Gr.  Laddove  la  vera  pa- 

rola è Antictona,  dal  Gr.  Avrix^wv,  apposita  pedihus  nostris 
terra,  terra  antipodum.  E il  luogo  d’ Aristotile  (de  Cucio  et 
Mando,  lib.  3.  cap.  i3.)  lo  dice  assai  chiaro.  Vedi  le  citazio- 
ni in  Rnc.  ' 

(3}  Cosi  i codici  Barb.,Vat.  Urb.,  Marciano  secondo,  e tutti 
i Gaddiani.  Il  Biscioni  : e scrisse  su  un  suo  libro. 

(3)  Aristotile.  E si  confronti  questa  coH'allra  circonlocuzione, 
onde  lo  nomina  nell’ Inferno.  Pebticari. 

II  luogo  qui  citato  è qnello  notissimo  (Tnf  4-  > 3o)  : 

» Poi  che  innalzai  un  poco  più  le  ciglia, 

» Vidi  ’l  maestro  di  color  che  sanno  ecc. 

Anche  nell’ultimo  Trattato  del  Convito  (Cap.  8.)  Io  chia- 
ma quello  maestro  de'  Filosofia  e di  altre  simili  onorifiche  ap-  _ 
pellazioni  gli  è largo  qua  e colà,  fino  a dirlo  il  maestro  del- 
fumana  ragioue.  ( 'frali.  4.  Cap.  3.) 
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e fisso  in  sempiterno  (0.  £ le  sue  ragioni,  cLe  Aristo- 
tile dice  a rompere  costoro  e affermare  la  verità,  non 
è mia  intenzione  qui  narrare;  perchè  assai  basta  alla 
gente,  a cui  io  parlo,  per  la  sua  grande  autorità  sapere 
che  questa  terra  è fissa  e non  si  gira,  e che  essa  col 
mare  è centro  del  Cielo.  Questo  Cielo  si  gira  intorno 
a questo  centro  continovaniente,  siccome  noi  vedemo  ; 
nella  cui  girazione  conviene  di  necessità  essere  due 
poli  ferrai,  e uno  cerchio  ugualmente  distante  da  quel- 
li, che  massimamente  giri.  Di  questi  due  poli,  l' uno  è 
manifesto  quasi  a tutta  la  terra  discoperta,  cioè  questo 
settentrionale;  l’altro  è quasi  a tutta  la  discoperta  ter- 
ra celato,  cioè  lo  meridionale.  Lo  cerchio  che  nel  mezzo 
di  questi  s'intende,  si  è quella  parte  del  Cielo,  sotto ’l 
quale  si  gira  il  Sole  quando  va  coU'Àriete  e colla  Li- 
bra. Onde  è da  sapere,  che  se  una  pietra  potesse  ca- 
dere da  questo  nostro  polo,  ella  cadrebbe  là  oltre  nel 
mare  Oceano,  appunto  in  su  quello  dosso  del  mare, 
dove  se  fosse  un  uomo,  la  stella  (a)  gli  sarebbe  sempre 
sul  mezzo  del  capo;  e credo  che  da  Roma  a questo 
luogo,  andando  diritto  per  Tramontana,  sia  spazio  quasi 


(i)Qui  si  può  bene  esclamare  con  Dante  medesimo:  Quan- 
to son  difettivi  sillogismi!  Cbe  avrebb’egli  detto  questo  gran- 
dissimo uomo,  e sapientissimo  secondo  i suoi  tempi,  se  fosse 
vissuto  in  quelli  del  Galileo  ? Avrebb’  egli  osato  di  scrivere 
che  basti  la  grande  autorità  di  Aristotile  a sapere  che  questa 
terra  è fissa,  e non  si  gira;  e che  essa  col  mare  è centro  del 
Cielo?  O piuttosto  non  avrebbe  alTermato  cbe  la  Natura,  più 
che  ad  Aristotile,  aperse  i suoi  segreti  a que’  Pittagorici  che 
parlarono  degli  Antipodi,  e dissero  la  Terra  una  Stella  che  si 
volgea  da  Oriente  in  Occidente , e che  per  questa  revoluzione 
si  girava  il  Sole  intorno  a noi,  e ora  si  vedea,  « ora  non  si 
vedea? 

(a)  Si  legga  questo  e l’altro  già  notato  passo,  onde  intende- 
re cosa  abbia  significato  Dante  nel  suo  Poema  alla  parola 
Stella.  Questa  di  Dante  è una  imitazione  de’  Greci  che  dice- 
vano il  Sole  per  antonomasia  Vdstro.  Pebvicvm. 
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di  due  mila  settecento  (>)  miglia,  o poco  dal  più  al  me- 
no. Immaginando  (a)  adunque,  per  meglio  vedere,  in 
tpiesto  luogo,  ch’io  dissi,  sia  una  città,  e abbia  nome 
Maria,  dico  ancora,  che  se  dall’ altro  polo,  cioè  meri- 
dionale, cadesse  una  pietra,  ch’ella  cadrebbe  in  su  quel 
dosso  del  mare  Oceano,  che  è appunto  in  questa  palla 
opposito  a Maria;  e credo  che  da  Roma,  là  dove  ca- 
drebbe questa  seconda  pietra,  diritto  andando  per  (3) 
Mezzogiorno,  sia  spazio  di  sette  mila  cinquecento  mi- 
glia, poco  dal  più  al  meno.  £ qui  immaginiamo  un'al- 
tra città  che  abbia  nome  Lucia;  e di  spazio,  da  qual- 
unque parte  si  tira  la  corda,  di  dieci  mila  dugeuto 
miglia;  e lì  tra  l’una  e l'altra  mezzo  Io  cerchio  di 
questa  palla,  sicché  li  cittadini  di  Maria  tengono  le 
piante  contro  le  piante  di  que’di  Lucia.  Immaginia- 
moci anche  un  cerchio  in  su  questa  palla,  che  sia  in 
ciascuna  sua  parte  tanto  di  lungi  da  Maria,  quanto  da 
Lucia.  Credo  che  questo  cerchio  ( secondoch’ io  com- 
prendo per  le  sentcnzic  degli  Astrologi,  e per  quella 
/ d'Alberto  della  Magna  nel  libro  deUa  Natura  de'  luo- 
; ghij  e delle  Propietà  degli  Elementi  (4);  e anche 
[>er  la  testimonianza  di  Lucano  nel  nono  suo  libro) 
dividerebbe  questa  terra  scoperta  dal  mare  Oceano  là 
nel  Mezzodì,  quasi  per  tutta  la  strcmità  del  primo  cli- 
mate,  dove  sono  intra  l’ altre  genti  li  Garamanti,  che 


(i)  settecento,  cosi  il  primo  cod.  Marc.  Tutti  gli  altri  testi 
secento. 

(a)  Immaginando,  codici  fiarb.,  e Gadd.  i.34,  i3S  secon- 
do. Gli  altri  testi  Immaginiamo , e mettono  punto  fermo  dopo 
Maria. 

(3)  verso  Mezzogiorno,  cod.  VaL  Urb. 

(4)  Abbiamo  corretto  delle  propictà  degli  Elementi,  che  esat- 
tamente corrbponde  alle  parole  latine  de  Proprietatibus  Elc- 
nientorum  , titolo  di  un'opera  di  Alberto  Magno.  I tosti  mss.  • 
e stampati,  quasi  che  le  opere  fossero  due,  leggono  erronea- 
mente; e delle  propietà,  e degli  Elementi. 
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stanno  quasi  sempre  nudi  ; alli  quali  venne  Catone 
col  popolo  di  Roma,  la  signoria  di  Cesare  fuggendo. 
Segnati  questi  tre  luoghi  di  sopra  questa  palla,  leggier- 
mente si  può  vedere  come  il  Sole  la  gira.  Dico  adun- 
que che  '1  cielo  del  Sole  si  rivolge  da  Occidente  in 
Oriente,  non  dirittamente  contra  lo  movimento  diur- 
no, cioè  del  dì  e della  notte,  ma  tortamente  contra 
quello  ; sicché  ’l  sno  mezzo  cerchio,  che  ugualmente  è 
intra  li  suoi  poli,  nel  qual  è il  corpo  del  Sole,  sega  in 
due  parti  opposite  il  (■)  cerchio  delli  due  pi'imi  poli, 
cioè  nel  principio  dell’ Ariete  e nel  principio  della  Li- 
bra; e partesi  per  due  archi  da  esso,  uno  verso  Set- 
tentrione, e un  altro  verso  Mezzogiorno;  K punti  delli 
quali  archi  si  dilungano  ugualmente  dal  primo  cerchio 
da  ogni  parte  per  ventitré  gradi  e uno  punto  più  ; e 
l'uno  punto  è '1  principio  del  Cancro,  e l’altro  è il 
principio  del  Capricorno  ; però  conviene  che  Maria 
vegga  (a)  nel  principio  deU'Ariete,  quando  il  Sole  va 
sotto  il  mezzo  cerchio  de’  primi  poli , esso  Sole  gira- 
re (3)  il  mondo  intorno  giù  alla  terra,  ovvero  al  mare, 
come  una  mola,  della  quale  non  paja  più  che  mezzo 
il  corpo  suo:  e questo  veggia  (4)  venire  montando  a 
guisa  d'una  vite  d’intorno  (5),  tanto  che  compia  novan- 
tuno rota,  e poco  più.  Quando  queste  rote  sono  com- 
piute, lo  suo  montare  è a Maria  quasi  tanto,  quanto 


(i)  Tutti  i testi  leggono  del  cerchio,  ma  dee  correggersi  il 
cerchio;  che  (osserva  il  sommo  Oriani,  il  quale  si  è degnato 
esserci  di  scorta  a rettificare  tutto  questo  pa.sso  astronomico 
ch’era  stranamente  sconvolto)  tanto  valgono  queste  parole  di 
Dante , quanto  il  dire  : f eclittica  sega  in  due  parti  opposte 
r Equatore. 

(a)  Malamente  tutti  i testi  < venga.  V.  il  Saggio,  pag.  la^. 

(3)  gira,  tutti  i testi.  V.  il  Saggio,  1.  c. 

(4)  questa  veggiam , l' ediz.  Biscioni . — questa  veggia,  le 
pr.  ediz.,  d'accordo  col  cod.  i34  Gadd.  e col  Vat.  4773- 

(5)  cf  una  vite  d" un  torco,  cod.  Vat.  4778- 
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esso  monta  a noi  nella  mezza  terza  (■) , ch’è  del  gior- 
no e della  notte  eguale  : e se  uno  uomo  fosse  diritto 
in  Maria,  e sempre  al  Sole  volgesse  il  viso,  vedrebbesi 
quello  andare  per  lo  braccio  destro.  Poi  per  la  mede- 
sima via  pare  discendere  altre  novantuna  rota,  e poco 
più,  tanto,  che  egli  gira  intorno  giù  alla  terra,  ovvero 
al  mare,  sè  non  tulio  mostrando;  e poi  si  cela,  e co- 
mincialo a vedere  Ijucia  ; lo  quale  montare  e discen- 
dere intorno  sè  allor  vede  con  altrettante  rote,  quante 
vede  Maria.  E se  un  uomo  fosse  in  Lucia  diritto,  sem- 
pre che  volgesse  la  faccia  vèr  lo  Sole  (a) , vedrebbe 
quello  andarsi  nello  braccio  sinistro.  Per  che  si  può 
vedere  che  questi  luoghi  hanno  uno  dì  l'anno  di  sei 
mesi,  e una  notte  d'altrettanto  tempo;  e quando  l'uno 
ha  '1  giorno,  e l'altro  ha  la  notte.  Conviene  anche  che 
il  cerchio,  dove  e'  sono  li  Garamanti,  come  detto  è,  in 
su  questa  palla  veggia  il  Sole  appunto  sopra  sè  girare, 
non  a modo  di  mola,  ma  di  rota,  la  quale  non  può  in 
alcuna  parte  vedere  se  non  mezza,  quando  va  sotto 
TArielc.  E poi  il  vede  partire  da  sè  e venire  verso  Ma- 
ria Dovant'uno  dì,  e poco  più,  e per  altrettanti  a sè 
tornare;  e poi  quando  è tornato,  va  sotto  la  (3)  Libra, 
e anche  si  parte  e va  vèr  Lucia (4)  novantuno  dì,  e 
poco  più,  e in  altrettanti  ritorna.  E questo  luogo,  lo 
quale  tutta  la  palla  cerchia,  sempre  ha  il  dì  uguale 
colla  notte,  o di  qua  o di  là  .che '1  Sole  gli  veda,  e , 
due  volte  l'anno  ha  la  state  grandissima  di  calore,  e 

(i)  La  iez.  di  questo  luogo  era  in  tutti  i testi  mezza  terra 
(salvo  il  coJ.  GaJd.  3,  ed  il  Yat.  477B,  i quali  hanno;  nel 
mezzo  della  terra).  Correggiamo  col  Dionisi  (Anedd.  4-  pag.  77), 
il  quale  dice  che  mezza  terza  « è neH'eqainozin  un'ora  e mea- 
za  di  sole,  «cioè  gradi  ventidue  e mezzo,  u Vedi  il  Sàggio, 
pag.  laS. 

(a)  verso  il  Sole,  cod.  Vat.  Urh. 

(.3)  Cosi  il  ood.  Vat.  Urh.,  i Marc.,  i Gadd.  i34,  >35  se- 
condo. Il  Biscioni  legge;  ra  sotto  Libra. 

(4)  verso  Lucia,  cod.  Vat.  Urh. 
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due  piccioli  Terni.  ConTlene  anche  che  li  due  spazi! 
che  sono  mezzo  delle  due  cittadi  immaginate,  e '1  cer- 
chio (>)  del  mezzo,  reggiano  il  Sole  svariatamente,  se- 
condochè  sono  remoti  e propinqui  questi  luoghi;  sic- 
come ornai  per  quello  che  detto  è puote  vedere  chi  ha 
nobile  ingegno,  al  quale  è bello  un  poco  di  fatica  la- 
sciare. Per  che  vedere  ornai  si  puote , che^  per  lo  divi- 
no provvedimento  il  mondo  è si  ordinato,  che  volta  la 
spera  del  Sole  e tornata  a un  punto,  questa  palla,  dove 
noi  siamo.  In  ciascuna  parte  di  sè  riceve  tanto  tempo 
di  luce,  quanto  di  tenebre.  O ineffahile  saplenzia  che 
cosi  ordinasti,  quanto  è povera  la  nostra  mente  a te 
comprendere  ! E voi,  a cui  utj|ilf  e diletlòfio  scrivo, 
in  quanta  cechità  vivete,  non  levando  gli  occhi  suso 
a queste  cose,  tenendoli  fissi  nel  fango  della  vostra 
stoltezza!  , ^ / -, 

^ />'>  lA  \.'*t - 

1 • ' Capitolo  \I. 


J^el  precedente  Capitolo  è mostralo  per  che  modo  lo 
Sole  gira;  sicché  ornai  si  può  procedere  a dimostrare 
la  sentenzia  della  parte  alla  quale  s’intende.  Dico  adun- 
que che  in  questa  parte  prima  comincio  a commendare 
questa  donna  per  comparazione  all’ altre  cose.  £ dico 
che ’l  Sole,  girando  il  mondo,  non  vede  alcuna  cosa 
così  gentile , come  costei  ; per  che  segue , che  questa 
sia,  secondo  le  parole,  gentilissima  dì  tutte  le  cose  che 
il  Sole  allumina.  E dice:  in  quell’ ora;  onde  è da  sa- 
pere che  ora  per  due  modi  si  prende  dagli  Astrolo- 
gl:  (9)  l'uno  si  è,  che  del  dì  e della  (3)  notte  fanno  veo- 
tiquattr’ ore , cioè  dodici  del  dì  e dodici  della  notte, 

(i)  Per  errore  tutti  i testi  mas.  e stamp.:  e 'I  Sole  del  mezzo. 

(3)  Luogo  contrassegnato  dal  Tasso  in  margine,  colla  postiU 
la  ore  al  principio,  fino  a conviene  cosi  avvenire. 

(3)  della  notte,  cod.  secondo  Marc.,  e Gadd.  i34  , >35  se- 
condo. Le  stampe:  la  notte. 
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quanto  che  'I  dì  sia  grande  o piccolo . E queste  ore  si 
fanno  picciole  e grandi  nel  dì  e nella  notte , secondo 
eh»  ’l  dì  e la  notte  cresce  e scenna  (0.  E queste  ore 
usa  la  Chiesa,  quando  dice  Prima,  Terza,  Sesta  e No- 
na; e chiamansi  cosi  ore  temporali.  L’altro  modo  si  è, 
che  facendo  del  dì  e della  notte  ventiquattr'ore,  talvolta 
ha  il  dì  le  quindici  ore  (3),  e la  notte  le  nove  ; e talvolta 
ha  la  notte  le  sedici , e ’l  dì  le  otto,  secondochè  cresce 
e scema  il  di  e la  notte  ; e chiaraansi  ore  eguali  : e 
nello  equinozio  sempre  queste,  e quelle  che  temporali 
si  chiamano,  sono  una  cosa;  perocché  essendo  il  dì 
eguale  della  notte,  conviene  cosi  avvenire.  Poi  quando 
dico  : Ogni  'ntelletto  di  lassù  la  mira^  commendo  lei, 
non  avendo  rispetto  ad  altra  cosa.  E dico  che  le  Intel- 
ligenzie  del  Cielo  la  mirano;  e che  la  gente  (3)  di  quag- 
giù gentili  pensano  di  costei,  quando  più  hanno  di 
quello  che  loro  diletta  (4).  (5)  E qui  è da  sapere  che 
ciascuno  Intelletto  di  sopra,  secondoch’è  scritto  nel  li- 
bro delle  Cagioni j conosce  quello  eh’ è sopra  sé,  e 
quello  eh’ è sotto  sé:  conosce  dunque  Iddio  siccome 
sua  cagione  ; conosce  dunque  quello,  eh’  è sotto  sé,  sic- 
come suo  effetto.  E perocché  Iddio  è universalissima 

(i)  cresce  e menoma,  cod.  Val.  Urb. , Marciano  secondo, 
Gaddiano  i34- 

(3)  quindici  ore,  cod.  Marc,  secondo,  Gadd.  1 34,  e pr.  edit. 
L'eillz.  del  Biscioni  manca  della  parola  ore. 

(3)  gente,  nome  collettivo  singolare  concordato  col  plurale  : 
gente  gentili  pensano.  Cosi  pure  nella  Cane.  st.  3.  v.  6; 

» E quella  gente,  che  qui  s'innamora, 

» Ne’  lor  pensieri  la  trovano  ancora. 

Nulladìmeno  il  cod.  Val.  Urb.,  ed  i Gaddiani  i34,  i35  se- 
condo e 3 leggono  gentile,  secondo  la  costruzione  più  naturale. 

(4)  di  quello  che  loro  diletta,  cioè  della  pace.  Vedi  Canz. 

St.'3.  V.  8. 

(5)  Luogo  interlineato  dal  Tasso  fino  a siccome  suo  effet- 
to, e ewAraitegahio  colla  linea  verticale  in  margine  fino  a che 
fabbricano  col  Cielo  queste  cose  di  quaggiù. 
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cagione  di  tulle  le  cose,  conoscendo  lui,  tutte  le  cose 
conoscono  sepondo  il  modo  delia  intelligenzia  ; per  che 
tutte  le  Inteliigenzie  conoscono  la  forma  umana,  in 
quanto  ella  è per  intenzione  regolata  nella  divina  Mente. 
Massimamente  conoscono  quella  Intelligenzia  motrice  ; 
perocché  sono  spezialissime  cagioni  di  quella,  e d' ogni 
forma  generale:  e conoscono  quella  perfettissima,  tanto 
quanto  essere  puote,  siccome  loro  regola  ed  esemplo. 
E se  essa  umana  forma,  esemplata  e individuata,  non  è 
perfetta,  non  è manco  del  detto  esemplo,  ma  della  ma* 
teria  la  qual  è individua.  Però,  quando  dico:  Ogni'n- 
telletto  di  lassù  la  miraj  non  voglio  altro  dire,  se 
non  ch'ella  è così  fatta,  come  l'esemplo  intenzionale, 
che  della  umana  essenza  è nella  divina  Mente;  e per 
quella  virlute,  la  qual  è massimamente  in  quelle  menti 
angeliche  che  fabbricano  col  Cielo  queste  cose  di  quag- 
giù. E a questo  affermare,  soggiungo  quando  dico:  E 
quella  gente j che  qui  s^  innamora  ; dov'  è da  sapere  che 
ciascuna  cosa  massimamente  desidera  la  sua  perfezione, 
e io  quella  s' acquieta  ogni  suo  desiderio,  e per  quella 
ogni  cosa  è desiderata.  E questo  è quello  desiderio  che 
sempre  ne  fa  parere  ogni  dilettazione  manca  ; chè  nulla 
dilettazione  è sì  grande  in  questa  vita,  che  all'anima 
nostra  possa  torre  la  sete  (0,  che  sempre  lo  desiderio, 
che  detto  è,  non  rimanga  nei  pensiero.  E perocché 
questa  é veramente  quella  perfezione,  dico  che  quella 
gente  che  quaggiù  maggior  diletto  riceve,  quando  più 
hanno  di  pace,  allora  rimane  questa  ne’ loro  pensieri. 
Per  questa  dico  tanto  essere  perfetta,  quanto  somma- 
mente essere  puote  (a)  umana  essenza.  Poi  quando  di- 
co : Suo  esser  tanto  a Quei,  che  gliel  dàj  piace,  mo- 
stro che  non  solamente  questa  donna  é perfettissima 

(i)  n La  sete  naturai  clic  mai  non  sazia.  » 

Purg.  ai.  I. 

(a)  la  umana  euenzia,  cod.  Vat.  Urb. 
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nella  umana  generazione,  ma  più  che  perfettissima,  in 
quanto  riceve  dalla  divina  bontà  oltre  il  debito  umano. 
Onde  ragionevolmente  si  può  credere  che  siccome  cia- 
scuno maestro  ama  più  la  sua  opera  ottima , che  l’ al- 
'.tre  ; così  Iddio  ama  più  la  persona  umana  ottima,  che  . ' 
Outte  l’altre.  E perocché  la  sua  larghezza  non  si  stri- 
gne  da  necessità  d' alcuno  termine,  non  ha  riguardo  il 
suo  amore  al  debito  di  colui  che  riceve , ma  soperchia 
quello  in  dono,  e in  beneficio  di  virtù  e di  grazia. 
Onde  dico  qui , che  esso  Iddio , che  dà  P essere  a co- 
stei, per  carità  delia  sua  perfezione  infonde  in  essa 
della  sua  bontà  oltre  li  termini  del  debito  della  nostra 
natura.  Poi  quando  dico  : La  sua  anima  pura,  provo 
ciò  che  detto  è con  sensibile  testimonianza.  Ove  c da 
t sapere  che,  siccome  dice  il  Filosofo  nel  secondo  del- 
t di  nòna,  V anima  è atto  del  corpo;  e s’ella  è suo  atto, 
è sua  cagione  : e perocché,  siccome  é scritto  nel  libro 
allegato  delle  Cagioni,  ogni  cagione  infonde  nel  suo 
effetto  della  bontà  che  riceve  dalla  cagione  sua,  l’ani- 
ma (()  infonde  e rende  al  corpo  suo  della  bontà  della 
cagione  sua,  ch’é  Dio  (a).  Onde,  conciossiacosaché  in 
costei  si  veggiano,  quanto  é dalla  parte  del  corpo,  mara- 
vigliose  cose,  tanto  che  fanno  ogni  guardatore  disioso 
di  quelle  vedere,  manifesto  é che  la  sua  forma,  cioè  la 
sua  anima  (3),  che  la  conduce  siccome  cagione  propia. 


(i)  infonde  e rende  al  corpo  suo  della  bontà  della  cagione 
sua,  che  dà,  cosi  tutti  ì mss.  e le  stampe;  ov'è  manifesta  la 
mancanza  del  soggetto  che  infonde,  essendo  contraffatta  P in- 
dicazione di  quella  che  è cagione  dell'anima  umana,  vale  a 
dire  di  Dio,  in  vece  di  cui  si  è scritto  a stampato  dà.  Y.  il 
£acG/o,  pag.  laq. 

(a)  11  Tasso  contrassegnò  in  margine  il  passo  da  V anima 
è atto  del  corpo  fino  alle  ultime  parole  qui  emendate  : della 
bontà  della  cagione  sua  ecc. 

(3)  Dunque  male  que'  poeti,  spezialmente  del  Cinquecento, 
che  prendono  la  voce  forma  per  corpo.  Perticari. 
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riceva  (0  miracolosamente  la  graziosa  bontà  di  Dio. 
E cosi  prova  per  questa  apparenza,  che  oltre  il  debito 
della  natura  nostra,  la  quale  è in  lei  perfettissima,  come 
detto  è di  sopra,  questa  donna  è da  Dio  beneficata  (a), 
e fatta  nobile  cosa.  £ questa  è tutta  la  sentenzia  litte- 
rale  della  prima  parte  della  seconda  parte  principale. 


Capitolo  VII. 


Ooinmendata  questa  donna  comunemente,  ù secondo 
r anima,  come  secondo  il  corpo,  io  procedo  a commen- 
dare lei  spezialmente  secondo  l’anima.  E prima  la  com- 
mendo secondochè  ’l  suo  bene  è grande  in  altrui , e 
utile  al  mondo.  E comincia  questa  parte  seconda  quan- 
do dico  : Di  costei  si  può  dire.  Dunque  dico  prima  ; 
In  lei  discende  la  virtù  divina  ; ov’  è da  sapere  che 
la  divina  bontà  in  tutte  le  cose  discende;  e altrimenti 
essere  non  potrebbono  : ma  avvegnaché  questa  bontà  si 
muova  da  semplicissimo  principio,  diversamente  si  nce- 
ve,  secondo  più  e meno,  dalle  (3)  cose  riceventi.  (4)  Onde 


Forma  per  Anima  intese  il  Petrarca  nella  pr.  Canz.  in 
morte  di  Laura,  ove  disse  : 

)i  L’ invisibìl  sua  forma  è in  Paradiso. 

E il  Tasso  usò  questa  voce  per  la  sostanza  angelica  (Ger.i.  i3}; 
» La  sua  forma  invisibil  d’aria  cinse, 
u Ed  al  senso  mortai  la  sottopose. 

(l)  riceve,  cod.  Vat.  Urb. 

(a)  beneficata,  cod.  Gadd.  1 35  primo,  e Vat.  Urb.  Le  stam- 
pe : beneficiata. 

(3)  delle  cose  ricevute,  cosi  errano  tutti  i testi.  — 

Il  La  gloria  di  Colui,  che  tutto  muove, 

>1  Per  l'universo  penetra,  e risplende 
» In  una  parte  più,  e meno  altrove. 

Par.  I.  I. 

(4)  Lnogo  contrassegnato  in  margine  dal  Tasso  fino  alle  pa- 
role: e altrimenti  dalle  miniere,  e altrimenti  dalla  terra,  che 
degli  altri.  Al  principio  del  passo  hawi  il  distintivo  N (Nota). 
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|è  scrìtto  nel  libro  delle  Cagioni:  « La  prima  bon- 
u tà  manda  le  sue  boutadi  sopra  le  cose  con  un  di- 
» scorrimento . » Veramente  ciascuna  cosa  riceve  da 
questo  discorrimento  secondo  il  modo  della  sua  virtù 
e del  suo  essere.  E di  ciò  sensibile  esemplo  avere  po- 
temo  del  Sole.  Vederne  la  luce  del  Sole,  la  quale  è 
una,  da  uno  fonte  derivata,  diversamente  dalie  corpora 
/ 1?^  essere  ricevuta  (i);  siccome  dice  Alberto,  in  quello  li- 
''*  • bro  che  fa  dello  Intelletto , che  certi  corpi,  per  molta 
‘ ^ chiarità  di  diafano  avere  in  se  mista,  tosto  che  I Sole 
gli  vede  diventano  tanto  luminosi,  che,  per  muitipli- 
caraento  di  luce  in  quelli  (a),  appena  discernibile  è lo 
loro  aspetto,  e rendono  agli  altri  di  se  grande  splendo- 
re; siccome  è l’oro,  e alcuna  pietra.  Certi  sono  che, 
per  essere  del  tutto  diafani,  non  solamente  ricevono  la 
luce,  ma  quella  non  impediscono,  anzi  rendono  lei  del 
loro  colore  colorata  nell’ altre  cose.  E certi  sono  tan- 
to vincenti  nella  purità  del  diafano,  che  diventano  si 
raggianti,  che  vincono  l’armonia  dell’ occhio,  e non  si 
lascianu  vedere  sanza  fatica  del  viso  (3)  ; siccome  sono 
gli  specchi.  Certi  altri  sono  tanto  sanza  diafano,  che 

(i)  » Amor,  che  muovi  tua  virtù  dal  Cielo, 

» Come  ’l  Sol  lo  splendore, 

» Che  là  si  apprende  più  lo  suo  valore, 

» Dove  più  nobiltà  suo  raggio  trova. 

Dante,  Canz. 

(a)  I testi  portano  la  sciocca  lezione:  in  quelli  è lo  loro 
aspetto.  Onde  chiarissimo  essendo  che  mancano  in  essa  alcune 
parole,  le  abbiamo  supplite  col  testo  di  Alberto  Magno  alla 
mano:  Quiedam  autem  sunt  spargentia  tantum  laminis  et  tiia- 
phani , quod  vix  discerni  possunt . Vedi  il  Sjccjo,  pag.  64- 
> Nullarliineno  non  vogliamo  tralasciare  di  proporre  una  nostra 

congettura;  ed  è,  che  Dante,  senza  attenersi  scrupolosamente 
alle  parole  dell’  autore  allegalo,  abbia  scritto  : che  par  multi- 
plicamento  di  luce  lo  loro  aspetto. 

(3)  Anche  qui  viso  per  vista,  atto  del  vedere,  come  al- 
trove. 
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quasi  poco  della  luce  ricevono  ; siccome  la  terra.  Così 
la  bontà  di  Dio  è ricevuta  altrimenti  dalle  sustanzie 
separate,  cioè  dagli  Angeli,  che  sono  sanza  grossezza 
di  materia,  quasi  diafani  per  la  purità  della  loro  for- 
ma; e altrimenti  dall’anima  umana,  clic,  avvegnacliè 
da  una  parte  sia  da  materia  libera,  da  un’altra  è im- 
pedita; siccome  l’uomo,  che  è tutto  nell’ acqua,  fuori 
del  capo,  del  quale  non  si  può  dire  che  sia  tutto  nel- 
l’acqua, nè  fuori  di  quella:  e altrimenti  dagli  animali, 
la  cui  anima  tutta  in  materia  è compresa;  ma  tanto, 
dico,  alquanto  nobilitata  : (>)  e altrimenti  dalle  miniere, 
e altrimenti  dalla  terra,  che  dagli  altri  ; perocché  è ma- 
terialissima, e però  remotissima,  e iinproporzionalissi- 
ma  alla  prima  semplicissima  e nobilissima  virtù,  che 
sola  è intellettuale,  cioè  Iddio.  £ avvegnaché  posti  sia- 
no qui  gradi  generali,  nondimeno  si  possono  porre 
gradi  singolari;  cioè  che  quella  riceve,  dell’anime  uma- 
ne, altrimente  una  che  un’altra.  E perocché  (2)  nell’or- 
dine intellettuale  dell’universo  si  sale  e discende  per 
gradi  quasi  continui  dall’ infima  forma  all' altissima  (3),^ 
e dall’ altissima  all’ infima,  siccome  vedemo  nell’ordine 
sensibile;  e tra  l’ angelica  natura,  che  è cosa  intellet- 
tuale, e l’anima  umana  non  sia  grado  alcuno,  ma  sia 
quasi  l’uno  e l’altro  continuo  per  gli  ordini  dell!  gra- 
di; e tra  l’anima  umana  e l’anima  più  perfetta  (4)  delli 


(1) e  altrimenti  dalle  piante,  e altrimenti  dalle  miniere  ecc., 
co<l.  Vat.  Urb.,  Marc,  secondo,  codici  Oadd.  i34,  i35  secon- 
do, 3. 

(2)  E perocché  Tardine  intellettuale,  tutti  i testi.  Correggia- 
mo nelTordine  intellettuale,  perchè  subito  dopo  Dante  ne  dice 
nelT  ordine  senàhile. 

(3)  Qui  la  laguna  è evidentissima  in  tutti  i testi,  i quali  leg- 
gono : dair  infima  forma  adV  altissima  : alT  infima  ; e mancano 
del  grado  supremo  da  cui  si  discende. 

(4)  perfetta,  coilici  Marc.,  Vat  Urb.,  Barb.,  Oadd.  i34,  3, 
pr.  ediz.  Il  Biscioni:  imperfetta. 
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bruti  animali,  ancora  mezzo  alcuno  non  sia:  e (i)  sic- 
come noi  veggiamo  molti  uomini  tanto  vili  e di  sì  bassa 
condizione,  che  quasi  non  pare  essere  altro  che  bestia  ; 
cosi  è da  porre  e da  credere  fermamente,  che  sia  al- 
cuno tanto  nobile  e di  sì  alla  condizione,  che  quasi 
non  sia  altro  che  Angelo,  altrimenti  non  si  continue- 
rebbe la  umana  spezie  da  ogni  parte,  che  esser  non 
può.  Questi  cotali  chiama  Aristotile,  nel  settimo  del- 
l’Etica, divini  ; e cotale,  dico  io,  eh' è questa  donna, 
sicché  la  divina  virtù,  a guisa  che  discende  nell'An- 
giolo, discende  in  lei.  Poi  quando  dico:  E qual  don- 
na gentil  questo  non  crede ^ provo  questo  per  la  spe- 
rienza  che  aver  di  lei  si  può  in  quelle  operazioni  che 
sono  propie  dell’anima  razionale,  dove  la  divina  luce 
più  espeditamente  raggia,  cioè  nel  parlare  e negli  atti, 
che  reggimenti  e portamenti  (a)  sogliono  essere  chia- 
mati. Onde  è da  sapere  che  solamente  l’uomo  intra  gli 
animali  parla,  e ha  reggimenti  e atti  che  si  dicono  ra- 
zionali, perocché  egli  solo  in  sé  ha  ragione.  E se  al- 
cuno volesse  dire,  contraddicendo,  che  alcuno  uccello 
parli,  siccome  pare  di  certi,  massimamente  della  gazza 


(0  Tutti  i mss.  e le  stampe  leggono:  e noi  veggiamo  molli 
uomini  tanto  vili  ecc e cosi  i-  da  porre  e da  credere  fer- 

mamente eco.  ; ma  è evidente  la  laguna  della  particella  sicco- 
me nella  piotasi  del  periodo,  e il  soprnppiù  dell' e innanzi  a 
cosi  nell’apodosi.  Da  queste  p&ro\e:  e siccome  noi  veggiamo  ecc. 
fino  a per  la  sperienza  che  aver  da  lei  si  può,  il  luogo  è segnato 
in  margine  dal  Tasso,  ed  è interlineata  la  sentenza  : ()ues/i  co- 
lali chiama  Aristotile,  nel  settimo  deli  Etica,  divini;  sentenza 
notata  anche  dal  Perticari  nel  suo  testo. 

(a)  Portamento  che  sia. Tasso;  ed  interlinea  le  parole:  reg- 
gimenti e portamenti  sogliono  essere  chiamati.  — Questo  voca- 
bolo portamento  è frequente  nel  Petrarca,  parlando  della  sua 
Laura;  ed  il  Tasso  ne  fa  uso  ove  parla  dei  due  mi'ssaggi  del 
He  d' Egitto  : 

1)  Quando  duo  gran  Baroni  in  veste  ignota 
» Venir  sou  visti,  e 'n  portamento  estrano. 
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e del  p^pagallo  ; e che  alcuna  bestia  fa  atti , ovvero 
reggimenti,  siccome  pare  della  scimia  e d' alcuno  altro; 
rispondo,  che  non  è vero  che  parlino,  nè  che  abbiano 
reggimenti,  perocché  non  hanno  ragione,  dalla  quale 
queste  cose  convengono  procedere  ; nè  è In  loro  il  prin- 
cipio di  queste  operazioni;  nè  conoscono  che  sia  ciò; 
nè  intendono  per  quelle  alcuna  cosa  significare,  ina 
solo  quello  che  veggiono  e odono  ripresentano  (i)  sic- 
come la  immagine  delle  corpora  in  alcuno  corpo  luci- 
do si  rappresenta.  Onde  siccome  nello  specchio  la  im- 
magine corporale,  che  lo  specchio  dimostra,  non  è ve- 
ra; cosi  la  immagine  della  ragione,  cioè  gli  atti  e '1 
parlare,  che  l’anima  bruta  ripresenta  ovvero  dimostra, 
non  è vera.  Dico  che  qual  donna  gentile  non  crede 
quello  ch'io  dico,  che  vada  con  lei,  e miri  gli  suoi  atti 
(non  dico  qual  uomo,  perocché  più  onestamente  per 
le  donne  si  prende  sperìenza,  che  per  l’ uomo)  ; e dico 
quello  che  di  lei  con  lei  (>)  sentirà,  dicendo  quello  che 
fa  ’l  suo  parlare,  e che  fanno  li  suoi  reggimenti.  Chè  '1 
suo  parlare,  per  l'altezza  e per  la  dolcezza  sua,  genera 
nella  mente  di  chi  l’ode  un  pensiero  d’Amore,  il  qua- 
le io  chiamo  spirito  celestiale  ; perocché  di  lassù  è il 
principio,  e di  lassù  viene  la  sua  sentenzia,  siccome  di 
sopra  è narrato.  Del  quale  pensiero  si  procede  in  fer- 
ma opinione,  che  questa  sia  miracolosa  donna  di  virtù  ; 
c I suoi  atti,  per  la  loro  soavità  e per  la  loro  misura 

(1)  ripresentare,  pr.  edi*.,  codici  Marciani,  Gadd.  i34,  i35 
secondo.  La  volgala  lezione  di  questo  passo  era  sicuramente 
depravata,  e confidiamo  di  averla  rimessa  nella  sua  genuina 
bontà.  Ella  stava  come  segue  : ripresentano.  Onde  siccome  la 
immagine  delle  corpora  in  alcuno  corpo  lucido  si  rappresen- 
ta , siccome  nello  ispecchio  ; così  la  immagine  corporale , che 
lo  specchio  dimostra,  non  è vera:  cosi  la  immagine  della  ra- 
gione, cioè  gli  atti,  eco. 

(2)  colei,  ediz.  Bisc.  ; con  lei,  ediz.  da  Sabbio,  e cod.  Gadd. 
i34  e Vat.  Urb. 
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fanno  Amore  disvegliare  e risentire  là  dovunque  è della 
sua  potenzia  seminata  per  buona  natura.  La  quale  na* 
turai  (>)  semenza  si  fa  come  nel  seguente  Trattato  si 
mostra.  Poi  quando  dico:  Di  costei  si  può  dire,  in- 
tendo narrare  come  la  bontà  e la  virtù  della  sua  anima 
è agli  altri  buona  e utile:  e prima, com’ ella  è utile  al- 
r altre  donne,  dicendo:  Gentil  è in  donna  ciò  che  in 
lei  si  trova;  dove  manifesto  esemplo  rendo  alle  don- 
ne, nel  quale  mirando  possono  fare  parere  (a)  gentile, 
quello  seguitando.  Secondamente  narro  com' ella  è uti- 
le a tutte  le  genti,  dicendo  cbe  l’a.spetto  suo  njuta  la 
nostra  fede , la  (3)  qual  più  che  tutte  altre  cose  è utile  a 
tutta  l'umana  generazione;  siccome  quella,  per  la  quale 
campiamo  da  eternai  morte,  e acquistiamo  eternai  vi- 
ta: e la  nostra  fede  ajuta;  perocché,  conciossiacosaché 
principalissimo  fondamento  della  fede  nostra  siano  i 
miracoli  fatti  per  Colui  che  fu  crocifisso,  il  quale  creò 
la  nostra  ragione,  e volle  che  fosse  minore  del  suo  po- 
tere, e fatti  poi  nel  nome  suo  per  li  Santi  suoi  ; e molti 
siano  si  ostinati , che  di  que'  miracoli  per  alcuna  neb- 
bia siano  dubbiosi,  e non  possano  credere  miracolo  al- 
cuno, sanza  visibilmente  avere  di  ciò  spcrienzia  ; e que- 
sta donna  sia  una  cosa  visibilmente  miracolosa,  della 

(i)  Im  quale  natura  semenza  eoe.,  cod.  Vat.  Urb.,  Barbe- 
rino, GadJ.  i34. 

(•3) parere  qui  è in  natura  di  nome,  e vale  apparenza,  com- 
parsa, e più  veramente  opinione.  Pertica  ni.  — Ma  forse  il 
testo  è viziato , e deve  stare  cosi  ; nel  quale  mirando  possono 
fare  se  parere  gentili.  -Secondamente  narro  ecc.  Le  parole  quello 
seguitando  hanno  tutta  l’apparenza  di  glossema,  non  essendo 
esse  che  una  spiegazione  di  nel  quale  mirando;  ed  aggiungia- 
mo, che  debbono  forse  mettersi  al  principio  del  susseguente 
periodo,  così  : Quello  seguitando,  secondamente  ecc. 

(3)  Il  Biscioni  legge  scorrettamente  lo  qual  ecc.  — I codici 
Vat.  Urb.  e Gadd.  i34  portano:  la  quale  più  che  tutte  le  al- 
tre fedi  ajuta  tutta  V umana  generazione . Il  Gadd.  i35  secondo 
legge  aneli' esso  la  quale. 
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quale  gli  occhi  degli  uomini  cotidianamente  possono 
speriensa  avere j ed  a noi  faccia  possibili  gli  altri  (■); 
manifesto  è che  questa  donna,  col  suo  mirabile  aspet- 
to, la  nostra  fede  ajuta.  E però  ultimamente  dico  che 
da  eterno,  cioè  eternaluiente  (a),  fu  ordinata  nella  men- 
te di  Dìo  in  testimonio  della  fede  a coloro  che  in  que- 
sto tempo  vivono.  E cosi  termina  la  seconda  parte  della 
seconda  parte  principale  (3) , secondo  la  litterale  sua 
sentenzia. 


Capitolo  Vili. 


Intra  gli  effetti  (4)  della  divina  sapienzia,  l'uomo  è mi- 
rabilissimo; considerando  come  in  una  forma  la  divina 
virtù  tre  nature  congiunse;  e come  sottilmente  armo- 
nìato  conviene  essere  lo  corpo  suo  a cotal  forma,  es- 
sendo organizzato  per  tutte  quasi  sue  virtù;  per  che, 
per  la  molta  concordia  che  'ntra  tanti  organi  conviene 
a bene  rispondersi,  pochi  perfetti  uomini  in  tanto  (5) 
numero  sono.  E se  cosi  è mirabile  questa  creatura, 
certo  non  pur  colle  parole  è da  temere  (6)  di  trattare 
di  sue  condizioni,  ma  eziandio  col  pensiero.  Sicché  (7) 
in  ciò  quelle  parole  dello  Ecclesiastico:  « La  sapienza 

* » 

(1)  Cioè;  ed  a noi  faccia  credere  possibili  gli  altri.  Si  noti 
però  che  noi  abbiamo  corretta  la  lezione  manifestamente  errata 
di  tutti  i testi  : avere  da  noi  faccia  possibili  ecc.  - 1 ' 

(а)  Questo  cioè  etemalmente  pare  un  glossema. 

(3)  Vedi  quello  che  Dante  dice  in  fine  del  Capitolo  antece- 
dente, e ti  accorgerai  della  laguna  che  qui  si  è supplita. 

(4)  effetti,  cioè  opere.  Perticari. 

(3)  Cosi  con  buona  lezione  le  pr.  ediz. , i codici  Maro.,  il 
Vat.  Urb. ed  il  Gadd.  i34.  11  Biscioni:  in  tanto  poco  numero. 

(б)  E questo  sia  detto  a tutti  quelli  che  ora  de\[' Antropolo- 
gia scrivono  le  si  mirabili  e pazze  cose.  Perticari. 

(7)  Forse  dee  dire;  Sicché  cadono  in  ciò  ecc. 

Voi.  I 
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» di  Dio  precedente  (■)  tutte  le  cose  chi  cercava?  » 
e queU’altre  dove  dice:  n Più  alte  cose  di  le  non  do- 
I li  inauderai , e più  forti  cose  ili  te  non  cercherai  ; 
I «ma  quelle  cose,  che  Dio  ti  comandò,  pensa:  e in 
I n più  sue  opere  non  sia  curioso,  u cioè  sollecito  (a).  Io 
adunque,  che  in  questa  terza  particola  d’ alcuna  con- 
dizione di  cotale  creatura  parlare  intendo,  in  quanto 
nel  suo  corpo,  per  bontà  dell’anima,  sensibile  bellezza 
appare,  ternorosainente , non  sicuro,  comincio,  inten- 
dendo, se  non  appieno,  almeno  alcuna  cosa  di  tanto 
nodo  disnodare.  Dico  adunque,  che  poiché  è aperta  la 
sentenzia  di  quella  particola,  nella  quale  questa  donna 
è commendata  dalla  parte  dell' anima,  da  procedere  c 
da  vedere  è come , quando  dico  : Cose  appariscon 
nello  suo  aspetto,  io  commendo  lei  dalla  parte  del 
corpo,  e dico  che  nel  suo  aspetto  appariscono  cose  le 
quali  dimostrano  de' piaceri,  e intra  gli  altri  di  que'di 
Paradiso.  Lo  più  nobile,  e quello  che  scrìtto  è fine  di 
tutti  gli  altri,  si  è contentarsi:  e questo  si  è essere 
l>eato  : e questo  piacere  è veramente  ( avvegnaché  per 
altro  modo)  nell’aspetto  di  costei,  chè,  guardando  co- 
stei, la  gente  si  contenta  (3),  tanto  dolcemente  ciba  la 
sua  bellezza  gli  occhi  de’ riguardatoci  (4);  ma  per  altro 
modo,  che  per  lo  contentare,  in  Paradiso  è perpetuo  (5), 
che  non  può  ad  alcuno  (6)  essere  questo.  E perocché 

(1)  Tutti  i testi  inss.  e stampati:  La  sapienza  di  Dio  prece- 
dette tutte  le  cose  che  cercava.  Si  è corretta  questa  pessima 
li-ziuiie  col  soccorso  delle  parole  scritturali  ; Sapientiam  Dei 
pnrrcdentem  omnia  quis  investigava?  ( Ecclesiastic.  i.  3.)  V.  il 
Saogio,  pag.  37. 

(3)  cioè  sollecito  pare  glossema.  V.  il  Saggio,  pag.  97. 

(3)  Beati  gli  occhi  che  la  vider  viva  ! disse  il  Petrarca  di 
Laura. 

(4)  risgiiardatori,  P.  E. 

'■  (S)  Sottintendi  il  piacere. 

(6)  L’intrico  di  questo  passo  è tale,  come  è detto  nel  Sag- 
gio (a  carte  97),  che  la  Critica  si  sgomenta  di  poterlo  riordi- 
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potrebbe  alcuno  avere  domandato  dove  questo  mlraliile 
piacere  appare  in  costei,  distinguo  nella  sua  persona 
due  parti,  nelle  quali  la  umana  piacenza  e dispiacenza 
più  appare,  (i)  Onde  è da  sapere  che  in  qualunque  parte 
l’anima  più  adopera  del  suo  uflìcio,  che  a quella  più  fis- 
samente intende  ad  adornare , e più  sottilmente  quivi 
adopera.  Onde  vedemo  che  nella  faccia  dell' uomo,  là 
dove  fa  più  del  suo  ufficio,  ch$  in  alcuna  parte  di  fuori, 
tanto  sottilmente  intende,  che  per  sottigliarsi  quivi, 
tanto  quanto  nella  sua  materia  puote,  nullo  viso  ad  altro 
viso  è simile;  perchè  l'ultima  potenzia  della  materia,  la 
qual  è in  tutti  quasi  dissimile,  quivi  si  riduce  in  atto  : 
e perocché  nella  faccia,  massimamente  in  due  luoghi 
adopera  l’anima  ( perocché  in  quelli  due  luoghi  quasi 
tutte  (3)  e tre  le  nature  dell'anima  hanno  giurisdizione, 
cioè  negli  occhi  e nella  bocca  ) , quelli  massimamente 
adorna,  e quivi  pone  lo  ’ntento  tutto  a far  bello,  se  puote. 
£ in  questi  due  luoghi  dico  io  che  appariscono  questi 
piaceri  dicendo  : negli  occhi j e nel  suo  dolce  riso;  li 


nare.  Ecco  la  correzione  che  per  congettura  ivi  n'abbiamo  pro- 
posta ; Il  K questo  si  è essere  beato,  questo  è piacere  veramente: 
u avvegnaché  nell'aspetto  di  costei  (chè  guardando  costei  la  gente 
usi  contenta)  tanto  dolcemente  ciba  la  sua  bellezza  gli  occhi 
ude'  rìguardatori,  cheper  lo  suo  contentare  è Paradiso  perpe- 
u tuo,  che  per  altro  modo  non  può  in  alcuno  essere  questo.  >1 
Cioè;  non  pub  questo  accadere.  — Ne  pare  ancora  che  si  scio- 
glierebbe passabilmente,  quando  si  aggiungesse,  espresso  o sot- 
tinteso ; che  non  può  ad  alcuno  uomo  quaggiù  essere  questo  ; 
e vale  a dire:  essere,  avvenire,  o simile. 

{i)Onde  è da  sapere  ecc.  fino  a perocché  in  quelli  due  luo- 
ghi quasi  tutte  e tre , luogo  contrassegnato  dal  Tasso  in  mar- 
gine, e postillato:  A'ofa.  Il  medesimo  contrassegnò  alquanto  più 
avanti  il  passo  ; li  quali  due  luoghi  per  bella  similitudine 

ere amore  e vergogna.  Ed  a lato  di  quest' ultime  parole 

fece  la  seguente  postilla  : Non  annovera  tutte  le  passioni. 

(2)  Cosi  il  cod.  Vat.  Urb. , ed  il  Gadd.  i35  secondo.  Il 
Biscioni  legge;  tutte  tre. 
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quali  due  luoghi  per  bella  similitudine  si  possono  ap- 
pellare balconi  della  donna,  che  nello  (0  edificio  del 
corpo  abita,  cioè  TAniraa;  perocché  quivi,  avvegnaché 
quasi  velata,  spesse  volte  si  dimostra.  Dimostrasi  negli 
occhi  tanto  manifesta,  che  conoscer  si  può  la  sua  pre- 
sente passione,  chi  bene  la  mira.  Onde  conciossiacosa- 
ché sei  passioni  siano  propie  dell’anima  umana,  delle 
\ quali  fa  menzione  il  Filosofo  nella  sua  Rettorica;  cioè 
' grazia,  zelo,  misericordia,  invidia,  amore,  e vergogna; 
di  nulla  di  queste  puote  l' anima- essere  passionata,  che 
alla  finestra  degli  occhi  non  vegna  la  sembianza,  se  per 
grande  virtù  dentro  non  si  chiude.  Onde  alcuno  già 
si  trasse  gli  occhi,  perchè  la  vergogna  d*  entro  non  (a) 
paresse  di  fuori,  siccome  dice  Stazio  poeta  del  Tehano 
Edipo,  quando  dice  che  con  eterna  notte  (3)  sol  vette 
lo  suo  dannato  pudore.  Dimostrasi  nella  bocca,  quasi 
siccome  colore  dopo  vetro.  E che  è ridere,  se  non  (4) 
una  corruscazione  della  dilettazione  dell’anima , cipè 
un  lume  apparente  di  fuori  secondo  sta  dentro  ? E 
però  si  conviene  all’uomo,  a dimostrare  la  sua  anima 
nell’  allegrezza  moderata , moderatamente  ridere  con 
un’onesta  severità  e con  poco  movimento  delle  sue 
braccia  ; sicché  donna , che  allora  si  dimostra , come 
detto  è,  paja  modesta,  e non  dissoluta.  Onde  ciò  fare 


(i)  nel  dijicio  del  corpo,  Bisc.  — nello  edificio  porta  il  VaL 
Urb. , il  quale,  d’accordo  col  Gadd.  i34,  legge  alita  in  vece 
di  abita;  lezione  da  non  seguirsi. 

(a)  non  si  paresse,  P.  E.,  codici  Gadd.  l34  e Vaf.  Urb. 

(3)  notte  è la  buona  lezione,  conforme  al  cod.  Gaddiano  t35 
primo,  ed  al  testo  di  Stazio  {Thcb.  lib.  i.  v.  ^y): 

Htcrserat  (eterna  damnatum  noete  pudorem 
Oedipodes. 

(V.  il  Sàggio,  pap  oy.)  Pure  tutti  i codici,  tranne  l'unico  so- 
pra citato,  leggono  eterna  nota;  e così  pure  legge  il  Biscioni. 

(4)  Definizione  del  riso  poetica.  Tasso.  — Ecco  la  ragione 
della  metafora  lampeggiar  d un  riso.  PesTiCASi. 
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ne'coinanda  il  libro  delle  quattro  Virtù  cardinali  (0: 
j « Lo  tuo  riso  sia  sanza  cacliinno,  cioè  sanza  scbiamaz- 
u zare , come  gallina.  » Ahi  mirabile  (3)  riso  della  mia 
^ donna,  di  cui  io  parlo,  che  mai  non  si  sentia  se  non 
dell’ occhio  (3)!  £ dico  che  Amore  le  reca  queste  cose 
quivi  siccome  a luogo  suo,  dove  si  puole  doppiamente 
Amore  considerare.  Prima  l'amore  dell'anima,  speziale 
a questi  luoghi  : secondamente  l’ amore  universale,  che 
le  cose  dispone  ad  amare  (4),  e ad  essere  amate,  che 
ordina  l’anima  a ordinare  queste  parti.  Poi  quandi 
dico:  Elle  soverchian  lo  nostro  intelletto j escuso  m? 
di  ciò,  che  di  tanta  eccellenza  di  beltà  poco  pare  che 
io  tratti,  sovrastando  (S)  quella  : e dico  che  poco  ne  dico 
per  due  ragioni.  L’uoa  si  è,  che  queste  cose  che  pa- 


^ ^Questo  libro,  attribuito  anche  a Seneca,  è di  S.  Martino 

vescovo  di  Braga  nel  secolo  VI.,  detto  Martino  dumense  per 
aver  fondato  il  monastero  di  Duma  presso  Braga.  Y.  le  citaz. 
in  fine. 

(a)  Ahi  mirabile  e onorabile  riso,  cod.  Barb.  e Gadd.  i3ó 
secondo. 

' (3)  Soavissima  espressione  a dipingere  la  modestia  del  riso. 

11  verbo  sentire  non  è catacresi  in  questo  luogo,  siccome  alcuni 
stimano,  perchè  il  vedere  è sentire,  e perciò  gli  occhi  sono  detti 
sentimento.  PsRTicAai. 

(4)  amare  è la  buona  lezione  somministrataci  dal  cod.  Triv. 
e dal  Gadd.  i35  secondo.  Le  stampe  hanno  amore.  L’errore 
fu  veduto  e corretto  dal  sig.  Witte. 

(5)  sovrastando  a quella,  il  Biscioni  d’accordo  colle  antiche 
ediz.  e coi  codici  ; ma  nè  egli,  nè  alcuno  de’  più  vecchi  editori 
e de’ copisti  intesero  la  sentenza;  perocché,  tutto  al  contrario 
di  dire  eh’ esso  sovrasta  all’ eccellenza  della  sua  donna.  Dante 
dice  che  quella  sovrasta  a Ini,  cioè  ch'ella  soverchia  il  suo  in- 
telletto per  modo,  ch’ei  poco  ne  può  parlare.  Se  però  non 
vuoisi  che  sovrastare  ad  una  cosa  qui  significhi  aggirarsi  sopra 
di  essa:  il  che  non  ci  sembra  naturale;  ma  ce  ne  mette  sospet- 
to quell’espressione  dell’ Autore  io  questo  stesso  Trattato, 
Gap.  XI.,  ove  dice:  chi  desse  loro  quello  che  acquistare  inten- 
dono, non  sovrasterebbono  allo  studio. 
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jono  nel  suo  aspetto,  soverchiano  lo  ’ntelletto  nostro  (t|; 
e dico  come  questo  soverchiare  è fatto;  eh’ è fatto  per 
lo  modo,  che  soverchia  il  Sole  lo  fragile  (a)  viso,  non 
pur  lo  sano  e forte.  L’altra  si  è,  che  lisamente  l’uo- 
mo (3)  guardare  non  può,  perchè  qui  s’inebria  l’anima  ; 
sicché  incontanente,  dopo  disguardare,  disvia  in  cia- 
scuna sua  operazione.  Poi  quando  dico:  Sua  beltà 
piwe  fiammelle  di  fuoco,  ricorro  a ritrattare  del  suo 
effetto  ; poiché  di  lei  trattare  interamente  non  si  può. 
^nde  è da  sapere  che  di  tutte  quelle  cose  che  lo  in- 
telletto nostro  vincono  sì  che  non  può  vedere  quello 
che  sono,  convenevolissimo  trattare  è per  li  loro  effetti  ; 
onde  di  Dio,  e delle  sue  sustanzie  separate,  e della 
prima  materia  così  trattando  poteino  avere  alcuna  co- 
noscenza. E però  dico  che  la  beltà  di  quella  piove 
fiammelle  di  fuoco,  cioè  ardore  d’Amore  e di  carità , 
Animate  dun  spirito  gentile , cioè  informato  Amore  (4) 
d’un  gentile  spirto,  cioè  diritto  appetito,  per  lo  quale 
e del  quale  nasce  origine  di  buono  pensiero:  e non 
solamente  fa  questo,  ma  disfà  e distrugge  lo  suo  con- 
trario (5) , cioè  li  vizii  innati,  li  quali  massimamente 
sono  de’ buoni  pensieri  nemici.  E qui  è da  sapere  che 

(i)  Tutti  i mss.  e le  siampe:  lo  intelletto  nostro,  cioè  umano. 
Abbiamo  espunte  le  parole  cioè  umano,  perchè  evidente  glos- 
sema de’ copisti. 

{offrale,  P.  E.  e cod.  Val.  Urb. 

{Z) fisamente  l'uomo  ecc.  Così  il  cod.  Vat.  4778;  laddove 
tutti  gli  altri  testi  hanno  fisamente  mosso,  lezione  priva  di  sen- 
so buono. 

(4)  informato  ardore,  P.  E.,  codici  Barb.,  Gadd.  i34,  i35 
secondo,  e Vat.  Urb. 

(5)  e distrugge  lo  suo  contrario  delli  buoni  pensieri,  cosi  i 
mss.  e le  stampe  (salvo  che  il  cod.  Vat.  Urb.,  in  cambio  di 
delli  buoni  pensieri,  legge  alti  buoni  pensieri)-.  Dante  però  non 
dice  lo  contrario  delli  buoni  pensieri,  ma  lo  suo  contrario;  e 
quel  suo  fa  chiarissima  prova  che  delli  buoni  pensieri  è puro 
glossema. 
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certi  vizil  sono  (■)  nell’ uomo,  alli  quali  uaturalinente 
egli  è disposto  ; siccome  certi  per  complessione  colle- 
rica sono  ad  ira  disposti:  e questi  cotali  vìzii  sono  in- 
nati, cioè  connaturali.  Altri  sono  vlzii  consuetudinari!, 
alli  quali  non  ha  colpa  la  complessione,  ma  la  consue- 
tudine ; siccome  la  intemperanzia,  e massimamente  del 
vino.  E questi  vizi!  si  fuggono  e si  vincono  per  buona 
consuetudine  ; e lassi  l'uomo  per  essa  (a)  virtuoso,  sanza 
i fatica  avere  nella  sua  moderazione,  siccome  dice  il  Fi- 
losofo nel  secondo  dell'Etica.  Veramente  questa  diffe- 
renzia è intra  le  passioni  connaturali  e le  consuetndi-> 
narie,  che  le  consuetudinarie  per  buona  consuetudine 
del  tutto  vanno  via  ; perocché  '1  principio  loro,  cioè  la 
mala  consuetudine,  per  Io  suo  contrario  si  corrompe  (3); 
ma  le  connaturali,  il  principio  delle  quali  è la  natura 
del  passionato,  tutto  che  molto  per  buona  consuetudine 
si  facciano  lievi,  del  tutto  non  se  ne  vanno,  quanto  al 
primo  movimento;  ma  vannosene  bene  del  tutto,  quanto 
a durazione , perocché  la  consuetudine  (4^  è equabile 
alla  natura,  nella  quale  è il  principio  di  quelle.  E però 


(i)  La  lezione  Volgata  è ; certi  vizii  sono  anco  neìF nomo.  Ab. 
biamo  adottata  quella  de' codici  Barb.,  Val.  Urb.,  Marc.,  Gadd. 
i34,  i35  primo  e secondo,  poiché  la  particella  onco  non  ci 
parve  richiesta  dal  discorso. 

(a)  per  essa,  leggono  rettamente  i codici  Gadd.  i34,  e i35 
secondo  ; laddove  altri  codici , ed  il  Bisciooi  con  loro , hanno 
per  essi.  Ma  come  mai  potè  credere  quell'erudito,  che  l'uomo 
si  faccia  virtuoso  pei  vizii  ; se  già  non  si  vogliono  prendere  a 
maestri  di  Etica  Margotte  o Falatafì? 

(3)  Cioè:  si  distrugge. 

(4)  non  è equabile  alla  natura,  tatti  i testi.  Ma  il  non  è un 
vizioso  soprappiù  che  guasta  il  pensiero  dell'Autore,  il  quale 
si  è questo  : che  quantunque  rimanga  sempre  il  moto  primo 
delle  naturali  passioni,  pure  la  buona  consuetudine  ne  impedi- 
sce il  processo,  perchè  la  sua  forza  equivale  a quella  della  na- 
tura. E questa  sentenza  è presa  da  Aristotile:  Quod  consuc- 
tum  est  velati  innatum  est,  quia  consuetudo  est  similis  naturie. 
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è più  laaiUbiie  l' uomo  che  indirizza  sé  e regge  sé 
malnaturato  contro  all’ impelo  della  natura,  che  colui 
che  bene  naturato  si  sostiene  in  buono  reggimento  (i)  ; 
siccome  è più  laudabile  un  mal  cavallo*  reggere , che 
un  altro  non  reo.  Dico  adunque  che  queste  fiammelle 
che  piovono  dalla  sua  beltà,  come  detto  è,  rompono  li 
vìzii  innati,  cioè  connaturali;  a dare  a intendere  che 
la  sua  bellezza  ha  podestà  in  rinnovare  natura  in  co- 
loro che  la  mirano,  eh' è miracolosa  cosa.  £ questo 
conferma  quello  che  detto  è di  sopra  nell’altro  Capi- 
tolo, quando  dico  ch’ella  è ajutatrice  della  fede  nostra. 
Ultimamente  quando  dico:  Però  qual  dorma  sente 
sua  beliate j conchiudo,  sotto  colore  d’ammonire  altrui, 
lo  fine  a che  fatta  fue  tanta  bcitade.  K dico,  che  qual 
donna  sente  per  manco  la  sua  beltà  biasimare,  guardi 
in  questo  perfettissimo  esemplo;  dove  s’intende,  che 
non  pure  a migliorare  lo  bene  è fatta , ma  eziandio  a 
fare  della  mala  cosa  buona  cosa  (a).  E soggiugne  in 
fine  : Costei  pensò,  chi  mosse  t universo,  cioè  Iddio, 

(Rliet.  1.  i.c.  3.)  Difficile  est  resistere  consuetudini,  quia  assi- 
milatur  natura-.  (Hlh.  1.  c.  io.)  Consuetudo  est  altera  na- 
tura. (Ibid.)  Ad  Aristotile  fa  eco  santo  Agostino  nel  6.  della 
Musica  : Consuetudo  quasi  ajfahricata  natura  dicitur.  E san 
\ Basilio  nella  Regola  : iVon  parvus  est  labor,  ut  se  aliquis  a 
priori  non  bona  consuetudine  rejlectat  et  revocet , quoniam 
quidem  mos  longo  tempore  conjirmatus  vim  quodammodo  na- 
tane obtinet.  V.  il  faccio,  pag.  86. 

(i)  in  buono  reggimento:  lo  disviato  si  rovina.  E impossibile 
l’indovinare  come  in  tutti  i testi  siansi  introdotte  quest’ ultime 
parole,  da  noi  tralasciate  perchè  prive  di  ogni  legamento  col 
resto.  (V.  Saggio,  pag.  98.)  11  sig.  Biagioli  nel  suo  Comento 
alla  Divina  Commedia  (T.  i.pag.  38,  ediz.  di  Parigi)  riporta 
queste  parole  medesime  così  : lo  disvialo  si  rovina , e non  ne 
pub  l'uomo  ustire , se  lume  celestiale  non  nel  trae}  e cita  il 
Convivio,  ma  non  il  luogo,  nè  l’edizione. 

(3)  Cosi  pr.  edii.,  il  secondo  codice  Marciano,  il  Vat.  Urb., 
i Gadd.  i34,  e i35  secondo.  L'ediz.  del  Biscioni;  della  mala 
cosa  buona. 
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per  dare  a intendere  che  per  dWino  proponimento  la 
natura  cotale  effetto  produsse.  E così  termina  tutta  la 
seconda  parte  principale  di  questa  Canzone. 


Capitolo  IX. 

L ordine  del  presente  Trattato  richiede,  poiché  le  due 
parti  di  questa  Canzone  prima  sono,  secondochè  fu  la 
mia  intenzione,  ragionate,  che  alla  terza  si  proceda, 
nella  quale  io  intendo  purgare  la  Canzone  d’una  ri- 
prensione, la  quale  a lei  potrebbe  essere  stata  contraria. 
Ed  è questa,  ch'io  prima  che  alla>  sua  composizione 
venissi,  parendo  a me  questa  donna  fatta  contro  a me 
fiera  c superba  alquanto,  feci  una  baliatetta  (i),  nella 
quale  cliiamai  questa  donna  orgogliosa  e dispietata, 
che  pare  essere  contr’a  quello  che  qui  si  ragiona  di 
sopra  (a);  e però  mi  volgo  alla  Canzone,  e,  sotto  colore 
d'insegnare  a lei  come  (3)  sé  scusare  le  conviene,  scuso 
quella.  Ed  è una  figura  questa,  quando  alle  cose  ina- 
nimate si  parla,  che  si  chiama  dalli  Rettorici  Prosopo- 
pea; ed  usanla  molto  spesso  li  poeti.  Canzone,  e" par 
che  tu  parli  conlraro.  Lo  ’ntelletto  della  quale,  a più 
agevolmente  dare  ad  intendere,  mi  conviene  in  tre  par- 
ticole dividere;  che  prima  si  propone,  a che  la  scusa 
fa  mestiere:  poi  si  procede  colla  scusa,  quando  dico: 
Tu  sai  che'l  del:  ultimamente  parlo* alla  Canzone 

(1)  Sembra  esser  quella  che  comiocia: 

« Voi,  che  sapete  ragionar  d’amore,  u 

(3)  Cioè;  che  à ragiona  qui  di  sopra. 

(3)  Tutti  i testi  portano  questo  passo  così  : come  scusare  la 
conviene;  lezione  che  non  ha  senso. — scusare  /e  conviene,  leg- 
ge il  cod.  Vat.  4778;  manca  però  del  sè,  cui  non  puoMÌ  far  a 
meno  di  non  supplire,  quando  non  voglia  dirsi  ehe  Dante  ab- 
bia qui  usato  scusare  a modo  di  neutro  ; il  che  ne  parrebbe 
strano. 
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Mccome  a persona  aramaestrata  di  quello  (■)  di' è da 
fare,  quando  dico:  Così  ti  scusa ^ se  ti  fa  mestiero. 
Dico  adunque  in  prima: o Canzone,  die  parli  di  que- 
sla  donna  con  tanta  loda,  e' par  clic  tu  sia  contraria  a 
una  tua  sorella  (a).  Per  similitudine  (3)  dico  sorella: 
chè  siccome  sorella  è detta  quella  femmina  che  da  uno 
medesimo  generante  c generata  ; cosi  pnole  l' uomo 
dire  sorella  quell’opera  che  da  uno  medesimo  operante 
è operata  ; chè  la  nostra  operazione  in  alcun  modo  è 
generazione.  C dico  perchè  pare  contraria  a quella, 
dicendo:  tu  fai  costei  umile,  e quella  (4)  la  fa  superba, 
cioè  fera  e disdegnosa,  che  tanto  vale.  Proposta  questa 
accusa,  procedo  alla  scusa  per  esempla  (5)  nel  quale 
alcuna  volta  la  verità  si  discorda  dall'apparenza,  e l'al- 
tra per  diverso  rispetto  si  può  trattare.  Dico:  Tu  sai 
che  ■'/  ciel  sempr  è lucente  e chiaro,  cioè  sempre  con 
chiarità,  ma  per  alcuna  cagione  alcuna  volta  è licito 
di  dire  quello  essere  tenebroso.  Dov'è  da  sapere  che 

(i)  a queìlochedee  fare,  P.  £.,  codici  Marc,  secondo,  Gadd. 
■ 34,  e i35  secondo. 

(a)  Licenza  della  Canzone  indirizzata  alla  medesima  Canzo- 
ne. — Questa  medesima  chiosa  parola  per  parola  fa  il  Castel- 
velro  alla  Canz.  XIX.  del  Petrarca  : Gentil  mia  donna , io 
veggio  ecc. , la  qual  finisce:  Canzon , Vana  sorella  è poco  in- 
nanzi etx.  iMa  il  Castelvetro,  citando  il  verso  di  Dante  (.41  dir 
iP una  sorella  che  tu  hai  ),  non  ha  citate  le  parole  del  Convito 
in  proposito,' an.i  le  ha  poste  come  sue, senza  frammettere  al- 
cuna citazione.  Perticari. 

(3)  Per  similitudine  ecc la  verità  si  discorda  dalf  appa- 

renza. Luogo  contrassegnato  in  margine  dal  Tasso. 

(4)  Il  cod.  Barb.  ; e quella  fa  superba;  il  Marc,  secondo,  il 
Val.  Urb.,  ed  il  Cadd.  i.34:  e quella  fai  superba;  le  stampe: 
e quella  fu  superba.  Ma  ninna  di  queste  lezioni  è sincera  : il 
perchè  abbiamo  emendato  come  dalla  buona  Critica  ne  venne 
suggerito. 

(3)  nel  quale,  leggono  correttamente  i codici  Triv. , CadJ. 
i34  c le  pr.  edii.  — nello  quale,  il  cod.  Cadd.  i35  secon- 
do. — nella  quale,  malamente  il  Biscioni. 
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propiamente  è visibile  il  colore  e la  luce , siccome 
Aristotile  vuole  nel  secondo  delt Anima,  e nel  libro 
ili  Senso  e Sensato.  Ben  è altra  cosa  visibile  ; ma  non 
propiamente,  perocché  altro  senso  sente  quello,  sicché 
non  si  può  dire  che  sia  propiamente  visibile , nè  pro- 
piamente tangibile,  siccome  la  figura,  la  grandezza, il 
numero,  lo  movimento  e lo  star  fermo,  che  sensibili  si 
chiamano  : le  quali  cose  con  più  sensi  comprendiamo  ; 
ma  il  colore  e la  luce  (0  sì  propiamente , perché  solo 
col  viso  li  comprendiamo.  Queste  cose  visibili,  sì  le 
propie,  come  le  comuni,  in  quanto  sono  visibili,  ven- 
gono dentro  all’ occhio:  non  dico  le  cose,  ma  la  for- 
ma loro,  per  Io  mezzo  diafano,  non  realmente,  ma  in- 
tenzionalmente, siccome  quasi  in  vetro  trasparente.  E 
nell'acqua  ch’é  nella  pupilla  dell'occhio  questo  discor- 
so, che  fa  la  forma  visibile,  per  io  (3)  mezzo  suo  si 
compie,  perché  quell'acqua  é terminata  quasi  come 
.specchio,  che  é vetro  terminato  con  piombo;  sicché 
passar  più  non  può,  ma  quivi  a modo  d’ una  palla  per- 
cossa si  ferma  ; sicché  la  forma,  che  nel  mezzo  traspa- 
rente non  pare  lucida,  é terminata:  e questo  é quello 
per  che  nel  vetro  piombato  la  immagine  appare,  e non 
in  altro.  Da  (3)  questa  pupilla  lo  spirito  visivo,  che  si 

(1)  La  Volgata  lexiooe  di  questo  passo,  secondo  il  testo  Bi- 
scioni, è la  seguente:  e la  luce  sono  propiamenle,  perchè  solo 
col  viso  compreiuliamo , cioè  non  con  altro  senso.  Queste  cose 
c-c.  La  correzione  sì  propiamente  ci  venne  presentata  dal  pri- 
mo codice  Marciano:  il  pronome  li  si  è quindi  aggiunto,  se- 
guendo la  ragione  gramaticale;  e linalmente  si  sono  levate  le 
parole  cioè  non  con  altro  senso,  le  quali  sono  evidentemente 
glossema. 

(2)  Malamente  i codici  e le  stampe  : in  vetro  trasparente  e 
nell' acqua.  Che  ecc....per  lo  meno  sì  si  compie.  Si  è emen- 
dato col  sig.  Witte:  E nell  acqua  eh' è nella  pupilla  ecc.  La 
correzione  mezzo,  in  luogo  di  meno,  è scritta  in  margine  del 
cod.  Gadd.  i3S  secondo. 

(3)  Tutti  i testi  per  errore:  Di  questa  ecc 
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continua  da  essa  alla  parte  del  celabro  (>),  dinanzi 
dov’è  la  sensibile  virtù  siccome  in  principio  fontale, 
subitamente  sanza  tempo  la  (3)  ripresenta,  e cosi  vede- 
mo.  Per  die,  acciocché  la  visione  sia  verace,  cioè  co- 
tale qual  è la  cosa  visibile  in  sé,  conviene  che  '1  mezzo 
per  lo  quale  all' occhio  viene  la  forma  sia  sanza  ogni 
colore,  e l'acqua  della  pupilla  similmente;  altrimenti 
si  macolerehbe  la  forma  visibile  del  (3)  colore  di  mezzo 
e di  quello  della  pupilla.  E però  coloro  che  vogliono 
fare  parere  le  cose  nello  specchio  d'alcuno  colore,  in- 
terpongono di  quel  colore  tra  '1  vetro  e 'I  piombo,  sic- 
chè  'i  vetro  ne  rimane  compreso.  Veramente  Plato  e ! 
altri  Filosofi  dissero  che  ’l  nostro  vedere  non  era  per- 
che  il  visibile  venisse  all’occhio,  ma  perchè  la  virtù 
I visiva  andava  fuori  al  visibile.  E questa  opinione  è ri- 
— —-provata  per  falsa  dal  Filosofo  in  quello  di  Senso  e 
‘ Sensato.  Veduto  questo  modo  della  vista,  veder  si  può 
, leggiermente  che,  avvegnaché  la  stella  sempre  sia  d’un 
modo  chiara  e lucente,  e non  riceva  mutazione  alcuna 
se  non  di  movimento  locale,  siccome  in  quello  di  Cielo 
e Mondo  è provato,  per  più  cagioni  puote  parere  non 
chiara  e non  lucente.  Però  puote  parere  cosi  per  lo 
mezzo , che  continuamente  si  trasmuta . Trasmutasi 
questo  mezzo  di  molta  luce  in  poca,  siccome  alla  pre- 
senza del  Sole,  e alla  sua  assenza:  e alla  presenza  lo 
mezzo,  eh'  è diafano,  è tanto  pieno  di  lume,  ch'è  vin- 
cente della  stella  ; e però  pare  più  lucente.  Trasmutasi 
anche  questo  mezzo  di  sottile  in  grosso,  di  secco  in 
umido,  per  li  vapori  della  terra,  che  continuamente 
salgono.  Il  quale  mezzo  così  trasmutato  trasmuta  la 

(1)  cerehro,  P.  E. 

(3)  Cioè  la  immagine;  onde  è da  leggersi  la  in  vece  di  lo, 
siccome  sta  in  tutti  i mss.  e nelle  stampe. 

(3)  Cosi  le  pr.  edii.,  ed  il  cod.  Gadd.  i34,  e Vat.  Urb. — 
Il  Marc,  secondo:  dello  colore.  — Il  Biscioni:  dal  colore. 
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immagine  della  stella,  che  viene  per  esso,  per  la  gros- 
sezza in  oscurità,  e per  l’umido  e per  lo  secco  in  co- 
lore. Però  puote  anche  parere  cosi  per  l’ organo  visivo, 
cioè  l’occhio.  Io  quale  per  infermità  e per  fatica  si 
trasmuta  in  alcuno  coloramento  e in  alcuna  debilità; 
siccome  avviene  molte  volte,  che  per  essere  la  tunica 
della  pupilla  sanguinosa  molto  per  alcuna  corruzione 
d’infermitade  le  cose  pjono  (i)  quasi  tutte  rubiconde: 
e però  la  stella  ne  pare  colorata.  E per  essere  lo  viso 
debilitato  incontra  in  esso  alcuna  disgregazione  di  spi- 
rito, sicché  le  cose  pon  pajono  unite , ma  disgregate , 
quasi  a guisa  che  fa  (a)  la  nostra  lettera  in  sulla  carta 
umida.  E questo  è quello  per  che  molti  quando  vo- 
gliono leggere  si  dilungano  le  scritture  dagli  occhi, 
perchè  la  immagine  loro  venga  dentro  più  lievemente 
e più  sottile;  e in  ciò  più  rimane  la  lettera  discreta 
nella  vista.  E però  puoté  anche  la  stella  parere  tur- 
bala ; e io  fui  esperto  di  questo  l’ anno  medesimo,  che  | 
nacque  questa  Canzone,  chè  per  affaticare  lo  viso  molto  j 
a studio  di  leggere,  in  tanto  debilitai  gli  spirili  visivi,  | 
che  le  stelle  mi  pareano  tutte  d’ alcuno  albore  ombrate:  j 
e per  lunga  riposanza  in  luoghi  scuri  e freddi , e con  ' 
affreddare  lo  corpo  dell’occhio  con  acqua  chiara,  ri- 
vinsi (3)  la  virtù  disgregata,  che  tornai  nel  primo  buono 
stato  della  vista.  E così  appajono  molte  cagioni  per  le  ra- 
gioni notate,  per  che  la  stella  può  parere  non  com’ella  è. 


{i)  paiono  tulle  n/àìconde,  P.  E.,cod.  Gadd.  i34,  i35  pri- 
mo, e Vat.  Urb. 

(a)  Cosi  i codici  Barb-,  Yat.  Urb.,  Marciaoi,  Gadd.  i3S 
primo  e secondo.  — che  fa  nostra  lettera,  il  Biscioni. 

(3)  rivinsi,  secondo  il  Dionisi  (Anedd.  V.  pag.  i53),  qui  si- 
gnifica rilegai,  riunii,  dal  lat.  revinxi.  Sembra  però  che  più 
natnralmentc  significhi  ricuperai. 
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Capitolo  X. 

P artendomi  da  questa  digressione,  che  mestieri  è stata 
a vedere  la  verità,  ritorno  al  proposito,  e dico  che  sic- 
come li  nostri  occhi  chiamano,  cioè  giudicano,  la  stella 
talora  altrimenti  che  sia  la  vera  sua  condizione;  così 
quella  ballatetia  considerò  questa  donna  secondo  l’ap- 
parenza, discordante  dal  vero  per  infermità  dell’ anima 
che  di  troppo  disio  era  passionata.  £ ciò  manifesto 
quando  dico:  Chè  t anima  temea  sì,  che  fiero  mi  pa- 
rea  ciò  che  vedea  nella  sua  presenzia.  Dov'è  da  sape- 
re, che  quanto  l’agente  più  al  paziente  sè  unisce,  tanto 
più  è forte  ; e però  la  passione,  siccome  per  la  senten- 
za del  Filosofo  in  quello  di  Generazione^  si  può  com- 
prendere. Onde  quanto  la  cosa  disiderata  più  s’appro- 
pinqua al  desiderante,  tanto  il  desiderio  è maggiore  ; 
e l’anima  più  passionata,  più  si  unisce  alla  parte  con- 
cupiscibile e più  abbandona  la  ragione  ; sicché  allora 
non  giudica  come  uomo  la  persona,  ma,  quasi  com’ al- 
tro animale,  pur  secondo  l’apparenza  (0,  non  discer- 
nendo la  verità.  E questo  è quello  per  che  il  sembiante 
onesto,  secondo  il  vero,  ne  pare  disdegnoso  e fero.  E 
secondo  questo  cotale  sensuale  giudicio  parlò  quella 
ballatetta.  E iu  ciò  s’intende  assai  che  questa  Canzone 
considera  questa  donna  secondo  la  verità,  per  la  di- 
scordanza che  ha  con  quella.  E non  snnza  cagione  di- 
co : dov'  ella  mi  senta  ; e non  là  dov’  io  la  senta . Ma 
in  ciò  voglio  dare  a intendere  la  gran  virtù  che  li  suoi 
occhi  aveano  sopra  me  ; chè  come  sé  fossi  stato  diafa- 
no (3),  così  per  ogni  lato  mi  passava  lo  raggio  loro:  e 

(i)  pur  secondi]  l'apparenza,  non  secondo  la  verìlade,  P.  E., 
codini  Gadd.  i34  e Vat.  Uri). 

(a)  diafano,  di  cui  è l.ignnn  in  tutti  gli  altri  testi,  si  aggiunge 
col  cod.  Marciano  secondo. 
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quivi  si  potrebbono  ragioni  naturali  e sovrannaturali 
assegnare  ; ma  basti  qui  tanto  aver  detto  : altrove  ra> 
gioiierò  più  convenevolmente.  Poi  quando  dico;  Così 
ti  scusaj  se  ti  fa  mestiero^  impongo  alla  Canzone  co- 
me per  le  ragioni  assegnate  sè  iscusi  là  dov'  è mestie- 
re, cioè  là  dove  alcuno  dubitasse  di  questa  contrarietà  ; 
che  non  è altro  a dire,  se  non  che  qualunque  dubi- 
tasse in  ciò  che  questa  Canzone  da  quella  ballatetia  si 
discorda,  miri  in  questa  ragione  che  detta  è.  £ questa 
cotale  figura  in  Rettorica  è molto  laudabile,  e anche 
necessaria,  cioè  quando  le  parole  sono  a una  persona , 
e la  intenzione  è a un'altra;  perocché  l’ ammonire  è 
sempre  laudabile  e necessario,  e non  sempre  sta  con- 
venevolmente nella  bocca  di  ciascuno.  Onde,  quando 
il  figliuolo  è conoscente  del  vizio  del  padre,  e quando 
il  soggetto  (>)  è conoscente  del  vizio  del  signore,  e 
quando  l’amico  conosce  che  vergogna  crescerebbe  al 
suo  amico  quello  ammonendo,  o mancherebbe  (a)  suo 
onore,  o conosce  l’amico  suo  non  piacente  (3),  ma  ira- 
condo all’ammonizione,  questa  figura  è bellissima  e 
utilissima,  e puntesi  chiamare  Dissimulazione;  ed  è 
simigliante  all’opera  di  quello  savio  guerriero  che  com- 
batte il  castello  da  un  lato  per  levare  la  difesa  dall’al- 
tro, che  non  vanno  a una  parte  la  ’n  tensione  dell’aju- 
torio,  e la  battaglia.  £ impongo  a costei  anche  che  do- 
mandi parola  (4)  di  parlare  u questa  donna  di  lei  ; dove 
si  punte  intendere  che  l’uomo  non  dee  essere  presun- 

(i)  suddito,  P.  E.,  coJ.  Barb.,  Marc,  secondo,  GadJ.  i34- 

(a)  menomerebbe  suo  onore,  cod.  secondo  Marciano,  Vat 
Uri).,  Barberino,  Gadd.  i34,  e i35  secondo.  — dirninuereb- 
be,  Gadd.  i35  primo. 

(3)  non  piacente  o iracundo  aìF ammonizione  ,coà.  Vat.  Urb. 

(4j  domandi  parola,  cioè  domandi  licenza.  I Francesi  Oè- 
mander  la  parole  per  Chiedere  di  favellare , Avoir  la  parole 
per  Aver  diritto  di  parlare  prima  di  un  altro  nelle  pubbliche 
assemblee. 
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tuoso  a lodare  altrui,  non  ponendo  bene  propìo  mente 
s’ egli  è piacere  della  persona  lodata  : perchè  molte 
volte  credendosi  alcuno  dare  loda,  dà  biasimo,  o per 
difetto  dello  dicitore  (0,  o per  difetto  di  quello  che 
ode.  Onde  molta  discrezione  in  ciò  avere  si  conviene; 
la  qual  discrezione  è quasi  un  domandare  licenzia,  per 
lo  modo  ch'io  dico  che  domandi  questa  Canzone.  £ 
così  termina  tutta  la  litterale  sentenzia  di  questo  Trat- 
tato; per  che  l’ordine  dell'opera  domanda  all’allego- 
rica sposizione  ornai,  seguendo  la  verità,  procedere. 


Capitolo  XI. 

Siccome  r ordine  vuole,  ancora  (a)  dal  principio  ritor- 
nando, dico  che  questa  donna  è quella  donna  dello 
intelletto  che  Filosofia  si  chiama.  Ma  perocché  natu- 
ralmente le  lode  danno  desiderio  di  conoscere  la  per- 
sona lodata,  e conoscere  la  cosa  sia  sapere  quello  ch’ella 
è in  sè  considerata  e per  tutte  le  sue  cose,  siccome 
dice  il  Filosofo  nel  principio  della  Fisica;  e ciò  ne  (3) 
dimostri  il  nome,  avvegnaché  ciò  significhi,  siccome 
dice  nel  quarto  della  Metafisica,  dove  si  dice 'che  la 
difinizione  è quella  lagione  che  ’l  nome  significa  ; con- 
viensi  qui,  prima  che  più  oltre  si  proceda  per  le  sue 
laude,  mostrare  e dire  che  è questo  che  si  chiama  Fi- 
losofia, cioè  quello  che  questo  nome  significa  e poi 
dimostrata  essa,  più  efficacemente  si  tratterà  la  presente 
allegoria.  E prima  dirò  chi  questo  nome  prima  diede  ; 
poi  procederò  alla  sua  significazione.  Dico  adunque  che 

(i)  (Jicitore , coà.  Barb.,  VaL  UiL.,  Gadd.  i35  secondo,  Marc, 
secondo.  — Le  stampe:  dello  datore. 

(i)  ancora  al  principio  ritornando,  cod.  Vat.  Urb. 

(3)  ne  dimostri,  codici  Gadd.  i34,  1 35  primo.  — Il  Gadd, 

i35  secondo:  e ciò  dimostri  lo  nome. L’ediz.  Bisc.  : e ciò 

lo  dimostri  il  nome,  con  pleonasmo. 
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anticamente  in  Italia,  quasi  dai  principio  della  costitu- 
zione (i)  di  Roma,  che  fu  settecento  cinqiiant’ anni  (a), 
poco  dal  più  al  meno,  prima  che  ’l  Salvatore  venisse, 
secondocliè  scrive  Paolo  Orosio,  nel  tempo  quasi  che  j 
lutila  Pompilio  secondo  re  de’ Romani,  vìveva  uno 

- filosofo  nobilissimo,  che  si  chiamò  Pìtiagora.  E che  egli 

fosse  in  quel  tempo  par  che  ne  tocchi  alcuna  cosa  Tito  i 
— Livio  nella  prima  parte  del  suo  volume  incidentemen- * 
te:  e dinanzi  da  costui  erano  chiamati  i seguilatori  di 
scienzia , non  FìlosoG , ma  Sapienti  ; siccome  furono 
quelli  sette  savii  antichissimi,  che  la  gente  ancora  no- 
mina per  fama  : lo  primo  delli  quali  ebbe  nome  Solon, 
lo  secondo  Chilon,  il  terzo  Periandro,  il  quarto  Tale- 
te  (3) , il  quinto  Cleobulo,  il  sesto  Biante,  il  settimo  Pit- 
laco.  Questo  Piltagora,  domandato  se  elli  si  riputava 
sapiente,  negò  a sè  lo  primo  (4)  vocabolo,  e disse  sè  es- 
sere non  sapiente,  ma  amatore  di  sapicnzia.  E quinci 
nacque  poi,  ciascuno  studioso  in  sapicnzia  che  fos- 
se amatore  di  sapicnzia  chiamato,  cioè  Filosofo  ; che 

(i)  Costituzione  per  Fondazione, manca  al  Vocab.  PEniiCAM. 

(a)  secento  cinquant' anni , errore  del  Biscioni  e degli  altri 
editori  e copisti  emendalo  dal  sig.  Wilte.  Vedi  il  Pctavio,  Fa/. 
Temp.  P.  1.  Lib.  a.  Gap.  7. 

(3)  Tutti  questi  nomi  sono  barbaramente  storpiati  ne'  codici 

c nelle  stampe.  Eccone  la  lezione  : il  quarto  Dedalo  : il  quinto 
Lidio il  settimo  Perioneo.  Ma  oseremo  noi  dire  che  que- 

sti svarioni  sieno  piuttosto  del  grande  Alighieri , che  de'  suoi 
ignoranti  copisti  ? Quanto  a Lidio , Dante  forse  avrà  scritto 
Cleohulo  Linàio  {cioè  da  Lindo),  e gli  amanuensi  non  ritenne- 
ro che  l’aggiunto,  e anche  quello  guastarono.  Dedalo  poi  dive- 
nuto in  vece  di  Talete  uno  de’ sette  Savii,  chi  può  vederlo  e 
non  ridere  ? Ma  il  ridere  sarà  inestinguibile  sopra  Perioneo , 
uscito  tutto  nuovo  dalla  testa  de’ menanti,  e accolto  con  gran- 
de onore  dal  dottissimo  Biscioni  con  un  Jorse  per  Pittaco  Mi- 
tileneo.  Leggi  f annotazione  di  questo  editore  ingegnosissimo 
nel  legittimare  gli  spropositi;  ed  il  Sàggio,  pag.  i3i. 

(4)  lo  quinto  vocabolo,  così  lutti  i testi.  Nel  Saggio,  pag. 
i3o,  abbiamo  proposto  diverse  correzioni  di  questo  quinto 
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tanto  vale  come  in  Greco  Filos,  che  è a dire  Ama- 
tore (i)  in  Latino,  e quindi  dicemo  noi  Filos  quasi 
Amatore,  e Sofia  quasi  Sapienzia  ; onde  Filos  e So- 
fia tanto  vale,  quanto  Amatore  di  Sapienzia.  Per  che 
veder  si  può , che  questi  due  vocaboli  fanno  questo 
nome  Filosofo,  che  tanto  vale  a dire,  quanto  Ama- 
tore di  Sapienzia,  per  che  notare  si  puote,  che  non 
d'arroganza,  ma  d’umiltadc  è vocabolo.  Da  questo  na- 
sce il  vocabolo  del  suo  propio  atto,  Filosofia,  sicco- 
me dell'amico  nasce  il  vocabolo  del  suo  propio  atto, 
Amicizia.  Onde  si  può. vedere,  considerando  la  signi- 
ficanza  del  primo  e del  secondo  vocabolo,  che  Filoso- 
fia non  è altro  che  amistanza  a sapienzia,  ovvero  a sa- 
pere; onde  in  alcun  modo  si  può  dire  ognuno  Filoso- 
fo, secondo  il  naturale  amore,  che  in  ciascuno  genera 
desiderio  di  sapere.  Ma  perocché  l' essenziali  passio- 
ni (a)  sono  comuni  a tutti,  non  si  ragiona  di  quelle  per 
vocabolo  dislinguente  alcuno  participante  quella  essen- 
za ; onde  non  diciamo  Giovanni  amico  di  Martino,  in- 

slranissinio.  Ora  ne  pare  che  la  vera  lezione  debba  essere  pri- 
mo; l'bè  dice  Dante:  dinanzi  da  costui  (cioè  prima  di  Pillago- 
ra)  erano  chiamali  i segnitatori  di  scienzia,  non  Filosofi,  ma 
Sapienti.  Orni' è che  Sapiente  era  il  primo  loro  vocabolo;  e 
questo  (u  negalo  a sé  stesso,  cioè  ricusalo,  da  Piltagora  quan- 
do volle  essere  nominato  solamente  Filosofo,  come  poi  fu  dopo 
di  lui  ciascuno  studioso  in  sapienzia. 

(i)  Tutti  i lesti  qui  e la  volta  appresso,  in  vece  di  dmatore 
(siccome  noi  emendiamo  col  sig.  Wille),  leggono  erroueameule 
Amore. 

(a)  sono  comuni  ccc.  fino  a acciocché  sia  flosofo,  conviene 
essere  l'amore  alla  sapienza,  luogo  contrassegnato  in  margine 
dal  Tasso.  Più  sotto  sono  interlineate  da  lui  le  parole:  E .sic- 
come famistà  per  ditello  fatta  ecc.  fino  a Onde  non  si  dee  di- 
cere vero  filosofo , e tulle  contrassegnale  colla  linea  marginale 
fino  a è vera  e perfetta  clic  generala  per  onestà.  Finalmente, 
poco  dopo  queste  parole , è segnalo  in  margine  tutto  il  passo  : 

la  vera  amistà  degli  nomini  intra  sé  è ecc talvolta  Fan» 

e r altro  termine  degli  atti  e delle  passioni  si  chiamano. 
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tendendo  solamente  la  naturale  amistà  significare,  per 
la  quale  tutti  a tutti  semo  amici,  ma  (>)  l'amistà  sopra 
la  naturai  generata,  eh’ è propia  e distinta  in  singolari 
persone.  Così  non  si  dice  Filosofo  alcuno  per  lo  co- 
mune amore,  (a)  £ la’ntenzione  d'Aristotile  nell' ottavo 
dell'  Etica,  che  quegli  si  dica  amico,  la  cui  amistà  non 
è celata  alla  persona  amata,  ed  a cui  la  persona  amata 
è anche  amica,  sicché  la  benivolenzia  sia  da  ogni  par- 
te: e questo  conviene  (3)  essere  o per  utilità,  o per  di- 
letto, o per  onestà.  E così,  acciocché  sia  filosofo,  con- 
viene essere  l'amore  alla  sapienza,  che  fa  l’ima  delle 
parti  benivolente  (4)  ; conviene  essere  lo  studio  e la 
sollecitudine,  che  fa  l’altra  parte  anche  benivolente, 
sicché  familiarità  e manifestamente  di  benivolenzia  na- 
sce tra  loro:  per  che  sanza  amore  e sanza  studio  non 
si  può  dire  filosofo;  ina  conviene  che  l’uno  e l’altro 
sia.  E siccome  l’amistà,  per  diletto  fatta  o per  utilità, 
non  é amicizia  vera,  ma  per  accidente,  siccome  l’Etica 
dimostra  (5);  così  la  Filosofia  per  diletto  o per  utilità, 
non  è vera  filosofia , ma  per  accidente.  Onde  non  si 
dee  dicere  vero  filosofo  alcuno  che  per  alcuno  diletto 
colla  sapienzia  in  alcuna  parte  sia  amico  ; siccome  sono 
molti  che  si  dilettano  in  intendere  (6)  Canzoni  e di 

(i)Qui  il  Biscioni  legge:  ma  per  T amistà.  Rigettiamo  il  per, 
dal  quale  è viziata  la  costruzione,  e seguiamo  la  lezione  del 
cod.  Vat.  Urb.,  e del  GaJd.  i34. 

(а)  Le  stampe  e la  maggior  parte  de’  mss.  leggono  questo 
passo  cosi:  e la  'ritenzione  d'Aristotile  nelT ottavo  delP Etica, 
quelli  si  dice  amico,  la  cui  amistà  ecc.  Noi  l’abbiamo  emen- 
dato col  cod.  Gadd.  i35  primo. 

(3)  conviene  essere,  cosi  correttamente  il  cod.  Gadd.  i35  pri- 
mo. La  lez.  degli  altri  mss.  e delle  stampe  è:  comune  essere. 

(4)  che  fa  Y una  delle  parti:  àem'rolenzia  ecc.  Quest'era  l’er- 
ronea lez.  Volgata,  che  emendasi  col  Biscioni  e col  sig.  Witte. 

(5)  ne  dimostra,  P.  E.,  cod.  Barb.,  i Marc  , ed  i Gadd.  i34, 
e i35  secondo. 

(б)  in  dire  Canzoni,  cod.  Tat.  Urb. 


CONVITO 


i8o 

studiare  in  quelle,  e che  si  dilettano  studiare  in  Retto- 
^ rica  e in  Musica,  e l’altre  scienze  l'iiggono  e abbando- 
nano, die  sono  (i)  tutte  membra  di  sapienzia.  Non  si 
dee  chiamare  vero  filosofo  colui  ch’è  amico  di  sapieii- 
j zia  per  utilità;  siccome  sono  li  (2)  Legisti,  Medici,  e 
I quasi  tutti  li  Religiosi,  che  non  per  sapere  studiano, 
.ma  per  acquistar  moneta  o dignità;  e,  chi  desse  loro 
quello  che  acquistare  intendono,  non  sovrastercbbono 
allo  studio.  K siccome  intra  le  spezie  dell'amistà,  quella 
eh' c per  utilità,  meno  amistà  si  può  dire;  così  questi 
cotali  meno  participano  del  nome  del  filosofo,  che  al- 
<un’ altra  gente.  Per  che  siccome  f amistà  per  onestà 
fatta  è vera  e perfetta  e perpetua,  così  la  Filosofia  è 
vera  e perfetta  ch'c  generata  per  onestà  solamente, 
sanz’altro  rispetto,  e per  bontà  dell'anima  amica,  eh' è 
per  diritto  appetito  e per  diritta  ragione.  Siccome  qui 
si  può  dire  (come  la  vera  amistà  degli  uomini  intra  sè, 
c (3)  che  ciascuno  ami  tutto  ciascuno)  che  '1  vero  filo- 
sofo ciascuna  parte  della  (4)  sapienzia  ama,  e la  sapien- 
ziu  ciascuna  parte  del  filosofo,  in  quanto  tutto  a sè  lo 
reduce,  e nullo  suo  pensiero  ad  altre  cose  lascia  di- 
I stendere.  Onde  essa  sapienzia  dice  ne' Proverbii  di,  Sa- 
'^lomone:  « Io  amo  coloro  che  amano  ine;  » e siccome 
la  vera  amistà,  astratta  dell'animo  solo,  in  sè  conside- 
rata, ha  per  soggetto  la  conoscenza  della  buona  opera- 
zione, c |)cr  forma  l'appetito  di  quella;  così  la  Filoso- 
fia, fuor  d'anima  in  sè  considerata,  ha  per  soggetto  lo 
intendere,  e per  forma  un  quasi  divino  amore  allo'ntel- 

(i)  che  sono  tulli  mcmlri  di  sapienza.  Nè  si  dee  chiamare 
ecc.,  cod.  Urb. 

(a)  Quest' .articolo  sembrami  di  più,  poiché  l'altro  nome  che 
segue  non  l'ha.  Pesticari. 

(d)  Il  verbo  è qni  manca  in  tutti  i testi. 

(4)  della  sapienzia  , coìlice  Barberino,  Vat.  Urb.,  secondo 
Marciano,  Gadd.  i34,  e >3!i  secondo.  Le  stampe:  della  sua 
sapienzia.  • 


Digitized  by  Google 


TRATTATO  III. 


l8l 

letto.  E siccome  della  vera  amistà  è cagione  efUlciente 
la  virtù  ; così  della  Filosofia  è cagione  elflcieulc  la  ve- 
rità. E siccome  fine  dell' amistà  vera  è la  buona  dile- 
zione, che  procede  dal  convenire,  secondo  l'umanità 
propiamente,  cioè  secondo  ragione,  siccome  pare  sen- 
tire Aristotile . nel  nono  dell' Elicè  , e così  fine  della 
Filosofia  c quella  eccellentissima  dilezione  che  non 
pale  alcuna  intermissione  ovvero  difetto,  cioè  vera  fe- 
licità, che  per  contemplazione  della  verità  s'acquista. 
E così  si  può  vedere  chi  è ornai  questa  mia  donna, 
per  tutte  le  sue  cagioni,  e per  la  sua  ragione;  e per- 
chè Filosofia  si  chiama;  e chi  è vero  Filosofo,  e chi  è 
per  accidente.  Ma  perocché  in (■!  alcuno  fervore  d'ani- 
mo talvolta  l'uno  e l'altro  termine  degli  alti  c delie 
jiassionì  si  chiamano  per  lo  vocabolo  dell'atto  medesi- 
mo e della  passione  ; siccome  fa  Virgilio  nel  secondo 
dell'Eneida,  che  chiama  Ettore  (a):»  O luce  » (ch'era 
alto)  « e speranza  delli  Trojani  » (di' è passione);  cliè 
nè  era  esso  luce,  nè  speranza,  ma  era  termine,  on- 
de venia  loro  salute  del  consiglio,  ed  era  termine,  in 
che  si  riposava  tutta  la  speranza  della  loro  salute  ; sic- 
^come  dice  Stazio  nel  quinto  del  Thebaidos,  quando 


(i)  La  le*.  Volgata  slava  cosi  : Ma  perocché  alcuno  fervore 
d animo  talvolta si  chiamano,  e per  lo  vocabolo  ecc.  Ab- 

biamo supplito  r in  dopo  perocché , di  cui  a parer  nostro  vi 
avea  laguna',  e quindi  abbiam  tolto,  col  cod.  Trivulziano,  l'e 
tra  chiamano  e per;  e cosi  ne  sembra  di  aver  diradate  le  te- 
nebre che  involgevano  questo  passo. 

(a)  Tutti  i testi  Enea;  ma  è errore.  Iieggi  il  passo  di  Vir- 
gilio (Aen.  a.  v.  a8i); 

0 lux  Danlaniae,  spes  o fidissima  Teucrùm, 

Quae  tantae  tcnuerc  morae?  tjuibus,  Hector,  ab  oris 
Kxspectate  venis? 

ed  avrai  chiaro  che  la  vera  lezione  si  è Ettore.  Altre  mende 
viziavano  per  mala  interpunzione  questo  passo,  e le  abbiamo 
tolte.  V.  il  Saggio,  pag.  a;. 
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Isifile  dice  ad  Àrchemoro  (i):  « O consolazione  delle 
» oose  e della  patria  perduta,  o onore  del  mio  servigio  ; » 
siccome  cotidianamente  diceino  mostrando  l'amico:  ve- 
di l'amistà  (3)  mia;  e 'I  padre  dice  al  figliuolo:  amor 
mio  ; per  lunga  consuetudine  le  scienzie  nelle  quali 
più  ferventemente  la  Filosofia  termina  la  sua  vista,,  so- 
no chiamate  per  lo  suo  nome,  siccome  la  scienzia  na- 
turale, la  morale  e la  metafisica  ; la  quale  perchè  più 
necessariamente  in  quelle  termina  lo  suo  viso,  e con 
più  fervore,  Filosofia  è chiamata.  Onde  si  può  (3)  (per- 
chè è veduto  come  la  primaja  è vera  Filosofia  in  suo 
essere,  la  qual  è quella  donna  di  cui  io  dico  siccome 
il  suo  nobile  nome  per  consuetudine  è comunicato  alle 
scienzie)  procedere  oltre  colle  sue  lode. 


(■)  La  lezione  volgala  è Archìmore.  Ma  perchè  questo  stor- 
pio, quando  il  testo  di  Stazio  canta  chiaramente  cosi  : — • 

O mihi  desertae  natorum  dulcis  imago. 

Archemore:  o rertini  et  patriae  solamen  ademplae, 
Servitiique  decus?  — 

(3)  Amistà  in  questo  uso  gentilissimo  manca  al  Vocalmlaria 
PZRTICARI. 

(3)  Qui  tutti  i testi  leggono  : Onde  si  può , come  seconda- 
mente le  scienzie  sono  Filosofia  appellate  {perchè  è veduto  co- 
me la  primaja  ecc.)  Abbiamo  espunte  le  parole  come  seconda- 
mente  le  scienzie  sono  Filosofia  appellate,  perchè  chi  bene  le 
considera  s'accorge  ch'elleno  sono  una  rubrica  marginale  del 
passo  antecedente:  Per  lunga  consuetudine  le  scienzie,  nelle 
quali  ecc. , introdotta  per  errore  da  qualche  copista  nel  testo. 
Nulladimeno  si  potrà  vedere  nel  Sécaio,  pag.  65,  come,  sen- 
za levare  alcuna  parola,  erasi  raddrizzato  questo  luogo.  Ed  ora, 
poiché  in  vece  di  procedere  il  cod.  Gadd.  i34  legge  procede- 
rò, proponiamo  per  congetiurs  anche  la  seguente  emendazione: 
Onde  si  può  vedere  come  secondamente  le  scienzie  sono  Filo- 
sofia appellate.  Perchè  è veduto  come  la  primaja  è vera  Filo- 
sofia in  suo  essere,  la  quale  è quella  donna  di  cui  io  dico,  e 
come  lo  suo  nobile  nome  per  eonsuetudinc  è comunicalo  alle 
scienzie,  procederò  oltre  colle  sue  lode.  — Il  codice  Vat.  Urb. 
in  luogo  di  primaja  ha  primaria. 
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Capitolo  XII. 

Nel  primo  Capitolo  di  questo  Trattalo  è si  compiuta- 
mente ragionata  la  cagione  che  mosse  me  a questa 
Canzone,  che  non  è più  mestiere  di  ragionare;  che 
assai  leggiermente  a questa  sposizione,  eh’ è delta,  dia 
si  può  reducere;  e però  secondo  le  divisioni  fatte  la 
lilterale  sentenzia  trascorrerò  per  questa,  volgendo  il 
senso  della  lettera,  là  dove  sarà  meetliere.  Dico  : Amor, 
die  nella  mente  mi  ragiona.  Per  Amore  io  intendo 
lo  studio  il  quale  io  mettea  per  acquistare  l'amore  di 
questa  donna.  Ove  sì  vuole  sapere  che  studio  si  può 
qui  doppiamente  considerare.  È uno  studio,  il  quale 
mena  l’uomo  all'abito  dell’arte  e della  scienzia;  e un 
altro  studio,  il  quale  nell’abito  acquistato  adopera,  usan- 
do quello:  e questo  primo  è quello,  ch’io  chiamo  qui 
Amore,  il  quale  nella  mia  mente  informava  continue, 
nuove  e altissime  considerazioni  di  questa  donna,  che 
di  sopra  è dimostrata;  siccome  suole  fare  lo  studio  che 
si  mette  in  acquistare  una  amistà;  che  di  quella  amistà 
gran  cose  prima  considero,  desiderando  quella.  Questo 
è quello  studio  e quella  affezione  che  suole  precedere 
negli  uomini  la  generazione  della  amistà,  quando  già 
dall’una  parte  è nato  amore,  e desiderasi  e procurasi 
che  sia  daU’altrà;  chè,  siccome  di  sopra  si  dice.  Filo- 
sofìa è quando  l’anima  e la  sapienzia  sono  fatte  ami- 
che, sicché  l’una  sia  tutta  amata  dall’altra,  siccome 
per  lo  modo  eh’ è detto  di  sopra.  Nè  più  è mestiere  di 
ragionare  per  la  presente  sposizione  questo  primo  verso, 
che  per  proemio  fu  nella  litterale  sposizione  ragionato. 
Perocché  par  (i)  la  prima  sua  ragione  assai  di  leggiero. 


(i)La  comune  errata  lezione  qui  è:  Perocché  per  la  prima 
ecc.  11  cod.  Vat.  Urb.  ed  il  Gadd.  i34  portano  quella  che  noi 
abbiamo  seguita. 
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a questa  seconda  si  può  volgere  lo  ’ntendimento.  Onde 
al  secondo  verso,  il  quale  è cominciatore  del  Trattato, 
è ila  procedere,  là  dove  io  dico  : Non  vede  il  Sol,  che 
tutto  il  mondo  gira.  Qui  è da  sapere  die  siccome, 
trattando  di  scnsibil  cosa,  per  cosa  insensibile  si  tratta 
convenevolmente;  cosi  di  cosa  intelligibile  per  cosa  non 
intelligibile  trattare  si  conviene  : e poi  siccome  nella 
litterale  si  parla  cominciando  dal  Sole  corporale  e sen- 
sibile ; così  ora  è da  ragionare  per  lo  Sole  spirituale 
e (i)  inintelligibile,  ch’è  Iddio.  Nullo  sensibile  .(a)  in 
tutto  ! mondo  è più  degno  di  farsi  esemplo  di  Dio, 
che  ’l  Sole,  lo  quale  di  sensibile  luce  sè  prima  e poi 
tutte  le  corpora  celestiali  e eiementali  allumina  (3);  cosi 
Iddio  se  prima  con  luce  intellettuale  allumina,  e poi 
le  celestiali  e (4)  l' altre  intelligibili.  Il  Sole  tutte  le  cose 
col  suo  calore  vivifica,  e se  alcuna  ne  corrompe,  non 
è della  intenzione  della  cagione,  ma  è accidentale  ef- 
fetto; cosi  Iddio  tutte  le  cose  vivifica  in  bontà,  e se 
alcuna  n’è  rea,  non  è della  divina  intenzione,  ma  con- 
viene per  qualche  (5)  acciilente  essere  lo  processo  del- 
lo ’nteso  efl'etto.  Che  se  Iddio  fece  gli  Angeli  buoni  e 
li  rei,  non  fece  l’uno  e l'altro  per  intenzione,  ma  so- 
lamente li  buoni;  seguitò  poi,  fuori  d’intenzione,  la 
malizia  de’ rei  ; ma  non  sì  fuori  d’intenzione,  che 
Iddio  non  sapesse  dinanzi  in  sè  predire  la  loro  mali- 
zia ; ma  tanta  fu  l’ affezione  a producete  la  creatura 

(i)  Tutti  i mss.  e tutte  le  stampe  leggono  e inlellipbìle ; ma 
non  è coerente  a quello  che  D.inle  dire  nella  precedente  pro- 
posizione : essere  convenevole  trattare  di  cosa  intelligibile  per 
cosa  non  intelligìbile;  e però  emendiamo  inintelligibile.  V.  il 
Sàggio,  pag.  66. 

(q)  sensibile,  io  forza  di  sostantivo.  Perticari. 

(.3)  tutti  e'  corpi  celestiali  ed  elementi  allumina,  cod.  Vat. 
Urbinate. 

(4)  e poi  r altre  intelligibili,  cod.  Vat.  Urb. 

(ó)  qualche,  corregge  il  sig.  Witte  assai  bene.  I testi  hanno 
quello. 


/ 
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spirituale,  che  la  presenzia  (i)  il’alcpianti  che  a mal 
fine  iloveano  venire,  non  dovea  nè  polca  Dio  da  quella 
produzione  rimuovere;  cliè  non  sarebbe  da  lodare  la 
Natura,  se  sapendo  propio  che  li  fiori  d'  uno  arbore  in 
certa  parte  perdere  si  dovessono,  non  producesse  in 
quello  fiori , e per  li  vani  abbandonasse  la  produzione 
ilelli  fruttiferi.  Dico  adunque  che  Iddio,  che  tutto  b) 
gira  e intende,  in  suo  girare  e suo  intendere  non  vede 
tanto  gentil  cosa,  quant'  elli  vede  quando  mira  là  dove 
è questa  Filosofìa;  che  avvegnaché  Iddio  sè  (3)  mede- 
simo mirando  veggia  insiememenle  tutto,  in  quanto  la 
distinzione  delle  cose  è in  lui  (per  modo,  che  lo  ef- 
fetto è nella  cagione),  vede  quelle  distinte.  Vede  adun- 
que questa  nobilissima  di  tutte  assolutamente,  in  quanto 
perfeltissimamente  in  sè  la  vede,  e in  sua  essenzia  ; per 
che  a memoria  si  riduce  in  ciò  eh' è detto  di  sopra.  Fi- 
losofia (4)  è uno  amoroso  uso  di  sapienzia;  il  quale  mas- 
simamente è in  Dio,  perocché  in  lui  è somma  sapien- 
zia  e sommo  amore  e sommo  atto,  che  non  può  essere.. 
altrove,  se  non  in  quanto  da  esso  procede.  E adunque 
la  divina  Filosofìa  della  divina  essenzia,  perocché  in 
esso  non  può  essere  cosa  alla  sua  essenzia  aggiunta; 
ed  è nobilissima,  perocché  nobilissima  essenzia  é la  di- 


(i)  la  presenzia,  cioè  lo  avere  presenti,  lì  cosi  puossi  spie- 
gare, poiché  certamente  Iddio  vede  il  futuro  come  se  fosse  pre- 
sente. Nondimeno  siamo  assai  inclinati  a credere  col  sig.  Witte 
che  presenzia  sia  errore  di  lezione,  in  vece  di  prescienza. 

(a)  Qui  la  lezione  volgala  è : che  Iddio , che  tutto  intende , 
che  suo  girare  e suo  intendere  non  vede  ecc.  Abbiamo  supplite 
le  parole e,  la  cui  laguna  è chiaramente  indicata  da  quelle 
che  seguono,  suo  girare  e suo  intendere;  e la  correzione  del 
che  nell' in  ne  sembrò  necessaria,  perchè  regolare  riescisse  la 
costruzione  del  discorso. 

(3)  esso  medesimo,  cosi  tutti  i testi  con  manifesto  errore. 

(4)  Tutte  queste  parole,  da  Filosofia  è un  a-noruso  uso  ecc. 
fino  a in  quanto  da  esso  procede , sono  interlineale  dui  Tasso. 
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vina,  e («)  in  lui  per  modo  perfetto  e vero , quasi  per 
eterno  matrimonio  (2):  nell  altre  Intelligenzie  è per 
modo  minore , quasi  come  druda , della  quale  nullo 
amadore  prende  compiuta  gioja,  ma  nel  suo  aspetto 
contentane  la  sua  (3)  vaghezza.  Per  che  vedere  si  può 
che  Iddio  non  vede,  cioè  non  intende  cosa  alcuna  tanto 
gentile,  quanto  questa;  dico  cosa  alcuna,  in  quanto 
l'altre  cose  vede  e distingue,  come  detto  è,  veggendosi 
essere  cagione  di  tutto.  Oh  nobilissimo  ed  eccellentis- 
simo cuore,  che  nella  sposa  dello ’mperadore  (4)  del 
Cielo  s’intende!  e non  solamente  sposa,  ma  suora  e 
figlia  dilettissima. 


Capitolo  XIII. 


Veduto,  come  nel  principio  delle  lode  di  costei  sottil- 
mente si  dice,  essa  essere  della  divina  sostanzia,  in 
quanto  primieramente  si  considera  ; da  procedere , e 
da  vedere  è,  come  secondamente  dico  essa  essere  nelle 
causate  Intelligenzie.  Dico  adunque:  Ogni  "ntelletto 
di  lassù  la  mira;  dov’è  da  sapere  che  di  lassù  dico, 
facendo  relazione  a Dio,  che  dinanzi  è menzionato;  e 
per  questo  si  esclude  (5)  le  Intelligenzie  che  sono  in 


(i)c  in  lui,  cosi  i due  codici  Marc,  li  Biscioni  legge:  nobi- 
lissima è la  cssenzia  divina  in  lui  eco.  Il  Dionisi  (AnedJ.  IT. 
pag.  óa)  voleva  che  si  correggesse:  ed  è in  lui  per  modo  ecc., 
che  torna  lo  stesso  col  senso  della  lezione  da  noi  adottata. 

(!)  La  metafora  del  matrimonio  è spesso  usata  da  Dante  nei 
Poema.  Le  cose  spose  di  Dio.  San  Francesco  sposo  della  po- 
vertà ecc.  PrariCABi. 

(3)  loro  vaghezza  è la  Volgata  lezione.  Noi  seguiamo  quella 
del  cod.  Vat.  Urb. 

(4)  « Chè  quello  imperador  che  lassù  regna,  » 

Ini'.  I.  ia4' 

(5)  esclude,  il  secondo  cod.  Marc.,  il  Vat.  Urb.,  il  Barberi- 
m>,  i GadJ.  i34  e i35  secondo.  Le  stampe:  schiude, 
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esilio  della  superna  patria,  le  quali  filosofare  non  pos- 
sono; perocché  amore  è in  loro  del  tutto  spento,  e a 
filosofare,  come  già  detto  è,  è necessario  amore;  per 
che  si  vede  che  le  infernali  Intelligenzie  dello  aspetto 
di  questa  bellissima  sono  private:  e ]>erocchè  essa  è 
beatitudine  delio  ’ntelletto,  la  sua  pi  ivazione  è amaris- 
sima e piena  d’ogni  tristizia.  Poi  quando  dico:  E quella 
gente , che  qui  s'innamora,  discendo  a mostrare  come 
nella  umana  Inteliigenzia  essa  secondariamente  ancora 
varia  (>);  della  qual  filosofia  umana  seguito  poi  p^r  lo 
Trattato,  essa  commendando.  Dico  adunque  che  la 
gente  che  s’innamora  qui,  cioè  in  questa  vita,  la  sente 
nel  suo  pensiero  non  sempre,  ma  quando  Amore  fa 
della  sua  pace  sentire  ; dove  sono  da  vedere  tre  cose 
che  in  questo  testo  sono  toccate.  La  prima  si  è quando 
si  dice  : La  gente,  che  qui  s' innamora  ; per  che  pare 
farsi  distinzione  nell'umana  generazione,  e di  necessità 
far  si  conviene,  chè,  secondochè  manifestamente  ap- 
]iare,  e nel  seguente  Trattato  per  intenzione  si  ragio- 
nerà, grandissima  parte  degli  uomini  vivono  piùsecon- 
do senso,  che  secondo  ragione:  e quelli  che  secondo 
senso  vivono,  di  questa  innamorare  è impossibile  ; pe- 
rocché di  lei  aver  non  possono  alcuna  apprensione.  La 
seconda  si  é quando  dice  : Quando  Amor  Ja  sentir; 
dove  si  pare  far  distinzione  di  tempo  : la  qual  cosa 
anco,  avvegnaché  le  Intelligenze  separale  questa  donna 
mirino  continuamente,  la  umana  Intelligenza  fare  non 
può;  perocché  la  umana  natura,  fuori  della  quale  s’ap- 
paga lo ’ntelletto  e la  ragione,  abbisogna  fuori  di  spe- 
culazione di  molte  cose  a suo  sostentamento;  perché 
la  nostra  sapienzia  è talvolta  abituale  solamente,  e non 
attuale;  e non  incontra  ciò  nell’ altre  Intelligenzie, 


(i)L’edj*.  Bisc.:  ancora  rerr/o.  Le  più  antiche:  ancora  ver- 
rebbe. E l'unn  e l’altra  lezione  è corrotta,  come  appare  dal 
contesto.  V.  il  Saggio,  pag.  i3i. 
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che  solo  di  natura  intellettiva  sono  perfette.  Onde, 
quando  l'anima  nostra  non  ha  atto  di  speculazione, 
non  si  può  dire  che  veramente  sia  in  filosofìa,  se  non 
in  quanto  ha  l’ahito  di  quella , e la  potenzia  di  poter 
lei  svegliare;  e però  è talvolta  con  quella  gente  che 
qui  s’innamora,  e talvolta  no.  La  terza  è quando  dice 
l’ora  che  quella  gente  è con  essa;  ciò  è quando  Amore 
della  sua  pace  fa  sentire;  che  non  vuole  altro  dire,  se 
non  quando  l’uomo  è in  ispeculazione  attuale;  peroc- 
ché della  pace  di  questa  donna  non  (a  lo  studio  se  non 
nell’atto  della  speculazione  sentire  {•).  E così  si  vede 
come  questa  donna  è primieramente  di  Dio,  seconda- 
mente  dell’ altre  Intellìgenzie  separate  per  continuo 
sguardare,  e appresso  della  umana  Inlelligenzia  per  ri- 
guardare disconlinualo.  Veramente  sempre  è l’uomo, 
che  ha  costei  per  donna,  da  chiamare  filosofo,  non 
ostante  che  tuttavia  non  sia  nell’  ultimo  atto  di  filoso- 
fia, perocché  dall’ abito  maggiormente  è altri  da  deno- 
minare. Onde  dicemo  alcuno  virtuoso,  non  solamente 
virtù  operando,  ma  l’abito  della  virtù  avendo:  e dice- 
ino  l’uomo  facundo,  eziandio  non  parlando,  per  l’abito 
della  facondia,  cioè  del  bene  parlare.  E di  questa  Fi- 
losofia, in  quanto  dalla  umana  Intelligenzia  è partici- 
pata,  saranno  ornai  le  segrete  commendazioni  a mo- 
strare, come  gran  parte  del  suo  bene  alla  umana  na- 
tura è conceduto.  Dico  adunque  appresso;  suo  essere 
piare  tanto  a chi  gliele  dà,  dal  quale  siccome  da  fonte 
primo  si  deriva,  che  superata  n'  è la  capacità  (a)  della 
nostra  natura,  la  quale  fa  bella  e virtuosa.  Onde,  av- 
vegnaché all’  abito  di  quella  per  alquanti  si  veglia,  non 

(i)  sentire  è sensalissinia  aggiunta  del  sig.  Wilte. 

(a)  che  sempre  attrae  la  capacità,  P.  E.,  codici  OadJ,  i34, 
i35  secondo,  Val.  Urb.,  Marc,  secondo.  Il  testo  del  Biscioni: 
che' nsemprata  è la  capacità;  roa  nella  nota  riconosce  per  mi- 
gliore l’altra  lezione.  Al  sig.  Wilte  è dovuta  la  bella  emenda- 
zione che  noi  abbiamo  adottata. 
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vi  (0  si  viene  si  per  alcuno,  che  propiamenle  abito 
ilire  si  possa  ; perocché  il  primo  studio,  cioè  quello  per 
lo  quale  l’abito  si  genera,  non  può  quella  perfettamente 
acquistare.  E qui  si  vede  l'umile  sua  lode;  che  per- 
fetta o (a)  imperfetta , nome  di  perfezione  non  perde . 
K per  questa  sua  dismisuranza  si  dice  che  l’ anima 
della  Filosofia  Lo  manifesta  in  quel,  ch'ella  conduce  ; 
cioè,  che  Dio  metta  sempre  in  lei  del  suo  lume.  Dove 
si  vuole  a memoria  riduccre,  che  di  sopra  è detto  che 
amore  è forma  di  Filosofia;  e però  qui  si  chiama  ani- 
ma di  lei:  il  (|uale  amore  manifesto  c nell'uso  della 
sapienzia  ; il  quale  uso  (3)  conduce  mirabili  bellezze, 
cioè  contentamento  in  ciascuna  condizione  di  tempo, 
e dispregiamento  di  quelle  cose,  che  gli  altri  fanno  lor 
signori.  Per  die  avviene  che  gli  altri  miseri  che  ciò 
mirano,  ripensando  il  loro  difetto,  dopo '1  desiderio 
della  perfezione  caggiono  in  fatica  di  sospiri;  e questo 
è quello,  che  dice:  Che  gli  occhi  di  color,  dov' ella 
luce , Ne  mandan  messi  al  cor  pien  di  disiri , Che 
prendon  aere  e diventali  sospiri. 


(i)  vi  si  viene,  codici  Gadd.  i34,  i35  secondo,  e Vat.  Urb. 
Le  stampe  ; si  viene,  sema  il  vi. 

(3)  perfetta  e imperfetta,  i mss.  e le  stampe.  Può  dubitarsi 
che  Dante  abbia  qualche  volta  usato  l’e  in  vece  di  o;  come  se, 
nel  luogo  presente,  per  cagione  d'esempio,  avesse  detto;  e quan- 
do è perfetta,  e quando  è imperfetta,  tenendo  quell'e  di  mez- 
zo, colle  altre  parole  sottintese,  il  luogo  della  particella  disgiun- 
tiva. Nulladimeno  essendo  incerto  quest’uso,  e potendo  produr 
confusione,  reputiamo  più  sano  consiglio  il  ridurre  la  lezione 
aU'ordinario  e più  corretto  modo  di  favellare.  Giovi  però  l’aver- 
lo avvertito,  onde  ninno  ri  accusi  di  aver  fatto  le  nostre  corre- 
zioni troppo  alla  scapestrata. 

(3)  Alatamente  in  tutti  i codici  e nelle  tlìmpc  :dl  quale  esso. 
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Capitolo  XIV. 

Siccome  nella  litterale  sposizione,  dopo  le  generali 
lode  alle  speziali  si  discende,  prima  dalla  parte  del- 
l'anima, poi  dalla  parte  del  corpo;  così  ora  intende  il 
testo,  dopo  le  generali  commendazioni  alle  speziali  di- 
scendere. Onde,  siccome  detto  è di  sopra.  Filosofia  per 
suggello  materiale  (jui  ha  la  sapienza,  e per  forma  amo- 
re, e per  composto  dell'uno  e dell'altro  l’uso  di  spe- 
culazione. Onde  in  questo  verso  che  seguentemente 
comincia:  In  lei  discende  la  virtù  divina,  (i)  io  in- 
tendo commendare  l'Amore,  eh’ è parte  di  Filosofia. 
Ov’è  da  sapere  che  discendere  la  virtù  d’una  cosa  in 
altra,  non  è altro  che  ridurre  quella  in  sua  similitudi- 
ne; siccome  negli  agenti  naturali  veJemo  manifesta- 
mente, che  discendendo  la  loro  virtù  nelle  pazienti  co- 
se, recano  quelle  a loro  similitudine,  tanto  quanto  pos- 
sibili sono  a venire  ad  essere  (a).  Onde  vedemo’l  Sole, 
che,  discendendo  lo  raggio  suo  quaggiù,  reduce  le  cose 
a sua  similitudine  di  lume,  quanto  esse  per  loro  dispo- 
sizione possono  dalla  sua  (3)  virtù  lume  ricevere.  Cosi 
dico  clic  Dio  questo  amore  a sua  similitudine  riduce, 
quanto  esso  è possibile  simigliarsi  a lui.  £ ponsi  la  qua- 
li) Da  queste  parole  io  intendo  eoe.  fino  a Ove  ancora  è da 
sapere  che  ’/  primo  agente,  il  Tasso  iia  condotta  in  margine  la 
solita  linea,  e vi  ha  apposto  il  segno  N (Nota). 

(a)  Pare  che  debba  intendersi  venire  ad  essere  simili.  Se  tut- 
tavia non  si  dee  leggere:  venire  ad  essi,  cioè  ad  essi  agenti', 
ovvero  venire  ad  essa,  cioè  atl  essa  similitudine. 

(3)  Di  questo  sua  è laguna  ne’  codici  e nelle  stampe  ; ma 
non  si  puè  far  a meno  di  aggiungerlo,  onde  sia  chiaro  che  qui 
si  parla  della  virtù  del  Sole.  Cosi  poco  prima  l'Autore  dice: 
discendendo  hi  loro  virtù;  e dopo:  il  primo  agente,  cioè  Dio, 
finge  la  sua  virtù  in  cose  ecc.;  e ne  indica  come  qui  pure  debba 
Stare  il  suo  lesto. 


Digitizf  Dy  Googlc 


TRATTATO  III. 


*9* 

lilà  della  creazione,  dicendo:  Siccome  Jace  in  Angelo 
che  'l  vede.  Ove  ancora  è da  sapere  clic  ’l  primo  agen- 
te, cioè  Dio,  pinge  la  sua  virtù  in  cose  per  modo  di 
diritto  raggio,  e in  cose  per  modo  di  splendore  river- 
berato ; onde  nelle  Intelligenze  raggia  la  divina  luce 
sanza  mezzo,  nell  allre  si  ripercuote  da  queste  Intelli- 
genze prima  illuminate.  Ma  perocché  qui  è fatta  men- 
zione di  luce  e di  splendore,  a perfetto  intendimento 
mostrerò  differenza  di  questi  vocaboli,  secondochè  Avi- 
cenna sente.  (>)  Dico  che  l'usanza  de' FilosoG  è di 
chiamare  il  Cielo  lume,  in  quanto  esso  è nel  suo  fon- 
tale principio;  di  chiamare  raggio,  in  quanto  esso  è 
per  lo  mezzo  dal  principio  al  primo  corpo  dove  si  ter- 
mina ; di  chiamare  splendore,  in  quanto  esso  è in  altra 
parte  alluminata  (a)  ripercosso.  Dico  adunque  che  la 
divina  virtù  sanza  mezzo  questo  Amor  traggo  a sua  si- 
militudine. £ ciò  si  può  fare  manifesto  massimamente 
in  ciò,  che  siccome  il  divino  Amore  è tutto  eterno, 
cosi  conviene  che  sia  eterno  lo  suo  oggetto  di  necessi- 
tà, sicché  eterne  cose  siano  quelle  ch'egli  ama.  E così 
face  questo  Amore  amare,  che  la  sapienzia,  nella  quale 
questo  Amore  fere,  eterna  è.  Oud'è  scritto  di  lei; 
« Dal  principio  dinanzi  dalli  secoli  creata  sono;  e nel 
» secolo  che  dee  venire  non  verrò  meno.  » E nelli  Pro- 
^verbii  di  Salomone  essa  Sapienza  dice:  « Eternalmente 
u ordinata  sono.  » E nel  principio  di  Giovanni  nel  Yan- 
gelio  si  può  la  sua  eternità  apertamente  notare.  £ quin- 
ci nasce  che  là  dove  questo  amore  (3)  splende,  tutti  gli 
altri  amori  si  fanno  scuri  e quasi  spenti;  imperocché 
il  suo  oggetto  eterno  improporzionalmente  gli  altri  og- 
getti vince  e soperchia;  per  che  gli  Filosofi  eccellen- 

(i)  Luogo  contrassegnato  dal  Tasso  da  queste  parole:  Dico 
che  ecc.  lino  a eterne  cose  siano  quelle  ch'egli  ama.  Al  prin- 
cipio havvi  la  postilla:  Luce,  Raggio,  Splendore. 

(a)  Si  è corretto  l'errore  de’ testi,  clic  leggono  alluminato. 

(3)  L'amore  della  sapienza.  PzaTiCAni. 
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lissiini  nelli  loro  atti  aperlamciile  il  dimostrano  ; per  li 
quali  sapemo,  essi  tutte  l’ altre  cose,  fuori  che  la  sa- 
pienzia,  avere  messe  a non  calere.  Onde  Democrito, - 
della  propla  persona  non  curando,  nè  barba,  nè  capel- 
,li,  nè  unghie  si  togliea(i).  Platone  (2),  delli  beni  tem- 
porali non  (3)  curando,  la  reale  dignità  mise  a non  ca- 

~--Jere;  chè  figliuolo  di  re  fu.  Aristotile,  d’altro  amico 

’noo  curando,  contro  al  suo  migliore  amico  (fuori  di 
quella)  combatteo,  siccome  contro  allo  nomato  lutatone, 
lì  perchè  di  questi  parliamo,  quando  troviamo  gli  altri 
. che  per  questi  pensieri  la  loro  vita  disprezzaro,  slcco- 
1 me  Zeno,  Socrate,  Seneca,  e molti  altri?  E però  è 
manifesto  che  la  divina  virtù,  a guisa  (4)  d’Angelo,  in 
questo  amore  negli  uomini  discende;  e per  dare  spe- 
rlenzia  di  ciò,  grida  susseguenleineiile  lo  testo:  E qual 
donna  gentil  questo  non  crede.  Vada  con  lei,  e miri 
ecc.  Per  donna  gentile  s’intende  la  nobile  anima  d’in- 
gegno, e libera  nella  sua  propia  potestà , che  è la  ra- 
gione; onde  r altre  anime  dire  non  si  possono  don- 
ne, ma  ancille;  perocché  non  per  loro  sono,  ma  per 


(1)  Per  si  tagliava.  PtnTic.uii.  f . '■  J * 

(2) 11  Tasso  interlinea  queste  parole:  Platone,  delti  beni 
temporali  non  curando,  la  reale  dignità  mise  a non  calere,  e 
vi  fa  in  margine  la  postilla  : Falsa  opinion  di  Platone.  Infatti 
non  si  può  dire,  esattamente  parhmdo,  che  Platone  abbia  mes- 
sa a non  calere  la  reale  dignità,  essendo  figlio  di  re,  per  ciò 
solo  che  raccontasi  della  sua  origine  ; la  quale  volevasi  da  suo 
padre  che  derivasse  da  Cedro  di  Mclanto.  Atene  non  aveva 
più  re  da  ben  sei  secoli  quando  visse  Platone.  E che  questo 
Filosofo  non  fosse  tanto  sprezzatore  delli  beni  temporali  può 
dedursi  dall’aver  egli  accettato  in  dono  da  Dionisio  più  di  ot-^ 
tanta  talenti  (Laert.  f'it.  Phil.  I.  3.1,  quantunque  destinati  al 
nobilissimo  uso  di  comperar  libri.  Egli  era  poi  nel  suo  vestire 
tanto  accurato,  che  parve  fino  piegare  alla  mollezza. 

(3)  non  si  curando,  P.  E.  e cod.  Vat.  Urb. 

(4)  a modo  d' Angelo,  P.  E. 
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altnti:  e’I  Filosofo  dice,  nei  primo  (0  della  Metafisica,  i 
die  quella  cosa  è libera  eh’  è (a)  per  sua  cagione,  e non  I 
per  altrui.  Dice  : f^ada  con  lei,  e miri  gli  atti  siù, 
cioè  accompagnisi  (3)  di  questo  amore,  e guardi  quello 
che  dentro  da  lui  troverà;  e in  parte  ne  tocca  dicendo: 
Quivi,  dov" ella  parla,  si  dichina,  cioè,  dove  la  Filo* 
sofia  è in  atto  si  dichina  un  celestiale  pensiero,  nel 
quale  si  ragiona  questa  essere  più  che  umana  operazió- 
ne. Dice  : del  del,  a dare  a intendere,  che  non  solamen- 
te essa,  ma  li  pensieri  amici  di  quella,  sono  astratti  dalle 
basse  e terrene  cose.  Poi  susseguentemente  dice  com'  el- 
r avvalora  e accende  amore  ovunque  ella  si  mostra  colla 
soavità  degli  atti,  che  sono  tutti  li  suoi  sembianti  onesti, 
dolci,  e sanza  soperchio  alcuno.  £ susseguentemente, 
a maggiore  persuasione  della  sua  compagnia  fare,  dice: 
Gentil  è in  donna  ciò  che  in  lei  si  trova;  E bello  è 
tanto,  quanto  lei  simiglia.  Ancor  soggi  ugne:  E puossi 
dir  che  7 suo  aspetto  giova  ; dov’  è da  sapere  che  lo 
sguardo  di  questa  donna  fu  a noi  così  largamente  or- 
dinato non  pur  per  la  faccia,  ch’ella  ne  dimostra,  ve- 
dere, ma  per  le  cose  che  ne  tiene  celate  desiderare 
ed  (4)  acquistare.  Onde  siccome  per  lei  molto  di  quel- 
lo (5)  si  vede  per  ragione  (e  per  conseguente  veder 
per  ragione  sanza  lei  pare  maraviglia);  cosi  per  lei  si 


(i)  1 testi  tutti  portavano  nei  secondo.  Ma  la  sentenza  d’Ariv 
atotile  qui  citata  è nel  lib.  i.  c.  a.  V.  citaz.  in  fine. 

(a)  che  per  sua  cagione  dice,  e non  per  altrui,  tutti  i testi 
con  lezione  manifestamente  corrotta.  — 11  Tasso  interlineò  le 
parole  : (/uella  cosa  è libera  che  per  sua  cagione  dice , e non 
per  altrui,  seconda  la  stampa  del  Sessa , errata  come  tutte  le 
altre. 

(3)  accompagnisi  con  ijuesto  amore,  -P.  E.  e cod.  Yat  Urb. 

(4)  ed  acquistare,  cosi  rettamente  le  pr.'ediz.  Il  Biscioni;  od 
acquistare. 

(5)  Cioè;  molte  di  quelle  cose  celate  si  vedono  ccc. 

Yol.  I.  il 
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crede  che  (i)  ogni  miracolo  in  più  alto  intelletto  note 
avere  ragione,  e per  conseguente  può  essere.  Onde  la 
nostra  buona  fede  ha  sua  origine,  dalla  quale  viene  la 
speranza  del  preveduto  (a)  desiderare  ; e per  quella  na- 
sce r operazione  della  carità  ; per  le  quali  tre  virtù  si 
sale  a filosofare  a quella  Atene  celestiale  (3),  dove  gli 
Stoici  e Peripatetici  ed  Epicurei,  per  l’arte  della  ve- 
rità eterna,  in  un  volere  concordevolmente  concorrono. 

Capitoi.o  XV. 


Iv  cl  precedente  Capitolo  questa  gloriosa  donna  è com- 
mendata secondo  l’una  delle  sue  parti  componenti, 
cioè  Amore;  ora  in  questo,  nel  quale  io  intendo  esporre 
quel  verso  che  comincia:  Cose  appariscon  nello  suo 
aspetto j si  conviene  trattare  commendando  l’altra  parte 
sua,  cioè  Sapienzia.  Dice  adunque  lo  testo,  che  nella 
faccia  di  costei  appajono  cose  che  mostrano  de' piaceri 
di  Paradiso  : e distingue  il  luogo  ove  ciò  appare,  (4)  cioè 
negli  occhi  e nel  riso.  E qui  si  conviene  sapere  che 
gli  occhi  della  sapienzia  sono  le  sue  dimostrazioni,  colle 


(I)  Il  che  era  stato  balzato  via  da  questo  luogo,  e collocato 
innanzi  alle  parole  sanza  lei  pare  maraviglia;  onde  tutto  il 
discorso  ne  rimaneva  scompiglialo.  Ecco  la  lezione  secondo  il 
testo  Biscioni  : Onde  siccome  per  lei  molto  di  quello  si  vede 
per  ragione  : e per  conseguente  veder  per  ragione , che  sanza 
lei  pare  maraviglia;  così  per  lei  si  crede,  ogni  miracolo  in  più 
allo  intelletto  puote  avere  ragione,  ecc. 

(a)  Tutti  i testi:  provveduto.  E nota  che  la  Crusca  accoglie 
provvedere  per  prevedere,  vocabolo  anfibologico  e da  porsi  fra 
le  ricchezze  morte  della  nostra  lingua  ; onde  ci  è sembralo  che 
fosse  da  correggere  preveduto,  per  togliere  ogni  conftisione.  , 

(3)  a quelle  /itene  celestiali,  legge  il  cod.  Vat.  Urb. , con 
maniera  latina. 

(4)  Lungo  interlineato  dal  Tasso  dalle  parole  cioè  negli  oc, 
chi  ecc.  fino  a sotto  alcuno  velamento. 
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quali  si  vede  la  verità  certissimamente  ; e ’l  suo  riso 
sono  le  sue  persuasioni  (*),  nelle  quali  si  dimostra  la 
luce  interiore  della  sapienzia  sotto  alcuno  velamento  : 
, e in  queste  due  cose  si  sente  quel  piacere  altissimo  di 
I beatitudine,  il  qual  è massimo  bene  in  Paradiso.  Que- 
sto piacere  in  altra  cosa  di  quaggiù  esser  non  può,  se 
non  nel  guardare  in  questi  occhi  e in  questo  riso.  £ 
la  ragione  è questa,  cbe,  conciossiacosaché  ciascuna 
cosa  disfa  naturalmente  la  sua  perfezione,  sanza  quella 
esser  non  può  contenta,  che  è esser  beato  ; che  quan- 
tunque l’aitre  cose  avesse,  sanza  questa  rimarrebbe  in 
lui  disiderio,  il  quale  esser  non  può  colla  beatitudine; 
acciocché  la  beatitudine  sia  perfetta  cosa,  e ’l  desiderio 
sia  cosa  difettiva;  cbé  nullo  disidera  quello  cbe  ha, 
ina  quello  che  non  ha,  ch'è  manifesto  difetto.  E in 
questo  sguardo  solamente  la  umana  perfezione  s’acqui- 
sta, cioè  la  perfezione  della  ragione , dalla  quale , sic- 
come da  principalissima  parte,  tutta  la  nostra  essenza 
dipende  : e tutte  l’altre  nostre  operazioni,  sentire,  nu- 
trire e tutte  sono  per  questa  sola  ( e questa  é per  sé , 


(1)  Questo  passo  può  servire  di  contento  ai  tanti  luoghi  della 
tersa  Cantica  del  Poema,  ove  Dante  ragiona  degli  occhi  di  Bea- 
trice (nella  coi  persona  egli  simboleggia  la  divina  scienza),  e del 
suo  celeste  riso  qual  rolla  si  trattava  di  confortarlo,  o di  risol- 
vergli alcun  dubbio.  Fra  i molti,  richiameremo  alla  mente  dei 
nostri  lettori  questo  solo  del  Canto  1 8.  r.  4 c segg.  : 

» E quella  donna,  eh’  a Dio  mi  menava, 

» Disse  : muta  pensier  ; pensa  eh'  io  sono 
» Presso  a Colui  ch’ogni  torto  dìsgrava. 

» Io  mi  rivolsi  all’  amoroso  suono 

» Del  mio  conforto  ; e quale  io  allor  vidi 
» Negli  occhi  santi  amor,  qui  l'abbaoduno;  ece. 
tiTincendo  me  col  lume  d’un  sorriso, 

» Ella  mi  disse;  volgiti  ed  ascolta, 

» Che  non  pur  ne’  miei  occhi  è Paradiso. 

V.  anche  Purg.  C.  37,  v-  54- 
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e non  per  altri),  sicché  (0  perfetta  sia  quella:  perfetta 
è quella  tanto,  che  l'uonio,  in  quanto  elio  è uomo,  ha 
diterminato  ogni  disiderio,  e così  è beato.  £ però  si 
dice  nel  libro  di  Sapienzia:  <i  Chi  gilta  via  la  sapien* 
«zia  e la  dottrina,  è infelice;»  eh’ è privazione  del- 
r esser  felice.  Per  l’abito  della  sapienzia  seguila  che 
s’acquista  e felice  essere  e contento,  secondo  la  sen- 
tenza del  Filosofo.  Dunque  si  vede  come  nell’aspetto 
di  costei  delle  cose  di  Paradiso  appajono  ; e però  si 
legge  nel  libro  allegato  di  Sapienzia ^ di  lei  parlando; 
K Essa  è candore  dell’  eterna  luce  ; specchio  sanza  ma- 
» cola  della  maestà  di  Dio.  » Poi  quando  si  dice  : Elle 
soverchian  lo  nostro  intelletto j scuso  me,  dicendo  che 
poco  parlare  posso  di  quelle  per  la  loro  soperchianza . 
Dov’è  da  sapere  che  in  alcuno  modo  queste  cose  no- 
stro intelletto  abbagliano,  in  quanto  certe  cose  af- 
fermano essere,  che  Io  ’nlellelto  nostro  guardar  non 
può,  cioè  Iddio,  e la  eternitate,  e la  prima  materia, 
che  certissimamente  non  (a)  si  veggono,  e con  tutta 
fede  si  credono  essere  ; e per  (3)  quello  che  sono , in- 
tendere noi  non  potemo  ; e (4)  se  non  cose  negando, 

(i)  sicché  perfetta  sia  quella  : perfetta  è quella  tanto,  cioè, 
che  V tomo  è,  in  quanto  ecc.  Tale  si  è la  guasta  lezione  di 
tatti  i testi.  V.  il  Saggio,  pag.  87.  Questo  passo  manca  intera- 
mente nel  cod.  Val.  477^)  gentilmente  riscontrato  a nostra  ri- 
chiesta dal  chiarissimo  sig.  Betti. 

(3)  certissimamente  si  veggono  ecc. , tutti  i testi.  Si  avverta 
però  che  Dante  parla  di  cose  che  lo  ’ntclletto  nostro  guardar 
non  pub,  e per  conseguente  non  può  vedere.  E poi  è egli  d’uopo 
di  creder  per  fede  quello  che  certissimamente  si  vede?  Ciò  va 
contro  il  notissimo  adagio  : Fides  est  credere  quee  non  vides. 
La  vera  lezione  sarà  adunque  non  si  veggono  ecc. 

(3)  Il  sig.  Witte  cangia  questo  per  in  pur,  e noi  staremmo 
quasi  per  adottare  la  sua  emendazione. 

(4)  Deire,  necessario  a dar  consistenza  al  discorso,  ò laguna 

nei  mss.  e nelle  stampe.  — Non  vuoisi  trasandare  la  lezione 
del  codice  Yat.  il  quale,  in  vece  di  cote  negando,  ha 

cose  sognando. 
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si  può  appressare  alia  sua  conoscenza,  e non  altrimenti, 
(i)  Veramente  può  qui  alcuno  forte  dubitare,  come  ciò 
sia,  die  la  sapienzia  possa  fare  l'uomo  beato,  non  po- 
tendo a lui  certe  cose  mostrare  perfettamente;  con- 
ciossiacosacliè  'I  naturale  desiderio  sia  l’uomo  (a)  sapere; 
e sanza  compiere  il  desiderio,  beato  esser  non  possa. 
A ciò  si  può  chiaramente  rispondere , che  '1  desiderio 
naturale  in  ciascuna  cosa  è misurato  secondo  la  possi- 
bilità della  cosa  desiderata  (3)  ; altrimenti  anderebbe  in 
contrario  di  sé  medesimo , che  impossibile  è ; e la  na- 
tura l'averebbe  fatto  indarno,  eh’ è anche  impossibile. 
In  contrario  andrebbe;  chè,  desiderando  la  sua  perfe- 
zione, desidererebbe  la  sua  imperfezione;  imperocché 
desidererebbe  sé  sempre  desiderare  e non  compiere 
mai  suo  desiderio.  £ in  questo  errore  cade  l’avaro  ma- 
ledetto, e non  s’accorge  che  desidera  sé  sempre  desi- 
derare, andando  dietro  al  numero  impossibile  a giu- 
gnere.  Arerebbe  anche  la  natura  fatto  indarno,  peroc- 
ché non  sarebbe  ad  alcuno  line  ordinato:  e però  ruma- 
no desiderio  é misurato  in  questa  vita  a quella  scien- 
zia  che  qui  aver  si  può;  e quel  punto  non  passa,  se 


(i)  Luogo  segnato  dal  Tasso  in  margine  da  Veramente  può 
qui  alcuno  ecc.  tino  a Juori  di  naturale  intenzione.  Al  princi- 
pio vi  è il  distintivo  N (Nota);  ed  è spexialmente  interlineato 

il  passo  : che  'I  desiderio  naturale  in  ciascuna  cosa  ecc e 

la  natura  V averebhe  fatto  indarno,  eh’ è impossibile. 

(a)  Le  prime  ediz.  hanno:  sia  t uomo  di  sapere;  e volendo 
ritenere  questa  lezione  sarebbe  necessario  di  dare  alle  parole 
questo  giro:  conciossiacosaché  naturale  desiderio  sia  alt  uomo 
di  sapere.  11  cod.  Vat.  Urb.  legge:  naturale  desiderio  si  ha 
l'uomo  di  sapere. 

(3)  desiderante  è la  lezione  vulgata , la  quale  può  reggersi , 
quando  il  vocabolo  possibilità  s’intenda  per  la  facoltà,  il  po- 
tere che  è nella  cosa  desiderante  di  ottenere  ciò  eh* essa  desi- 
dera. Nulladimeno,  esaminando  il  contesto  del  discorso,  ne  pare 
che  sia  da  emendarsi  come  noi  abbiamo  fatto. 
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non  per  errore,  il  qual  è (0  fuori  di  naturale  inien* 
zione.  £ così  è misurato  nella  natura  angelica , e ter* 
minato  è (a)  quanto  in  quella  sapienzia  che  la  natura 
di  ciascuno  può  apprendere.  E questa  è la  ragione  per 
che  li  Santi  non  hanno  tra  loro  invìdia  ; perocché  cia- 
scuno aggiugne  il  fine  del  suo  desiderio,  il  quale  desi- 
derio è colla  natura  della  bontà  misurato.  Onde  con- 
ciossiacosaché conoscere  Dio  (3)  e altre  cose,  e dire 
«quello  esso  é (4)n  non  sia  possìbile  alla'nostra  natu- 
re, quello  da  noi  naturalmente  non  é desiderato  di  sa- 
pere ; e per  questo  é la  dubitazione  soluta.  Poi  quando 
dico:  Sua  beltà  piove  fiammelle  di  Juoco,  discendo 
a un  altro  piacere  di  Paradiso,  cioè  della  felicità  se- 
condaria a questa  prima,  la  quale  della  sua  beltate  pro- 
cede; dov’é  da  sapere  che  la  moralità  é bellezza  della 
Filosofia  : cliè  siccome  la  bellezza  del  corpo  risulta 
dalle  membra,  in  quanto  sono  debitamente  ordinate; 
così  la  bellezza  della  sapienzia,  cb’é  corpo  di  f'ilosofia, 
come  detto  é,  risulta  dall'ordine  delle  virtù  morali, 
che  fanno  quella  piacere  sensibilmente.  £ però  dico 
che  sua  beltà,  cioè  moralità,  piove  fiammelle  di  fuoco, 
cioè  appetito  diritto , che  si  genera  nel  piacere  della 
morale  dottrina;  il  quale  appetito  ne  diparte  eziandio 
dalli  vizii  naturali,  non  che  dagli  altri.  £ quinci  nasce 

(i)  Così  il  cod.  Vat.  Urb.  ed  il  Gadd.  i34.  Il  Biscioni:  il 
ifual  è di  fuori  di  naturnle  ecc. 

(3)  Così  i codici  Marc.,  il  Vat.  Urb.  ed  il  Gadd.  i35  pri- 
mo. L’ediz.  del  Biscioni  : e terminato  in  quanto  in  quella  sa- 
pienzia che  la  natura  ecc. 

(3)  Questo  passo  è stranamente  sconvolto  in  tutti  i testi,  e 
lo  abbiamo  sanato  con  una  semplice  trasposizione  di  parole. 
Ecco  la  lez.  Volgata  : Ontle  conciossiacosaché  conoscere  Dio , e 
dire  altre  cose,  quello  esso  è,  non  sia  possibile  ecc.  l] 
propone  la  seguente  emendazione  : Onde  conciossiacosaché  co- 
noscere Dio,  e quelle  altre  cose,  e dir  quel  eh' e'  sono,  non 
sia  ecc. 

(4)  Vale  a dire:  quello  che  esso  è. 
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quella  feliciti , U quale  difmìsce  Aristotile  nel  primo 
dell’Etica  dicendo  di' è operazione  secondo  TÌrlù  in 
vita  perfetta.  E quando  dice  : Però  qual  donna  sente 
sua  beliate,  procede  in  loda  di  costei.  Grido  alla  gente, 
che  la  seguiti,  dicendo  loro  lo  suo  beneficio,  cioè  che 
per  seguitare  lei  diviene  ciascuno  buono.  Però  dice: 
qual  doluta,  cioè  quale  anima  sente  sua  beltà  biasi- 
mare, per  non  parere  qual  parere  si  conviene,  miri  in 
questo  esen'-nlo.  (i)  Ov’è  da  sapere  che  li  costumi  sono 
beltate  dell'  anima,  cioè  le  virtù  massimamente,  le  quali 
talvolta  per  vanità  o per  superbia  si  fanno  meno  ^llc 
o men  gradite,  siccome  nell’  ultimo  Trattato  veder  si 
potrà.  É però  dico  che  a fuggire  questo  si  guardi  in 
costei,  cioè  colà  dov’ella  è esemplo  d’umiltà,  cioè  in 
quella  parte  di  sè,  che  (a)  morale  Filosofia  si  chiama. 
£ soggiungo  che,  mirando  costei  ( dico  la  sapienzia  ) in 
questa  parte,  ogni  viziato  tornerà  diritto  e (3)  buono; 
e perii  dico:  Queste  colei,  eh'  umilia  ogni  perverso, 
cioè  volge  dolcemente  chi  fuori  del  debito  ordine  è 
piegato.  Ultimamente  in  massima  lode  di  sapienzia  dico 
lei  essere  madre  (4)  di  tutto  qualunque  principio,  di- 
cendo che  con  lei  Iddio  cominciò  il  Mondo,  e spezial- 
mente il  movimento  del  Cielo,  il  quale  tutte  le  cose 
genera , e dal  quale  ogni  movimento  è principiato  e 
mosso,  dicendo:  Costei  pensò,  chi  mosse  t universo; 
cioè  a dire  che  nel  divinopensiero,  eh’ è esso  intelletto, 

(i)  Il  Tasso  ha  interlineato  tutte  queste  parole:  Ovè  da  sa- 
pere ecc nell'uitimo  Trattalo  veder  si  potrà;  e seguita  a 

contrassegnare  il  passo  nel  margine  fino  a tornerà  diritto  e 
buono. 

(a)  La  laguna  di  questo  che,  la  quale  trovasi  in  tutte  le  stam- 
pe, si  riempie  col  cod.  TriruUiano. 

(3)  diritto  o buono  leggeva  il  Biscioni.  Noi  seguiamo  la  iez. 
dei  codici  Vat.  Urb.,  Barb.,  Gadd.  i34  e i35  secondo. 

(4)  Cosi  la  pr.  ediz.  ed  il  cod.  Gadd.  i34-  La  stampa  del 
Biscioni  ha  queste  parole  dislocate  nel  modo  seguente  : di  lutto 
madre;  qualunque  principio  dicendo,  che  con  lei  ecc. 
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essa  era  quando  il  mondo  fece;  onde  seguita  che  ella 
facesse;  e però  disse  Salomone  in  quello  de’Pro- 
' verbi i in  persona  della  Sapienza:  «(>)  Quando  Dio 
I)  apparecchiava  li  Cieli,  io  era  presente  ; quando  con 
» certa  legge  e con  certo  giro  vallava  gli  abissi  ; quando 
Il  suso  fermava,  e sospendea  le  fonti  dell' acque;  quan* 
» do  circuiva  il  suo  termine  al  mare , e poneva  legge 
» all’ acque,  che  non  passassero  li  suoi  contini  ; quando 
» elli  appendea  li  fondamenti  della  terra  ; con  lui  ed  (a) 
» io  era , disponente  tulle  le  cose,  e dilettavami  per 
Il  ciascun  die.  u Oh  peggio  che  morti,  che  l'amistà  di 
costei  fuggite  ! aprite  gli  occhi  vostri,  e mirate  che  anzi 
che  voi  foste,  ella  fu  amatrice  di  voi,  acconciando  e 
ordinando  il  vostro  processo:  e poiché  (3)  fatti  foste, 
per  voi  dirizzare,  in  vostra  similitudine  venne  a voi  (4): 

I e se  tutti  al  suo  cospetto  venire  non  potete , onorale 
Ilei  nejgpi.amici , e seguite  li  comandamenti  loro,  sic- 
jcome  quelli  (aTche  v’annunziano  la  volontà  di  questa 
I eternale  Imperadrice.  Non  chiudete  gli  orecchi  a Sa* 

i lomone  che  ciò  vi  dice,  dicendo  che  « la  via  de’  giusti 

Il  è quasi  luce  splendente,  che  procede  e cresce  infi- 
li no  al  di  della  beatitudine;  » andando  loro  dietro,  mi- 


(i)  Il  Tasso  di  contro  a questo  passo  de'  Froverbii  postillò  : 
Beilo. 

(a)  Questo  ed  ha  forza  di  etiam.  Perticasi. 

(3)  Qui  tutti  i testi  : e poiché  fatto  fosse.  Errata  lezione,  poi- 
ché Dante  ha  detto  poco  prima  : anzi  che  voi  foste. 

(4)  per  voi  dirizzare,  in  vostra  similitudine  venne  a voi.  Cioè: 
per  rialzarvi  caduti  venne  a voi  in  simiglianza  vostra;  e vale: 
prese  carne  umana.  E già  nel  Poema  Dante  chiamò  il  Verbo 
somma  sapienza , là  dove  indica  le  tre  divine  Persone  per  gli 
attributi  principali  di  ciascheduna  (Inf.  3.  5): 

Il  Fecemi  la  divina  potestate, 
u La  somma  sapienza,  e '1  primo  amore. 

(5)  Questa  bella  e corretta  lezione  incontrasi  nei  codice  Gad- 
diano  i35  primo.  La  Volgata  è ; siccome  che  iniziano  la  volontà 
di  questa  ecc. 


Digilized  by  Coogle 


TRATTATO  HI. 


201 

rando  le  loro  operazioni , eh’  esser  debbono  a voi  luce 
nel  cammino  di  questa  brevissima  vita.  E qui  si  può  ter- 
minare la  vera  sentenzia  della  presente  Canzone.  Ve- 
ramente l’ultimo  verso,  che  per  Tornata  è posto,  per 
la  litterale  sposizione  assai  leggiermente  qua  si  può  ri- 
durre, salvo  in  tanto  quanto  dice  che  io  la  chiamai 
(questa  donna)  fera  e disdegnosa.  Dov’è  da  sapere^ 
che  dal  principio  essa  Filosofia  parea  a me,  quante) 
dalla  parte  del  suo  corpo  (cioè  sapienzia  (>)),  fiera 
chè  non  mi  ridea,  in  quanto  le  sue  persuasioni  ancora  tj 
I non  intendea;  e disdegnosa,  chè  non  mi  volgea  l'oc- 
■chio,  cioè,  ch’io  non  potea  vedere  le  sue  dimostrazio- 
ni. £ di  tutto  questo  il  (3)  difetto  era  dai  mio  lato  : e 
per  questo,  e per  quello  che  nella  sentenzia  litterale 
è dato , è manifesta  l’ allegoria  della  Tornata  : sicché 
tempo  è , per  più  oltre  procedere,  di  porre  fine  a que- 
sto Trattato. 


(1)  Avendo  T Autore  detto  già  poco  avanti  che  la  aapiensa  è 
corpo  di  Filosofia,  le  parole  chiuse  qui  tra  parentesi  ci  sem- 
brano glossema. 

(a)  il  difetto,  P.  E.,  cod.  Barb.,  Vat  Urb.,  codici  Marc.,  e 
Gadd.  i34  e i35  secondo.  Il  Biscioni:  il  detto  difetto. 
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Le  dolci  rime  d’Amor,  ch’io  solfa 
Cercar  ne’  miei  pensieri, 

Convien  ch’io  lasci;  non  perch’io  non  speri 
Ad  esse  ritornare, 

Ma  perchè  gli  alti  disdegnosi  e feri. 

Che  nella  donna  mia 

Sono  appariti,  m'han  chiuso  la  via 

Dell’usato  parlare: 

E poiché  tempo  mi  par  d’aspettare. 

Diporrò  giù  lo  mio  soave  stile. 

Ch’io  ho  tenuto  nel  trattar  d’ Amore, 

E dirò  del  valore 

Per  lo  qual  veramente  uomo  è gentile, 

Con  rima  aspra  (»)  e sottile. 

Riprovando  il  giudicio  falso  e vile 
Di  que’  che  voglion  che  di  gentilezza 
Sia  principio  ricchezza: 

E cominciando,  chiamo  quel  signore 
Ch'alia  mia  donna  negli  occhi  dimora. 

Per  ch’ella  di  sè  stessa  s’innamora. 


(i)  Il  Biscioni,  centra  Tautorìtà  di  alenai  codici  da  esso  ve- 
duti, legge:  Con  rime  aspre  e sottile.  Che  però  Dante  non  ab- 
bia , senza  alcnna  necessità , ofTesa  la  ragione  gramaticale , ce 
ne  fa  sicuri  egli  stesso  dicendo  nel  Trattato,  Gap.  a.:  e pro- 
metto trattare  di  questa  materia  con  rima  sottile  e aspra. 
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Tale  imperò  (i)  che  gentilezza  Tolse, 

Secondo  ’l  suo  parere, 

Che  fosse  antica  possession  d’avere  (a). 

Con  reggimenti  belli  : 

E altri  fu  di  più  lieve  sapere. 

Che  tal  detto  rivolse, 

E r ultima  particola  ne  tolse. 

Che  non  l’avea  fors’elli. 

Di  dietro  da  costui  (3)  van  tutti  quelli 
Che  fan  gentili  (4)  per  ischiatta  altrui. 

Che  lungamente  in  gran  ricchezza  è stata. 

Ed  è tanto  durata 

La  così  falsa  opinion  tra  nui. 

Che  r uom  chiama  colui 

L^omo  gentil,  che  può  dicere  i’  fui 

Nipote,  o figlio  di  cotal  valente. 

Benché  sia  da  niente  : 

Ma  vilissimo  sembra,  a chi  ’l  ver  guata, 

Cui  è scorto  il  cammino  e poscia  l'erra, 

E tocca  tal , eh'  è morto , e va  per  terra . 

Chi  difinisce  : uomo  è legno  animato  ; 

Prima  dice  non  vero, 

E dopo  ’i  falso  parla  non  intero; 

Ma  più  forse  non  vede. 

Similemente  fu  chi  tenne  impero 
In  difinirc  errato, 

Chè  prima  pose  1 falso,  e d'altro  lato 
Con  difetto  procede  ; 

(i)  Cioè:  vi  fu  un  imperatore.  Perticshi. 

(a)  antica  ricchezza.  Pekticari. 

(3)  La  vulgata  lezione  è:  Di  dietro  da  costor;  ma  deresi  leg- 
gere costui,  non  tanto  per  l'autorità  de'codici  Barb.,Vat.  Urh., 
Marc,  secondo,  Gadd.  i34  e i35  secondo,  quanto  per  (piella 
di  Dante  medesimo  che  cosi  scrive  nel  Trattato,  Gap.  3.:  di- 
cendo che  dietro  da  costui  vanno  tutti  coloro  ecc. 

(4)  I codici  Vat  Urb.  e Gadd.  i34:  gentile. 
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Che  le  divizie,  sicconie  si  crede, 

Non  posson  gentilezza  dar,  nè  torre; 
Perocché  vili  son  da  lor  natura: 

Poi  chi  pinge  figura. 

Se  non  può  esser  lei,  non  la  può  porre: 

Nè  la  diritta  torre 

Fa  piegar  rivo  che  da  lunge  corre. 

Che  sieno  vili  appare  ed  imperfette. 

Che , quantunque  collette , 

Non  posson  quietar,  ma  dan  più  cura; 
Onde  l'animo,  eh’ è dritto  e verace, 

Per  lor  discorrimento  non  si  sface. 

Nè  voglion  che  vii  uom  gentil  divegna. 

Nè  di  vii  padre  scenda 

Nazion,  che  per  gentil  giammai  s'intenda 

Quest’ è da  lor  confesso; 

Onde  la  lor  ragion  par  che  s'offenda, 

In  tanto  quanto  assegna. 

Che  tempo  a gentilezza  si  convegna, 
Difinendo  con  esso. 

Ancor  segue  di  ciò  che  innanzi  ho  messo 
Che  sien  tutti  gentili,  ovver  villani, 

O che  non  fosse  a uom  cominciamento. 
Ma  ciò  io  non  consento. 

Nè  eglino  altresì,  se  son  Cristiani; 

Per  che  a intelletti  sani 
E manifesto  i lor  diri  esser  vani  : 

E io  così  per  falsi  li  riprovo, 

£ da  lor  mi  rimuovo  ; 

E dieer  voglio  ornai,  siccome  Io  sento. 
Che  cosa  è gentilezza,  e da  che  viene, 

E dirò  i segni,  che  gentil  uom  tiene. 
Dico  ch’ogni  virtù  principalmente 
Vien  da  una  radice: 

Virtude  intendo  che  fa  l’uom  felice 
In  sua  operazione; 
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Quest’ è,  secondochè  l'Etica  dice, 

Un  abito  eligente, 

Lo  qual  dimora  in  mezzo  solamente, 

£ tai  parole  pone. 

Dico  che  nobillate  in  sua  ragione 
Importa  sempre  ben  del  suo  soggetto. 

Come  viltate  importa  sempre  male: 

E virtute  cotale 

Dà  sempre  altrui  di  sè  buono  intelletto;  , 
Perchè  in  medesmo  detto 
Convengono  ambedue,  cb’en  d’un  elTetto  ; 
Onde  convien  dall'altra  venga  l’una, 

O da  un  terzo  ciascuna  (i): 

Ma  se  l’una  vai  ciò  che  l’altra  vale. 

Ed  ancor  più , da  lei  verrà  piuttosto  : 

_ E ciò  ch’io  lio  detto,  qui  sia  per  supposto. 

£ gentilezza  dovunque  virtute  (>), 

Ma  non  virtute  ov’ella; 

Siccome  è ’l  Cielo  dovunque  la  Stella  ; 

Ma  ciò  non  e converso. 

£ noi  in  donne,  ed  in  età  novella 
Yedein  questa  salute. 

In  quanto  vergognose  son  tenute  ; 

Cli’è  da  virtù  diverso. 

Dunque  verrà,  come  dal  nero  il  perso. 
Ciascheduna  virtute  da  costei. 

Ovvero  il  gener  lor,  ch’io  misi  avanti. 

Però  nessun  si  vanti, 

(i)  Qui  tutti  i codici  (tranoe  il  solo  Triv.  7)  e tutte  lo  stampe, 
ofleudendo  l' ordine  del  metro,  in  fona  del  quale  il  v.  16  di 
ciascuna  strofa  è di  undici  sillabe,  e il  17  è settenario,  leggono: 

» Onde  convien  che  l’una 
» Venga  dall’altra,  o d’un  terzo  ciascuna. 

(a)  Il  cod.  Vat.  Uib.  ed  il  Gadd.  i35  primo:  È gentilezza 
dovunque  (il  Gadd.  qui  citato  dovunche)  è virtute. 
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Dicendo:  per  ischialta  io  son  con  lei  (i), 
Ch’elli  son  quasi  Dei 

Que’c’han  tal  grazia  (a)  fuor  di  tutti  rei  (3); 
Gilè  solo  Iddio  air anima  la  dona, 

Che  vede  in  sua  persona 
Perfettamente  star,  sicché  ad  alquanti,  (4) 

Ch’è  seme  di  felicità,  s’accosta. 

Messo  da  Dio  nell’anima  ben  posta. 

L’anima,  cui  adorna  està  bontate, 

Non  la  si  tiene  ascosa; 

Chè  dal  principio,  ch’ai  corpo  si  sposa. 

La  mostra  infin  la  morte  : 

Ubidente,  soave  e vergognosa 
E nella  prima  etate, 

£ sua  persona  acconcia  di  beliate. 

Colle  sue  parti  accorte: 

In  giovanezza  temperata  e forte , 

Piena  d’amore  e di  cortese  lode, 

(i)  Correggiamo  Secondo  quanto  dice  Io  stesso  Dante  nel  sus- 
seguente Trattato,  Cap.  ao.,  e come  portano  rettamente  i co- 
dici Triv.  I,  5.  Il  più  de*  testi  mss.  e stampati:  i'  son  colei. 

(a)  Malamente  il  Biscioni  ritiene  nel  suo  testo  la  lezione  Que' 
con  tal  grazia , rigettando  nella  nota  la  variante  da  noi  adot- 
tata; della  cui  bontà  abbiamo  per  mallevadori  tutti  i migliori 
codici,  e,  quello  ch’è  più.  Dante  medesimo,  Cap.  ao.  di  que- 
sto Trattato. 

(3)  Nota  yhor  di  tutti  rei  per  fuori  di  ogni  reità.  Cosi  nel 
Poema,  Inf.  4.  4»:  Per  tai  difetti,  e non  per  altro  rio,  Senio 
perduti,  ecc.;  e Purg.  7.  7:  l' son  Virgilio;  e per  nulValUv  rio 
Lo  del  perdei,  ecc. 

(4)  Accettiamo  la  correzione  del  Dionisi  (Anedd.  V.p.  i54), 
la  quale  è appoggiata  alla  spiegazione  deU’Aulore  medesimo. 
(Cap.  ao.)  Salvo  che  dove  il  Dionisi  legge  : Messa,  cioè  felicità 
messa  da  Dio  ecc.,  noi  leggiamo  col  cod.  Barb.  e col  Vat.  4778: 
Messo,  cioè  seme  messo  da  Dia  nelf  anima  ecc.  Il  Biscioni  : 

» sicché  d’alquanti, 

Il  Che  ’l  seme  di  felicità  s’accosta, 

» Messa  da  Dio  nell’anima  ben. posta. 
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£ solo  in  lealtà  far  si  diletta  : 

£ nella  sua  senetta, 

Prudente  e giusta , e larghezza  se  n'  ode  ; 

E in  sè  medesma  gode 

D'udire  e ragionar  dell’altrui  prode:  , 

Poi  nella  quarta  parte  della  vita 
A Dio  si  rimarita. 

Contemplando  la  fine  che  l'aspetta; 

£ benedice  li  tempi  passati. 

Vedete  ornai  quanti  son  gl’ ingannati! 

Contr'agli  erranti  mia,  tu  te  n'andrai: 

£ quando  tu  sarai 

In  parte,  dove  sia  la  donna  nostra, 

Non  le  tenere  il  tuo  mestier  coverto. 

Tu  le  puoi  dir  per  certo: 

Io  vo  parlando  dell'amica  vostra.  (0 


(1)  In  questa  Cantone  il  Tasso  contrassegnò  con  linea  in 
margine  i versi  1 7 - a4,  e vi  notò  di  contro  : Bello.  Interlineò 
poi  in  essi  le  parole  imperò  e reggimenti.  Corresse  il  v.  4>, 
che  nell’ediz.  del  Sessa  (come  anche  in  quella  del  Biscioni)  leg- 
gesi  : Chi  difinisce  : uomo  è legno  animato , in  Chi  difinisce 
[ uom  legno  animalo.  Nel  v.  4q  notò  la  parola  divizie.  Con- 
trassegnò in  margine  i v.  53-3,  84-87.  Nel  v.  io3  interlineò 
le  parole  la  Stella,  e nel  v.  io4  il  modo  avverbiale  e converso, 
a cui  fece  la  seguente  postilla  ; db  antico.  Ah  experlo.  Ab  eter- 
no, E converso.  Interlineò  ancora  nel  v.  i33  le  parole  al  cor- 
po si  sposa,  e nel  v.  1 a4  il  vocabolo  vergognosa. 
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iunore,  secondo  la  concordevole  sentenzia  dell!  savii 
di  lui  ragionanti,  e secondo  quello  die  per  isperienza 
continuamente  vedemo,  è che  (i)  congiugne  e unisce 
l’amante  colla  persona  amata;  onde  Pittagora  dice: 
(3)  « nell’ amistà  si  fa  uno  di  più»  (3).  E perocché  le 
cose  congiunte  comunicano  naturalmente  intra  sé  le 
loro  qualità,  iutantochè  talvolta  è che  l’una  torna  del 
tutto  nella  natura  dell’altra,  incontra  che  le  passioni 
della  persona  amata  entrano  nella  persona  amante,  sì 
che  r amor  dell’  una  si  comunica  nell’  altra , e così 
r odio  e ’l  desiderio  e ogni  altra  passione  ; per  che  gli 
amici  dell’uno  sono  dall' altro  amati,  e H nemici  odiati  ; 
per  che  in  greco  proverhio  è detto  : n Degli  amici  es- 
» ser  deono  tutte  le  cose  comuni.  » Onde  io  fatto  ami- 
co di  questa  donna,  di  sopra  nella  verace  sposizione 
nominata,  cominciai  adamare  e a odiare  secondo  l’amo- 
re e l’odio  suo.  Cominciai  dunque  ad  amare  li  segui- 
tatori  della  verità,  e odiare  li  seguitatoci  dello  errore  e 
della  falsità,  cora’ella  face.  Ma  perocché  ciascuna  cosa 
per  sé  è da  amare,  e nulla  é da  odiare,  se  non  per  so- 
pravvenimento di  malizia,  ragionevole  e onesto  é,  non 
le  cose,  ma  le  malizie  delle  cose  odiare,  e procurare 
da  esse  di  partire.  £ a ciò  se  alcuna  persona  intende, 
la  mia  eccellentissima  donna  intende  massimamente  ; 
a partire,  dico,  la  malizia  delle  cose,  la  qual  cagione  è 


(i)  Cosi  1 codici  Barb.,  Yst  Urb.,  Marc.,  Cadd.  i34  e i35 
secondo.  Il  Biscioni  : è che  giugne. 

(3)  11  Tasso  ha  contrassegnato  questo  luogo  in  margine  da 
neU amistà  tino  a in  greco  proverhio. 

(3)  Cioè:  si  fa  uno  di  più  uomini. 
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di  odio  (t);  perocché  in  lei  è tutta  ragione,  e in  lei  è , 
fontalmente  i'onestade.  Io,  lei  seguitando  nell’ opera,  | 
siccome  nella  passione,  quanto  potea,  gli  errori  della  ^ 
gente  abbomìnava  e dispregiava,  non  per  infamia  o vi- 
tuperio degli  erranti,  ma  degli  errori;  li  quali,  biasi- 
mando, credea  fare  dispiacere,  e,  dispiaciuti,  partire 
da  coloro  che  per  essi  eran  da  me  odiati.  Intra  li  quali 
errori,  uno  massimamente  io  riprendea,  il  quale,  non 
solamente  (a)  dannoso  e pericoloso  a coloro  che  in  esso 
stanno,  ma  eziandio  agli  altri  che  lui  riprendono,  parto 
da  loro  e danno.  (3)  Questo  è l’errore  dell'umana  bon- 
tà, in  quanto  in  noi  è dalla  natura  seminata,  e che 
nobilitade  chiamar  si  dee  ; che  per  mala  consuetudine 
e per  poco  intelletto  era  tanto  fortificato  (4) , che  l’ opi- 


(i)  Tutti  i testi  portano  eoa  orrenda  lezione:  la  malizia  delle 
cote,  la  qual  cagione  è di  Dio.  La  correzione  ci  venne  cbiara- 
menle  indicata  da  quello  che  Uante  premette  : nulla  coza  è da 
odiare , se  non  per  soppravvenimento  di  malizia.  V.  il  Sdccio, 
pag.  i3a. 

(a)  1 codici  e le  stampe  hanno  con  turbata  lezione  : non  so- 
lamente è dannoso. 

(3)  Dalle  parole  Questo  è f errore  lino  a chi  mira  quello  che 
di  ciò  può  seguitare  sottilmente,  il  luogo  è contrassegnato  in 
margine  dal  Tasso.  Egli  ha  poi  interlineata  la  sentenza:  «per- 
ii chè  li  buoni  erano  in  villano  dispetto  tenuti,  e li  villani  (cosi 
» l'ediz.  del  Sessa)  e malvagi  onorati.  » E si  osservi  come  ogni 
lettore  sia  naturalmente  colpito  da  certe  espressioni  nelle  quali 
s' incontra , e che  potendosi  riferire  a qualche  particolare  sua 
circostanza,  gli  rimbombano  suU'anima  profondamente.  Qui  al 
grande  ed  infelice  Torquato  parve  forse  di  ravvisare  sè  mede- 
simo nella  Corte  di  Ferrara  posposto  a quel  Pigna  ch'ei  dipinse 
nella  Gerusalemme  sotto  le  sembianze  di  Alele,  o a qualche- 
dun altro  di  simil  fatta  ; ed  immediatamente  la  penna  gli  corse 
a notare  quelle  parole  uscite  del  cuore  di  Dante  non  meno  sde- 
gnoso e bollente  del  suo. 

(4)  fortificata , tutti  i codici  e le  Stampe  malamente  ; peroc- 
ché devesi  intendere  deU’e/rore  fortificato  per  la  constietudiue. 

Voi.  I.  14 
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iiione  (li  tutti  quasi  n'era  falsificata:  e della  (i)  falsa 
opinione  nasceano  i falsi  giudicii,  e de' falsi  giudici! 
nasceano  le  non  giuste  reverenzie,  e vilipensioni  ; per 
che  li  buoni  erano  in  villano  dispetto  tenuti,  e li  mal- 
vagi onorati  ed  esaltati.  La  qual  cosa  era  pessima  con- 
fusione del  mondo  ; siccome  veder  può  chi  mira  quello 
che  di  ciò  può  seguitare  soltilnieute.  E (a),  conciofos- 
secosaché questa  mia  donna  un  poco  li  suoi  dolci  sem- 
bianti trasmutasse  a me,  massimamente  in  quelle  parli 
ove  io  mirava  e cercava  se  la  prima  materia  degli  ele- 
menti era  da  Dio  intesa  (3) , per  la  qual  cosa  un  poco 


(i)  della  falsa,  P.  E.  — . dalla  falsa,  Bisc.  ; ma  dopo  legge  : 
e de' falsi  ecc. 

(a)  Tutti  i testi  leggono:  E perchè  conciofossecosaché  ecc. 
Leviamo  il  perchè,  il  quale  ne  pare  un  soprappiù  introdotto 
da  qualche  copista , e che  forse  era  il  marginale  richiamo  del 
luogo  della  Canzone  a cui  la  spiegazione  si  riferisce.  (V.  st.  i.v.  5) 
(3)  Nel  Sjgoio  (pag.  87)  abbiamo  esposta  la  nostra  opinione, 
che  Dante  abbia  scritto  : se  la  prima  materia  degli  elementi 
era  Dio  intesa,  toccando  la  dottrina  dei  filosofi  della  setta  elea- 
lica,  e degli  altri  che  sostennero  l'eternità  della  materia  ed  il 
jianteismo.  Perocché  ne  pareva  che  il  cercare  se  Dio  intenda 
la  materia  prima  degli  elementi,  fosse  tal  dubbio  da  non  poter 
cadere  nella  mente  dell’Àlighieri.  Ora  però  ci  nasce  d sospet- 
to, che  facendo  egli  giocare  in  diversi  significati  il  verbo  Inten- 
dere, (V.  in  questo  medesimo  Trattato  Clip.  5.  verso  la  metà, 
e Cap.  2 5.  in  line,  ecc.)  qui  lo  adoperi  in  senso  di  creare,  e 
vogHa  dinotare  una  falsa  opinione  da  lui  avuta  un  tempo,  che 
la  prima  materia  degli  elementi  fosse  increata.  Di  guisa  che 
intesa  significherebbe  prodotta , o quasi  diffusa , estesa , distri- 
buita. — Intendere  j>er  Diffondere,  Estendere,  Distribuire , e 
simili,  adopera  l’Autore,  se  mal  non  ci  apponiamo,  in  que’ versi 
del  Purg.  (C.  a5.  v.  69): 

)i  La  vcrtù  eh’ è dal  cuor  del  generaiilo, 

» Dove  natura  a tutte  membra  intende. 

Lasr'amo  quindi  correre  il  testo  secondo  la  Volgata  lezione  ; 
benché  il  non  aver  Dante  altrove  fatto  parola  di  questo  suo  er- 
rore, ne  toglie  la  speranza  di  usinre  quando  che  sia  del  dubbio. 
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«la  frequentare  lo  suo  aspetto  tni  sostenni  (■),  qnasi 
nella  sua  assenza  dimorando  entrai  a riguardar  col  pen- 
siero il  difetto  umano  intorno  al  detto  errore.  E per 
fuggire  oziosità,  cLe  massimamente  di  questa  donna  è 
nemica , e per  distinguere  (3)  questo  errore  che  tanti 
amici  le  toglie,  proposi  di  gridare  alla  gente  che  per 
mal  cammino  andavano  (3),  acciocché  per  diritto  calle 
si  dirizzasse;  e cominciai  una  Canzone,  nel  cui  prin- 
cipio dissi:  Le  dolci  rime  d’^dmor^  ch’io  solia;  nella 
quale  io  intendo  riducere  la  gente  in  diretta  (4)  via  so- 
pra la  propia  conoscenza  della  verace  nobiltà  ; siccome 
per  la  conoscenza  del  suo  testo,  alla  sposizione  del 
quale  oca  s'intende,  veder  si  potrà.  £ perocché  in 
questa  C.anzone  s'intende  (5)  a rimedio  così  necessario, 
non  era  buono  sotto  alcuna  figura  parlare;  ma  comin- 
ciasi (fi)  per  tostano  via  questa  medicina,  acciocché  to- 
stano sia  la  sanitade,  la  quale  corrotta  a cosi  laida  morte 


(i)  Tutti  i testi  leggono:  mi  sostenne,  quasi  ecc.  Ma  finte- 
rò contesto  del  discorso,  massime  il  dirsi  poco  dopo  entrai,  di- 
mostra che  la  comune  lezione  è errata.  — 11  cod.  Yat.  Urb. 
legge  : dal  frequentare. 

(a)  distinguere  qui  vuoisi  intendere  per  mettere  in  chiaro,  far 
vedere.  Ma  forse  è da  leggere  per  distruggere,  ovvero,  con  più 
conformità  a’  letterali  elementi  del  testo,  per  istinguere. 

(3)  Pare  che  o qui  vada  letto  andava,  o poche  parole  dopo 
dirizzassero  in  luogo  di  dirizzasse,  onde  questi  due  verbi,  che 
si  riferiscono  allo  stesso  nome,  si  corrispondano. 

(4)  diritta,  P.  E.  e codici  Gadd.  i34,  »35  secondo. 

(5)  s'intese,  P.  F,.  e codici  Gadd.  i34,  >35  primo,  e i35 
secondo. 

Ifi)  Le  stampe  ed  i codici  Marciani,  Gaddiani,  Barberino 
ecc.  portano  questo  |>asso  così  alterato  : ma  conviensi  per  via 
tostana  questa  medicina , acciocché  fosse  tostano  la  sanità  ; 
della  quale  corrotta,  a così  laida  morte  si  correa.  Onde  nel 
Saggio,  pag.  i33,  erasi  da  noi  emendato  : ma  conveniasi  per 
via  tostana  questa  medicina , acciocché  fosse  tostana  la  sani- 
tade: la  quale  ecc.  Ma  finalmente  essendone  venuta  solt' oc- 
chio la  lez.  del  cod.  Vat.  477^:  ma  cominciasi  per  tostana  via 
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,si  correa.  Non  sarà  dunque  mestiere  nella  sposizionc 
di  costei  alcuna  allegorìa  aprire,  ma  solamente  a (>) 
sentenzia,  secondo  la  lettera,  ragionare.  Per  mia  don- 
na intendo  sempre  quella  che  nella  precedente  Can- 
zone è ragionata,  cioè  quella  luce  virtuosissima  Filoso- 
j da,  i cui  raggi  fanno  i fiori  rinfronzire  e fruttificare  la 
I verace  degli  uomini  nobiltà,  della  quale  trattare  la  pro- 
( posta  Canzone  pienamente  intende. 

Capitolo  li. 

]Vel  principio  della  impresa  sposizione,  per  meglio  dare 
a intendere  la  sentenzia  della  proposta  Canzone,  con- 
viensi  quella  partire  prima  (a)  in  due  parti  ; che  nella 
prima  parte  proemialmente  si  parla,  nella  seconda  si 
seguita  il  Trattato;  e comincia  la  seconda  parte  nel 
cominciamento  del  secondo  verso,  dove  e’ dice:  Tale 
imperò  che  gentilezza  volse.  La  prima  parte  ancora 
in  tre  membri  si  può  comprendere.  Nel  primo  si  dice 
perchè  dal  parlare  usato  mi  parto:  nel  secondo  dice 
quello  che  è di  mia  intenzione  a trattare  : nel  terzo 
domando  ajutorio  (3)  a quella  cosa  che  più  ajutare  mi 
può,  cioè  alla  verità.  Il  secondo  membro  comincia  : E 
poiché  tempo  mi  par  aspettare.  Il  terzo  comincia: 
E cominciando,  chiamo  quel  signore.  Dico  adunque 
che  a me  conviene  lasciare  le  dolci  rime  d’ Amore,  le 
quali  soleano  cercare  i miei  pensieri:  e la  cagione 

questa  medicina,  acciocché  tostana  sia  la  sanià,  la  quale  così 
corrotta  a così  laida  morte  ecc. , l’adottiamo  di  buon  grado,  ri- 
fiutati solamente  quel  santà  e quel  primo  così. 

(i)  a sentenzia.  Forse,  e senza  forse,  la  sentenzia. 

(3)  prima  leggiamo  col  cod.  i35  primo  Gadd.  Gli  altri  le- 
sti mss.  e stampali  hanno  propia. 

(3)  Il  l'asso  interlineò  la  parola  ajutorio,  e la  trascrisse  an- 
cora sul  margine. 
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assegno  perchè  dico  che  ciò  non  è per  intendimento 
di  più  non  rimare  d’ Amore,  ma  perocché  nella  donna 
mia  nuovi  sembianti  sono  appariti,  li  quali  m'hanno 
tolta  materia  di  dire  al  presénle  d'Amore.  Ov'è  da  sa- 
pere die  non  si  dice  qui  gli  atti  di  questa  donna  es- 
sere disdegnosi  e fieri  se  non  secondo  l'apparenza; 
siccome  nel  decimo  Capitolo  del  precedente  Trattato 
si  può  vedere;  come  altra  volta  dico  che  l'apprenza 
dalla  (i)  verità  si  discordava;  e come  ciò  può  essere, 
che  una  medesima  cosa  sia  dolce  e paja  amara,  ovvero 
aia  chiara  e paja  scura,  qui  sufTicientemente  veder  si 
può.  Appresso  quando  dico:  E poiché  tempo  mi  par 
it aspettare j dico,  siccome  detto  è,  questo,  che  trat- 
tare intendo.  E qui  non  è da  trapassare  (a)  con  piè 
secco  ciò  (3)  che  si  dice  in  tempo  aspettare  ; impe- 
rocché potentissima  cagione  è della  mia  mossa  ; ma  da 
vedere  è come  ragionevolmente  quel  tempo  in  tutte 
nostre  operazioni  si  dee  attendere , e massimamenleTN 
nel  parlare.  Il  tempo,  secondocliè  dice  Aristotile  nel  - 
quarto  della  Fisica,  è numero  di  movimento,  secondo 
prima  e poi:  e numero  di  movimento  celestiale,  il  quale 
dispone  le  cose  di  quaggiù  diversamente  a ricevere  al- 
cuna informazione;  chè  altrimenti  è disposta  la  terra 
nel  principio  della  primavera  a ricevere  in  sé  la  infor- 
mazione dell' erbe  e de' fiori;  e altrimenti  lo  verno;  e 
altrimenti  è disposta  una  stagione  a ricevere  lo  seme , 
che  un’altra.  (4)  E così  la  nostra  mente,  in  quanto  ella 


(i)  della  verità,  malamente  tutti  i testi. 

(a)  trapassare  con  piè  secco,  le  pr.  ediz.,  i codici  Marc.,  il 
Yat.  Uri).,  ed  i Gadd.  i34  e i35  secondo.  L'ediz.  del  Bisc.: 
da  trattare  con  secco  piè.  Nell’annotazione  però  è registrata 
come  migliore  la  variante  trapassare. 

(3)  La  vulgata  lezione  è:  secondo  ciò.  Tralasciamo,  coi  co- 
dici Triv.  eGadd.  i34,  quel  secondo,  da  cui  difficilmente 'può 
trarsi  un  senso  lodevole. 

(4)  Luogo  interlineato  dal  Tasso  da  queste  parole:  E così 
ìa  nostra  mente  fino  a tempo  è da  parlare,  tempo  è da  tacere. 
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è fondata  sopra  la  complessione  del  corpo  cbe  ha  a se- 
guitare la  circulazione  del  cielo,  altrimenti  è disposta 
a un  tempo,  altrimenti  a un  altro;  per  che  le  parole, 
che  sono  quasi  seme  (■)  d’operazione,  si  deono  molto 
discretamente  sostenere  e lasciare,  (a)  perchè  bene  sia- 
no ricevute  e fruttifere  vengano  ; si  perchè  dalla  loro 
parte  non  sia  difetto  di  sterilitade.  £ però  il  tempo  è 
da  provvedere,  sì  per  colui  che  parla,  come  per  colui 
che  dee  udire:  chè  se ’l  parlatore  è mal  disposto,  più 
volte  sono  le  sue  parole  dannose;  e se  l'uditore  è mal 
disposto,  mal  sono  quelle  ricevute  che  buone  sono.  E 
però  Salomone  dice  nell’  Ecclesiaste  (3)  : « Tempo  è 
» da  parlare,  tempo  è da  tacere,  n II  (4)  perchè  io  sen- 
tendo in  me  turbata  disposizione,  per  la  cagione  che 
detta  è nel  precedente  Capitolo,  a parlare  d’ Amore, 
parve  a me  che  fosse  d’aspettare  tempo,  il  quale  seco 
porta  il  fine  d'ogni  desiderio,  ed  appresenta  (5),  quasi 
come  donatore,  a coloro  a cui  non  incresce  d’aspetta- 
re. Onde  dice  santo  Jacopo  Apostolo  nella  sua  Pistola 
al  quinto  capitolo  ; » Ecco  lo  agricola  aspetta  lo  pre- 
u zioso  frutto  della  terra , pazientemente  sostenendo , 
« iniinochè  riceva  lo  temporaneo  e lo  serotino.  » Chè 

(i)  Ala  se  le  mie  parole  esser  den  seme  ecc.  (V.  Inf.  C.  33. 
V.  7.)  Pertica  RI. 

(a)  Pare  che  innanzi  a perchè  abbiavi  laguna  di  un  sì.  Di 
ciò  ne  fa  dubitare  il  membro  seguente , che  comincia  : sì  per- 
chè dalla  loro  parte  ecc. 

(3)  T ulti  i testi  hanno  nelF  Ecclesiastico  ; ma  oè  l’ Ecclesia- 
alico  è di  Salomone,  nè  trovasi  in  esso  il  passo  qui  citato,  ch'è 
ieW Ecclesiaste , c.  3.  v.  7.  Vedi  la  citaz.  io  fine. 

(4)  Tutti  i testi:  E perchè  io  sententh  ecc.; e la  oostmzione' 
runane  turbata  da  quell’S,  che  certissimaroente  venne  per  er- 
rore di  qualche  copista  sostituito  al  legittimo  11. 

(5)  Il  Biscioni:  e qui  rappresenta , quasi  come  eoe.  Noi  se- 

guiamo la  lezione  migliore  che  ci  viene  somministrala  dalle  pr.^ 
ediz.,  dai  codici  Marc., dal  Vat.  Urb.,  e dai  Gadd.  i34  e i3^ 
secondo..  ...  . ..  ...  > 
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tutte  le  nostre  brighe,  se  bene  venimo  a cercare  li  loro 
principii,  proreilonu  quasi  dal  non  conoscere  l’uso  del 
tempo.  Dico,  poiché  d’aspettare  mi  pare,  diporrò,  cioè 
lascerò  stare  lo  mio  stile,  cioè  modo,  soave,  che  d’Amo- 
re  parlando  è stato  tenuto:  e dico  di  dicere  di  quello 
valore,  per  lo  quale  uomo  (i)  gentile  è veramente.  E 
avvegnaché  valore  intender  si  possa  per  più  modi , 
(a)  qui  si  prende  valore  quasi  potenzia  di  natura,  ovvero 
bontà  da  quella  data,  siccome  di  sotto  si  vedrà;  e pro- 
metto trattare  di  questa  materia  con  rima  sottile  e 
aspra.  Perchè  saper  si  conviene  che  rima  si  può  dop- 
piamente considerare,  cioè  largamente  e (3)  strettamen- 
te. Strettamente  (4),  s’intende  pur  quella  concordanza 
che  nell’  ultima  e penultima  sillaba  far  si  suole:  quando 
largamente , s’ intende  per  tutto  quello  parlare  che 
con  (S)  numeri  e tempo  regolato  in  rimate  consonanze 
cade;  e cosi  qui  in  questo  proemio  prendere  e inten- 

(i)  Il  cod.  BarL.  e il  Vat.  Uib.:  «omo  gentile  veracemente. 

(a)  11  Tasso  interlineò  le  parole:  <jiii  si  prende  valore  quasi 
potenzia  di  natura,  ovvero  bontà. 

(3)  Da  questa  parola  strettamente  Ciao  a conviene  esser  leno , 

il  passo  è contrassegnato  dal  Tasso  in  margine  ; e sono  interli- 
neate le  susseguenti  parole:  e dice  sottile  ecc e disputando 

procedono. 

(4)  Che  qui  debba  leggersi  Strettamente,  e non  Stretta,  co- 
me legge  con  parola  mozza  il  Biscioni,  lo  dimostrano  le  parole 
antecedenti  : cioè  largamente  e strettamente . Onde  siccome 
l’Autore  comincia  la  seconda  clausola  della  dichiarazione;  quan- 
do largamente,  s'intende  ecc.  ; cosi  è forza  che  qui  si  faccia  stra- 
da alla  prima,  ripigliando  la  parola  che  n'è  il  tema:  Stretta- 
mente, s intende  ecc.  I codici  Gadd.  i35  primo  e i35  secon- 
do hanno:  Stretto  s’intende;  e Stretto  non  viene  in  forza  dì 
aggettivo,  ma  di  avverbio  per  Strettamente.  Avevamo  nulladi- 
meno  preferita  alla  lezione  dei  Codici  quella  più  sicura  della 
Critica,  prima  ancora  che  il  codice  Vat.  4/7^  venisse  a con- 
validare la  nostra  correzione. 

(5)  Cosi  rettamente  la  prima  edizione.  — che  numeri  le|ge 
la  Volgata. 
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dere  si  vuole.  E però  dice  aspra,  quanto  al  suono  del 
dettato  che  a tanta  materia  non  conviene  essere  ieno.  ; 
e dice  sottile,  quanto  alla  sentenzia  delle  parole  che 
sottilmente  argomentando  e disputando  procedono.  E 
soggiungo:  Riprovando  il  giudicio  falso  e vile;  ove 
si  promette  ancora  di  riprovare  il  giudicio  della  gente 
piena  d'ecrora:  falso,  cioè  rimosso  dalla  verità;  e vile, 
cioè  da  viltà  d'animo  affermato  e fortificato.  Ed  è da 
guardare  a ciò,  che  in  questo  proemio  prima  si  pro- 
mette di  trattare  lo  vero,  e poi  di  riprovare  il  falso:  e 
nel  Trattato  si  fa  l'opposito  ; chè  prima  si  riprova  il 
falso,  e poi  si  tratta  il  vero  ; che  pare  non  convenire 
alla  promissione.  £ però  è da  sapere  che  tuttoché  al- 
l’uno e all'altro  s'intenda, al  trattare  lo  vero  s'intende 
principalmente:  di  riprovai  lo  falso  s'intende  in  tan- 
to (1),  in  quanto  la  verità  meglio  si  fa  apparire.  E qui 
prima  si  promette  lo  trattare  del  vero,  siccome  princi- 
pale intento , il  quale  agli  animi  degli  uditori  porta 
desiderio  d’ udire  ; che  nel  Trattato  prima  si  riprova 
lo  falso,  acciocché  fugate  (3)  le  male  opinioni , la  ve- 
rità poi  più  liberamente  sia  ricevuta.  E questo  modo 
tenne  il  maestro  della  umana  ragione , Aristotile , che 
sempre  prima  combatteo  cogli  avversarii  della  verità, 
e poi,  quelli  convinti  (3),  la  verità  mostrò.  Ultimamente 
quando  dico:  E cominciando,  chiamo  quel  signore , 
chiamo  la  verità  che  sia  meco,  la  quale  è quel  signore 
che  negli  occhi,  cioè  nelle  dimostrazioni  della  Filosofia 
dimora:  e ben  è signore,  chè  a lei  disposata  l’anima  è 

(1)  in  Ionio,  in  quanto,  leggiamo  col  cod.  Vat.  Urb.  La  Vol- 
gata lezione  è : intanto  quanto  ecc. 

(a)  fugate,  il  cod.  Barb.  Tutte  le  stampe:  fuggite. 

(3)  quella  congiunta,  hanno  tutte  le  stampe  malamente.  Il 
cod.  Gadd.  i34  ed  il  Vat.  Urb.  s’accostano  alla  vera  lezione, 
portando:  quella  convinta.  — quelli  convinti  ci  siamo  avvenuti' 
a leggere  nel  Vat  477^,  dopo  avere  fermata  questa  correzione 
colla  sola  Critica. 
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donqa,  e altrimenti  è serva  fuori  d’ ogni  libertà!  E di- 
ce: Per  eli  ella  di  sè  stessa  s^  innamora  j perocché 
essa  Filosofìa,  che  è ( siccome  detto  è nel  precedente 
Trattato)  amoroso  uso  di  sapienzia,  sè  medesima  ri- 
guarda quando  apparisce  la  bellezza  degli  occhi  suoi  a 
lei.  £ che  altro  è a dire,  se  non  che  l’anima  filoso- 
fante non  solamente  contempla  essa  verità,  ma  ancora 
contempla  il  suo  contemplar  medesimo  e la  bellezza 
di  quella,  rivolgendosi  sovra  sè  stessa , e di  sè  stessa 
innamorando  per  la  bellezza  del  primo  suo  guardare? 
E così  termina  ciò  che  proemialmente  per  tre  mem- 
bri porta  il  testo  del  presente  Trattato. 


Capitolo  IM- 

V eduta  la  sentenzia  del  proemio,  è da  seguire  il  Trat- 
tato: e per  meglio  quello  mostrare,  partire  si  conviene 
per  le  sue  parti  principali , che  sono  tre  ; chè  nella 
prima  si  tratta  della  nobiltà  secondo  opinioni  d’altri: 
nella  seconda  si  tratta  di  quella  secondo  la  vera  (i)  opi- 
nione: nella  terza  si  volge  il  parlare  alla  Canzone,  ad 
alcuno  adornamento  di  ciò  che  detto  è.  La  seconda 
parte  comincia  : Dico  eli  ogni  virtù  principalmente. 
La  terza  comincia:  Centra  gli  erranti  mia^  tu  te 
n andrai.  E appresso  queste  parti  generali,  altre  divi- 
sioni fare  sì  convengono  a bene  prendere  io  ’ntelletto, 
che  mostrare  s’intende.  Però  nullo  si  maravigli  se  per 
molte  divisioni  si  procede  ; conciossiacosaché  grande  e 
alta  opera  sia  per  le  mani  al  presente , e dagli  autori 
poco  cercala  ; e che  lungo  convenga  essere  lo  Tratta- 
to e sottile,  nel  quale  per  me  ora  s’entra,  ad  ìstrigare 
lo  testo  perfettamente , secondo  la  sentenzia , eh’  esso 


(i)  vera  hanno  correttamente  il  cod.  i34  Gadd.,il  Yat.  UiK 
s la  pr.  edis.  Il  Biscioni  ; secondo  la  prima- 
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porta.  Dico  adunque  che  ora  questa  prima  parte  si  di- 
vide in  due;  che  nella  prima  si  pongono  le  opinioni 
altrui , nella  seconda  si  riprovano  quelle  ; e comincia 
questa  seconda  parte  ; Chi  d^inisce  : uomo  è legno 
animato.  Ancora  la  prima  parte  che  rimane  si  ha  due 
membri:  il  primo  è la  variazione  dell'opinione  dello 
Iraperadore:  il  secondo  è la  variazione  dell’ opinione 
della  gente  volgare,  eh' è d’ogni  ragione  ignuda;  e co- 
mincia questo  secondo  membro  : E altri  fu  di  più 
lieve  sapere.  Dico  adunque  : Tale  imperò,  cioè  tale 
usò  l’ufficio  imperiale.  Dov’è  da  sapere  che  Federigo 
di  Soave  (i),  ultimo  Imperadore  delli  Romani,  ( ultimo 
dico  per  rispetto  al  tempo  presente  ; non  ostante  che 
Ridolfo  e Adolfo  e Alberto  poi  eletti  sieno  appresso  la 
sua  morte  e de'  suoi  discendenti  ) domandato  che  fosse 
gentilezza,  (a)  rispose:  « ch’era  antica  ricchezza,  e be' 
» costumi.  » F dico  che  altri  fu  di  più  lieve  sapere, 
che  pensando  e rivolgendo  questa  difinizione  in  ogni 
parte  levò  via  1’  ultima  particola,  cioè  i belli  costumi , 
e tennesi  alla  prima,  cioè  all'antica  ricchezza.  F se- 
condocUè  '1  testo  pr  dubitare,  forse  per  non  avere  ì 
belli  costumi,  non  volendo  perdere  il  nome  di  genti- 
lezza , difiuio  quella  secondochè  per  lui  facea , cioè 
possessione  d'antica  ricchezza.  £ dico  che  questa  opi- 
nione è quasi  di  tutti,  dicendo  che  dietro  da  costui 
vanno  tutti  coloro  che 'fanno  altrui  gentile  per  essere 
di  progenie  lungamente  stata  ricca  ; conciossiacosaché 
quasi  tutti  così  latrano  (3).  Queste  due  opinioni  ( awe- 

(1)  Soave  i nostri  antichi  per  Svevia,  e cosi  anche  nel  Poe- 
ma Dante  medesimo. 

(2)  Dalla  parola  rispose  fino  a e tennesi  alla  prima,  cioè  al^ 
r antica  ricchezza,  il  passo  è interlineato  dal  Tassa 

(3)  E qui  si  ponga  questo  dire  sotto  l'altro  dell'Iof.  (C.  7. 
r.  chiaro  Fabbaja , sul  quale  si  fanno  tante  vanissime  ciarle 
per  volere  coinent.-ir  Dante  senza  studiar  Dante.  Psbticsiii.  — 
Altrettante  e più  ciarle  si  sono  fatte  sul  verso  del  Par.  (C.  fi. 
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gnacliè  Tana,  come  detto  è,  del  tutto  sia  da  non  cu- 
rare) due  gravissime  ragioni  pare  che  abbiano  in  ajuto. 
La  prima  è,  chè  dice  il  Filosofo  (■)  che  quello  che. 
pare  alli  più,  impossibile  è del  tutto  esser  falso;  la  se- 
conda è r autorità  della  definizione  dello  Imperadore. 
£ perchè  meglio  si  veggia  poi  la  virtù  della  verità,  che 
ogni  autorità  convince,  ragiouare  intendo  quanto  l’una 
e l’altra  di  queste  ragioni  c ajutatrice  e possente.  E 
prima,  della  imperiale  autorità  sapere  non  si  può  se 
non  si  trovano  le  sue  radici  ; di  quelle  per  intenzione 
in  Capitolo  speziale  è da  trattare. 


Capitolo  IV. 


Lo  fondamento  radicale  della  imperiale  maestà,  se- 
condo il  vero,  è la  necessità  dell’umana  civilità  che  a 
vero  fine  è ordinata,  cioè  a vita  felice;  alla  quale  nullo 
per  sè  è sufficiente  a venire  senza  l’ ajuto  (a)  d' alcuno; 
conciossiacosaché  l’uomo  abbisogna  di  molte  cose,  alle 

quali  uno  solo  satisfare  non  può.  E però  dice  il  Filo-/ 

sofo,  che  l’uomo  naturalmente  è compagnevole  animale: 
e siccome  un  uomo  (3)  a sua  sufllìcienzia  richiede  corp- 
pagnia  dimestica  di  famiglia;  così  Una  casa,  a sua  suf- 
ficienzia,  richiede  una  vicinanza;  altrimenti  molti  di- 
fetti sosterrebbe,  che  sarebbono  impedimento  di  felicità. 

V.  74):  Bruto  con  Cassio  nello  ’nfemo  latra.  Ma  si  pongano 
tutti  questi  luoghi  di  Dante  uno  a confronto  dell'  altro , e si 
avrà  H particolar  valore  di  ciascheduno.  Qui  latrare  significa 
gridare,  ma  senza  molta  ponderazione  di  quello  die  si  va  gri- 
dando. 

(1)  Così  il  codice  1.14  Gadd.,  il  Vai.  Urb.  e pr.  ediz.  Gli  altri 
testi  mancano  delle  parole  il  filosofo.  V.  il  Gap.  8.  di  questo 
medesimo  Trattato,  e le  citaz.  in  fine. 

(2)  tadjutorio,  P.  E. 

(3)  un  uomo,  P.  E.  ed  il  più  de’mss.  Il  Biscioni:  siccome 
uomo. 


Digitized  by  Coogle 


aao  CON  Vito 

£ perocché  una  vicinanza  sé  non  può  in  tutto  satisfare, 
conviene  a satisfacimento  di  quella  essere  la  città.  (>)  An- 
cora la  città  richiede  alle  sue  arti  e alle  sue  difensioni 
avere  vicenda  e fratellanza  colle  circonvicine  (a)  citta- 
di,  e però  fu  fatto  il  regno.  Onde  conciossiacosaché 
l'animo  umano  in  terminata  possessione  di  terra  non 
si  quieti,  ma  sempre  desidera  gloria  acquistare,  siccome 
per  esperienza  vedemo,  discordie  e guerre  conviene 
surgere  tra  regno  e regno;  le  quali  sono  tribolazioni 
delle  cittadi  ; e per  le  ciltadi  delle  vicinanze  ; e per  le 
vicinanze  delle  case  deH’uomo;  e così  s’impedisce  la  fe- 
licità. (3)  E perchè,  a queste  guerre  e a le  loro  cagioni 
torre  via,  conviene  di  necessità  tutta  la  terra  e quanto 
all’umana  generazione  a possedere  è dato  essere  Mo- 
narchia, cioè  uno  solo  principato,  e uno  Principe  avere 
il  quale,  tutto  possedendo  e più  desiderare  non  pos- 
sendo,  li  Re  tenga  contenti  nelli  termini  delli  regni, 
sicché  pace  intra  loro  sia,  nella  quale  si  posino  le  cit- 
tadi, e in  questa  posa  le  vicinanze  s’amino,  in  questo 
amore  le  case  prendano  ogni  loro  bisogno;  il  quale 
preso , r uomo  viva  felicemente  ; eh’  è quello  per  che 
l’uomo  è nato.  E a queste  ragioni  si  possono  riducere 
le  parole  del  Filosofo,  che  elli  nella  Politica  dice,  che 
quando  più  cose  a uno  fine  sono  ordinate,  una  di  quelle 
conviene  essere  regolante,  ovvero  reggente,  e tutte  Tal- 
tre  rette  e regolate.  Siccome  vedemo  in  una  nave,  che 
diversi  uflìcii  e diversi  fini  di  quella  a uno  solo  fine 


(i)  Queste  parole;  Àncora  la  città  richiede  eco. ...  e però  fa 
fatto  il  regno,  Bono  interlineate  dal  Tasso;  ed  hawi  in  margi- 
ne la  postilla  ; Hegno  per  natura  composto  di  più  città. 

(a)  circonvicine , cosi  il  cod.  Gadd.  i35  primo.  Le  stampe 
tntte:  circa  vicine. 

(3)  Queste  parole:  E perchè  fino  a la  imperiale  maestà  e au- 
torità essere  altissima  nell' umana  compagnia,  sono  contrasse- 
gnate dal  Tasso  in  margine.  Egli  vi  appose  la  postilla;  Impe- 
rip  per  natura. 
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sono  ordinati,  cioè  a prendere  loro  (i)  desiderato  porto 
per  salutevole  via:  dove  siccome  ciascuno  uflìciale  or- 
dina la  propia  operazione  nel  propio  line  ; cosi  è uno 
che  tutti  questi  fini  considera,  e ordina  quelli  nell’ ul- 
timo di  tutti;  e questi  è il  nocchiere,  alla  cui  voce 
tutti  ubbidire  deono.  £ questo  vederne  nelle  religioni 
e negli  eserciti,  in  tutte  quelle  cose  che  sono,  com’è 
detto,  a fine  ordinate.  Per  che  manifestamente  veder 
si  può,  che  a perfezione  dell’universale  religione  (a) 
delia  umana  spezie,  conviene  essere  uno  quasi  noc- 
chiere, che  considerando  le  diverse  condizioni  del  mon- 
do, e li  diversi  e necessarii  uQìcii  ordinando  (3),  abbia 
del  tutto  universale  e irrepugnabile  ufficio  di  coman- 
dare. £ questo  ufficio  è per  eccellenzia  Imperio  chia- 
mato, sanza  nulla  addizione;  perocché  esso  è di  tutti 
gli  altri  comandamenti  comandamento:  e così  chi  a 
questo  ufficio  è posto,  è chiamato  Imperadore;  peroc- 
ché di  tutti  li  comandamenti  egli  è comandatore;  e 
quello  che  egli  dice,  a tutti  è legge,  e per  tutti  dee 
essere  ubbidito,  e ogni  altro  comandamento  da  quello 
di  costui  prende  vigore  e autorità.  £ così  si  manifesta 
la  imperiale  maestà  e autorità  essere  altissima  nell'uma- 
na compagnia.  Veramente  potrebbe  alcuno  cavillare, 
dicendo  che  tuttoché  al  mondo  ufficio  d’imperio  si  rì- 
chiegga,non  fa  ciò  l’autorità  del  romano  Principe  ra- 
gionevolmente .somma:  la  quale  s’intende  dimostrare; 
perocché  la  romana  potenzia,  non  per  ragione,  nè  per 
decreto  di  convento  universale  fu  acquistata,  ma  per 

(l)  Forse  lo  deiiderato  porto. 

(a)  Qui  religione  pare  presa  in  significato  di  società , fami- 
glia. V.  Dionisi,  Anedd.  V.  pag.  i54-  O più  veramente  que- 
sta parola  ri  sta  col  suo  senso  radicale  dal  lat.  religare , vale 
a dire  in  forza  di  vincolo,  nodo,  e simili. 

(3)  Adottiamo  la  correzione  del  Dionisi  (1.  c.).  Tutti  i testi 
hanno  ordinare,  lezione  nella  quale  la  costruzione  ed  il  senso 
sono  turbati. 
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forza,  che  alla  ragiooe  pare  essere  contraria.  A ciò  si 
può  lievemente  rispondere,  che  la  elezione  di  questo 
sommo  uflGciale  convem'a  primieramente  procedere  da 
(juei  consiglio  che  per  tutti  provvede,  cioè  Iddio  ; al- 
‘ triraenti  sarebbe  stata  la  elezione  per  tutti  non  eguale^ 
I conciossiacosaché  anzi  l'ufficiale  predetto  nullo  a ben 
\ di  tutti  intendea.  (0  £ perocché  più  dolce  natura  si- 
gnoreggiando, e più  forte  in  sostenendo,  e più  sottile 
in  acquistando,  né  fu,  né  ila,  che  quella  delta  gente 
Ialina,  siccome  per  isperienza  si  può  vedere,  e massi- 
niamente  quello  popolo  santo,  nel  quale  l’alto  sangue 
Trojano  era  mischiato  (a),  Iddio  quello  elesse  a quello 
ufficio.  Perocché,  conciossiacosaché  a quello  ottenere 
non  sanza  grandissima  virtù  venire  si  potesse,  e a quello 
usare  grandissima  e umanissima  benignità  si  richiedesse, 
questo  era  quello  popolo  che  a ciò  più  era  disposto. 
I Onde  non  da  forza  fu  principalmente  preso  per  la  ro- 
mana gente;  ma  da  divina  provvidenzia , eh’ è sopra 
ogni  ragione.  E in  ciò  s’accorda  Virgilio  nel  primo  del- 
l'Eneida,  quando  dice,  in  persona  di  Dio  parlando: 
(I A costoro  ( cioè  alli  Romani  (3)  ) (4)  né  termine  di 
»cose,  né  di  tempo  pongo:  a loro  ho  dato  imperio 
» sanza  fine.  » lia  forza  dunque  non  fu  cagion  moven- 
te, siccome  credea  chi  cavillava,  ma  fu  cagione  (5)  stru- 
mentale, siccome  sono  i colpi  del  martello  cagione  del 

(i)  Bello  elogio  de' Romani.  Pesticari. 

(a)  Qui  segue  in  tutti  i testi  : cioè  Roma.  Ma  che  questo  sia 
glossema,  si  scorge  dalle  parole  che  immediatamente  succedo- 
no : Iddio  quello  elesse;  ore  Dante  avrebbe  dello  Iddio  quella 
elesse,  se  l'ultimo  vocabolo  fosse  stato  Roma. 

(3)  Anche  queste  parole,  cioè  edli  Romani,  sentono  di  glos- 
sema. 

(4)  Luogo  contrassegnato  in  margine  dal  Tasso  da  queste 
parole:  nè  termine  di  cose  fino  a principio  del  romano  Imperio. 

(5)  cagione,  cosi  ■ codici  Marc.,  il  Yat.  Urb. , il  Barb. , i 
Gaddiani  |34  e i35  secondo.  Jl  Biscioni,  con  altri  testi,  ma- 
lamente ragione.  V.  il  Saggio,  pag.  i34. 
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coltello,  e l’anima  del  fabbro  è cagione  efficiente  e mo- 
vente; e così  non  forza,  ma  cagione  (>)  ancora  divina 
è stala  principio  del  romano  Imperio.  £ che  ciò  sia, 
per  due  apertissime  ragioni  veder  si  può,  le  quali  mo- 
strano quella  città  iiiiperadrice,  e da  Dio  avere  speziai 
nascimento,  e da  Dio  avere  speziai  processo.  Ma,  pe- 
roccliè  in  questo  Capitolo  sanza  troppa  lunghezza  ciò 
trattare  non  si  potrebbe,  e li  lunghi  capitoli  sono  ne- 
mici della  memoria,  farò  ancora  digressione  d’ altro  Ca- 
pitolo per  le  toccate  ragioni  mostrare,  che  non  fiano 
sanza  utilità  e diletto  grande. 


Capitolo  V. 

IN^on  è maraviglia  se  la  divina  provvidenzia , che  del 
tutto  l'angelico  e l’umano  accorgimento  soperchia, oc- 
cultamente a noi  molte  volte  procede;  conciossiacosa- 
ché spesse  volte  le  umane  operazioni  alli  uomini  mede- 
simi ascondono  la  loro  intenzione.  Ma  da  maravigliare 
è forte  quando  la  esecuzione  dello  eterno  consiglio 
tanto  manifesto  procede,  che  la  nostra  ragione  discer- 
ne (3).  E però  io  nel  cominciamento  di  questo  Capi- 
tolo posso  parlare  culla  bocca  di  Salomone,  che  in  per- 
sona della  Sapienzia  dice  nelli  suoi  Proverbii:  «Udi- 
11  te,  perocché  di  gran  cose  io  debbo  parlare.»  (3)  Vo- 
lendo la  smisurabile  bontà  divina  l'umana  creatura  a 
sé  riconformarc,  che  per  lo  peccato  della  prevaricazione 

(i)  Qui  tatti  i testi  hanno:  ma  ragione  ancora  divina  essere 
stala  principio  ecc.  Leggiamo  primieramente  cagione  in  vece 
(li  ragione,  perchè  cosi  richiede  il  contesto;  poi  sostituiamo  è 
ad  essere , perchè  questo  infinitivo  non  ha  dii  lo  regoli.  Y.  il 
Saggio,  luogo  citato. 

(a)  Cioè:  è capace  di  discernerlo.  Se  pure  il  test*  non  deve 
stare  cosi  : che  la  nostra  ragione  il  discerne. 

(3)  Periodo  nobilissime.  Pzriicari. 
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del  primo  uomo  da  Dio  era  partita  e disformata,  elet^ 
to  fu  in  queir  altissimo  e congiuntissimo  conciétoro 
divino  della  Trinità,  che'l  Figliuolo  di  Dio  in  terra 
discendesse  a fare  questa  concordia.  £ perocché  nella 
sua  venuta  (>)  nel  mondo,  non  solamente  il  cielo,  ma 
la  terra  conveniva  essere  in  ottima  disposizione  ; e la 
, ottima  disposizione  della  terra  sia  quand'ella  è Mo- 
narchia,  cioè  tutta  a uno  Principe,  come  detto  è di 
; sopra  ; ordinato  fu  per  lo  divino  provvedimento  quello 
popolo,  e quella  Città,  che  ciò  dovea  compiere,  cioè 
la  gloriosa  Roma.  £ però  (a)  anche  l’albergo,  dove  il 
celestiale  Re  entrare  dovea,  convenia  essere  mondissi- 
mo e purissimo,  ordinata  fu  una  progenie  santissima, 
^ ^lla  quale  dopo  multi  meriti  nascesse  una  femmina 
* ottima  di  tutte  l'altre,  la  quale  fosse  camera  del  Figliuo- 
lo di  Dio.  £ questa  progenie  fu  quella  (3)  di  David, 
del  quale  nascesse  la  baldezza  e l’onore  dell'umana 
generazione,  cioè  Maria;  e però  è scritto  in  Isaia: 
« Nascerà  virga  della  radice  di  lesse,  e (4)  ’l  fiore  della 
usua  radice  salirà:  » e lesse  fu  padre  dei  sopraddetto 

(i)  Tutti  i testi  mss.  e stampati,  tranne  il  cod.  Vat.  Urb., 
leggono;  nella  sua  venula,  il  mondo,  non  solamente  ecc.  Ma 
qui  mondo  non  può  essere  pigliato  come  vocabolo  che  signifi- 
chi collettivamente  il  cielo  e la  terra,  perchè  allora  sarebbe  inu- 
tile il  nominare  subito  dopo  queste  sue  parti.  E però  vuoki 
intendere  mondo  nel  suo  volgare  significato  di  terra  : e la  le- 
sione del  cod.  Vaticano  è la  vera.  La  frase  venire  nel  mondo, 
riferita  al  Salvatore,  è frequentissima  presso  gli  Evangelisti. 
San  Gio.  cap.  3.:  Lux  venit  in  mundum.  Gap.  9.:  Ego  in 
hunc  mundum  veni.  Cap.  16.;  Exivi  a Patre,  et  veni  in  mun- 
dum; iterum  relinquo  mundum,  et  vado  ad  Patrem,  ecc.  ecc. 

(3)  E però  per  E perocché. 

(3)  Dalle  parole  di  David  fino  a della  progenie  di  Maria,  il 
luogo  è contrassegnato  dal  Tasso  in  margine,  e vi  ha  la  postil- 
la : Davitle  et  Enea  contemporanei.  — Il  Biscioni  e gli  altri 
testi  leggono  è quella  in  vece  di  fu  quella,  come  porla  assai 
meglio  il  cod.  Gadd.  i34. 

Ì4)  11  cod.  Yat.  Urb.  : e fiore  della  sua  radice  ecc. 
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David.  £ tutto  questo  fu  in  uno  temporale  che  David 
nacque  e nacque  Roma;  cioè  che  Enea  venne  di  Troja 
in  Italia,  die  fu  origine  della  nobilissima  città  romana, 
siccome  testimoniano  le  scritture.  Per  che  assai  è ma- 
nifesta (i)  la  divina  elezione  dei  romano  Imperio  per 
lo  nascimento  della  santa  Città,  che  fu  contemporaneo 
alla  radice  della  progenie  di  Maria.  £ incidentemente 
è da  toccare  che,  poiché  esso  Cielo  cominciò  a girare, 
in  migliore  disposizione  non  fu,  che  allora  quando  di 
lassù  discese  Colui  che  l'ha  fatto  e che  ’l  governa; 
siccome  ancora  per  virtù  di  loro  arti  li  Matematici 
possono  ritrovare.  Nè  'l  mondo  non  fu  mai,  nè  sarà  sì 
perfettamente  disposto,  come  allora  che  alla  voce  d’un 
solo  Principe  del  roinan  popolo  e comandatore  fu.  or- 
dinato, siccome  testimonia  Luca  Evangelista.  £ però 
pace  universale  era  per  tutto,  che  inai  più  non  fu,  nè 
iia:  chè(a)  la  nave  della  umana  compagnia  dirittamen- 
te per  dolce  cammino  a debito  porto  correa.  Oh  inef- 
fabile e incomprensibile  sapienzia  di  Dio,  che  a un’ora 
per  la  tua  venuta  in  Siria  suso,  e qua  in  Italia  tanto 
dinanzi  ti  preparasti!  ed  oh  istoltissime  e vilissime  be- 
stiuole  che  a guisa  d’uomo  vi  (3)  pascete,  che  presu- 
mete contro  a nostra  Fede  parlare;  e volete  sapere, 
filando  e zappando,  ciò  che  (4)  Iddio  con  tanta  pru- 
denza ha  ordinato!  Maledetti  siate  voi  e la  vostra  pre- 
sunzione, e chi  a voi  crede.  £,  come  detto  è di  sopra 


(i)  manifesto  leggono  lutti  i testi;  ma  in  questa  lezione  o vi 
ha  sconcordanza,  o mancano  parole,  ed  il  senso  rimane  sospe- 
so. Ogni  vizio  è tolto  culla  nostra  semplicissima  emendazione, 
(a)  chè  la  nave,  il  cod.  Barb.  Negli  altri  testi  manca  il  chè. 

(3)  11  cod.  Barb.  ed  il  Gadd.  i35  secondo  leggono:  a guisa 
zT  uomo  pascete.  Le  stampe  con  errore  : a guisa  (V  uomo  voi 
pascete.  Correggiamo  vi  pascete,  che  ci  sembra  la  vera  lezione. 

(4)  Cosi  le  pr.  ediz.  ed  il  cod.  Cadd.  i34,  con  lezione  più 
bella  e più  coerente  al  pensiero  dell'Autore,  che  quella  del  Bi- 
scioni: CIÒ  c/i’è  Iddio  che  tanta  prudenza  ha  ordinata. 
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nella  fine  del  precedente  Capitolo  (i),  non  solamente 
speziale  nascimento, ma  speziale  processo  ebbe  da  Dio; 
chè  brievemente  da  Romolo  cominciando,  che  fu  di 
quella  primo  padre,  infino  alla  sua  perfettissima  etade, 
cioè  al  tempo  del  predetto  suo  Imperadore,  non  pur 
per  umane,  ma  per  divine  operazioni  andò  il  suo  pro- 
cesso. Che  se  consideriamo  li  sette  regi  che  prima  la 
governarono,  Romolo,  Numa,  Tulio,  Anco,  e li  tre  (a) 
Tarquinii,  che  furono  quasi  baili  (3)  e tutori  della  sua 
puerizia,  noi  trovare  potremo  per  le  scritture  delle  ro- 
J mane  Storie,  massimamente  per  Tito  Livio,  coloro  es- 
/sere  stati  di  diverse  nature  secondo  la  opportunità  del 
procedente  tratto  di  tempo  (4).  Se  noi  consideriamo 
poi  (^)  la  sua  maggiore  adolescenza,  poiché  dalla  reale 
tutoria  fu  emancipata  (6)  da  Bruto  primo  Consolo,  in- 
aino a Cesare  primo  Principe  sommo.  Boi  troveremo 
lei  esaltata,  non  con  (7)  umani  cittadini,  ma  con  divi- 
ni; nelli  quali,  non  amore  umano,  ma  divino  era  spi- 
rato in  amare  lei  : e ciò  non  potea,  nè  dovea  essere  se 

(1)  Tutti  i testi  hanno  con  errore  Trattato.  Vedi  il  Sàgcio, 
pag.  i34- 

(а)  Dante  qui  prese  abbaglio:  chè  li  re  Tarquinii  non  furo- 
no tre,  ma  rìut;  e fra  l’uno  e l’altro  regnò  Servio  Tullio. 

(3)  Con  questo  luogo  del  Convito  si  riduca  a più  nobìl  le- 
aione  quel  verso  del  Paradiso  (C.  6.  v.  73):  Di  quel  che  fe  col 
hajulo  seguente,  leggendo  bailo  seguente.  V.  il  Sdccio,  pag.  1 35. 

(4)  I mss.  e le  stampe  leggono:  del  precedente  trattato  tem- 
po; espressione  di  cui  si  è mostrata  l’assurdità  nel  Saggio, 
pag.  i35. 

(5)  Tutti  i testi:  poi,  che  per  la  sua  maggiore  adolescenza 
ecc.  Leviamo  le  parole  che  per,  da  cui  è viziato  il  discorso. 
— poiché  dada  reale  ecc.  leggono  le  pr.  edia.  edii  cod.  Gadd. 
1.34,  ecc.  Il  Biscioni  ha  perchè  ecc. 

(б)  emancipata,  cod.  Barb.,  V.it.  Urb.  e Gadd.  i34.  — man- 
cipata,  P.  E.  — manceppata.  Biscioni. 

(7)  non  come  umani  cittadini,  ma  come  divini,  cosi  leggono 
concordemente  tutti  i mss.  e le  stampe  ; e ne  pare  che  sia  evi- 
dente essere  quei  due  come  corruzione  di  con. 
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non  per  ispeziale  fine  da  Dio  inteso  in  tanta  celestiale  I 
infusione.  È chi  dirà  che  fosse  sansa  divina  spirazione,  ! 
Fabrizio  infinita  quasi  moltitudine  d’ oro  rifiutare,  per  { 
non  volere  abbandonare  sua  patria?  Curio,  dalli  San-  \ 
niti  tentato  di  corrompere,  grandissima  quantità  d’oro  | 
per  carità  della  patria  rifiutare  (i),  dicendo  che  li  Rn- 
mani  cittadini  non  l' oro,  ma  li  posseditori  dell’  oro  pos-  ^ 
seder  voleano?  e Muzio  la  sua  mano  propia  incendere  1 
perchè  fallato  avea  il  colpo  che  per  liberare  (a)  Roma  ' 

pensato  avea?  Chi  dirà  di  Torquato,  giudicatore  del  , 

suo  figliuolo  a morte  per  amore  del  pubblico  bene, 
sanza  divino  ajutorio  ciò  avere  sofferto?  e Bruto  pre- 
detto simìiemente  ? Chi  dirà  de’  Decii  e delli  Drusi , 
che  posero  la  loro  vita  per  la  patria?  Chi  dirà  del  cat- 
tivo (3)  Regolo,  da  Cartagine  mandato  a Roma  per 
commutare  li  presi  Cartaginesi  a sè  e agii  altri  presi 
Romani,  avere  contra  sè  per  amore  di  Roma,  dopo  la 
legazion  ritratta,  consigliato  solo  da  umana  (4)  natura 
mosso?  Chi  dirà  di  Quinzio (5)  Cincinnato,  fatto  Dit- 
tatore, e tolto  dall’aratro,  dopo  il  tempo  dell’ ufficio, 
spontaneamente  quello  rifiutando,  allo  arare  essere  tor- 
nato? Chi  dirà  di  Camillo,  sbandeggiato  e cacciato  in 
esilio,  essere  venuto  a liberare  Roma  contro  alli  suoi 
nemici,  e dopo  la  sua  liberazione  spontaneamente  essere 

(1)  Qai  tutti  i testi  rìfiutaiae;  ma  questa  lesione  va  contro 
Tordine  gramaticale.  Si  confronti  ciò  che  precede  e che  segue. 

(2)  liberare,  P.  E.,  cod.  Barb.,Yat.  Urb.,  Gadd.  i34e  i35 
secondo.  Il  Biscioni  : deliberare. 

(3)  captivato,  P.  E.,  cod.  Gadd.  i34,  Vat.  Urb.  — cattiva- 
to, cod.  Gadd.  i35  secondo. 

(4)  da  divina , cosi  tutti  i testi  ; ma  il  senso  negativo , che 
ne  risulta,  va  dirittamente  contra  l' intenzione  di  Dante.  V.  il 
Sàggio,  pag.  137. 

Ci)  E singolare  che  tutti  i testi  da  noi  veduti,  tranne  il  Vat. 
Urb.,  leggano  sbagliato  il  nome  di  Cincinnato.  Il  Biscioni, 
com’è  da  aspettarsi,  legge  insieme  cogli  altri  Quinto  Cincin- 
nalo. 
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tornato  in  esilio  per  non  offendere  la  senatoria  auto* 
rità,  sanza  (t)  divina  istigazione?  O sacratissimo  pet- 
to di  Catone,  chi  presumerà  di  te  parlare?  Certo  mag- 
giormente parlare  di  te  non  si  può,  che  tacere  e se- 
guitare Jeronimo , quando  nel  proemio  della  Bibbia, 
là  dove  di  Paolo  tocca,  dice  che  meglio  è tacere,  che 
poco  dire.  Certo  (2)  manifesto  essere  dee,  rimembran- 
do la  vita  di  costoro  e degli  altri  divini  cittadini,  non 
sanza  alcuna  luce  della  divina  bontà , aggiunta  sopra 
la  loro  buona  natura,  essere  tante  mirabili  operazioni 
state.  E manifesto  -essere  dee,  questi  eccellentissimi 
essere  stati  strumenti,  colli  quali  procedette  la  divinar 
provvedenza  nello  romano  Imperio,  dove  più  volte  par- 
ve esse  braccia  di  Dio  essere  presenti.  E non  pose  Id- 
dio le  inani  propie  alla  battaglia  dove  gli  Albani  colli 
Romani  dal  principio  per  lo  capo  (3)  del  regno  com- 
batterò, quando  uno  solo  Romano  nelle  mani  ebbe  (4) 
la  franchigia  di  Roma?  Non  pose  Iddio  le  mani  pro- 
pie, quando  li  Franceschi,  tutta  Roma  presa,  prendea- 
no  di  furto  (S)  Campidoglio  di  notte,  c solamente  la 


(i)  II  Bisc.  legge:  sanza  la  divina  istigazione.  A noi  parve 
miglior  lezione  quella  de’  codici  Barb.  e Vat.  Urb.,  che  trala- 
sciano r articolo. 

(a)  Certo  e manifesto  essere  dette,  P.  E.  e codici  Oadd.  i34 
e i35  secondo. 

(3)  Tutti  i testi  malamente  leggono  campo  del  regno;  e dee 
dire  capo.  Vedi  gli  esempii  di  questa  espressione  tolti  dal  La- 
tino, e portali  nel  Ssggio,  png.  187  ; ed  aggiungi  il  seguente 
di  Silio  Italii-o,  lib.  i.  v.  7; 

Quwsitumijiie  dia  qua  tandem  ponercl  arce 
Te.rrarum  fortuna  caput. 

^ (4)  Pr.  ediz.  : tutta  la  franchigia;  ma  per  errore  in  vece  di 
tutta  vi  si  legge  tutto.  Il  cod.  Vat.  Urb.  legge  aneli’ esso:  ette 
tutta  la  franchigia. 

(5)  di  furto,  leggono  il  cod.  secondo  Marc.,  il  Vat.  Urb.,  il 
(iadJ.  iii4  e i35  secondo,  d’accordo  colla  Storia  e con  Vir- 
gilio, il  quale  cantò  (Eii.  8.  657): 
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■voce  di  un'oca  fe  ciò  (1)  sentire?  (a)  E non  pose  Id- 
dio le  mani,  quando  per  la  guerra  d’Annibale,  avendo 
perdili!  tanti  cittadini,  die  tre  moggia  d’anella  in  Af- 
frica erano  portale,  li  Romani  vollero  abbandonare  la 
terra,  se  quello  benedetto  Scipione  giovane  non  avesse 
impresa  l'andata  in  Affrica  per  la  sua  franchezza  ? E 
non  pose  Iddio  le  mani,  quando  uno  nuovo' cittadino 
di  piccola  condizione  (3),  cioè  Tullio,  contro  a tanto 
cittadino,  quanto  era  Catilina,  la  romana  libertà  dife- 
se? Certo  sì.  Per  che  più  chiedere  non  si  dee  a Vede- 
re che  speziai  nascimento  e speziai  processo  da  Dio 
pensalo  e onlinato  fosse  quello  della  santa  Città.  £ 
certo  sono  di  ferma  opinione,  che  le  pietre  che  nelle 
mura  sue  stanno  siano  degne  di  reverenzia  ; e '1  suolo 
dov'ella  siede  sia  degno  oltre  quello  che  per  li  uomini 
è predicato  e provato  (4). 

! 

\ \ . l ' V -,  '"J 

■ • J '■  ■■■  ■■■'  • ' ' / 


Galli  per  dumos  aderant  arcemque  tenehant 
Defensi  tenehris,  et  dono  noctis  opacce. 

II  Biscioni:  prendeano  dì /allo. 

(i)  fe  ciò  sentire,  il  cod.  Barb.,  il  VaL  Urb.  ed  il  Gadd.  i34- 
Con  poca  diversità  il  Marciano  ed  il  Gadd.  i35  secondo:  ciò 
fece  sentire.  Il  Gaddiano  i35  primo:  il  fece  sentire.  Ci  siamo 
attenuti  alla  prima  di  queste  lezioni,  abbandonando  quella  che 
noi  avevamo  proposta  nel  Sàggio,  pag.  i38,  (li  fece  sentire) 
per  correggere  l'errore  della  stampa  del  Biscioni,  che  porta:  la, 
voce  tT  un  oca  fece  sentire. 

(a)  V’è  più  di  grandezza  e d’eloquenza  in  un  solo  di  questi 
periodi,  che  in  tutta  la  Canzone  qui  cementata.  Pesticari. 

(3)  Il  Tasso  interlinea  le  parole  di  piccola  condizione. 

(4)  opprovu/o,  P.  £.,  codici  Marc,  secondo,  Barberipo,  Gad- 
diani  i34  e i35  seconda 
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Capitolo  VI. 

Di  sopra  nel  terzo  Capitolo  di  questo  Trattato  pro- 
messo fu  di  ragionare  dell'altezza  della  imperiale  auto- 
rità e della  filosofica.  £ però  ragionato  delia  imperia- 
le , procedere  oltre  si  conviene  la  mia  digressione  a 
vedere  di  quella  del  Filosofo,  secondo  la  promissione 
fatta:  e qui  è prima  da  vedere  che  questo  vocabolo 
vuol  dire  ; perocché  qui  è maggior  mestiere  di  saperlo, 
che  sopra  lo  ragionamento  della  imperiale  (i),  la  quale 
per  la  sua  maestà  non  pare  essere  dubitata.  £ dunque 
da  sapere  (a)  che  autorità  non  è altro  che  atto  d'au- 
tore. Questo  vocabolo,  cioè  Auctore  (3),  sanza  questa 
terza  lettera  c (4),  può  discendere  da  due  principii: 
l’uno  si  è d'un  verbo,  molto  lasciato  dall'uso  in  gra-, 
matica,  che  significa  tanto,  quanto  legare  parole,  cioè 
AUI£0;  e chi  ben  guarda  lui  nella  sua  prima  voce, 
apertamente  vedrà  che  elio  stesso  il  dimostra,  chè  solo 
di  legame  di  parole  è fatto,  cioè  di  sole  cinque  vocali, 
che  sono  anima  e legame  d'  ogni  parola , e composto 
d’esse  per  modo  volubile,  a figurare  (5)  immagine  di 
legame;  chè  cominciando  dall’A,  nell’U  quindi  rivol- 

ve,  e viene  diritto  per  I DeU'£,  quindi  si  rivolve  (6)  e 

« 

(i)  Sottintendi  autorità. 

(0)  Il  Tasso  interlinea  le  parola  da  che  autorità  (ìao  a que- 
sta tersa;  e più  avanti  contrassegna  colla  linea  verticale  in  mar- 
gine tutto  il  passo  da  siccome  testimonia  Uguccione  fino  ad 
Aristotile  sia  degnissimo  di  fede  e iT  ubbidienzia. 

(1)  Auctore,  cosi  correttamente  le  pr.  edia.  Il  Bisc.  malamente; 
autore. 

(4)  Il  Risc,  pessimamente;  tersa  lettera  E.  I codici  Gadd.  1 34, 
i35  primo  e i3S  secondo  hanno  la  lesione  confermata  dalla 
Critica. 

(5)  Il  cod.  Vat.  Urb.  : a significare  immagine  ecc. 

(6)  Il  cod.  Vat  Urb.:  quindi  si  rivolge  nellO,  cioè  e torna 
neir  O. 
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torna  ncll’O  ; siccliè  veramente  Immagina  questa  figura 
A,  K,  I,  O,  U,  la  qual  è figura  di  legame  : ed  in  quanto 
Autore  viene  e discende  di  questo  verbo,  s’imprende  (i) 
solo  |)er  li  poeti,  che  coll'arte  musaica  (a)  le  loro  pa- 
role hanno  legate:  e di  questa  significazione  al  pre- 
sente non  s’intende.  L’altro  principio  onde  Autore  di- 
scende , siccome  testimonia  Uguccione  nel  principio 
delle  sue  derivazioni  (3),  è uno  vocabolo  greco  che  dice 
Aulentin,  che  tanto  vale  in  Latino,  quanto  degno  di 
fede  e d' obbedienza.  E cosi  Autore  quinci  derivato,  si 
prende  per  ogni  persona  degna  d’essere  creduta  e ob- 
bedita : e da  questo  viene  questo  vocabolo , del  quale 
al  presente  si  tratta , cioè  Autoritade  ; per  che  si  può 
vedere  che  autoritade  vale  tanto,  quanto  atto  degno  di 
fede  e d’obbedienzia....  (4).  Manifesto  è che  le  sue  pa- 
role sono  somma  e altissima  autoritade.  Che  Aristotile 
sia  degni.ssimo  di  fede  e d’ ubbidienzia,  cosi  provare  si 
può.  Intra  operarii  e artefici  di  diverse  arti  e operazio- 
ni, ordinati  a una  operazione  o arte  finale,  l’ artefice, 
ovvero  operatore ‘di  quella,  massimamente  dee  essere 
da  tutti  obbedito  e creduto,  siccome  colui  che  solo  con- 
sidera r ultimo  fine  di  tutti  gli  altri  fini.  Onde  al  ca- 
valiere dee  credere  lo  (3)  spadajo,  il  frenajo  e ’i  sellajo 
e lo  scudajo,  e tutti  quelli  mestieri  che  all’arte  di  ca- 
valleria sono  ordinati.  £ perocché  tutte  le  umane  ope- 

(i)  Cioè:  s'apprende. 

(3)  arte  musaica  per  arte  poetica. 

(3)  Dante  dunque  se  conoscea  qualche  parola  greca , la  co- 
noscea  pel  Diaionario  di  Uguccione  Pisano,  ch'era  in  quel 
tempo  come  il  Calepino  nel  nostro.  Peaiicasi. — Il  passo  qui 
allegalo  vedilo  nelle  citazioni  in  (ine,  tratto  da  un  codice  Am- 
brosiano per  opera  dei  eh.  sig.  Prefetto  ab.  Pietro  Mazzuccfaelli. 

(4)  Qui  è laguna , e ne  pare  che  cos'i  vada  supplita  : Degno 
anzi  degnissimo  iT  obbedienza  e di  fede  è Aristotile  ; dunque 
manifesto  è ecc.  V.  il  Sàggio,  pag.  67. 

(5)  li  Tasso  interlineò  e trascrisse  in  margine  le  parole  spor 
’ dajo,  frenajo,  sellajo,  scudajo. 
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razioni  domandano  niro  fine;  cioè  quello  della  umana 
vita,  al  quale  l’uomo  è ordinalo,  in  quanto  egli  è uonao; 
il  maestro  e l’arlefice,  che  quello  ne  dimostra  e consi- 
dera, massimamente  ubbidire  e credere  si  dee:  questi 
è Aristotile  ; dunque  esso  è dignissimo  di  fede  e d'ob- 
bedienza. Ed  a (i)  vedere  come  Aristotile  è maestro  e 
duca  della  ragione  umana , in  quanto  intende  alla  sua 
finale  operazione,  si  conviene  sapere  che  questo  nostro 
fine,  che  ciascuno  disia  naturalmente,  antichissimamen- 
te fu  per  li  sovii  cercatole  perocché  li  desidcratori  di 
quello  sono  in  tanto  numero,  e gli  (2)  appetiti  sono  quasi 
tutti  singolarmente  diversi,  avvegnaché  universalmente 
sieno,  pur  malagevole  (3)  fu  molto  a scerner  quello 
dove  dirittamente  ogni  umano  appetito  si  riposasse.  Fu- 
rono filosofi  molto  antichi,  delll  quali  primo  e principe 
fu  Zenone,  che  videro  e credettero  questo  fine  della 
vita  umana  essere  solamente  la  rigida  onestà  ; cioè  ri- 
gidamente, sanza  rispetto  (4)  alcuno,  la  verità  e la  giu- 
stizia seguire;  di  nulla  mostrare  dolore;  di  nulla  mo- 
strare allegrezza;  di  nulla  passione  avere  sentore  (5).  E 

(1)  Le  pr.  ediz.  ed  il  cod.  Gadd.  1 34  correggono  l’errore  com- 
messo dal  Biscioni  seguendo  i testi  ove  leggesi  : È da  vedere. 

(2)  Cosi  leggono  assai  bene  il  cod.  Val.  Urb.,  il  Gadd.  l34 
ed  il  1 3 5 secondo  ; laddove  il  Biscioni  porta  con  altri  testi;  che 
gli  appetiti  ecc. 

(3)  Tutti  i testi,  e d’accordo  con  essi  la  Crusca,  hanno  ma- 
raviglicvole.  La  ragione  della  correzione,  che  ogni  lettore  di 
buon  senso  ravviserà  da  sé  stesso,  si  è data  difl'usamenle  nel 
Saggio,  pag.  19.  Di  essa  correzione  noi  andiamo  debitori. al 
Dionisi , il  quale  vorrebbe  ancora  che  le  antecedenti  parole  : 1 
avvegnaché  universalmente  sieno,  si  correggessero;  avvegnaché 
universalmente  non  sieno.  Ma  egli  non  ha  bene  inteso  il  sen- 
so, che  è questo;  che  quantunque  gli  appetiti  universalmente 
sieno,  cioè  sieno  universalmente  in  noi  tutti,  pure  nei  singoli 
uomini,  o,  come  ora  direbbesi,  negli  individui,  variano  c sono 
diversi. 

(4l  dispetto,  P.  E. 

(5)  sentore  per  sentimento,  il  sentire.  Pzrticabi. 
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tliiìniro  (i)  così  questo  onesto  : quello  che  sansa  utilità 
e sansa  frutto  per  sè  di  ragione  è da  laudare.  E costo- 
ro e la  loro  setta  chiamati  furono  Stoici:  e fu  di  loro 
quello  glorioso  Catone,  di  cui  non  fui  di  sopra  oso  di 
parlare  (a).  Altri  filosofi  furono,  che  videro  e credetto- 
no  altro,  che  costoro;  e di  questi  fu  primo  e principe 
uno  filosofo,  che  fu  chiamato  Epicuro,  che  veggendo 
che  ciascuno  animale  tosto  ch’è  nato  e quasi  da  natura 
dirizzato  nel  debito  fine,  che  fugge  dolore,  e domanda 
allegrezza,  (3)  disse  questo  nostro  fine  essere  volupta- 
de;  non  dico  voluntade,  ma  scrivoJa  per  cioè,  di- 
letto sanza  dolore  ; e però  tra  ’l  diletto  e '1  dolore  non 
ponea  mezzo  alcuno  ; dicea  che  voluptade  non  era 


(i)  Le  stampe  eJ  11  più  dei  codici  hanno;  K definito  ecc.  Il 
cod.  Barb.  leggo  : E definito  cosi  ijuesto  onesto  è ; quello  che 
ecc.  Noi  siamo  d' opinione  che  col  semplice  cangiamento  del  ( 
in  r nel  vocabolo  difinito,  il  discorso  diventi  regolare  e chia- 
rissimo. 

(a)  Quanto  Dante  fosse  divoto  di  Catone  apparisce  in  più 
luoghi  di  questo  libro,  e nel  Poema  ove  lo  mette  a guardia 
del  Purgatorio,  e lo  dice 

Il  Degno  di  tanta  reverenza  in  vista, 

» Che  più  non  dee  a padre  alcun  figliuolo. 

E veramente  l' opinione  dell’  ilUbatezza  de’  costumi  di  questo 
Romano  fu  sempre  grande  ed  universale  ; e si  deduce  anche  so- 
lamente da  quello  che  avvenne  quando,  entrato  egli  una  volta 
nel  teatro  ove  doveano  darsi  i giuochi  Florali , Il  popolo  non 
osò  dimandare  che  alla  sua  presenza  si  principiassero,  a moti- 
vo della  loro  oscenità  ; della  qual  cosa  egli  s avvide,  e parti. 
— Ciò  diede  poi  argomento  allo  scherzo  di  Marziale  ( lib.  I. 

epig.  I.): 

Nosses  Jocosae  dolce  cum  sacruni  Fhrac, 

Festosque  lusus,  et  licentitun  vulfi,  , 

Ciir  in  theatrum,  Cato  severe,  venisti? 

An  ideo  tantum  veneras,  ut  exires? 

(3)  T atte  le  stampe  ed  i codici  leggono  ; quelli  disse  questo 
ecc.  Si  è espunto  il  quelli,  da  cui  era  viziata  (certamente  per 
colpa  de’ copisti)  la  costruzione. 
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altro,  che  non  dolore;  siccome  pare(i)  Tullio  recitare 
nel  primo  di  Fine  de'  Beni.  E di  questi,  che  da  Epi- 
curo sono  Epicurei  nominati,  fu  Torquato,  nobile  Ro- 
mano, disceso  dal  sangue  del  glorioso  Torquato,  dei 
quale  feci  menzione  di  sopra.  Altri  furono,  e comin- 
ciamento  ebbero  da  Socrate,  e poi  dai  suo  (a)  succes- 
sore Platone,  che  ragguardando  più  sottilmente,  e veg- 
gendo  che  nelle  nostre  operazioni  si  potea  peccare  c 
si  peccava  nel  troppo  e nel  poco,  dissero  che  la  nostra 
operazione,  sanza  soperchio  e sanza  difetto,  misura- 
ta (3)  col  mezzo  per  nostra  elezione  preso,  eli’ è virtù, 
era  quel  fine,  di  che  al  presente  si  ragiona  ; e chia- 
màrlo  operazione  con  virtù.  (4)  E questi  furono  Acca- 
demici chiamati,  siccome  fu  Platone  e Speusippo  suo 


(i)  Cosi  il  cod.  Gadd.  i35  primo,  il  ^ ut.  Utb.  c lepr.  edit. 
11  Biscioni  : siccome  pare  a Tullio  recitare. 

(a)  Così  i codici  Vat.  Urb.  e Gadd.  i34.  II  Biscioni:  dal 
successore  Platone  che  agguardando.  Il  cod.  Gadd.  i35  secon- 
do legge  anch’esso  suo  successore. 

(3)  1 testi  mss.  e stampati  leggono  vinosamente  : misurato 
col  mezzo,  per  nostra  elezione  preso,  che  virtù  era  quel  fine. 

(4)  Ecco  questo  passo  secondo  il  testo  Biscioni  : e yuerfi  fu- 
rono Accademici  chiamati,  siccome  fine  Platone,  e Pseusippo 
suo  Nipote:  chiamati  per  luogo  cosi,  dove  Plato  studiava,  cioè 
Accidenziani  ; da  Socrate  presono  vocabolo , perocché  nella 
sua  filosofia  nullo  fu  affermato.  Meramente  Aristotile,  che  Scor- 
gere ebbe  soprannome,  e Zenocrate  Calcidonio  suo  compagno, 
per  lo  'ngegno,e  quasi  divino,  che  la  natura  in  Aristotile  mes- 
so avea,  questo  fine  conoscendo  per  lo  modo  Socratico  quasi 
ad  Accademico , limaro  e a perfezione  la  Filosofia  morale  ri- 
dussero , e massimamente  Aristotile.  E perocché  Aristotile  co- 
minciò a disputare  andando  qua  e là , chiamato  fu  Lindico , 
e li  suoi  compagni  Peripatetici , che  tanto  vale  quanto  deam- 
bulatori. Quale  sia  il  guazzabuglio  di  questa  lezione  orrenda- 
mente depravata  ogni  lettore  lo  vede,  e noi  l’abbiamo  già  mo- 
stralo nel  Saggio,  pag.  loo.  Qui  diremo  solo  che,  senza  la 
Critica,  tutti  i codici  e tutte  le  stampe  da  noi  consnitate  ci 
avrebbero  sempre  lasciati  nel  bujo.  Dove  allo  stranissimo  Scar- 


Digitized  byXIoogle 


TRATTATO  IV. 


235 

nipote;  chiamati  per  lo  luogo  così,  dove  Platone  stu- 
diava; da  Socrate  (i)  non  presono  vocabolo,  perocché 
nella  sua  FilosoGa  nullo  fu  affermato.  Veramente  Ari- 
stotile, che  da  Slagira  ebbe  soprannome , e Senocrate 
Calcidonio  suo  compagno,  per  lo  ’ngegno  quasi  divino, 
che  la  natura  in  Aristotile  messo  avea,  questo  Gne  co- 
noscendo per  lo  modo  Socratico  quasi  (a)  ed  Accade- 
mico limàro  e a perfezione  la  filosoGa  morale  ridussero, 
e massimamente  Aristotile.  E perocché  Aristotile  co- 
minciò a disputare  andando  qua  e là,  chiamati  furono 
(lui,  dico,  e li  suoi  compagni)  Peripletici,  che  tanto 
vale,  quanto  Deambulatori.  E ]>erocché  la  perfezione 
di  questa  moralità  per  Aristotile  terminata  fu,  lo  nome 
delli  Accademici  si  spense  ; e tutti  quelli  che  a questa 
setta  si  presero , Peripatetici  sono  chiamati , e tiene 
questa  gente  oggi  il  reggimento  del  mondo  in  dottrina 
per  tutte  parti:  e puntesi  appellare  quasi  cattolica  opi- 
nione. Per  che  vedere  si  può,  Aristotile  essere  addita- 
tore  e conducitore  (3)  della  gente  a questo  segno.  E 
questo  mostrare  si  vnlea.  (4)  Per  che  tutto  ricogliendo, 
è manifesto  il  principale  intento,  cioè,  che  l’autorità 


gere  abbiamo  sostituito  da  Stagira,  chi  volesse  mettere  un  solo 
vocabolo  potrebbe  adottare  l’emendazione:  che  Stagirìte  ebbe 
soprannome. 

(i)  Cosi  le  pr.  ediz.  ed  i codici  Yat.  Urb.  e Gadd.  i34. 

(3)  Cosi  i codici  Vat  Urb.,  Gadd.  i34,  Marciano  primo,  e 
Val.  477ti- 

(3)  Il  cod.  Vat.  Urb.  legge:  ajutatore  e conduttore;  il  Bar- 
berino : dittatore  e conduttore. 

(4)  Il  Perticari  avendo  notato  tutto  questo  passo  fino  al  ter- 
mine dei  Capitolo,  vi  scrisse  in  margine:  Belussimi  pesiodi. 
Ed  il  Tasso  interlineò  le  parolé:  non  repugna  alla  autorità 

imperiale  ecc e però  si  scrive  in  quello  di  Sapienzia;  e 

qui  postillò:  Al  pboposito.  Contrassegnò  eziandio  da  Beata 
la  terra  fino  al  termine  del  Capitolo , interlineando  le  ultime 
parole:  che  come  nibbio  altissime  ruote  fare  sopra  le  cose  vi- 
lissime, e ponendovi  a lato  la  postilla  : Bellissimo. 
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del  Filosofo  sommo,  di  cui  s’intende,  sia  piena  di  tutto 
vigore,  e non  repiigna  alla  autorità  imperiale  : ma  quella 
sanza  questa  è pericolosa;  e questa  sanza  quella  è quasi 
debile,  non  per  sè,  ma  per  la  disordinanza  della  gente; 
sicché  l’una  coll’altra  congiunta,  utilissime  e pienissi- 
me sono  d’ogni  vigore  ; e però  si  serive  in  quello  di 
Sapienza;  «Amate  il  lume  della  Sapienzia,  voi  tutti 
M che  siete  dinanzi  a’ popoli;»  cioè  a dire:  Congiun- 
gasi la  filosofica  autorità  colla  imperiale  a bene  e per- 
fettamente reggere.  Oh  miseri,  che  al  presente  reggete  ! 
e oh  miserissimi  (i),  che  retti  siete!  che  nulla  iilosoiìca 
autorità  si  congiugne  colli  vostri  reggimenti,  nè  per 
propio  studio,  nè  per  consiglio;  sicché  a tutti  si  può 
dire  quella  parola  dello  Ecclesiaste:  « Guai  a te,  terra, 
»lo  cui  re  è fanciullo,  e li  cui  principi  la  domane 
» mangiano  : » e a nulla  terra  si  può  dire  quello  che 
seguita:  « Beata  la  terra,  lo  cui  re  è nobile,  e li  cui 
» principi  usano  il  suo  tempo  a bisogno,  c non  a lus- 
» suria.  » Ponetevi  mente,  nemici  di  Dio,  u’(ianchi,voi 
che  le  verghe  de’ reggimenti  d’Italia  prese  avete.  E 
dico  a voi,  (a)  Carlo  e Federigo  regi,  e (3)  a voi  altri 
principi  e tiranni:  e guardate  chi  a lato  vi  siede  per 
^ consiglio  : e annumerate  quante  volte  il  dì  questo  fine 


(i)  miserissimi , cod.  Barb.,  Gadd.  i35  primo,  e Marciano 
secondo.  Il  Biscioni  ; miseri. 

(a)  uE  quel  che  vedi  nell'arco  declivo, 

» Guglielmo  fu,  cui  quella  terra  plora, 
u Che  piange  Carlo  e Federigo  vivo. 

Par.  ao.  6i. 

(3)  Cosi  ì codici  Marc.,  il  Barb.,  il  Gadd.  i35  secondo,  ed 
il  Yat.  Urb.  Gli  altri  mss.  ed  il  Biscioni:  e voi  ecc.  Più  avanti 
dove  noi  leggiamo  cogli  altri  testi  : Meglio  sarebbe  voi , come 
rondine  ecc.,  i codici  Barb.  e Vat.  Urb.  hanno:  Meglio  sareb- 
be a voi,  come  a rondine  ecc.;  ma  conserviamo  la  lezione  Vol- 
gata, che  ci  pare  aver  maggior  forza,  e un  non  so  che  di  più 
peregrino. 
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della  umana  \ita  per  li  vostri  consiglieri  v’c  additato. 
Meglio  sarebbe  voi,  come  rondine  volare  basso,  ebe 
come  nibbio,  altissime  rote  fare  sopra  le  cose  vilissime. 


Capitolo  VII. 


Poicli’è  veduto  quanto  è da  reverire  l’autorità  impe- 
riale e la  filosofica,  che  deggiono  (i)  ajulare  le  propo- 
ste opinioni,  è da  ritornare  al  diritto  calle  dello  inteso 
processo.  Dico  adunque  che  questa  ultima  opinione 
del  vulgo  è tanto  durata,  che  sanza  altro  rispetto,  san- 
za  inquisizione  d’ alcuna  ragione,  gentile  è chiamato 
ciascuno  che  figliuolo  sia  o nipote  d' alcuno  valente 
uomo,  tuttoché  esso  sia  da  niente.  E questo  è quello 
che  dice:  Ed  è Ionio  durata  La  così  falsa  opinion 
tra  nui.  Che  Vuom  chiama  colui  Uomo  gentil  ^ che 
può  dicere  i' fui  Nipote , o figlio  di  colai  valente j 
Benché  sia  da  niente;  per  che  è da  notare  che  peri- 
colosissima negligenzia  è (a)  a lasciare  la  mala  opinione 
prendere  piede  ; che  così  come  l’ erba  multiplica  nel 
campo  non  cultivato  (3),  e sormonta  e cuopre  la  spiga 
del  formento,  sicché,  disparte  agguardando,  il  forinento 
non  pare,  e perdesi  il  frutto  (4)  finalmente  ; c così  la 
mala  opinione  nella  mente  non  gastigata,  né  corretta , 
si  cresce  e multiplica,  sicché  le  spighe  della  ragione, 
cioè  la  vera  opinione  si  nasconde,  e quasi  sepolta  si 
perde.  Oh  come  è grande  la  mia  impresa  in  questa 
Canzone,  a volere  ornai  così  Irafoglioso  campo  sarchia- 
re, come  quello  della  comune  sentenzia,  si  lungamente 

(i)  Il  cod.  Barb.,  il  Marc,  secondo,  il  Gadd.  i35  secondo  : 
che  pajono  ajulare. 

(a)  Il  cod.  G,ndd.  i34  ed  il  Val.  Urb.  leggono:  periculosis-  ■> 

sima  negligenzia  è lasciare. 

(3)  Pr.  edii.  e qod.  Gadd.  i34:  non  cullalo. 

(4)  il  fromento  finalriicnie,  P.  E. 
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ila  questa  cultura  abbandonata!  Certo  non  del  tutto 
questo  mondare  intendo,  ma  solo  in  quelle  parti  dove 
le  spighe  della  ragione  non  sono  del  tutto  sorprese; 
cioè  coloro  dirizzare  intendo,  ne’ quali  alcuno  lumetto 
di  ragione  per  buona  loro  natura  vive  ancora;  chè  de- 
gli altri  tanto  è da  curare , quanto  di  bruti  animali  ; 
perocché  non  minore  maraviglia  mi  sembra,  reducere 
a ragione  del  tutto  spenta,  che  reducere  in  vita  colui 
che  quattro  dì  è stato  nel  sepolcro.  Poiché  la  mala  con- 
dizione di  questa  popolare  opinione  é narrata,  subita- 
mente, quasi  come  cosa  orribile,  quella  percuote  fuori 
di  tutto  l'ordine  della  reprovazione  dicendo:  Ma  vilis- 
simo sembra,  a chi  7 ver  guata,  a dare  a intendere 
la  sua  intollerabile  malizia , dicendo  costoro  mentire 
massimamente,  perocché  non  solamente  colui  é vile , 
cioè  non  gentile,  eh' è disceso  di  buono  ed  è malvagio, 
ma  eziandio  è vilissimo  : e pongo  esemplo  del  cammi- 
no mostrato,  dove  a ciò  mostrare  far  mi  conviene  una 
quistione,  e rispondere  a quella  in  questo  modo.  (■)  Una 
pianura  è,  con  certi  sentieri,  campo  con  siepi,  con  fos- 
sati, con  pietre,  con  legname,  con  tutti  quasi  impedi- 
menti, fuori  delli  suoi  stretti  sentieri.  Nevato  (a)  è,  sic- 
ché tutto  cuopre  la  neve,  e rende  una  fìgura  (3)  in  ogni 
parte,  sicché  d' alcuno  sentiero  vestigio  non  si  vede. 
Viene  alcuno  dall' una  parte  della  campagna,  e vuole 

(i)  Bellissima  pittura  e piena  di  evidenxa  quanto  un  quadro 
di  Ratfaello.  Pesticasi. 

(3)  Xcvicato  è,  pr.  ediz.  e cod.  Gadd.  i35  primo. 

(3)  Quest’espressione,  e rende  una  figura,  serre  di  riscontro 
alla  lezione  adottata  dal  Lombardi  ottimamente  in  quel  passo 
della  Divina  Commedia  (Inf.  18.  io); 

» Quale  dove  per  guardia  delle  mura 
Il  Più  e più  fossi  cingon  li  castelli, 

Il  La  parte  dov'ei  son  rende  figura. 

Intorno  alla  qual  lezione  sono  da  vedersi  la  Proposta  (Tom.  III. 
Part.  II.  pag.  i84),  ed  una  nota  del  eh.  sig.  Viviani  al 'suo 
Dante  secondo  il  cod.  Barloliniano. 
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aiul.ue  a una  magione  eh' è dall’ altra  patte,  e per  sua 
industria,  cioè  per  accorgimento  e per  bontà  d'inge- 
gno, solo  da  sé  guidato,  per  lo  diritto  cammino  si  va 
là  dove  intende,  lasciando  le  vestigie  de’ suoi  passi  die- 
tro da  sè.  Viene  un  altro  appresso  costui,  e vuole  a 
questa  magione  andare,  e non  gli  è mestiere  se  non 
seguire  le  vestigie  lasciate,  e per  suo  difetto  il  cammi- 
no, che  altri  sanza  scorta  ha  saputo  tenere,  questo 
scorto  erra,  e tortisce  (i)  per  li  pruni  e per  le  mine, 
ed  alla  parte  dove  dee  non  va.  Quale  di  costoro  si  dee 
dicere  valente?  Rispondo:  Quello  che  andò  dinanzi. 
Quest’ altro  come  si  chiamerà?  Rispondo:  Vilissimo. 
Perchè  non  si  chiama  non  valente,  cioè  vile?  Rispon- 
do: Perchè  non  valente,  cioè  vile,  sarebbe  da  chiamare 
colui  che  non  avendo  alcuna  scorta,  non  fosse  bene 
camminato;  ma  perocché  questi  l’ebbe,  lo  suo  errore 
e ’l  suo  difetto  non  può  salire  (a)  ; e però  è da  dire 
non  vile,  ma  vilissimo.  £ così  quelli  che  dal  padre  o 
da  alcuno  suo  maggiore  (3)  valente  è disceso  ed  è mal- 
vagio , non  solamente  è vile , ma  vilissimo , e^  degno 
d’ogni  dispetto  e vituperio  più  che  altro  villano.  £ per- 
chè r uomo  da  questa  infima  viltà  si  guardi , comanda 
— — Salomone  a colui  che ’l  valente  anticessore  ha  avuto, 
nel  vigesimo  secondo  capitolo  de’  Proverbi!  : « Non  tra- 
» passerai  i termini  antichi,  che  posero  li  padri  tuoi  ; » 
e dinanzi  dice,  nel  quarto  capitolo  del  detto  Libro:  « La 
I)  via  de’  giusti,  cioè  de’  valenti,  quasi  luce  splendiente 
» procede,  e quella  dell!  malvagi  è oscura,  ed  essi  non 

(i)  Il  Tasso  interlineò  e riportò  in  margine  la  parola  torti- 
sce. — . Così  può  dirsi  di  coi  abbandona  la  via  segnata  dai 
Classici.  Perticasi. 

(a)  non  può  salire , cioè  non  può  crescere,  non  può  esser 
maggiore. 

(3)  Le  parole  vaiente  è disceso  ed  è malvagio  mancano  in 
tatti  i testi  : nè  noi  vogliam  dire  che  tali  propriamente  fossero 
quelle  che  si  sono  perdute  ; bensì  dovevano  essere  equivalenti. 
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u sanno  dove  rovinano,  u Ultimamenle,  quando  si  dice: 

E tocca  talj  eh'  è morto j e va  per  terra j a maggiore 
dottrimento  (i)  dico  questo  cotal  vilissimo  essere  morto, 
parendo  vivo.  Dov’è  da  sapere  che  veramente  morto  il 
malvagio  uomo  dire  si  può,  e massimamente  quelli  che 
dalla  via  del  buono  suo  anticessore  si  parte.  E ciò  si 
può  COSI  mostrare:  Siccome  dice  Aristotile,  nel  secondo  — ■ 
delt Ànimàj  vivere  è l’essere  delli  viventi;  e percioc- 
ché vivere  è per  molli  modi,  siccome  nelle  piante  ve- 
getare, negli  animali  vegetare  e sentire  e muovere  (a), 
negli  uomini  vegetare,  sentire,  muovere  e ragionare, 
ovvero  intendere  (3);  e le  cose  si  deono  denominare 
dalla  più  nobile  parte;  manifesto  è,  che  vivere  negli 
animali  è sentire,  animali  dico  bruti,  vivere  nell' uomo 
è ragione  usare.  Dunque  se  vivere  è l’essere  dell’uomo, 
e COSI  da  quello  uso  partire  è partire  da  essere,  e così 
è essere  morto.  E non  si  parte  dall'uso  della  ragione 
chi  non  ragiona  il  (ine  della  sua  vita?  E non  si  parte 
dall’uso  della  ragione  chi  non  ragiona  il  cammino  che 

(i)  II  Vocabolario  degli  Accademici  registra  eoo  questo  solo 
esempio  la  voce  Dottrimento , e la  dice  sincopato  di  Dottrina- 
mento.  Sembrandoci  però  una  colai  sincope  assai  disgraziata, 
noi  siamo  d’opinione  che  Dante  abbia  scritto  dottrinammto , 
e che  dottrimento  sia  corruzione  de’  copisti.  Il  Biscioni  In  una 
sua  nota  su  questo  passo  ragiona  al  contrarlo  ; ma  peggio  per 
lui.  Intanto  l'esempio  del  B.arberino,  riportato  dal  Biscioni  me- 
desimo e dalla  Crusca  : 

Il  Nè  fue  lo  movimento 
Il  Per  lo  dottrinamentu, 

e l’aversi  nella  Crusca  Addottrinamento  da  Addottrinare,  e 
. Dottrinamento  da  Dottrinarti,  dee  convincere  ognuno  che  Dot- 
trimento è vocabolo  falso.  ■' 

(3)  La  parola  muovere  è qui  aggiunta  col  cod.  Barberino,  ed 
è necessaria  perchè  possa  di  poi  rijjetersi  : nej^li  uomini  vege- 
tare, sentire,  muovere  e ragionare. 

(3)  intendere,  le  pr.  ediz.,  il  cod.  Vat.  Urb.  ed  il  Gadd.  i34: 
intelligere  con  altri  testi  il  Biscioni  ; latinismo  troppo  sfacciato 
ed  inutile. 
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far  dee?  Certo  si  parte:  e ciò  si  manifesta  massima* 
mente  in  colui  che  lia  le  vestìgie  innanzi,  e non  le 
mira;  e però  dice  Salomone  nel  quinto  capitolo  dei 
Proverbi!:  « Quelli  morrà  (i)  che  non  ebbe  disciplina, 
» e nella  moltitudine  della  sua  stoltizia  sarà  ingannato;  » 
cioè  a dire:  Colui  è morto,  che  non  si  fe  discepolo^ 
che  non  segue  il  maestro:  e questo  vilissimo  è quello. 
Potrebbe  alcuno  dire:  come  è morto  e va?  Rispondo, 
che  è morto  uomo  (a)  ed  è rimaso  bestia  : chè,  siccome 
— ^dice  il  Filosofo  nel  secondo  dell"  À ni  ma  , le  potenzio 
dell’anima  stanno  sopra  sè,  come  la  figura  dello  qua- 
drangolo sta  sopra  lo  triangolo,  e lo  pentagono  (3)  sta 
sopra  Io  quadrangolo;  e così  la  sensitiva  sta  sopra  la 
vegetativa,  e la  intellettiva  sta  sopra  la  sensitiva.  Dun- 
que, come  levando  l’ultimo  canto  del  pentagono,  rima- 
ne quadrangolo  (4);  cosi  levando  l’ultima  potenzia  del- 
l’anima, cioè  la  ragione,  non  rimane  più  uomo,  ma 
cosa  con  anima  sensitiva  solamente,  cioè  animale  bruto. 
£ questa  è la  sentenzia  del  secondo  verso  della  Can- 
zone impresa,  nella  quale  si  pongono  l'altrui  opinioni. 


(i)  La  Volgata  lezione  è:  quelli  more.  Ma  ne’  Proverbi!  è 
scritto:  Ipse  morietur,  quia  non  habuit  disciplinam;  dunque 
è da  correggere  : quelli  morrà. 

(a)  In  tutti  i testi  è laguna  della  parola  uomo.  Y.  il  Sjgcjo, 

pag-  69- 

<3)  Qui  tntti  1 testi  aggiungono  :,c<oè  la  figura  che  ha  cinque 
canti.  Manifesto  glossema. 

(4)  rimane  quadrangolo,  e non  più  pentagono , cosi  le  pr. 
edìz.  — e non  più  pentangolo  trovasi  aggiunto  ancora  ne’  co- 
dici Gaddiani  i34  e i35  secondo. 

Voi.  I.  16 
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Lo  più  bello  ramo  che  dalla  radice  (i)  razionale  con- 
sorga  si  è la  discrezione  (3).  Chè,  siccome  dice  Tom- 
maso sopra  al  prologo  dell'  F'iica , conoscere  l' ordine 
d’una  cosa  ad  altra,  è propio  atto  di  ragione;  e que- 
sta è discrezione  (3).  Uno  de'  più  belli  e dolci  frutti  di 
questo  ramo  è la  reverenza  che  debbe  al  maggiore  il 
minore  (4).  Onde  Tullio  nel  primo  degli  Ufficii,  par- 
lando della  bellezza  che  in  sull' onestà  risplende,  dice 
la  reverenzia  essere  di  quella  ; e coù  come  questa  è 
bellezza  d’onestà,  così  Io  suo  contrario  è turpezza  e 
menomanza  dell'onesto:  il  quale  contrario  irriverenza, 
ovvero  tracotanza  dicere  in  nostro  volgare  si  può.  £ 
però  esso  Tullio  nel  medesimo  luogo  dice  : h Mettere 

(i)  Il  Tasso  interlineò  da  rasionale  consurga  Cmo  a che  deb- 
he  al  maggiore  il  minore,  e postillò  in  margine:  Discbezions 
CHE  su.  lo  seguito  interlineò  la  sentenza:  il  suo  contrario  è 
bruttezza  (cosi  sta  nelle  pr.  ediz.)  e minoranza  delT onesto.  Lo 
stesso  fece  de’  vocaboli  irreverenza,  tracotanza,  che  riportò  an- 
che in  margine  ; lo  stesso  dell'  altra  sentenza  : e si  medesimo 
non  conoscere,  che  principio  i della  misura  (Fogni  reverenzia; 
e finalmente  di  quella  più  avanti  : che  reverenzia  non  è altro 
che  confessione  di  debita  soggezione  per  manifesto  segno,  ove 
postillò  : Rivesesza  che  su.  E qui  terminano  le  postille  del 
Tasso  al  Convito. 

(3)  discrezione  qui  al  certo  vale  discernimento,  conoscimento. 
Erra  dunque  la  Cnisca  spiegandola  per  moderazione.  V.  il  Yo> 
cab.  alla  v.  Discrezione. 

(3)  questa  è discrezione.  Aggiungendo  questo  è,  che  ci  viene 
somministrato  dal  cod.  Gadd.  i35,  e rettificando  Tinleqiun- 
zione,  abbiamo  sanata  l’erroqea  lezione  Volgata,  che  stava  cosi  : 
E questa  discrezione , uno  de'  più  belli  e dolci  frutti  di  questo 
ramo  ecc.,  e metteva  punto  fermo  dopo  ragione. 

(4)  Cosi  le  pr.  ediz.  ed  il  cod.  Gadd.  i34-  Il  YatUrb.  con 
pìccolissima  variazione  : che  dee  lo  minore  allo  maggiore. 
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'»  a negghienza ;.di  sapere  quello  che  gli  altri  sentono  - 
»(li  lui,  non  solamente  è ili  persona  arrogante,  ma  di 
» dissoluta  ; » che  non  vuole  altro  dire,  se  non  che  ar« 
roganza  e dissoluzione  è sè  medesimo  non  conoscere, 
che  è principio  della  misura  d’ ogni  riverenzia.  (i)  Per< 
ch’io  volendo  ((a)  tutta  reverenzia  e al  Principe  e al 
Filosofo  portando)  la  malizia  d’alquanti  della  mente 
levare,  per  fondarvi  poi  suso  la  luce  della  verità,  pri- 
ma che  a riprovare  le  poste  (3)  opinioni  proceda,  mo- 
strerò come,  quelle  riprovando,  nè  contro  aU’imperiale 
maestà,  nò  contro  al  filosofo  sì  ragiona  irriverentemen- 
te. Che  se  in  alcuna  parte  di  tutto  questo  libro  irreve- 
rente mi  mostrassi,  non  sarebbe  tanto  laido,  quanto  in 
questo  Trattato  nel  quale,  di  nobiltà  trattando,  me  no- 
bile e non  villano  deggìo  mostrare.  £ prima  mostrerò 
me  (4)  non  presumere  contro  alla  maestà  imperiale. 
Dico  adunque  che  quando  il  Filosofo  dice  : ■ quello^ 

» che  pare  alli  più,  impossibile  è (5)  del  tutto  esser  fai- 
Nso,  u non  intende  dire  del  parere  di  fuori,  cioè  sen- 
suale, ma  di  quello  di  dentro,  cioè  razionale;  concios- 
siacosaché ’l  sensuale  parere,  secondo  la  più  gente,  sia 
molte  volte  falsissimo,  massimamente  nelli  sensibili  (6) 

(1)  Perch'io  volendo  eec.,  il  cod.  Tri?.  Le  stampe  tutte:  E 
perch'io  volendo  eco. 

(3)  I testi  hanno:  volendo  con  tutta  reverenxia  eoe.;  ma  quel 
con , manifestamente  intruso  dagli  amanuensi , vizia  la  coslru- 
sione.  In  margine  del  secondo  codice  Marciano  vedesi  molto 
lodevolmente  corretto  : con  tutta  reverentia  e al  principe  e al 
filosofo  parlando. 

(3)  Il  cod.  Barb.  ed  il  Gadd.  i35  secondo:  le  proposte. 

(4)  Così  le  pr.  edis.,  il  cod.  Vat.  Urb.  ed  il  Gadd.  i34.  U 
Biscioni  : mestiere  m' è. 

(5)  In  lai  modo  va  scritto  col  cod.  Gadd.  i34i  ed  eziandio 
co'  Marciani , quando  bene  si  leggano.  Il  Biscioni  malamente  : 
impossibile,  e del  tutto  esser  falso. 

(6)  Così  leggono  rettamente  il  cod.  Val.  Urb.  ed  i Gadd.  1 34 
e |35  secondo.  Il  secondo  Marciano  indica  egli  pure,  benché 
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comuni,  là  dove  il  senso  spesse  volte  è ingannato.  On- 
de sapemo  che  alla  più  gente  il  Sole  pare  di  larghezza 
nel  diametro  d’un  piede:  e si  è ciò  falsissimo;  chè, se- 
condo il  cercamento  e la  invenzione  che  ha  fatto  la 
umana  ragione  coll’ altre  sue  arti,  il  diametro  del  corpo 
del  Sole  è cinque  volte  quanto  quello  della  terra,  e 
anche  una  mezza  volta  ; conciossiacosaché  la  terra  per 
lo  diametro  suo  sia  seimila  cinquecento  miglia,  lo  dia- 
metro del  Sole,  che  alla  sensuale  apparenza  appare  di 
quantità  d’uno  piede,  è trcntacinque  mila  settecen- 
to (i)  cinquanta  miglia.  Per  che  manifesto  è Aristotile 
non  avere  inteso  della  sensuale  apparenza.  £ però  se 
io  intendo  solo  a la  sensuale  apparenza  riprovare , non 
faccio  contro  alja  intenzione  del  Filosofo  ; e però  nè 
la  reverenzia  che  a lui  si  dee  non  offendo.  E die  io 
sensuale  apparenza  intenda  riprovare  è manifesto  ; chè 
costoro,  che  così  giudicano,  non  giudicano  se  non  per 
quello  che  sentono  di  queste  cose  che  la  fortuna  può 
dare  e torre;  chè  perchè  veggiono  fare  le  parentele  e 
gli  alti  (3)  matrimonii,  gli  ediiicii  mirabili,  le  possessioni 
larghe,  le  signorie  grandi,  credono  quelle  essere  ca- 
gioni di  nobiltà,  anzi  essa  nobiltà  credono  quelle  (3)  es- 


con  parola  tronca,  la  buona  lezione,  portanio  : nelU  sensibi  co- 
muni. Il  Biscioni , con  altri  testi  sbagliali , nelli  sensi  comuni. 
— Ad  illnstrazione  di  ciò  che  nelle  scuole  intèndevasi  per  que- 
sta espressione  di  sensibili  comuni  giova  riferire  il  passo  d’Àri- 
stotile.  De  Anima  I.  a.  c.  9.  §.  4:  <>  Conimunia  (sensibilia)  di- 
» enntur  motus,  quies,  nnmerus,  figura,  magnitudo.  Hujusmodi 
» enim  nullius  sunt  propria , sed  cominunia  omnibus.  F.tenim 
» et  tactu  motus  aliquis  sensibilia,  et  visu  ecc.  » 

(i)  Così  il  secondo  cod.  Marc,  ed  il  Gadd.  i35  primo.  Altri 
testi  ed  il  Biscioni  leggono  in  vece  secento. 

(a)  Il  Biscioni  colla  Crusca  e con  tutti  i testi  stampati  e col 
più  de’  mas.  legge  altri  matrimonii.  Noi  correggiamo  alti  colla 
ragione  critica  e col  cod.  Barberino.  V.  il  Sàggio,  pag.  aa. 

' (3)  Il  Biscioni  col  piu  de'  testi  qui  logge  tfuella  essere;  ma 

me  pare  sicuramente  migliore  la  lezione  de’ codici  Vat.  Urb.  e 
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sere.  Che  s’elli  giudicassono  coll’apparenza  razionale, 
direbbono  il  contrario,  cioè  la  nobiltà  essere  cagione 
di  questo,  siccome  di  sotto  in  questo  Trattato  si  vedrà. 
E come  io,  secondochè  veder  si  può,  contro  alia  reve- 
renzia  dei  Filosofo  non  parlo,  ciò  riprovando;  così  non 
parlo  contro  alla  reverenzia  dello  Imperio,  e la  ragione 
mostrare  intendo.  Ma,'  perocché  dinanzi  all’ avversario 
si  ragiona,  il  Rettorico  dee  molta  cautela  usare  nel  suo 
sermone,  acciocché  l’avversario  quindi  non  prenda  ma- 
teria di  turbare  la  verità.  Io  che  al  cospetto  (■)  di  tanti 
avversarli  parlo  in  questo  Trattato,  non  posso  (a)  bre- 
vemente parlare;  onde,  se  le  mie  digressioni  sono  lun- 
ghe, nullo  si  maravigli.  Dico  adunque  che  a mostrare 
me  non  essere  irreverente  alla  maestà  dello  Imperio, 
prima  è da  vedere  che  è reverenzia.  Dico  che  reve- 
renzia non  è altro,  che  confessione  di  debita  suggezione 
per  manifesto  segno.  £ veduto  questo,  da  distinguere 
è intra  loro.  Irreverente  dice  privazione  : (3)  non  reve- 
rente dice  negazione.  £ però  la  irreverenzia  è discon- 
fessarc  la  debita  soggezione  per  manifesto  segno  : la 
non  reverenzia  é negare  la  non  (4)  debita  soggezione. 


Gadcliano  i34,  che,  mettendo  il  pronome  quella  nel  numero 
del  più,  come  già  vi  sta  prima  (quelle  essere  cagioni  di  nobil- 
tà), ci  fa  intendere  avervi  alcuni  i quali  credono  le  parentele, 
gli  alti  matrimonii,  gli  edifici!  mirabili,  le  possessioni  larghe, 
eco.,  non  solamente  essere  cagioni  di  nobiltà,  ma  essere  quelle 
e la  nobiltà  una  cosa  stessa. 

(i)  al  cospetto,  F.  E.  Il  Biscioni:  al  volto. 

(3)  Qui  tutti  i testi  portano  la  strana  lesione  : non  posso  le 
srivereiize  parlare. 

(3)  Abbiamo  levato  nn  lo  innanzi  a non  reverente,  il  quale 
guastava  l'espressione  del  concetto.  Perocché  qui,  parlandosi 
in  generale  della  forza  de’ vocaboli  Irriverente,  ?!on- riverente, 
è vizioso  l’articolo  determinato /o,  che  tutti  i testi  danno  a non 
reverente. 

(4)  Di  questo  non  è laguna  in  tutti  i testi.  Ma  pongasi  mente 
al  contesto,  e si  vedrà  esser  necessario  1’aggiungerlo.  Che  Dante 
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Puote  r uomo  disdire  la  cosa  doppiamente  ; per  un  mo* 
do  puote  l’uomo  disdire,  (i)  offendendo  alla  verità, 
quando  della  debita  confessione  si  priva  ; e questo  prò* 
piamente  è disconfessare;  per  altro  modo  può  l’uomo 
disdire,  non  offendendo  alla  verità,  quando  quello  che 
non  è non  si  confessa  ; e questo  è propio  negare:  sic- 
come disdire  l’uomo  sè  essere  del  tutto  mortale,  è ne- 
gare propiamente  parlando.  Per  che  se  io  niego  la  re- 
verenzia  dello  Imperio,  io  non  sono  irreverente,  ma 
sono  non  reverente  ; che  non  è contro  alla  reverenzia, 
conuiossiacosacliò  quello  (a)  non  offenda,  siccome  lo 
non  vivere  non  offende  la  vita,  ma  offende  quella  la 
morte,  eh' è di  quella  privazione;  onde  altro  è la  mor- 
te, e altro  è non  vivere  ; che  non  vivere  fe  nelle  pietre. 
£ perocché  morte  dice  privazione,  che  non  può  essere 
se  non  nel  soggetto  dell’abito,  e le  pietre  non  sono 
soggetto  di  vita;  per  che  non  morte,  ma  non  vivere, 
dire  si  deono;  similmente  io,  che  in  questo  caso  allo 
Imperio  reverenzia  avere  non  debbo,  se  la  disdico  (3) 

fa  consistere  la  non  riverenza  nel  negare,  cioè  nel  non  presta- 
re altrui  quella  suggezione  che  non  gli  è dovuta.  Laddove  il 
negare  ad  altri  la  suggezione  che  giustamente  gli  si  deve,  ei  lo 
chiama  irriverenza.  Il  perchè  si  può  senza  colpa,  secondo  la 
sua  dottrina,  essere  non  reverente;  non  cosi  essere  irriverente. 

(i)  non  offendendo  alla  verità,  cosi  hanno  tutti  i testi,  ma 
con  errore,  perchè  Dante  vuol  significare  che  l’nomo  con  questo 
primo  modo  di  disdire  offende  la  verità,  non  confessando  quello 
ch’è  vero  e che  pnr  è tenuto  di  confessare-,  siccome  nel  secondo 
modo  non  offende  la  verità,  negando  quello  che  non  è nel  fatto. 

(3)  quello,  cioè  quello  Imperio. 

(3)  se  la  disdico,  correttamente  il  cod.  Barb.  ed  il  Gadd.  i35 
secondo.  Anche  le  pr.  ediz.  indicano  all’avveduto  lettore  la  buo- 
na lezione,  portando  della  disdico, enoa  hanno  errore  che  del 
se  la  cangiato  in  della.  Il  Biscioni  legge  malamente  della  di- 
screzione. Il  cod.  Gadd.  i35  primo  ha  del  disdirlo  ; ed  il  Vat. 
Ui'b.  legge,  senza  la  clausola  se  la  disdico,  o altra  simigliente 
aggiunta:  riverenzia  avere  non  debbo,  irriverente  non  sono, 
ma  sono  eoe.  ' 
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irrcTerentc  non  sono,  ma  sono  non  reverente,  che  non 
è tracotanza,  nè  cosa  da  biasimare.  Ma  tracotanza  sa- 
rebbe l’essere  reverente,  se  reverenzia  si  potesse  dire, 
perocché  in  maggiore  e in  (i)  più  irreverenzia  si  ca- 
rierebbe , cioè  della  natura  e della  verità , sicconje  di 
sotto  si  vedrà.  Da  «ptesto  fallo  si  guardò  quello  mae- 
stro de’ Filosofi,  Aristotile,  nel  principio  dell’Etica, 
quando  dice:  n Se  due  sono  gli  amici,  e l’uno  è la 
» verità,  alla  verità  è da  consentire.»  Veramente,  per- 
chè detto  ho  ch’io  sono  non  reverente,  eh’ è la  reve- 
renzia negare,  cioè  negare  la  non  (a)  debita  suggezio- 
ne  per  manifesto  segno,  da  vedere  è come  questo  è 
negare  e non  disconfessare  ; cioè  da  vedere  è come  in 
questo  caso  io  non  sia  debitamente  alla  imperiale  mae- 
stà soggetto:  e perchè  lunga  conviene  essere  la  ragio- 
ne, per  propio  Capitolo  immediatamente  (3)  intendo 
ciò  mostrare. 


Capitoi.o  IX. 

A vedere  come  in  questo  caso,  cioè  in  riprovando  0 in 
approvando  l’opinione  dello  Impcradore,  a lui  non  so- 
no tenuto  a soggezione,  reducere  alla  mente  si  convie- 
ne quello  che  dello  imperiale  ufficio  di  sopra  nel  quarto 

(1)  Erroneamente  la  maggior  parte  de’ mss.  e tutte  le  stampe 
portano  : in  maggiore  e meri  vera  irreverenzia  ; parlare  insen- 
sato. Il  cod.  Gadd.  1 34  secondo  legge  : in  maggiore  e vera  ir- 
riverenzia;  ed  è buona  lezione. 

(a)  Questo  non  è da  aggiungersi,  per  quello  che  ai  è scritto 
poco  avanti  in  altra  nota.  Si  osservi  ancora  come  Dante  ha  già 
detto  : io  che  in  questo  caso  allo  Imperio  riverenzia  avere  non 
debbo;  e dirà  poco  appresso  :</a  vedere  è come  in  questo  caso 
io  non  sia  debitamente  alla  imperiale  maestà  suggetto. 

(3)  Adottiamo  la  variante  de’ codici  VaL  Urb.,  Gadd.  i34 
e i35  secondo;  Il  Biscioni  pone  nel  testo  la  zotica  lez.  imme- 
diante,  e in  nota  osserva  che  altri  leggono  immediate. 
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Capitolo  (li  questo  Trattato  è ragionato;  cioè,  che  a 
perfezione  della  umana  vita  la  imperiale  autorità  fue 
trovata  ; e eh'  ella  è regolatrice  e rettrice  di  tutte  le 
nostre  operazioni  (i)  giustamente,  che  per  tanto  oltre 
quaijto  le  nostre  operazioni  si  stendono,  tanto  la  mae- 
stà imperiale  ha  giurisdizione,  e fuori  di  quelli  termini 
non  si  sciampia  (a).  Ma  siccome  ciascuna  arte  e ufficio 
umano  dallo  imperiale  è a certi  termini  limitato  ; cosi 
questo  da  Dio  a certi  termini  è finito.  E non  è da  ma- 
ravigliare, chè  r ufficio  e l'arte  della  natura  finito  in 
tutte  sue  operazioni  vedemo.  Chè  se  prendere  volemo 
la  natura  universale  di  tutto,  tanto  ha  giurisdizione, 
quanto  tutto  il  mondo  (dico  il  cielo  e la  terra)  si  sten- 
de: e questo  è a certo  termine,  siccome  per  lo  terzo 
della  Fisica,  e per  lo  primo  di  Cielo  e Mondo  è pro- 
vato. Dunque  la  giurisdizione  della  natura  universale 
è a certo  termine  finita  (3),  e per  conseguente  la  par- 
ticolare (4):  e anche  di  costei  egli  è limitatore  (5)  Co- 
liti che  da  nulla  è limitato,  cioè  (a  prima  bontà,  eh' è 

(i)  nostre  opinioni,  leggono  il  secondo  codice  Marciano,  il 
Gadd.  i35  secondo  ed  il  Barb.  f.e  stampe  hanno  oneste  opi- 
nioni. Ma  che  in  vece  di  opinioni  abbiasi  a leggere  operazioni 
è chiaro  per  quello  che  seguita  immediatamente  : che  per  tanto 
oltre  quanto  le  nostre  operazioni  si  stendono,  tanto  la  maestà 
imperiale  eco. 

(3)  si  ampia,  cod.  Gadd.  i35  primo. 

(i) finita,  correttamente  il  cod.  Barb.  Il  Biscioni:  finito. 

(4)  Il  Biscioni  coir  altre  ediz.  : particolarità.  Il  cod.  Barb. , 
i Gadd.  i34  e i35  secondo:  parzialitade . Lezioni  sbagliate 
ambedue  ; chè  il  contrapposto  di  universale  è particolare. 

(5)  Tutte  le  stampe  e tutti  i codici,  salvo  però  il  Vat.  4778, 
il  quale  correttamente  legge:  e anche  è di  costei  limitatore  co- 
lui ecc. , hanno  imitatore;  insigne  strafalcione,  intorno  a cui 
vedi  il  SsGcjo,  pag.  i4a.  E si  noti  che  l'errore  potevasi  facil- 
mente emendare  dagli  editori,  se  avessero  posto  mente  al  gua- 
sto evidente  de’  mss.  Chè  il  Marc,  primo  legge  elle  imitatore, 
e così  il  Gadd.  1 34  ; il  Gadd.  1 35  primo  elli  imitatori;  il  Mara 
secondo  ellegmitatore  : tutte  storpiature,  le  quali  mostrano  efaa 
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Iddio,  che  solo  colla  infinita  capacità  l'infinito  (i)  com- 
prende. £ a vedere  i termini  delle  nostre  operazioni, 
è da  sapere  che  solo  quelle  sono  nostre  operazioni  che 
soggiacciono  alla  ragione  e alla  volontà;  che  se  in  noi 
è r operazione  digestiva,  questa  non  è umana,  ma  na- 
turale. Ed  è da  sapere  che  la  nostra  ragione  a quattro 
maniere  d'operazioni,  diversamente  da  considerare,  è 
ordinata:  chè  operazioni  srao  che  ella  solamente  con- 
sidera e non  fa,  nè  può  fare  alcuna  di  quelle,  siccome 
sono  le  cose  naturali  e le  soprannaturali  e le  matema- 
tiche ; e operazioni  eh'  essa  considera  e fa  nel  proprio 
alto  suo,  le  quali  si  chiamano  razionali,  siccome  so- 
no (3)  arti  di  parlare  ; e operazioni  sono  ch'ella  consi- 
dera e fa  in  materia  fuori  di  sè,  siccome  sono  arti  mec- 
caniche. E queste  tutte  operazioni,  avvegnaché  ’l  con- 
siderare loro  soggiaccia  alla  nostra  volontà,  elle  per 
loro  a nostra  volontà  non  soggiacciono  ; chè  perchè  noi 
volessimo  che  le  cose  gravi  salissino  per  natura  suso« 
non  potrebbono  (3)  ; e perchè  noi  volessimo  che  '1  sil- 
logismo con  falsi  principii  conchiudesse  verità  dimo- 
strando, e perchè  noi  volessimo  che  la  casa  sedesse 
così  forte  pendente  come  diritta,  non  sarebbe;  peroc- 
ché di  queste  operazioni  non  fattori  propiamente,  ma 
Ji  trovatori  semo;  altri  le  ordinò  e fece  maggior  Fat- 
tore. Sono  anche  operazioni  che  la  nostra  ragione  con- 
sidera nell'atto  della  volontà,  siccome  offendere  e gio- 


gli  amanuensi  non  intendevano  straccio  di  quello  che  copiava- 
no ; ma  che  con  una  brìciola  di  sale  critico  si  riducono  alla 
vera  lesione. 

(i)  Tutti  i testi  leggono  malamente  infinito  sensa  l’articolo. 

(a)  siccome  fanno  arti  di  parlare,  si  legge  nella  volgala.  Della 
necessiti  però  dell' emendazione  fatta  ne  assicura  il  veder  detto 
prima  in  questo  medesimo  periodo  : siccome  sono  le  cose  na- 
turali ecc.  ; e dopo  ; siccome  sono  arti  meccaniche. 

(3)  Le  parole  non  potrebbono  mancano  nella  prima  ediz.  a 
nel  ood.  Gadd.  i34. 
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vare  ; siccome  stare  fermo  e fuggire  alla  battaglia  ; sic* 
come  stare  casto  e lussuriare;  e queste  del  tutto  sog> 
giacciono  alla  nostra  volontà  ; e però  semo  detti  da  loro 
buoni  e rei,  perch'elle  sono  propie  nostre  (i)  del  tutto; 
perchè,  quanto  la  nostra  volontà  ottenere  (a)  puote, 
tanto  le  nostre  operazioni  si  stendono.  £ conciossiaco- 
saché in  tutte  queste  volontarie  operazioni  sia  equità 
alcuna  da  conservare,  e iniquità  da  fuggire;  la  quale 
equità  per  due  cagioni  si  può  perdere,  o per  non  sa- 
pere qual  essa  si  sia,  o per  non  volere  quella  seguita- 
re; trovata  fu  la  ragione  scritta,  e per  mostrarla  e per 
comandarla.  Onde  dice  Àgustino:  «Se  questa  (cioè 
«equità)  gli  uomini  la  conoscessero,  e conosciuta  ser- 
» vassero,  la  Ragione  scritta  non  sarebbe  mestieri.  » £ 
però  è scritto  nel  principio  del  vecchio  Digesto  : « La 
«Ragion  scritta  è arte  di  bene  e d’equità.  » A questa 
scrivere,  mostrare  e comandare,  è questo  ufficiale  po- 
sto, di  cui  si  parla,  cioè  lo  Imperadore,  al  quale  tanto, 
quanto  le  nostre  operazioni  propie,  che  dette  sono,  si 
stendono,  siamo  soggetti;  e più  oltre  no.  Per  que- 
sta ragione  in  ciascuna  arte  e in  ciascuno  mestiere  gli 
arteiici  e li  discenti  sono  ed  esser  deono  suggetti  al 
principe  e al  maestro  di  quelle , in  quelli  mestieri 
e in  quella  arte;  fuori  di  quelle  la  suggezione  pere, 
perocché  pere  lo  principato.  Sicché  quasi  (3)  dire  si 
può  dello  Imperadore,  volendo  il  suo  ufficio  figurare 
con  una  immagine,  che  elli  sia  il  cavalcatore  (4)  della 

(i)  sono  sempre  nostre  del  tutto,  P.  E. 

(a)  Cosi  le  pr.  ediz. , i codici  Marc.,  ed  i Gadd.  i34,  i35 
primo.  Il  Biscioni  ; attenere. 

(3)  Potrebbe  dirsi  della  ragione.  Perticasi. 

(4)  Questa  similitudine  dell'  Imperatore  col  cavalcatore  rireg- 
gasì  nel  Poema,  ove  dice  (Purg.  6.  97): 

» O Alberto  Tedesco,  ch'abbandoni 
>1  Costei  eh' è fatta  indomita  e selvaggia, 

» E dovresti  inforcar  li  suoi  arcioni.  — Pebiicabi. 
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umana  volontà,  Io  qual  cavallo  come  vada  sanza  il  ca- 
valcatore per  lo  campo  assai  è manifesto , e spezial- 
mente nella  misera  Italia  che  sanza  mezzo  alcuno  alla 
sua  governazione  è rimasa  (i).  £ da  considerare  è che 
quanto  la  cosa  è più  propia  dell'arte,  o del  magiste- 
ro (3),  tanto  è maggiore  in  quella  la  soggezione;  chè 
niultiplicata  la  cagione,  multiplica  l' effetto  (3).  Onde  è 
da  sapere  che  cose  sono  che  sono  (4)  sì  pure  arti,  che 
la  natura  è strumento  dell'  arte  ; siccome  vogare  col  re- 
mo, dove  l'arte  fa  suo  strumento  della  impulsione,  che 
è naturale  moto;  siccome  nel  trebbiare  il  fermento, 
che  l'arte  fa  suo  strumento  del  caldo,  eh' è naturale 
qualitade.  E in  questo  massimamente  al  (3)  principe  e 
maestro  dell'  arte  esser  si  (6)  dee  soggetto.  E cose  sono 
dove  l'arte  è istrumento  della  natura;  e queste  sono 
meno  arte;  e in  esse  sono  meno  suggelli  gli  artefici  al 
loro  principe  ; siccome  dare  lo  seme  alla  terra,  quivi  si 
vuole  attendere  la  volontà  della  natura  ; siccome  uscire 

(1)  M Ahi  gente  che  dorresti  esser  devota, 

)i  E lasciar  seder  Cesare  in  la  sella, 

» Se  bene  intendi  ciò  che  Dio  ti  nota, 

» Guarda  com’esta  fera  è fatta  fella, 

» Per  non  esser  corretta  dagli  sproni,  ecc. 

Purg.  6.  91. 

(3)  I codici  Marc.jil  Vat.  Urb.  ed  i Oadd.  i35  primo  e se- 
condo hanno  maestro  in  luogo  di  magistero. 

(3)  Cosi  noi  leggiamo  col  cod.  Gadd.  1 34  e col  i35  secon- 
do. Il  Biscioni:  multiplicata  la  cagione,  multipUcato  T effetto. 

(4)  sono  a sì  pure  arti,  è la  lezione  Volgata.  Leggasi  tutto 
il  contesto  del  susseguente  discorso,  ed  avrassi  per  certo  che 
queir  a doveva  espungersi. 

(5)  al  principe, cod.  secondo  Marciano.  Le  stampe:  il  principe. 

(6)  Questo  si,  cui  era  forza  l'aggiungere  per  l'intelligenza 
del  passo,  ci  venne  somministrato  dai  codici  Gadd.  i34e  i35 
secondo.  Onde  riunendo  questa  e la  precedente  correzione,  si 
è emendata  la  bestiale  lezione  vulgata , la  quale , portando  : il 
principe  e maestro  Helt arte  esser  dee  soggetto,  (lice  tutto  il 
contrario  di  quello  che  l'Autore  intende. 
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Onde  non  è da  credere,  nè  da  consentire  a Nerone 
imperadore,  che  disse  che  giovanezza  era  bellezza  e 
fortezza  del  corpo,  ma  a colui  che  dicesse  che  giova- 
nezza è colmo  della  naturai  vita,  che  sarebbe  filosofo. 
£ però  è manifesto  che  difinire  gentilezza  non  è del- 
l’arle  imperiale:  e se  non  è dell’arte,  trattando  di  quel- 
la, a lui  non  siamo  suggelli;  e se  non  suggelli,  reve- 
rire  a lui  in  ciò  non  siamo  lanuti  : e questo  (>)  è quello 
eziandio  s’andava  cercando.  Per  che  ornai  con  tutta 
licenzia,  con  tutta  franchezza  (a)  d’animo  è da  ferire 
nel  petto  alle  visate  (3)  opinioni,  quelle  per  terra  ver- 
sando, acciocché  la  verace  per  questa  mia  vittoria  (4) 


questa  luce  avere  vigore. 


Deo,  aggiugne:  e quello  s'attiene  aìT imperiale  maestà  per  con- 
seguente attribuito  gli  sia, 

(i)  Le  slampe  ed  il  più  de’ codici  leggono  senza  buonsenso: 
e questo , e qìtello  eziandio  s’andava.  Perchè  ornai  ecc.  L'emen- 
dazione ci  viene  presentata  dal  cod.  Vat.  àyjS,  e vuoisi  sot- 
tintendere : è quello  eziandio  che  s' andava  cercando, 

(3)  Cosi  il  cod.  Gadd.  1 34  e la  pr.  ediz.  Quella  del  Biscio- 
ni non  ha  le  parole  d*  animo, 

(3)  Il  cod.  Gadd.  i35  primo  in  vece  di  visate  opinioni  legge 
viziate  opinioni,  — Il  Dionisi,  Anedd.  V.  pag.  i55,  spiega  vi- 
sate per  mascherate;  ma  più  semplice  è l’intenderlo  per  divi- 
sate, avute  di  mira, 

(4)  per  questa  vittoria,  P.  E. 

(5)  Il  Dionisi  (1.  c.)  avendo  riconosciuta  erronea  la  cornane 
lezione;  di  coloro  per  ciò  fa  questa  luce,  corresse:  di  coloro 
per  cui  fo  questa  luce  ecc.  Noi  accettando  la  correzione  di  per 
ciò  in  per  cui,  e lasciando  fa  come  sta  nella  valgala,  ricavia- 
mo da  questo  passo  la  spiegazione  seguente:  tenga  il  campo 
della  mente  di  coloro  per  cui  è buono  che  questa  luce  abbia 
vigore,  — Fare  prende  frequentemente  il  significato  di  Metter 
conto.  Esser  buono.  Tornar  utile,  Petr.  Canz.  4°.  v.  8 : A'on 
fa  per  te  di  star  fra  gente  allegra,  V.  la  Crusca  alla  voce  Fa- 
re, §.  XXI. 
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iroichè  poste  sono  Taltrui  opinioni  di  nobiltà,  e mo- 
strato è quelle  riprovare  a ine  essere  licito;  verrò  a 
quella  parte  ragionare,  ohe  ciò  riprova,  che  comincia, 
siccome  è detto  di  soprai  CAi  difinisce:  uomo  è le~ 
gno  animato.  E però  è da  sapere  che  l’opinione  dello 
Imperadore  (avvegnaché  con  difetto  quella  ponga)  nel- 
l’una  particola,  cioè  dove  disse  belli  costumi ^ toccò 
delli  costumi  di  nobiltade  ; e però  in  quella  parte  ri- 
provare non  s’intende:  l’altra  particola,  che  di  natu- 
ra (i)  di  nobiltà  è del  tutto  diversa,  s’intende  riprova- 
re^ la  quale  due  cose  par  dire  quando  dice  antica 
ricchezza  j cioè  tempo  e divizie,  le  quali  a nobiltà  (a) 
sono  del  tutto  diverse,  com’  è detto,  e come  di  sotto  si 
mostrerà  : e però  riprovando  si  fanno  due  parti  ; prima 
si  riprovano  le  divizie,  poi  si  riprova  il  tempo  essere 
cagione  di  nobiltà . La  seconda  parte  comincia  : Nà 
voglion  che  vii  uom  gentil  divegna.  È da  sapere  che, 
riprovate  le  divizie,  è riprovata  non  solamente  l’opi- 
nione dello  Imperadore  in  quella  parte  che  le  divizie 
tocca,  ma  eziandio  quella  del  vulgo  interamente,  che 
solo  nelle  divizie  si  fondava.  La  prima  parte  in  due  ai 
divide  : chè  nella  prima  generalmente  si  dice  lo  Impe- 
radore  essere  stato  erroneo  nella  dìBnizione  di  nobiltà; 
secondamente  si  dimostra  ragione  perch’è;  e comincia 
questa  seconda  parte  : Chè  le  divizie ^ siccome  si  cre- 
de. Dico  adunque  chi  difinisce:  uomo  è legno  ani- 
mato  che  prima  dice  non  vero,  cioè  falso,  in  quanto 
dice  legno,  e poi  parla  non  intero;  cioè  con  difetto, 
in  quanto  dice  animato,  non  dicendo  razionale,  che  è 


(i)  di  natura.  Forse;  da  natura. 
(3)  a nobiltà.  Forse;  da  nobiltà. 
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differenza,  per  la  quale  (i)  Tuomo  dalla  bestia  si  parte. 
Poi  dico  che  per  questo  modo  fu  erroneo  in  difìnire 
quello  chi  terme  impero ^ non  dicendo  Imperadore, 
ma  quelli  che  tenne  Imperio,  a mostrare,  come  detto 
è di  sopra,  questa  cosa  determinare  essere  fuori  d'im- 
periale ufGoio.  Poi  dico  similemente  lui  errare,  che 
pose  della  nobiltà  falso  soggetto,  cioè  antica  ricchezza; 
e poi  procedere  a difettiva  forma,  ovvero  differenza, 
cioè  belli  costumi,  che  non  comprendono  ogni  forma- 
lità di  nobiltà,  ma  molto  piccola  parte,  siccome  di  sotto 
si  mostra.  £ non  è da  lasciare,  tuttoché  il  testo  si  tac- 
cia, che  messere  (a)  lo  Imperadore  in  questa  parte  non 
errò  (3)  pur  nelle  parti  della  ditinizione,  ma  eziandio 
nel  modo  del  difinire,  (avvegnaché,  secondo  la  fama 
che  di  lui  grida,  egli  fosse  loico  (4)  e cherico  grande) 
chè  la  difinìzione  della  nobiltà  più  degnamente  si  fac- 
cia dagli  effetti , che  da’  principi!  ; conciossiacosaché 
essa  paja  avere  ragione  di  principio,  che  non  si  può 
notificare  per  cose  prime,  ma  per  posteriori.  Poi  quando 
dico  : Chè  le  divizie ^ siccome  si  crede j mostro  com’elle 

(t)  V uomo  dalla  bestia,  cosi  il  cod.  Marc,  secondo,  il  Yat. 
Urb.  ed  il  Gadd.  i34,  d'accordo  colle  pr.  edis.  Il  Biscioni 
legge:  per  la  quale  uomo  dalla  bestiale  si  pòrte.  In  vece  di  si 
parte  le  prime  edic.  ed  il  cod.  Gadd.  i35  primo  leggono  ai 
diparte. 

(a)  Cosà  il  cod.  Barb.,  la  coi  lesione  adottiamo  a preferensa  di 
quella  da  noi  fermata  per  congettura  nel  SsbCto  , pag.  i43: 
esso  lo  Imperadore.  11  Biscioni  e tutte  le  antiche  ediz.:  essere 

10  'mperadore. 

(3)  non  meno  errò,  P.  E. 

(4)  loieo  leggono  assai  bene  i codici  Yat.  Urb.  e Gadd. 
i34  e i35  primo.  Tutte  le  antiche  edis.,  e insieme  con  esse 

11  Biscioni,  hanno  laico  e cherico  grande,  con  manifesta  con- 
traddizione nel  senso;  perocché  laico  nel  linguaggio  de’ nostri 
antichi  significava  illiterato  ; e questo  modo  di  dire  durò  fino 
ai  tempi  del  Casa  (Gal.  68).  Y.  la  Crusca  ad  voc.,  ed  il  Sjg- 
CIO,  pag.  i43.  Cherico  fig.  per  Dotto  non  é registrato  nella 
Crusca. 
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non  possono  curare  (i)  nobiltà,  perchè  sono  TÌii:emo' 
stro  quelle  (3)  non  poterla  torre,  perchè  sono  disgiunte 
raolto  da  nobiltà.  £ provo  io  quelle  essere  vili  per  uno 
loro  massimo  e manifestissimo  difetto:  e questo  fo  quan- 
do dico:  Che  sieno  vili  appare.  Ultimamente  con- 
cliiudo,  per  virtù  di  quello  di' è detto  di  sopra,  l’ ani- 
mo diritto  non  mutarsi  per  loro  trasmutazione;  che 
prova  quello  (3)  che  detto  è di  sopra,  quelle  essere  da 
nobiltà  disgiunte,  per  non  seguire  l'effetto  della  con- 
giunzione. Ove  è da  sapere  che,  siccome  vuole  lo  Fi- 
losofo, tutte  le  cose  che  fanno  alcuna  cosa,  conviene 
essere  prima  quella  perfettamente  in  quello  essere;  onde 
dice  nel  settimo  della  Metafìsica  : « Quando  una  cosa 
usi  genera  d'un'altra,  generasi  di  quella  essendo  in 
I)  quello  essere.  » Ancora  è da  sapere  che  ogni  cosa 
che  si  corrompe,  si  si  corrompe  precedente  alcuna  al- 
terazione; e ogni  cosa  eh' è alterata,  conviene  essere 
congiunta  coll'alterazione  ; siccome  vuole  il  Filosofo 
nel  settimo  della  Fisica,  e nel  primo  di  Generazione. 

(i)  Abbiamo  lasciata  nel  testo  la  voce  curare,  la  quale  qui 
va  intesa  per  procurare , procacciare , o simile , quantunque 
fossimo  assai  inclinati  ad  accettare  la  lezione  dei  codici  Bar- 
berino e GadJ.  i35  secondo:  elle  non  possono  causare  nobil- 
tà. La  sola  considerazione  che  ci  trattenne  fu  questa,  che  Dan- 
te non  paria  nella  Canzone  comentala  di  causare,  ma  di  dare 
semplicemente:  C/iè  le  divizie,  siccome  si  crede,  Aon  posson 
gentilezza  dar,  nè  torre.  — Di  Curare  nel  senso  di  Procurare 
ecc.  fecero  uso  i Latini.  Cic.  ad  Att.  I.  1.  ep.  3.:  Signa,  quee 
nobis  curasti,  ea  sunt  ad  Cajetam  exposita.  La  Crusca  al  con- 
trario, allegando  questo  passo,  spiega  Curare,  §.  VI.,  per  Te- 
ner conto.  Proteggere,  Fare  stima:  con  che  viene  a dire  che 
le  ricchezze  non  possono  proteggere  nobiltà,  nè  tenerne  conto, 
nè  farne  stima.  Vedi  se  l'ha  intesa  bene! 

(a)  quelle  correggiamo,  perocché  il  pronome  è riferito  a ric- 
chezze plurale.  Tutte  le  stampe  malamente  hanno  quella,  quasi 
il  soggetto  fosse  nobiltà. 

(3)  Il  cod.  Bari».,  il  Vat.  Urb.,  il  secondo  Marc,  ed  il  Gadd. 
i34:  eh' è prova  di  quello  che  detto  è di  sopra. 
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Quesle  cose  proposte  (0,  così  procedo  e dico  che  le 
divizie,  come  altri  credea,  non  possono  dare  nobiltà: 
e a mostrare  maggiore  diversità  avere  con  quella,  dico 
che  non  la  possono  torre  a chi  l' ha.  Dare  non  la  pos- 
sono ; conciossiacosaché  naturalmente  siano  vili,  e per 
la  viltà  sieno  contrarie  a nobiltà.  E qui  s'intende  viltà 
per  degenerazione, la  quale  alla  nobiltà  s’oppone:  con- 
ciossiacosaché r uno  contrario  non  sia  fattore  dell’altro, 
né  possa  essere  per  la  prenarrata  cagione  ; la  quale 
brievemente  s’aggiugne  al  testo,  òicendo:  Poi  chi  pùn- 
ge figura;  onde  nullo  dipintore  potrebbe  porre  alcuna 
figura,  se  intenzionalmente  non  si  facesse  prima  tale, 
quale  la  figura  essere  dee.  Àncora  torre  non  la  posso- 
no; perocché  da  lungi  sono  di  nobiltà:  e per  la  ragio- 
ne prenarrata,  ciò  (a)  che  altera  o corrompe  alcuna 
cosa,  con vegna  essere  congiunto  con  quella  (3):  e però 
soggiugne:  Nè  la  diritta  torre  Fa  piegar  rivo  che 
da  lungi  corre;  che  non  vuole  altro  dire,  se  non  ri- 
spondere a ciò  che  detto  é dinanzi,  che  le  divizie  non 
possono  torre  nobiltà,  dicendo  quasi  quella  nobiltà  es- 
sere torre  diritta  (4),  e le  divizie  fiume  da  lungi  corrente. 


(i)  proposte  per  preposte;  e còsi  legge  Infatti  11  cod.  GadJ. 
primo.  — In  vece  di  procedo  leggesi  erroneamente  nel 
Biscioni  procede. 

(a)  Il  CIÒ,  da  cui  viene  regolato  il  discorso,  manca  in  tutti 
i testi. 

(3)  I testi  mss.  e stampati  leggono  erroneamente  quello. 

(4)  In  vece  di  torre  diritta  tutti  i testi  mss.  e stampali  (ec- 
cettuati i codici  Oadd.  i35  secondo  e Vaf.  4778,  i quali  han- 
no torre  diritto , col  solo  errore  di  concordanza)  leggono  con 
singolare  sproposito  torre  di  tutto.  (Vedi  il  Trnllato  degli  Scrit- 
tori del  Trecento  di  G.  Perticaci,  I.  II.  c.  5.)  E si  gli  editori 
avevano  sott’ occhio  il  testo  della  Canzone,  che  canta  chiarissi- 
mamente  : Aè  la  diritta  torre  Fa  piegar  ecc. 

Voi.  I. 
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^esla  ornai  solamente  a provare  come  le  divizie  .sono 
vili,  e come  disgiunte  e lontane  sono  da  nobiltà;  e ciò 
si  prova  in  due  particulelte  del  testo,  alle  quali  si  con- 
viene al  presente  intendere  : e poi,  quelle  sposte , sarà 
manifesto  ciò  che  detto  ho,  cioè  le  divizie  essere  vili 
e lontane  da  nobiltà:  e per  questo  saranno  le  ragioni 
di  sopra  contra  le  divizie  perfettamente  provate.  Dico 
adunque:  Che  sieno  i'ili  appare  ed  imperfeUe.  Ed  a 
manifestare  ciò  che  dire  s' intende,  è da  sapere  che  la 
viltà  di  ciascuna  cosa  dalla  imperfezione  di  quella  si 
prende,  e cosi  la  nobiltà  dalla  perfezione;  onde  tanto 
quanto  la  cosa  è perfetta,  tanto  è in  sua  natura  nobile; 
quanto  imperfetta,  tanto  vile.  E però  se  le  divizie  sono 
imperfette,  manifesto  è che  sieno  vili.  E ch’elle  sieno 
imperfette,  brievemente  prova  il  testo  quando  dice: 
Chèj  quantunque,  (flette.  Non  posson  quietar^  ma 
dan  più  cura.  In  che  non  solamente  la  loro  imperfe- 
zione è manifesta,  ma  la  loro  condizione  essere  imper- 
fettissima è (i),  per  essere  quelle  vilissime:  e ciò  testi- 
monia Lucano  quando  dice,  a quelle  parlando:  u Sanza 
» contenzione  perirò  le  leggi  : e voi  ricchezze,  vilissima 
» parte  delle  cise,  moveste  battaglia  « (a).  Puotesi  brie- 
vemente la  loro  imperfezione  in  tre  cose  vedere  aper- 
tamente: prima,  nello  indiscreto  loro  avvenimento;  se- 
condamente (3),  nel  pericoloso  loro  accrescimento;  ter- 

(i)  Ne  pare  esservi  laguna  di  manifesto,  cioè  che  debhasi 
leggere  ; essere  imperfettissima  è manifesto. 

(«)  La  volgala  leggeva  : e voi  ricchezze,  vilissima  parte,  mo- 
veste delle  cose  battaglia.  Ma  ben  considerando  il  passo  latino, 
n cui  questa  citazione  corrisponde,  ci  sembra  che  il  testo  fosse 
da  correggersi  come  si  è fatto:  altrimenti  si  dovrebbe  supporre 
die  Dante  avesse  male  intese  le  chiarissime  parole  di  Lucano. 

(3)  secondo terzio,  P.  E. 


i 
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zamente,  nella  dannosa  loro  possessione.  E prima  ch'io 
ciò  dimostri,  è da  dichiarare  un  dubbio  che  pare  con- 
surgere  : che,  conciossiacosaché  l’oro,  le  margarite  e li 
campi  perfettamente  forma  e atto  abbiaivo  in  loro  es- 
sere, non  par  ver  dire  die  sieno  Imperfette.  E però  si 
vuole  sapere  che  quanto  è per  esse,  In  loro  conside- 
rate, cose  perfette  sono,  e non  sono  ricchezze,  ma  oro 
e margherite  ; ina  In  quanto  sono  ordinate  alla  posses- 
sione dell’uomo  sono  ricchezze,  e per  questo  modo 
sono  piene  d’imperfezione;  che  non  è inconveniente, 
una  cosa,  secondo  diversi  rispetti,  essere  perfetta  ed 
imperfetta.  Dico  che  la  loro  imperfezione  primamente 
si  può  notare  nella  indiscrezione  del  loro  avvenimento, 
nel  quale  nulla  distributiva  giustizia  risplende,  ma  tutta 
iniquità  quasi  sempre;  la  quale  iniquità  è proplo  ef- 
fetto d'imperfezione.  Che  se  si  considerano  li  modi, 
per  li  quali  esse  vengono,  tutte  si  possono  in  tre  ma- 
niere ricogliere  : chè  o vengono  da  pura  fortuna  ; sic- 
come quando,  sanza  Intenzione  o speranza,  vengono 
per  invenzione  alcuna  non  pensatalo  vengono  da  for- 
tuna eh’ è da  ragione  ajutata;  siccome  per  testamenti 
o per  mutua  successione  : o vengono  da  fortuna  ajuta* 
trice  di  ragione;  siccome  quando  per  licito  o per  inll- 
cito  procaccio;  licito  dico,  quando  per  arte  o per  mer- 
catanzia  o per  servigio  meritate;  iniicito  dico,  quando 
o per  furto  o per  rapina.  E in  ciascuno  di  questi  tre 
modi  si  vede  quella  iniquità,  che  io  dico:  chè  più 
volle  alll  malvagi,  che  alli  buoni,  le  celate  ricchezze, 
che  si  ritrovano  (i),  si  rappresentano:  e questo  è si 


(i)  Tutti  i testi  stampati  e mas.  portano  questa  lesione:  che 
si  trovano  o che  si  ritrovano.  Ma  noi  teniamo  che  uno  de  due 
modi  sia  da  espungere  dal  testo,  perocché  tutti  e due  qui  tor- 
nano il  medesimo;  non  ostante  che  il  Dionisi  (Anedd.  Y.  p.  1 55) 
si  arrovelli  per  dare  al  verbo  Trovare  una  spiegazione  diversa 
da  quella  del  verbo  Ritrovare. 
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manifesto  , die  non  ha  mestieri  Ji  prova.  Ver.iincnle 
io  vidi  lo  luogo  nelle  coste  d'un  monte,  die  si  chiama 
Faherona.  in  Toscana,  dove  il  più  vile  villano  di  tutta 
la  contrada  zappando,  più  d'uno  stajo  di  Santelene(i) 


(1)  Due  maniere  di  munela  correate  si  praticava  intorno  ai 
tempi  di  Dante,  ed  era  questa  la  più  comune,  comecché  forse 
alla  mercatura  ed  allo  spendere  la  più  nsuale.  Ciò  erano  i Di- 
santi  e le  Saotelenc  : e tanto  in  oro,  che  in  argento  ed  in  rame 
si  battevano  comunemente.  La  loro  denominazione  viene  da’  luo- 
ghi ne’ quali  (com' io  suppongo)  era  la  zecca,  ove  queste  monete 
si  coniavano..,.  La  Santalena,  o Santclena,  vien  denominata 
dal  luogo  nel  quale  si  batteva  questa  moneta.  Questa  è quel- 
r isola  deH’Arcipelago,  situata  dirimpetto  a Candia,  la  <|uale 
da’  L.atini  fu  detta  TIresla  o Thercsia,  ed  anticamente  Tltcra- 
sin;  di  poi  ne’  tempi  bassi  fu  detta  da’  naviganti  Sant'  Kìcnn , 
e in  osgi  si  chiama  Simtorini. ...  A’  nostri  tempi  continua  la 
denominazione  di  Santelene  ad  alcune  monete  concave  che  la 
bassa  gente  per  una  certa  falsa  credenza  tiene  in  venerazione, 
e l'appende  a foggia  di  breve  al  collo  de  fanciulli,  come  rime- 
dio o preservativo  del  mal  caduco.  Dico  superstiziosamente; 
jverchè  nella  parte  posteriore  d’alcune  ili  queste  monete  essen- 
dovi impressa  la  Agnra  di  qualche  Imperadore  di  Costantino- 
poli collo  scettro  consolare  in  mano,  il  quale  ha  in  cima  una 
piccola  croce;  questa,  per  quella  croce,  è forse  stata  crciluta 
la  figura  di  santa  Elena,  madre  di  Costantino;  ond’é  che  fatto 
il  foro  sopra  il  di  lei  capo,  per  lo  suo  diritto  la  tengono  appe- 
sa ; laddove  la  parte  anteriore,  nella  quale,  come  ho  veduto  in 
alcune,  è la  figura  di  nostra  Signora  colle  lettere  MP  OT  , vie- 
ne a stare  j>er  lo  rovescio  pendente.  Ed  è stata  facile  nel  volgo 
l'introduzione  di  questa  superstizione:  perocché  non  sapendo 
egli  che  la  denominazione  di  quella  moneta  venisse  dal  nome 
del  luogo  ove  era  coniala,  per  quella  croce,  e per  l’abito  talare 
ancora,  ha  creduto  essere  un  ritratto  di  santa  Elena;  c come 
tale  presala  in  ilevozione,  comecché  nel  ritrovamento  fatto  da 
questa  Santa  di  quel  legno  sacrosanto,  al  contatto  del  medesi- 
mo una  donna  inferma  fosse  in  un  subito  da  gravissimo  male 
liberata Nel  luogo  citato  di  Dante  (cioè  nel  luogo  qui  so- 

pra) la  voce  Sanleleria  è presa  genericamente,  per  significare 
qualsivoglia  spezie  di  moneta  ; siccome  si  pratica  in  altre  simili 
denominazioni,  che  essendo  particolari,  si  distende  il  loro  signi- 
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d’argento  finissimo  vi  trovò,  che  forse  più  di  (>)  mille 
anni  l’avevano  aspettato.  £ per  vedere  questa  iniquità, 
disse  Aristotile  che  quanto  più  l’uomo  soggiace  allo 
intelletto,  tanto  meno  soggiace  alla  fortuna.  £ dico 
che  più  volte  alli  malvagi,  che  alti  buoni,  pervengono 
li  retaggi  legati  e caduti:  e di  ciò  non  voglio  recare 
innanzi  alcuna  testimonianza;  ma  ciascuno  volga  gli 
occhi  per  la  sua  vicinanza,  e vedrà  queìlo  che  io  mi 
taccio  per  non  abbominare  alcuno.  Così  fosse  piaciuto 
a Dio,  che  quello,  che  domandò  il  Provenzale , fosse 
stato,  che  chi  non  (a)  è reda  della  bontà  perdesse  il 
retaggio  dell’avere.  £ dico  che  più  volte  alli  malvagi, 
che  alli  buoni,  pervengono  appunto  li  procacci  ; che  li 
non  liciti  a’  buoni  mai  non  pervengono,  perocché  li  ri- 
fiutano : e qual  buono  uomo  mai  per  forza  o per  fraudo 
procaccerà?  Impossibile  sarebbe  ciò;  chè,  solo  per  la 
elezione  della  inlicita  impresa,  più  buono  non  sarebbe. 
£ li  liciti  rade  volte  pervengono  alli  buoni  ; perchè , 
conciossiacosaché  molta  sollecitudine  quivi  si  richiegga, 

ficaio  all  universale  : e cosi  appunto  accade  nella  voce  Danaro, 
Ducato,  Doppia,  e simili.  Biscioni. 

(t)  Fra  tutti  i codici  che  servono  alla  nostra  edizione,  il  solo 
Vat.  Urb.  legge  piti  di  mille  anni  in  vece  di  più  di  due  mila 
anni,  come  hanno  tutti  gli  altri  testi  mss.  e stampati.  Noi  in- 
eliniamo  a credere  che  questa  lesione  sia  migliore  della  volga- 
la ; poiché  favellando  Dante  indeterminatamente,  il  numero 
mille  ci  sembra  più  conforme  al  comune  uso  di  parlare  in  si- 
mili casi , ed  insieme  più  confacente  all'  uopo  di  esprimere 
un’epoca  il  meno  che  sia  possibile  lontana  dalla  vera.  Ma 
quando  si  tenga  ferma  la  lezione  due  mila,  e si  supponga  il 
ritrovamento  delle  Santalene  veduto  da  Dante  verso  l’anno 
i3oo,  il  tempo  in  cui  queste  monete  sarebbero  state  nascoste 
salirebbe  fin  presso  alla  fondazione  di  Ruma.  £ qui  vegga  il 
lettore  quanto  impropriamente  sarebbe  spinta  la  denominazione 
di  Santalene  a tanta  distanza. 

(n)  u ove  nullo 

1)  Fatto  s’è  reda  poi  del  sno  valore. 

Purg.  C.  i4-  v.  89. 
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e la  sollecituilÌDe  del  buono  sia  diritla  a maggiori  cose, 
rade  volte  sufUcientemente  quivi  il  buono  è sollecito. 
Per  che  è manifesto  in  ciascuno  modo  quelle  ricchezze 
iniquamente  avvenire;  e però  nostro  Signore  inique 
le  chiamò,  quando  disse:  n Fatevi  amici  della  pecunia 
I) della  iniquità,  » invitando  e confortando  gii  uomini 
a libertà  (i)  dùbenificii,  che  sono  generatori  d'amici. 
£ quanto  fa  bel  cambio  chi  di  queste  imperfettissime 
cose  dà,  per  avere  e per  acquistare  cose  perfette,  sic- 
come li  cuori  de' valenti  uomini!  Lo  cambio  ogni  di 
si  può  fare.  Cerio  nuova  mercatanzia  è questa  dell’ al- 
tre, chè  credendo  comperare  un  uomo  per  lo  benefi- 
cio, mille  e mille  ne  sono  comperati.  E chi  non  (a)  ha 
ancora  nel  cuore  Alessandro,  per  li  suoi  reali  bene- 
ficii  ! chi  non  ha  ancora  il  buon  Re  di  Castella , o il 
Saladino,  o il  buono  Marchese  di  Monferrato,  o il 
buono  Conte  di  Tolosa,  o Beltramo  dal  Bornio,  o Ga- 
lasso da  Montefeltro,  quando  delle  loro  messioni  (3) 

(i)  La  Crasca  veramente  ha  due  esempli  di  libertà  per  li- 
beralità , tolti  da  due  titoli  delle  Novelle  antiche  ; ma  poiché 
questa  voce  può  essere  piuttosto  un'abbreviatura  de'  codici,  che 
una  sincope  usata  dagli  autori , incliniamo  a credere  che  sia 
qui  da  emendare  liberalità  di  benejicii. 

(a)  La  vulgata  lezione  qui  è : E chi  non  è ancora  col  cuore 
Alessandro , ecc.  Chi  non  è ancora  il  buon  re  di  Castella,  ecc. 
£ già  si  era  corretta  nel  Saggio,  pag.  i44 

(3)  Messione,  cioè  Mandata,  Regalo,  Atto  di  cortesia  e di 
liberalità.  Può  avere  l’origine  dal  lat.  Missilia.  Cosi  il  Biscioni. 
Dante  perù  tolse  questo  vocabolo  nettamente  dal  Provenzale. 
Bertrando  del  Poggetto  (citato  dal  Rajnouard  nel  tom.  I.  pa- 
gina r^a  della  sua  opera  Choixdes  poesies  originales  des  Trou~ 
hadours)  : Qu  a lor  non  platz  donar  ni  messios , Ni  lor  piate 
res  que  taigna  a cortesia.  Mas  a lor  pinti  quand  ajoston  tor- 
gen.  Il  che  vuol  dire  in  nostra  lingua  ; Ch'a  lor  non  piace  do- 
no, nè  messione  (cioè  liberalità;  il  sig.  Rajnouard  traduce  lar- 
gesse),  Nè  lor  piace  cosa  che  senta  di  cortesia.  Ma  loro  piace 
quando  ripongono  il  danaro.  — Il  cod.  Gadd.  i35  primo  leg- 
ge: quando  delle  loro  magnificeniie  e liberalità  si  fa  menzione. 
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si  fa  menzione  ? Certo  non  solamente  quelli  die  ciò  fa< 
rebbono  volentieri,  ma  quelli  (i)che  prima  morire  vor- 
rebbono,  che  ciò  fare,  amore  hanno  alla  memoria  di 
cosloio. 

Capitolo  XII. 


dome  detto  è,  la  imperfezione  delle  ricchezze  non 
solamente  nel  loro  avvenimento  si  può  comprendere, 
ma  eziandio  nel  pericoloso  loro  accrescimento  ; e però 
in  ciò  che  più  si  può  vedere  di  loro  difetto,  solo  di 
questo  fa  menzione  il  testo,  dicendo  quelle,  quantun- 
que collette,  non  solamente  non  quietare,  ma  dare  più 
sete,  e rendere  altrui  più  difettivo  e insufficiente.  £ 
qui  si  vuole  sapere,  che  le  cose  difettive  possono  avere 
i loro  difetti  per  modo,  che  nella  prima  faccia  non  pajo- 
no , ma  sotto  pretesto  (a)  di  perfezione  la  imperfezio- 
ne si  nasconde,  e possono  avere  quelli  (3)  si  del  tutto 
discoperti,  che  apertamente  nella  prima  faccia  si  co- 
nosce la  imperfezione.  £ quelle  cose  che  prima  non 
mostrano  i loro  difetti  sono  (4)  più  pericolose;  peroc- 
ché di  loro 'molte  fiate  prendere  guardia  non  si  può, 
siccome  vedemo  nel  traditore,  che  nella  faccia  dinanzi 
si  mostra  amico,  sicché  fa  di  sé  fede  avere,  e chiude 
sotto  pretesto  (5)  d'amistà  il  difetto  della  nimistà.  £ per 

(i)  La  lezione  volgala  è:  ma  quelli  prima  morire  forrebbo- 
no.  Il  che  si  supplisce  col  cod.  Barb.  e col  Gadd.  i35  secondo. 

(a)  pretesto  l°gge , conforme  al  nobile  modo  di  lavellare , il 
cod.  Gadd.  i35  primo.  Gli  altri  codici  e le  stampe  hanno  pro- 
testo , che  come  vocabolo  anfibologico  e idiotismo  volgare  ab- 
biamo’ rifiutato. 

(3)  1 testi  qui  leggono  con  sintassi  del  tutto  turbata  : e pos- 
sono avere  quelli,  sicché  del  tutto  sono  discoperti,  sicché  aper- 
tamente ecc. 

(4)  I codici  Yat.  Urh.  e Gadd.  i34:  sono  molto  pericolose. 

(5)  Qui  pure  il  cod.  Gadd.  |35  primo,  d'accordo  questa 
volta  coll’altro  Gadd.  i3.^  e col  Yat.  Urb.,  legge,  come  da 
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questo  mollo  le  ricchezze  pericoiosainente  nel  loro  oc* 
crescimento  sono  imperfette  ; chè  sommettendo  ciò  che 
promettono,  apportano  il  contrario  (1).  Promettono  le 
false  traditrici  sempre,  in  certo  numero  adunate,  ren- 
dere il  raunatore  pieno  d' ogni  appagamento  ; e con 
questa  promissione  conducono  l’umana  volontà  in  (3) 
vizio  d’avarizia.  £ per  questo  le  chiama  Boezio,  in 
quello  di  Consolazione ^ pericolose,  dicendo:  « Oimc! 
» chi  fu  quel  primo  che  li  pesi  dell’oro  coperto,  e le 
» pietre  che  si  voleano  ascondere,  preziosi  pericoli  ca- 
» vò  ? » Promettono  le  false  traditrici , se  ben  si  guar- 
da, di  torre  ogni  sete  e ogni  mancanza  (3),  e apportar 
saziamento  e bastanza(4):  e questo  fanno  nel  principio 
a ciascuno  uomo,  questa  promissione  in  certa  quantità 
di  loro  accrescimento  affermando  ; e poiché  quivi  sono 
adunate,  in  loco  di  saziamento  e di  refrigerio,  danno 
e recano  sete  di  casso  (3)  febricante  intollerabile:  e in 


noi  si  è stampato,  prelesto  ; laddove  tutte  le  ediz.  hanno  pro- 
testo. 

(i)  Il  Immagini  di  ben  seguendo  false, 

Il  Che  nulla  prumission  rendono  intera.  (Purg.  3o.  1 3 1 .) 
Quel  sommellcnclu  vuoisi  intendere  per  presentando,  mettendo 
soli' occhio,  e simili. 

(3)  I codici  Vat.  Urb.  e Gadd.  i34:  n vizio  d'avarizia. 

(3)  e ogni  monchezza,  ed  apportare  ogni  saziamento,  P.  E. 

(4)  bastanza.  Nota  modo.  Pesticam. 

(5)  sete  di  caso  ecc.  leggono  tutte  le  stampe  e tutti  i codi- 
ci , fuorché  il  Barberino , il  quale  ci  ha  somministrata  la  vera 
lezione.  Nel  Sjgcio  (pag.  19)  noi  avevamo  proposte  le  corre- 
zioni sete  di  esse,  ovvero  sete  di  cose.  Ma  sete  di  casso  febri- 
cante è bella  immagine,  e vale  sete  di  petto  febbricitante. 
Dante  usa  pili  volte  nel  Poema  il  vocabolo  casso;  e qui  basti 
richiamare  alla  memoria  quel  luogo  del  Purgatorio  (C.  s4. 
v.  70)  dove  dice  ; 

Il  E come  r uom  che  di  trottare  è lasso 
Il  Lascia  andar  li  compagni,  e si  passeggia, 
n Fin  che  si  sfoghi  l' affollar  del  casso, 
cioè  I ansar  del  petto. 
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loco  di  bastanza,  recano  nuovo  termine,  cioè  maggior 
({uantità  a desiderio  ; e con  questo  paura  e sollecitudi- 
ne grande  sopra  l'acquisto.  Sicché  veramente  non  quo- 
tano, ma  più  danno  cura,  la  qual  prima  sanza  loro  non 
s'avea.  £ però  dice  Tullio  in  quello  di  Paradosso , 
ubbominando  le  ricchezze  : u lo  in  nullo  tempo  per 
Il  fermo  nè  le  pecunie  di  costoro,  nè  le  magioni  ma- 
li gnificbe,  nè  le  ricchezze,  nè  le  signorie,  nè  l'allegrez- 
II  za,  delie  quali  massimamente  sono  astretti,  tra  cose 
Il  buone  o desiderabili  essere  dissi  (i);  concìossiacosa- 
u clic  io  vedessi  certo  gli  uomini  nell'  abbondanza  di 
Il  queste  cose  massimamente  desiderare  quelle  di  che 
Il  abbondano  (a);  perocché  in  nullo  tempo  si  compie, 
Il  nè  si  sazia  la  sete  della  cupidità:  nè  solamente  per 
Il  desiderio  d’accrescere  quelle  cose  che  hanno  si  tor- 
li mentano,  ma  eziandio  tormento  hanno  nella  paura 
lidi  perdere  quelle > » F.  queste  tutte  parole  sono  di 
Tullio,  e così  giacciono  in  quello  libro  di' è detto.  E 
a maggior  testimonianza  di  questa  imperfezione,  ecco 
Boezio  in  quello  di  Consolazione  dicenle  : h Se  quanta 
Il  rena  volge  lo  mare  turbato  dal  vento,  se  quante  stelle 
H rilucono,  la  Dea  della  ricchezza  largisca,  l’umana 
Il  generazione  non  cesserà  di  piangere.  » £ perchè  più 
testimonianza,  a ciò  ridurre  per  pruova,  si  conviene, 
lascisi  stare  quanto  contra  esse  Salomone  e suo  padre 
grida,  quanto  contra  esse  Seneca,  massimamente  a Lu- 
cilio scrivendo,  quanto  Orazio,  quanto  Giovenale,  e 
brievemente  quanto  ogni  scrittore,  ogni  poeta,  e quanto 
la  verace  Scrittura  divina  chiama  (3)  contro  a queste 

(i)  Le  parole  di  Cicerone  nel  i.  Farad.  (V.  citaz.  in  (ine) 
sono  queste  : mmquam  ....  voluplates  in  honia  rebus  aut 
expetendis  esse  duxi.  Oi  qui  si  vede  che  Dante  nel  suo  co- 
dice ha  letto  dixi. 

(a)  abbondavano,  F.  E. 

(3)  chiama  per  grida.  Dionisi,  Anedd.  V,pag.  i55.  — chia- 
ma per  esclama.  Cosi  nel  Poema,  Purg.  C.  6.  v.  i l 'S  ; e dì  e 
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false  meretrici,  piene  di  lutti  difetti  ; e pongasi  mente, 
per  avere  oculata  fede,  pur  alla  vita  di  coloro  che  die- 
tro esse  vanno,  come  vivono  sicuri,  quando  di  quelle 
hanno  raunate,  come  s’appagano,  come  si  riposano.  E 
che  altro  cotidianamente  pericola  e uccide  le  città,  le 
contrade,  le  singolari  persone,  tanto  quanto  io  nuovo 
raunamento  d' avere  appo  alcuno  ? Lo  quale'  raunamen- 
lo  nuovi  desiderii  discuopre,  al  fine  delli  quali  sanza 
ingiuria  d' alcuno  venire  non  si  può.  E che  altro  in- 
tende di  medicare  l’una  e l'altra  ragione.  Canonica 
dico  e Civile,  tanto  quanto  a riparare  alla  cupidità 
che,  raunando  ricchezze,  cresce?  Certo  assai  lo  mani- 
festa l’una  e l'altra  ragione,  se  li  loro  cominciamenti, 
dico  della  loro  scrittura,  si  leggono.  Oh  come  è ma- 
nifesto, anzi  manifestissimo,  quelle  in  accrescendo  es- 
.sere  del  tutto  imperfette,  quando  di  loro  altro  che  im- 
perfezione nascere  non  può  quando  (>)  che  accolte  sia- 
no! £ questo  è quello  che  '1  testo  dice.  Veramente  qui 
surge  in  dubbio  una  quisdone  da  non  trapassare  sanza 
farla,  e rispondere  a quella.  Potrebbe  dire  alcuno  ca- 
lunniatore della  verità,  che  se  per  crescere  desiderio 
acquistando  le  ricchezze  sono  imperfette,  e (a)  però  vili, 
che  per  questa  ragione  sia  imperfetta  e vile  la  scienza, 
nell'acquisto  delia  quale  cresce  sempre  lo  desiderio  di 
quella  ; onde  Seneca  dice  : a Se  l' uno  de'  piedi  avessi 
>1  nel  sepolcro,  apprendere  vorrei.  » Ma  non  è vero  che 
la  scienza  sia  vile  per  imperfezione  ; dunque  per  la  di- 
stinzione (3)  del  conseguente,  il  crescere  desiderio  non 

notte  chiama:  Cesare  mio,  perchè  non  ni  accompagno  ? Psa- 

IICAM. 

(i)  Malamente  tolti  i testi:  quanto. 

(a)  Così  col  cod.  Barb.  e col  secondo  Marc.;  gli  altri  codici 
e le  stampe  hanno  : e poi  vili. 

(3)  Il  Dionisi  (Anedd.  IV.  pag.  loi)  propone  che  in  vece 
di  distinzione  si  legga  distruzione , ed  a sostegno  della  sua 
emendazione  allega  quello  che  Dante  medesimo  Krive  in  que- 
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è cagione  Ji  viltà  alla  scienza  (>)•  Che  sia  perfetta,  è 
manifesto  per  lo  Filosofo  nel  sesto  cleil  Etica  che  dice, 
la  scienza  essere  perfetta  ragione  di  certe  cose.  A que- 
sta quistione  brievemente  è da  rispondere  ; ma  prima 
è da  vedere  se  nell'acquisto  della  scienzia  il  desiderio 
si  sciampia,  come  nella  quistione  si  pone  ; e se  sia  per 
ragione:  per  che  io  dico  che  (a)  non  solamente  nel- 
l'acquisto della  scienza  e delle  ricchezze,  ma  io  ciascu- 
no acquisto  il  desiderio  umano  si  dilata,  avvegnaché 
j>er  altro  e altro  modo;  e la  ragione  è queata:  che  il 
sommo  desiderio  di  ciascuna  cosa  (3),  e prima  dalla 

sto  Trattato,  Gap.  i4<:  poi  a maggiore  loro  confusione  que- 
sta loro  ragione  anche  si  distrugge  : al  che  aggiunge  alcune 
citaiioni  del  libro  De  Monarchia , bb.  3.  cap.  4-  e cap.  5. , e 
della  questione  De  duobus  elementis  aquae  et  terrae , n.  XI. 
Nel  primo  dei  luoghi  qui  citali  dicesi:  Si  peccatum  sit  in  ma- 
teria, aut  est  quia  simpliciler  fiilsum  assumptum  est  : aul  quia 
falsum  secundum  quid.  Si  slmpìiciter  per  interemptionem  as- 
sumpti  soìvendum  est  : si  secundum  quid,  per  distinctionem. 
Nella  questione  poi  De  duobus  elementis  ecc.  è scritto:  dd 
destructionem  igitur  primi  membri  consequentis.  Abbiamo  ri- 
feriti questi  due  passi  in  grazia  di  coloro  che  amassero  d’in- 
golfarsi nelle  sottigliezze  degli  Scolastici. 

(i)  Gii  oi  eravamo  accorti  dell’errore  in  cui  cadono  tutte  le 
stampe  leggendo  : non  è cagione  di  viltà  alle  ricchezze;  ed  ave- 
vamo corretto  alla  scienza,  che  è quello  che  l’ Autore  intende 
qni  di  provare;  quando,  consultati  invano  tutti  gli  altri  mss. , 
abbiamo  ritrovato  nel  codice  Caddiano  1 3 5 secondo  : non  è 
cagione  di  viltà  alle  scienze.  Non  ostante  però  che  questa  sia 
buona  lezione,  non  abbiamo  voluto  mutare  la  correzione  da 
noi  fermata  col  solo  soccorso  della  Critica  ; perocché  Dante 
usa  in  tutto  questo  passo  il  singolare  scienza , parlando  asso- 
lutamente e complessivamente  di  tutte  le  scienze  ; ed  egb  ri- 
piglia subito  nel  periodo  susseguente  : Che  sia  perfetta  ecc. 

(a)  Questo  che  manca  nell'eJiz.  del  Biscioni,  ma  si  aggiun- 
ge col  cod.  Vat.  Urb. , e coi  Gadd.  i34  e i35  primo  e se- 
condo. 

(3)  Questo  passo  sta  cosi  nella  lezione  volgala  : Che  ’l  som- 
mo ilesiderit  di  ciascuna  cosa  è prima  dalla  natura  dato,  e 
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natura  dato,  è Io  ritornare  al  suo  principio.  E peroc 
cliù  Iddio  è principio  delle  nostre  anime  e fattore  di 
([uelle  simili  a sè, siccom’è  scritto:  «Facciamo  l'uotao 
u ad  immagine  e simiglianza  nostra  ; » essa  anima  mas- 
simamente desidera  tornare  a quello.  (0  E siccome  pe- 
regrino che  va  per  una  via  per  la  quale  mai  non  fu, 
che  ogni  casa  che  da  lungi  vede  crede  che  sia  l'alber- 
go, e non  trovando  ciò  essere,  dirizza  la  credenza  al- 
l’altra, e così  di  casa  in  casa  tanto,  che  all' albergo 
viene;  così  l'anima  nostra,  incontanente  che  nel  nuo- 
vo e mai  non  fatto  cammino  di  questa  vita  entra,  di- 
rizza gli  occhi  al  termine  del  suo  sommo  bene,  e però 
qualunque  cosa  vede,  che  paja  avere  in  sè  alcun  bene, 
crede  che  sìa  esso.  E perchè  la  sua  conoscenza  prima 
è (3)  imperfetta,  per  non  essere  sperla,  nè  dottrinata, 
piccioli  beni  le  pajono  grandi  ; e però  da  quelli  comin- 
cia prima  a desiderare.  Onde  vedemo  li  parvoli  desi- 
derare massimamente  un  pomo;  e poi  più  oltre  proce- 
dendo, desiderare  uno  uccellino;  e poi  più  oltre  desi- 
derare bello  vestimento,  e poi  il  cavallo,  e poi  una 
donna,  e poi  ricchezza  (3)  non  grande,  e poi  più  (4) 

io  litomare  al  suo  principio,  è perocché  Iddio  eoe.  Il  Dionisi 
lo  aveva  coiTetlo  prima  di  noi.  V.  Anedd.  IV.  pag.  1 5o  in  nota. 

(i)  Bello.  11  desiderio  umano  è veramente  tale  in  ogni  cosa; 
imperocché  quando  più  si  crede  averlo  appagato  più  cresce,  o 
cangia  oggetto.  Perticar!. 

(u)  Cosi  il  cod.  BarL. , il  secondo  Marc.,  il  Vat.  Urb.  ed  i 
Gadd.  i34  e i35  secondo.  Altri  mss.  e le  stampe:  sia  imper- 
fetta. 

(3)  Bello  e vero  concetto.  Pertica  ri. 

(4)  Ci  pare  che  l'ordine  del  discorso,  il  quale  va  aumentao- 
do , escluda  questo  più.  E porremmo  volentieri  il  testo  cosi  : 
non  grande,  e poi  grande,  e poi  più.  Il  cod.  Vat  4778  por- 
ta : e poi  ricchezze  non  grandi,  e poi  grandi,  e poi  grandissi- 
me; bella  lezione,  e che  saremmo  tentati  di  preferire  a quella 
inserita  nel  testo,  se  il  conchiuJersi  in  questa  coll' indetermi- 
nato e poi  più  non  ci  sembrasse  rappresentar  meglio  la  pro- 
gressione degli  umani  desideri!  all' munito. 
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grande,  e poi  più.  E questo  incontra  pcrcliè  in  nulla 
di  queste  cose  trova  quello  (i)  che  va  cercando,  e cre- 
delo  trovare  più  oltre.  Per  che  vedere  si  puote,  che 
l’uno  desiderabile  sta  dinanzi  all'altro  agli  occhi  della 
nostra  anima  per  modo  quasi  piramidale,  chè ’l  mini- 
mo li  cuopre  prima  tutti,  ed  è quasi  punta  dell'ultimo 
desiderabile,  eh’ è Dio,  quasi  base  di  tutti  ; sicché  quan- 
to (3)  dalla  punta  vèr  la  base  più  si  procede,  maggiori 
appariscono  li  desiderabili  ; e quest’  è la  ragione  per 
che,  acquistando,  li  desiderii  umani  si  fanno  più  am- 
pii  (3)  l’uno  appresso  l’altro.  Veramente  così  questo 
cammino  si  perde  per  errore,  come  le  strade  della  ter- 
ra ; chè  siccome  da  una  città  a un’altra  di  neces.sità  è 
una  ottima  e dirittissima  via,  e un’altra  che  sempre 
se  (4)  ne  dilunga,  cioè  quella  che  va  nell’altra  parte, 
e molte  altre,  qual  meno  allungandosi,  e qual  meno 
appressandosi  ; così  nella  vita  umana  sono  diversi  cam- 
mini, delli  quali  uno  è veracissimo,  e un  altro  fallacis- 
simo, e certi  men  fallaci,  e certi  men  veraci.  (5)  E sic- 


(i)  quella,  cod.  Barb. 

(a)  Il  più  de’  codici  o tutte  le  stampe  leggono  : sicché  quan- 
do ; ma  sembra  miglior  lezione  sicché  quanto , come  nel  cod. 
(raddiano  i35  secondo. 

(3)  li  desiderii  si  fanno  più  amici  T uno  appresso  l’ altro,  è 
la  lezione  Volgata,  e ci  sembrava  eh' essa  signiticasse  in  questi 
desiderii,  che  si  fanno  più  amici,  il  chiamarsi  di  essi  uno  do- 

f)0  l'altro,  e quasi  il  radunarsi  e il  collegarsi  vie  più  fra  di 
oro;  nulladimeno  confessiamo  che  questo  dire  ne  sembrò  sem- 
pre strano,  e l’emendazione  ne  si  presenta  adesso  pianissima: 
Per  convincersene  basta  dare  un’  occhiata  alcuni  periodi  indie- 
tro, pag.  267,  lin.  5 e seg.,  dov’è  scritto:  è da  vedere  se  nel- 
l acquisto  della  scienzia  il  desiderio  umano  si  sciampia.  Dalle 
quali  parole  prende  le  mosse  la  quistione  che  qui  si  conclude. 

(4)  sempre  se  ne  dilunga,  coibci  Marc.,  V.it.  Urb. , Oadd. 
i34,  i35  secondo,  Barb.,  e pr.  ediz.  Il  Biscioni:  sempre  ne 
dilunga. 

(!)}  £ siccome  reggiamo  che  quello  che  é dirittissimo  va  alla 
città,  ed  adempie  il  desiderio  ecc.,  P.  E. 
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come  vedemo  che  quello  che  dirittissimo  va  alla  città 
compie  il  desiderio  e dà  posa  dopo  la  fatica,  e quello 
che  va  in  contrario  mai  noi  compie  e mai  posa  dare 
non  può  ; cosi  nella  nostra  vita  avviene  : lo  buono  cam- 
minatore giugne  a termine  e a posa  ; lo  erroneo  mai 
non  (■)  la  giugne,  ma  con  molta  fatica  del  suo  animo 
sempre  cogli  occhi  (3)  golosi  si  mira  innanzi.  Onde  av- 
vegnaché questa  ragione  del  tutto  non  risponda  alla 
quistione  mossa  di  sopra,  almeno  apre  la  via  alia  rispo- 
sta, che  fa  vedere  non  andare  ogni  nostro  desiderio  di- 
latandosi per  un  modo.  Ma  perché  questo  Capitolo  è 
alquanto  produtto  (^) , in  Capitolo  nuovo  alla  quistione 
è da  rispondere,  nel  quale  sia  terminata  tutta  la  dispu- 
tazione  che  fare  s'intende  al  presente  contro  alle  ric- 
chezze. 


Capitolo  XIII. 


iVila  quistione  rispondendo,  dico  che  propiamente  cre- 
scere il  desiderio  della  scienza  dire  non  si  può,  avve- 
gnaché, come  detto  é,  per  alcuno  modo  si  dilati.  Chè 
quello  che  propiamente  cresce  sempre  é uno:  il  desi- 
derio della  scienza  non  è sempre  uno,  ma  è molli:  e 
finito  l’uno,  viene  l’altro;  sicché, propiamente  parlan- 
do, non  é crescere  lo  suo  dilatare,  ma  successione  di 
piccola  cosa  in  grande  cosa.  Che  se  io  desidero  di  sa- 
pere i principii  delle  cose  naturali,  incontanente  che 
io  so  questi  è compiuto  e terminato  questo  desiderio; 
e se  poi  io  desidero  di  sapere  che  cosa  è (4)  e come  è 

(i)  II  cod.  Barb.  ; mai  noIP aggiunge.  Il  Biscioni  malamenle  : 
mai  non  là  giugne.  La  pr.  ediz.  pur  male  : mai  non  gli  giugne. 

(3)  Nota  catacresi.  Peiiticaiii. 

(3)  produtto  per  allungato,  alla  latina.  V.  la  Proposta. 

(4)  Il  cod.  Barb.  legge  : che  cosa  è,  e come  ciascuno  ecc.  Il 
Biscioni  : che  cosa  è , coni  è ecc.  Noi  abbiamo  corretto  come 
richiederà  la  buona  costruzione. 
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ciascuno  Ji  questi  prìncipii,  questo  è un  altro  deside- 
rio nuovo;  nè  per  lo  avvenimento  di  questo  non  mi 
si  toglie  la  perfezione,  alia  quale  mi  condusse  l’altro; 
e questo  cotale  dilatare  non  è cagione  d’imperfezione, 
ma  di  perfezione  maggiore.  Quello  veramente  delia 
ricchezza  è propiamente  crescere,  ch’è  sempre  pure 
uno,  sicché  nulla  successione  quivi  si  vede,  e per  nullo 
termine  e per  nulla  perfezione.  £ se  l’avversario  vuol 
dire  che , siccome  è altro  desiderio  quello  di  sapere  li 
principii  delle  cose  naturali,  e altro  di  sapere  che  elli 
sono,  cosi  altro  desiderio  è quello  delle  cento  marche, 
e altro  è quello  delle  mille;  rispondo  che  non  è vero; 
chè  ’l  cento  si  è parte  del  mille,  e ha  ordine  ad  esso, 
come  parte  d’una  linea  a tutta  la  linea  (i)  su  per  la 
quale  si  procede  per  uno  moto  solo  ; e nulla  succes- 
sione quivi  è,  nè  perfezione  di  moto  in  parte  alcuna  ; 
ma  conoscere  che  sieno  li  principii  delle  cose  naturali, 
e conoscere  quello  che  sia  ciascheduno , non  è parte 
l'uijo  deil’altro,  e hanno  ordine  insieme  come  diverse 
linee,  per  ìp  quali  non  procede  per  uno  moto,  ma  per- 
fetto il  moto  dell’ una,  succede  il  moto  dell’altra.  E 
così  appare  che,  dal  desiderio  della  scienza,  la  scienza 
non  è da  dire  imperfetta;  siccome  le  ricchezze  sono 
da  dire  per  lo  loro,  come  la  quistione  ponea;  chè  nel 
desiderare  della  scienza  successivamente  finiscono  li 
desiderii , e viensi  a perfezione , e in  quello  della  ric- 
chezza no;  sicché  la  quistione  è soluta  (3)  e non  ha 
luogo.  Ben  puote  ancora  calunniare  l’avversarlo,  di- 
cendo che,  avvegnaché  molli  desiderii  si  compiano  nel- 
l’acquisto delia  scienza,  mai  non  si  viene  (3)  all’ultimo, 

(i)  I codici  Yal.  Urb.  e GadJ.  i34  hanno  : a tutta  la  linea 
per  la  quale  ecc. 

(a)  Così  col  cod.  Barb.,  col  secondo  Marc.,  col  Gadd.  i35 
secondo,  e colle  pr.  ediz.  Il  Biscioni  : la  quistione  è assoluta. 

(3)  Così  col  cod.  B.irb. , col  Yat  e oolle  parole  di 
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eh’ è quasi  sitnik  alla  imperfezione  (■)  di  quella  che 
non  si  termina  e che  è pure  uno.  Ancora  qui  si  ri- 
sponde che  non  è vero  ciò  che  s’oppone,  cioè  che  mai 
non  si  viene  all'ultimo:  chè  li  nostri  desideri!  natu- 
rali, siccome  dì  sopra  nel  terzo  Trattato  è mostrato, 
sono  a certo  termine  discendenti;  e quello  della  scienza 
è naturale,  sicché  certo  termine  quello  compie  (a)  ; av- 
vegnaché pochi  per  mal  camminare  compiano  (3)  la 
giornata.  É chi  intende  il  Comentatore  (4)  nel  terzo 
deìl’ Anima , questo  intende  da  lui;  e però  dice  Ari- 
stotile nel  decimo  dell'Etica,  contra  Simonide  (5)  poeta 

Dante  medesimo  poco  dopo.  Le  stampe  tutte  ; mai  non  si  tie- 
ne alì' ultimo. 

(i)  Tutti  i testi  leggono  perfezione;  ma  Terrore  è manife- 
sto, onde  anche  in  margine  del  secondo  cod.  Mara  vedesi 
corretto  da  antica  mano  : imperfectione. 

(a)  quello  fornisce,  P.  E. 

{3)  forniscano,  P.  E. 

(4)  il  Comentatore , cioè  Averroe,  cosi  detto  per  eccellenza. 
Inf.  4-  •44-  Averrois,  che 'I  gran  contento  fco. 

{H)  Arist.  Eth.  1.  X.  c.  7.  V.  cilaz.  in  line.  Tutte  le  eiliz. 
antiche,  i codici  Gadd. , il  Vat.  Urb.  ed  il  secondo  Marciano 
hanno  correttamente  : contro  Simonide  poeta.  Perocché  è opi- 
nione di  alcuni  che  quella  sentenza  ; Gli  uomini,  essendo  mor- 
tali, dovere  starsi  contenti  alle  cose  mortali,  e non  cercare  le 
immortali,  contra  la  quale  favella  Aristotile,  sia  del  poeta  Si- 
monide, quantunque  altri  la  credano  piuttosto  di  Salone  o di 
Esiodo.  Plutarco  però  nel  suo  libro  De  Consolatione  ad  /ipol- 
ìonium  reca  un  detto  di  Simonide,  il  quale  potrebbe  forse  te- 
ner luogo  della  sentenza  qui  desiderata:  » Simonides  poeta  ly- 
» ricus  ciim  Pausanias  rex  Spartanorum  continenler  se  se  ob 
» res  gestas  jactaret,  ipsumque  subsannans  jiiberet  sibi  aliquid 
» sapienter  praecipere,  cognita  hominis  superbia,  monuil:  ut  se 
» hominem  esse  memoria  teneret.  » A convalidare  maggiormente 
l'adottata  lezione  contra  Simonide  poeta,  ci  giova  aggiungere 
il  seguente  passo  di  S.  Tommaso  (Contro  Gent//e.<,  lib.  I.  cap.  5. 
n.  3.),  avuto  in  mira  da  Dante:  <i  Cum  enim  Simonides  ciii- 
» dam  homini  praetermittendam  divinani  cognitionem  perstia- 
iideret;et  hnmanis  rebus  ingcnium  applicanduni:  ojmilere,  iti- 
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parlando,  che  l' uomo  si  dee  traere  alle  divine  cose , 
quanto  può;  in  che  mostra  che  a certo  hne  bada  la 
nostra  potenza.  £ nel  primo  dell’ Elica  dice  che  'I  di* 
sciplinato  chiede  di  sapere  certezza  nelle  cose,  secon* 
dochè  la  loro  natura  di  certezza  si  riceva  ; in  che  mo* 
atra  che  non  solamente  (1)  dalla  parte  dell'uomo  desi- 
derante, ma  deesi  fine  attendere  dalla  parte  (a)  dello 
scibile  desiderato;  e però  Paolo  dice:  a Non  più  sa- 
I)  pere,  che  sapere  si  convenga,  ma  sapei  e a misura,  u 
Sicché  per  qualunque  modo  il  desiderare  della  scienza 
si  prende,  o generalmente  o prticularmente , a perfe- 
zione viene  ; e però  la  scienza  perfetta  è nobile  perfe- 
zione, e per  suo  desiderio  sua  perfezione  non  perde, 
come  le  maladette  ricchezze,  le  quali  come  nella  loro 
possessione  siano  dannose  brievemente  è da  mostrare, 
che  è la  terza  nota  della  loro  imperfezione.  Puossi  ve- 
dere la  loro  possessione  essere  dannosa  per  due  ragio- 
ni : l’una  chè  è cagione  di  male;  l’altra  che  è priva- 
zione di  bene.  Cagione  è di  male,  cliè  fa  pure  veg- 
ghiando  lo  possessore  timido  e odioso.  Quanta  paura  è 
quella  di  colui  che  appo  sé  sente  ricchezza,  in  cam- 
minando, in  soggiornando,  non  pur  vegghiando,  ma 
dormendo,  non  pur  di  perdere  l’avere,  ma  la  persona 
per  l'avere!  Ben  lo  sanno  li  miseri  mercatanti  che  per 
lo  mondo  vanno,  che  le  foglie,  che '1  vento  fa  dime- 
nare (3),  li  fa  tremare,  quando  seco  ricchezze  portano; 

» qniens,  hnraana  sapere  liominem,  et  mortalia  mortalem:  con- 
n tra  eam  Philosophas  dicit  quod  homo  debet  se  ad  immorta- 
» lia  et  divina  tranere  qnantnm  potest.  » — Il  Biscioni  legge: 
cantra  sermoni  de'  poeti. 

(1)  Così  portano  correttamente  il  cod.  Gadd.  1 34  e le  pri- 
me ediiioni.  Quella  del  Biscioni  legge  : che  non  solamente  è 
delta  parte. 

(a)  dalla  parte  dello  scibile  desideralo,  leggono  i codici  Vat. 
Vrb.  e Gadd.  i34,  laddove  la  lesione  degli  altri  testi  mss.  e 
stamp.iti  è : dalla  parte  del  suo  scibile  ecc. 

(3)  I,e  stampe  il  piò  de’  mss.  leggono  motore  : la  lesione 

Voi.  I.  18 
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e quando  sanza  esse  sono,  pieni  di  sicurtà,  cantando 
e ragionando  fanno  lo  (i)  cammino  più  brieve.  £ però 
dice  il  Savio  (3):  n Se  vóto  camminatore  entrasse  nei 
Il  cammino,  dinanzi  a’  ladroni  canterebbe.  » £ ciò  vuole 
dire  Lucano  nel  quinto  libro,  quando  commenda  la 
povertà  di  sicuranza  dicendo  : n Oh  sicura  facoltà  della 
» povera  vita!  oh  stretti  abitacoli  e masserizie!  oh  non 
Il  ancora  intese  ricchezze  delli  Dei!  a quali  tempii  e a 
Il  quali  muri  poteo  questo  avvenire , cioè  non  temere 
u con  alcuno  tumulto,  bussando  la  mano  di  Cesare  ? n 
£ quello  dice  Lucano  quando  ritrae  (3)  come  Cesare 
di  notte  alla  casetta  del  pescatore  Àmiclas  venne,  per 
passare  il  mare  Adriano  (4).  £ quanto  odio  è quello 
che  ciascuno  al  posseditore  della  ricchezza  porta,  o per 
invidia,  o per  desiderio  di  prendere  quella  possessione? 
Certo  tanto  è,  che  molte  volte  contra  alla  debita  pietà 
il  figlio  alla  morte  del  j^adre  intende:  e di  questo  gran- 
dissime e manifestissime  sperienze  possono  avere  i La- 
tini c dalla  parte  di  Po  e dalla  parte  di  Tevere.  £ però 
Boezio  nel  secondo  della  sua  Consolazione,  dice:  «Per 
Il  certo  l'avarizia  fa  gli  uomini  odiosi,  u Anche  è pri- 
vazione di  bene  la  loro  pos.scssione,  che  (5)  possedendo 
quelle,  larghezza  non  si  fa,  che  è virtù,  la  quale  è per- 
fetto bene,  c la  quale  fa  gli  uomini  splendienti  e amati; 
che  non  può  essere  possedendo  quelle,  ma  quelle  la- 

dimenare  ci  viene  presentata  dal  cod.  Gadd.  i35  primo.  Ma 
è degna  che  si  noti  tutta  la  variante  dello  stesso  codice  a questo 
luogo;  che  le  foglie  degli  alberi  che'l  vento  fa  dimenare  li  fa 
timidi  e paventosi  quando  ecc. 

(i)  lor  cammino,  P.  E. 

(a)  Intende  Boezio.  Vedi  le  citazioni  in  fine. 

(3)  ritrae,  cioè  racconta,  dice.  E ciò  serva  di  norma  per  al- 
cuni altri  luoghi  dove  s’incontra  con  simile  significato  io  stes- 
so verbo  Ritraere. 

(4)  Adricmo  per  Adriatico,  alla  latina.  Orazio,  lib.  i.  Od.  i6. 
V.  4 : “Sùe  mari  libet  Adriano. 

(5)  chè  per  allorché. 
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Rciando  di  possedere.  Onde  Boezio  nel  medesimo  libro 
dice  : « Allora  è buona  la  pecunia  quando,  trasmutata 
n negli  altri  per  uso  di  larghezza,  più  non  si  possiede.  » 
Per  che  assai  è manifesto  la  loro  viltà  per  tutte  le  sue 
note;  e però  l'uomo  di  diritto  appetito  e di  vera  cono- 
scenza quelle  mai  non  ama;  e non  amandole  non  si 
unisce  ad  esse,  ma  quelle  sempre  di  lungi  da  sé  essere 
vuole,  se  non  in  quanto  ad  alcuno  necessario  servigio 
sono  ordinate  ; ed  è cosa  ragionevole,  perocché  il  per- 
fetto collo  imperfetto  non  si  può  congiungere.  Onde 
vedemo  che  la  torta  linea  colla  diritta  non  si  congiu- 
gne mai;  e se  alcuno  congiugnimento  v'è,  non  è da 
linea  a linea,  ma  da  punto  a punto.  E però  seguita 
che  l'animo,  che  è diritto  (1)  d'appetito  e verace  di 
conoscenza,  per  loro  perdila  non  si  disface  ; siccome 
il  testo  pone  in  fine  di  questa  parte.  E per  questo  ef- 
fetto intende  di  provare  il  testo,  ch'elle  sieno  fiume 
corrente  di  lungi  dalla  diritta  torre  della  ragione , ov- 
vero di  nobiltà;  e per  questo,  che  es.se  divizie  non 
possono  torre  la  nobiltà  a chi  l' ha.  E per  questo  modo 
disputasi  e riprovasi  contro  alle  ricchezze  per  la  pre- 
sente Canzone. 


Capitolo  XIV. 

Riprovato  l'altrui  errore,  quanto  è in  quella  parte 
che  alle  ricchezze  s'  appoggiava,  è da  riprovarsi  (a)  iu 

fi)  La  lezione  da  noi  seguita  è quella  del  cod.  i35  primo 
Gaddiano.  Il  Barberino,  meglio  d'alcuni  altri,  legge:  che  è di- 
ritto cioè  d' appetito , e verace  cioè  di  conoscenza  ; ma  quei 
due  cioè  SODO  superflui.  La  corrotta  lezione  Volgata  sta  come 
segue  : E però  seguita , che  T animo , eh'  è diritto  cioè  <f  ap- 
petito verace,  cioè  di  conoscenza,  per  la  loro  perdita  ecc. 

(a)  Delle  parole  è da  riprovarsi  è laguna  in  tutti  quanti  i 
testi.  V.  il  SsQeio,  p.ig.  73. 
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quella  parte  che  tempo  diceva  essere  cagione  di  no- 
biltà, dicendo  Antica  ricchezza;  e questa  riprovazio- 
ne si  fa  in  questa  parte  che  comincia:  Nè  voglion 
che  vii  uom  gentil  divegna.  E in  prima  si  riprova  ciò 
per  una  ragione  di  costoro  medesimi  die  così  errano; 
poi,  a maggiore  loro  confusione,  questa  loro  ragione 
anche  si  distrugge  ; e ciò  si  fa  quando  dice  : Ancor 
segue  di  ciò  che  innanzi  ho  messo.  Ultimamente  con- 
rhiude  manifesto  essere  lo  loro  errore,  e però  essere 
tempo  d’intendere  alla  verità;  e ciò  si  fa  quando  dice: 
Per  che  a intelletti  sani.  Dico  adunque  : Nè  voglion 
che  vii  uom  gentil  divegna.  Dov’è  da  sapere  che  opi- 
nione di  questi  erranti  è,  che  uomo  prima  villano,  mai 
gentile  uomo  dicer  non  si  possa;  e uomo  che  figlio 
sia  di  villano,  similmente  mai  dicere  non  si  possa  gen- 
tile: e ciò  rompe  la  loro  sentenzia  medesima  quando 
dicono  che  tempo  si  richiede  a nobiltà,  ponendo  questo 
vocabolo  antico;  perocch’è  impossìbile  per  processo 
di  tempo  venire  alla  generazione  di  nobiltà  per  questa 
loro  ragione,  che  detta  è,  la  qual  toglie  via  che  villano 
uomo  mai  possa  essere  gentile  per  opera  che  faccia,  o 
per  alcuno  accidente  ; e toglie  via  la  mutazione  di  vìl- 
lan  padre  in  gentil  figlio;  che  se '1  figlio  del  villano  è 
pur  villano,  e ’l  figlio  pur  fia  figlio  (i)  di  villano,  e cosi 
fia  villano  (a)  ancora  suo  figlio,  e così  sempre  mai  non 
savrà  (3)  trovare  là  dove  nobiltà  per  processo  di  tempo 
sì  cominci.  £ se  l’avversario,  volendosi  difendere,  di- 
cesse che  la  nobiltà  si  comincerà  in  quel  tempo  che 
si  dimenticherà  il  basso  stato  degli  anticessori,  rispondo 

(1)  Così  le  pr.  eJiz.  coi  codici  Gadd.  i34  e i3a  secondo. 
La  stampa  del  Biscioni  : figlio  villano. 

(2)  Qui  tulli  i testi  leggono  : e così  fia  villano  e ancora 
suo  figlio.  Salvo  che  l’ edizione  del  Biscioni  in  vece  di  ancora 
legge  anche  tutte  due  le  volte. 

(3)  La  pr.  ediz.  ed  il  cod.  Gadd.  i34  hanno  sarà.  Forse  per 
s'arà,  ossia  s'avrà  a trovare  ecc. 
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che  ciò  fìa  contro  a loro  medesimi , che  pur  di  ne- 
cessilade  quivi  sarà  trasmutazione  di  viltà  in  gentilezza 
d'uno  uomo  in  altro,  o di  padre  a figlio,  ch'è  contro 
a ciò  che  essi  pongono.  E se  l’avversario  pertinace- 
mente si  difendesse,  dicendo  che  ben  vogliono  questa 
trasmutazione  potersi  fare  quando  il  basso  stato  degli 
anticessori  corre  in  obblivione,  avvegnaché  il  testo  ciò 
non  curi,  degno  è che  la  chiosa  a ciò  risponda.  E però 
rispondo  così,  che  di  ciò  che  dicono  seguono  quattro 
grandissimi  inconvenienti,  sicché  buona  ragione  essere 
non  può.  L’  uno  si  é , che  quanto  la  natura  umana 
fosse  migliore,  tanto  sarebbe  più  malagevole  e più  tar- 
da generazione  di  gentilezza,  ch'é  massimo  inconve- 
niente, conciossiaché,  com'é  narralo  (>),la  cosa  quanto 
é migliore,  tanto  é più  cagione  di  bene;  e nobiltà  in 
tra  li  beni  sia  commemorata  : e che  ciò  fosse  così  si 
prova  : Se  la  gentilezza , ovvero  nobiltà , che  per  una 
cosa  intendo,  si  generasse  per  obblivione,  più  tosto  sa- 
rebbe generata  la  nobiltà  quanto  gli  uomini  fossono 
più  smemorati,  ché  tanto  più  tosto  ogni  obblivione  ver- 
rebbe (a).  Dunque,  quanto  gli  uomini  smemorati  più 
fossero,  più  tosto  sarebbero  nobili;  e per  contrario, 
quanto  con  più  buona  memoria,  tanto  più  tardi  nobi- 
li (3)  si  farebbero.  Lo  secondo  si  é,  che  in  nulla  cosa 

(i)  La  comune  lezione  ha  magagna,  ed  è la  seguente:  con- 
ciossia  commemorata  la  cosa  che  quanto  è migliore  ccc.  Il  se- 
condo cod.  Marciano  ed  il  Gadd.  i34  leggono:  conciouia  cho- 
monorato.  E questi  stravolgimenti  possono  dare  qualche  lume 
a confermare  l'emendazione  fatta  col  solo  raziocinio,  conside- 
rando che  Dante  altrove  dice  che  le  buone  cose  infondono  del- 
la loro  natura  ne’  loro  effetti. 

(a)  più  tosto  sarebbe  generata  la  nobiltà:  e quanto  gli  uo- 
mini fossono  più  smemorati,  tanto  più  tosto  ogni  obblivione 
verrebbe.  Tale  è la  Volgata  lezione,  la  quale  non  porge  buon 
senso  ; e ci  parve  che  fosse  onninamente  da  emendarsi. 

(3)  Seguiamo  i codici  Barb. , Marc,  secondo,  Gadd.  i3/{, 
i35  secondo,  e le  pr.  ediz.  La  stampa  del  Biscioni  ha:  no- 
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fuori  degli  uomini  questa  distinzione  si  potrebbe  fare, 
cioè  nobile  o vile,  ch’è  noolto  inconveniente;  concios* 
siacosachè  in  ciascuna  spezie  di  cose  veggiamo  la  im- 
magine di  nobiltà  o di  viltà,  onde  spesse  volte  diciamo 
uno  nobile  cavallo,  e uno  vile;  e uno  nobile  falcone, 
e uno  vile;  e una  nobile  margherita,  e una  vile.  £ 
che  non  si  potesse  fare  questa  distinzione,  così  si  pro- 
va: Se  la  obblivione  de’ bassi  anticessori  è cagione  di 
nobiltà,  e ovunque  bassezza  d' anticessori  inai  non  fu, 
non  può  essere  la  obblivione  di  quelli,  conciossiacosa- 
ché la  obblivione  sia  corruzione  di  memoria,  e (i)  que- 
sta in  altri  animali  e piante  minore  bassezza  e altezza 
non  si  noti  ; perocché  in  uno  sono  naturati  solamente  (a) 
ed  eguale  stato,  e in  loro  generazione  di  nobiltà  es- 
sere non  può,  e cosi  nè  viltade,  conciossiacosaché  l una 
e l'altra  si  guardi  come  abito  e privazione,  che  sono  a 
uno  medesimo  soggetto  possibili  ; e però  in  loro  del- 
l’una  e dell'altra  non  potrebbe  essere  distinzione.  E 
se  l'avversario  volesse  dire  che  nell’ altre  cose  nobiltà 
s’intende  per  la  bontà  della  cosa,  ma  negli  uomini 
s’intende  perché  di  sua  bassa  condizione  non  è me- 
moria, risponder  si  vorrebbe  non  colle  parole,  ma  col 
coltello  (3)  a tanta  bestialità,  quanta  è dare  alla  nobiltà 
dell' altre  cose  bontà  per  cagione,  e a quella  degli  uo- 
mini per  principio  dimenticanza.  Il  terzo  si  è,  che 

bili  sarebbero.  Il  cod.  Gadd.  i3S  primo  con  lezione  sostan- 
zialmente conforme  alla  nostra  : nobili  si  farehbono. 

(i)  Iia  Volgata  lezione,  e in  questi  altri  animali  e piante,  è 
manifestamente  corrotta. 

(a)  perocché  in  uno  sono  naturati  solamente,  ed  ineguale 
stato  in  loro  generazione  di  nobiltà  essere  non  pub , e coù 
ecc. , leggasi  nella  Volgata.  Il  Biscioni  e tf  iguale  stato , cui 
s’ accordano , con  piccolissima  differenza , le  prime  edizioni , 
portando  e (T  eguale  stato  ecc.  Noi  tenghiamo  per  sicura  la 
correzione,  la  quale  reude  chiarissimo  il  senso,  eoe  nella  vol- 
gala è assai  confuso. 

(3)  Bellissimo  modo  per  fìoire  quistioni.  Pcbticìri. 
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molte  volte  verrebbe  prima  il  generato,  che  ’l  gene- 
rante, eh’  è del  tutto  impossibile  ; e ciò  si  può  così  mo- 
strare: Pognamo  che  Gherardo  da  Cammino  (■)  fosse 
stato  nepote  dei  più  vile  villano  che  mai  bevesse  del 
Sile  o del  Cagnano  (a),  e la  obblivione  ancora  non 
fosse  del  suo  avolo  venuta;  chi  sarà  oso  di  dire  che 
Gherardo  da  Cammino  fosse  vile  nomo?  e chi  non 
parlerà  meco  dicendo,  quello  essere  stato  nobile  ? Certo 
nullo,  quanto  vuole  sia  presuntuoso,  ch’egli  il  (3)  fu, 
c ha  sempre  la  sua  memoria.  E se  la  obblivione  del  suo 
basso  anticessore  non  fosse  venuta,  siccome  s’oppone, 
ed  elio  (4)  fosse  grande  di  nobiltà,  e la  nobiltà  in  lui 
si  vedesse  così  apertamente,  come  aperta  si  vede,  pri- 
ma sarebbe  stata  in  lui , che  ’l  generante  ^sno  fosse 
.stalo;  e questo  è massimamente  impossibile.  Il  quarto 
si  è,  che  tale  uomo  sarebbe  tenuto  nobile  morto,  che 
non  fu  nobile  vivo  ; che  più  inconveniente  essere  non 
potrebbe:  e ciò  si  mostra.  (5)  Pognamo  che  nella  età 

(1)  II  Laudino,  comentando  quel  passo  del  Purgatorio  (C.  16. 
V.  ia4)  e'I  buon  Gherardo,  cosi  ne  dà  contezza  di  laì;«Ghe- 
» Tardo  di  Trevigi  della  l'amiglia  da  Camino,  la  qual  spesso  eb- 
)i  he  il  principato  in  Trevigi.  Costui  pe’  suoi  ottimi  consigli  e vir- 
>1  tii  fu  chiamata  il  buon  Gherardo.  » 

(a)  Sile  e Cagnano,  due  fiumi  della  Venezia,  i quali  hanno 
il  loro  confluente  a Trevigi.  Par.  C.  9.  v.  49  : £ dove  Sile  e 
Cagnan  s'accompagna,  Tal  signoreggia  ecc.  Il  Biscioni  legge 
nel  suo  testo  con  iniziale  piccola  siele  e cagnano,  che  dice  es- 
sere indizio  del  nome  di  due  fiumi,  ma  di  piccola  rinomanza; 
ed  avverte  che  altri  leggono  Sile , forse  meglio.  Chiunque  ha 
Ietto  la  Divina  Commedia  intende  subito  come  sia  da  valutare 
quel  forse  meglio. 

(3)  Del  pronome  il  è laguna  ne’  testi. 

(4)  Tutti  i mss.  e le  stampe  con  errore:  ella. 

(5)  Pognamo  che  nella  età  di  Dardanio  de'  suoi  anticessori 
bassi  fosse  memoria  : e pognamo  che  nella  età  di  Ijoumedon 
questa  memoria  fosse  disfatta,  e venuta  T obblivione;  secondo 
la  opinione  avversa  Laumedon  fue  gentile,  e Dardanio  fue 
villano  in  loro  vita.  Noi,  atti  quali  la-  memoria  de'  loro  anti- 
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di  Dardano  de’  suoi  anticessori  bassi  fosse  memoria , s 
pognaino  che  nella  età  di  Laomedonte  questa  meino* 
ria  fosse  disfatta,  e venuta  l'obblivione.  Secondo  la  opi- 
nione avversa,  Laomedonte  fu  gentile,  e Dardano  fu 
villano  in  loro  vita.  Noi,  alli  quali  la  memoria  de'  loro 
anticessori  non  è venuta  (dico  di  là  da  Dardano) , di- 
remo noi  che  Dardano  vivendo  fosse  villano,  e morto 
sia  nobile  ? E non  è contro  a ciò,  che  si  dice  Dardano 
essere  stato  figlio  di  Giove  ( che  ciò  è favola , della 
quale,  filosoficamente  disputando,  curare  non  si  dee): 
e pur  se  volesse  alla  favola  fermare  l'awersario,  di  certo 
quello,  che  la  favola  cuopre,  disfa  tutte  le  sue  ragioni. 
E così  è manifesto  la  ragione,  che  ponea  la  oUilivione 
causa  di  nobiltà,  essere  falsa  ed  erronea, 

'1 

Capitolo  XV. 

Dappoiché  per  la  loro  medesima  sentenzia  la  Canzone 
ha  riprovato  tempo  non  richiedersi  a nobiltà,  inconta- 
nente seguita  a confondere  la  premessa  loro  opinione, 
acciocché  di  loro  false  ragioni  nulla  ruggine  rimanga 
nella  mente  che  alla  verità  sia  disposta;  e questo  fa 
quando  dice:  Ancor  segue  di  ciò  che  innanzi  ho 
Viesso,  Ov'è  da  sapere  che  se  uomo  non  si  può  fare 
di  villano  gentile,  o di  vile  padre  non  può  nascere 


ceisori,  dico  dì  là  da  Dardanio,  vivendo  fosse  villano,  e mor- 
to sia  nobile,  non  è contro  a ciò , che  si  dice,  Dardanio  esse- 
re stato  figlio  di  Giove;  che  ciò  è favola,  della  quale  filoso- 
ficamente disputando,  curare  non  si  dee  ; e pur  se  volesse  alla 
favola  fermare  T avversario  ecc.  Tale  è la  volgala  lezione , se- 
condo il  testo  del  Biscioni,  di  questo  passo  ; assai  scompiglia- 
ta: e noi  confidiamo  di  averla  emendata  col  riempire  le  evi- 
denti lagune  lasciate  dai  copisti,  e col  rettificare  la  punteggia- 
tura. V.  il  Saggio,  pag.  yì.  Nulla  diciamo  de’ nomi  misera- 
mente storpiati,  cui  ci  a paruto  di  dover  raddrizzare. 
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gentil  figlio,  siccome  messo  è dinanzi  per  loro  opinione, 
che,  dell!  due  inconvenionli,  l'uno  seguire  conviene: 
l'uno  si  è,  che  nulla  nobiltà  sia;  l'altro  si  è,  che '1 
inondo  sempre  sia  stato  con  più  uomini,  sicché  da  uno 
solo  la  umana  generazione  discesa  non  sia.  E ciò  si 
può  mostrare.  Se  nobiltà  non  si  genera  di  nuovo,  sic- 
come più  volte  è detto  che  la  loro  opinione  vuole,  non 
generandola  di  vile  uomo  in  lui  medesimo,  nè  di  vile 
padre  in  figlio,  sempre  è Tuoino  tale,  quale  nasce,  e 
tale  nasce,  quale  il  padre  : e così  questo  processo  d'una 
condizione  è venuto  infino  dal  primo  parente;  perchè 
tale,  quale  fu  il  primo  generante,  cioè  Adamo,  convie- 
ne essere  tutta  la  umana  generazione,  chè  da  lui  alli 
moderni  non  si  può  trovare  per  quella  ragione  alcuna 
trasmutanza.  Dunque  se  esso  Adamo  fu  nobile,  tutti 
siamo  nobili;  e se  esso  fu  vile,  tutti  siamo  vili;  che 
non  è altro,  che  torre  via  la  distinzione  di  queste  con- 
dizioni, e cosi  è torre  via  quelle.  £ questo  dice,  che  di 
quello,  ch'è  messo  dinanzi,  seguita  che  sten  tutti  gen- 
tili, ower  villani.  £ se  questo  non  è,  pure  alcuna 
gente  è da  dire  nobile,  e alcuna  da  dire  vile  di  neces- 
sità. Dappoiché  la  trasmutazione  di  viltà  in  nobiltà  è 
tolta  via,  conviene  la  umana  generazione  da  diversi 
principii  essere  discesa,  cioè  da  uno  nobile,  e da  uno 
vile  ; e ciò  dice  la  Canzone,  quando  dice  : O che  non 
fosse  a uom  cominciamento,  cioè  uno  solo,  non  dice 
cominciaroenti  (i):  e questo  è falsis.simo  appo  il  Filo- 
sofo, appo  la  nostra  Fede  cbe  mentire  non  può,  appo 
la  legge  e credenza  antica  de’  Gentili  ; chè  avvegna- 
ché '1  Filosofo  non  ponga  il  processo  da  uno  primo 
uomo,  pur  vuole  una  sola  essenza  essere  in  tutti  gli 
uomini , la  quale  diversi  principii  avere  non  può . E 
Plato  vuole  che  tutti  gli  uomini  da  una  sola  idea  di- 
ti) Così  rettamente  il  cod.  Barb.,  il  GaJ<L  i34,  il  seconda 
Marc,  in  margine,  e le  prime  edis.  11  Biscioni  : cominciamento. 
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perniano,  e non  da  più:  eh’ è dar  loro  un  solo  principio. 
E sanza  dubbio  forte  riderebbe  Aristotile,  vedendo  fare 
due  spezie  dell’umana  generazione,  siccome  de’ cavalli 
e degli  asini;  chè  (perdonimi  Aristotile)  asini  si  posso- 
no dire  coloro  che  così  pensano.  Che  appo  la  nostra 
Fede  ( la  quale  del  tutto  è da  conservare  ) sia  falsissimo, 
per  Salomone  si  manifesta,  che  là  dove  distinzione  fa  di 
tutti  gli  uomini  agli  animali  bruti,  chiama  quelli  tutti 
figli  d’Adamo;  e ciò  fa  quando  dice:  «Chi  sa  se  (0 
M gli  spiriti  de’ figliuoli  d’Adamo  vadano  suso,  e que' 
» delle  bestie  vadano  giuso?»  E che  appo  li  Gentili 
falso  fosse,  ecco  la  testimonianza  d’ Ovidio  nel  primo 
del  suo  Metamorfoseos , dove  tratta  la  mondiale  costi- 
tuzione, secondo  la  credenza  pagana,  ovvero  delli  Gen- 
tili (3),  dicendo  : n Nato  è l’uomo  ; » non  disse  « gli  uo- 
»mini:»  disse:  «Nato  è l’uomo:  ovvero,  che  questo 
» l’Artefice  delle  cose  di  seme  divino  fece:  ovvero,  che 
» la  recente  (3)  terra,  di  poco  dipartita  dal  nobile  etere, 
u li  semi  del  cognato  cielo  rilenea,  la  quale  mista  col- 
M l’acqua  del  fiume  lo  figlio  di  Giapeto  (4)  compose  in 
» immagine  delli  Dei,  che  tutto  governano  (5)  : » dove 

(i)  se  tutti  gli  spiriti,  P.  E. 

(a)  Questo  ovvero  delli  Gentili  ha  faccia  di  glossema.  Sa 
pure  non  è da  dirsi  che  l’Autore  l'abbia  qui  posto  perchè  s’in- 
tenda subito  che  secondo  la  credenza  pagana  ha  relazione  a 
quello  ch’egli  ha  detto  prima:  che  appo  li  Gentili  falso  fosse, 
ecc. 

(3)  recente  hanno  i codici  Gadd.  i34  e Val.  Urb.  Il  Bi- 
scioni con  altri  testi  : ricenle. 

(4l  Tutti  i testi  (fuor  solamente  il  cod.  Vat.  4778,  in  cui 
leggesi  diapeto):  lo  figlio  di  Giachetto,  cioè  Prometeos.  Ab- 
biamo sostituito  a quel  rìderolissimo  Giachetto  il  nome  legit- 
timo Giapeto,  e levalo  dal  testo  le  parole  cioè  Prometeos,  evi- 
dente glossema  dei  copisti.  V.  il  Saggio,  pag.  io3. 

(.5)  ^este  parole  sono  la  traduzione  del  passo  d’Ovidio  (Mct. 
lib.  I.  V.  78): 

iVatus  homo  est  : sive  hiwc  divino  semine  fccit 
llle  opifex  rerum,  mundi  melioris  origo; 
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manifestamente  pone,  lo  primo  uomo  (0  uno  solo  es- 
sere stato;  e però  dice  la  Canzone:  Ma  ciò  io  non 
consento;  cioè,  che  cominciamento  a uomo  non  fos- 
se: e soggiugne  la  Canzone:  Nè  eglino  altresì,  se 
son  Cristiani;  e dice  Cristiani,  e non  Filosofi,  ovvero 
Gentili,  le  cui  (a)  sentenze  anche  sono  incontro:  peroc- 
ché la  (3)  Cristiana  sentenzia  è di  maggior  vigore,  ed 
c rompitrice  d'ogni  calunnia,  mercè  della  somma  luce 
del  Cielo^che  quella  allumina.  Poi  quando  dico:  Per 
che  a intelletti  sani  E manif  èsto  i lor  diri  esser  va- 
ni, conchiudo  lo  loro  errore  esser  confuso  : e dico  che 
tempo  è d'aprire  gli  occhi  alla  verità;  e questo  dice, 
quando  dico  : E dicer  loglio  ornai,  siccome  io  sento. 
Dico  adunque  che  per  quello  (4)  ch’è  detto  è mani- 


Sive  recens  tellus,  seductaque  nuper  ab  alto 
Aethere,  cognati  rctinebat  semina  cceli: 

Quam  satus  Japeto,  mistam  Jliiviaiibus  undis 
Finxit  in  effigiem  moderantum  cuncta  Deorum. 

Di  qui  vedesi  che  si  dee  rimettere  nel  testo  di  poco  dipartita 
dal  nobile  etere,  cacciandone  fuori  quel  corpo  sottile  e diafa- 
no , che  in  tutti  i mss.  ed  in  tutte  le  stampe  sta  in  luogo  di 
etere,  ed  è una  pedantesca  perifrasi,  o vuoi  un  glossema  dei 
copisti,  che  poi  ha  usurpato  il  posto  del  suo  principale,  dimen- 
ticato forse  perchè  non  inteso.  V.  il  Sàggio,  pag.  ioa. 

(i)  Seguiamo  la  lezione  de’ codici  Vat.  Urb.  e Gadd.  i34. 
Gli  altri,  co’ quali  va  d’accordo  il  Biscioni,  leggono  con  istrana 
sintassi  : lo  primo  uomo  uno  essere  stato  solo. 

(a)  ovvero  Gentili.  Le  sentenze  anche  ecc. , è la  Volgata  le- 
zione. La  lacuna  del  cui,  ovvero  de'  quali,  ne  sembra  eviden- 
tissima; ed  ordinando  il  testo  come  si  è fatto,  vien  tolto  quel 
non  so  che  di  oscuro  e di  indeterminato  che  rimaneva  in  quel- 
1 isolato  : Le  sentenze  anche  sono  incóntro. 

(3)  L’articolo  la  manca  nel  testo  del  Biscioni,  e viene  sup- 
plito col  cod.  Barb. , col  secondo  Marc.,  col  Vat.  Urb.,  col 
Gadd.  i34,  o colle  prime  edizioni. 

(4)  Adottiamo  la  lezione  del  cod.  Vat  Urb.,  onde  evitare  lo 
spiacevole  concorso  dei  due  è,  che  ritrovasi  in  tutti  gli  altri 
testi  : Dico  adunque  che  per  quello  che  detto  i t manifesto  ecc. 
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feslo  alti  sani  intelletti  (i) , che  i detti  di  costoro  sono 
vani,  cioè  sansa  midolla  (a)  di  verità:  e dico  sani  non 
sansa  cagione.  Onde  è da  sapere  che  lo  nostro  intel- 
letto si  può  dire  sano  e infermo.  E dico  intelletto,  per 
la  nobile  parte  dell'anima  nostra,  che  di  (3)  comune 
vocabolo  Monte  si  può  chiamare.  Sano  dire  si  può, 
quando  per  malizia  d’animo  o di  corpo  impedito  non 
è nella  sua  operazione  ; che  è conoscere  quello  che  le 
cose  sono,  siccome  vuole  Aristotile  nel  .dolf ni- 
ina.  Cliè,  secondo  la  malisia  dell'anima,  tre  orribili  in- 
fermitadi  nella  mente  degli  uomini  ho  vedute  : l’ una 
è di  naturale  jattansia  (4)  causata;  chè  sono  molti  tanto 
presuntuosi,  che  si  credono  tutto  sapere,  e per  questo 
le  non  certe  cose  affermano  per  certe  ; lo  qual  vizio 
Tullio  massimamente  abbomina  nel  primo  degli  Ofll- 
cii,  e Tommaso  nel  suo  Contra- Gentili  (5)  dicendo: 
« Sono  molti , tanto  di  loro  ingegno  presuntuosi , che 

(i)  « 0 voi,  che  avete  gl’ inlellelli  sani,  ecc.  » 

Inf.  C.  9.  V.  61. 

(3)  sanza  melodia  di  verità,  P.  E. 

(3)  Questo  di  si  aggiunge  culla  vari.iute  portata  dal  Biscioni 
nelle  annotazioni. 

(4)  Tutti  i testi  hanno  sustanzia;  manifesta  corruzione  di 
jactanzia,  fatta  da’ copisti.  11  Dionisi  (Anedd.  V.  pag.  137) 
vorrebbe  che  si  correggesse  sobranza,  per  boria,  alterigia,  pre- 
sunzione, dal  verbo  Sobranzare}  ma  noi  speriamo  di  aver  me- 
glio colto  nel  segno. 

(5)  Lib.  I.  cap.  5.  — 11  Dionisi  (Anedd.  V.  pag.  i56)  fa 

qui  la  seguente  nota  : « Uo  scritto  unitamente  Contragentili  a 
senso  di  Dante,  il  quale  la  Canzone,  elicgli  comenta  in  pre- 
sente, intitolò  in  una  parola  Contraglierranti.  Di  che  vedi  ncl- 
tultimo  Capitolo  del  Convito;  purché  tu  legga  corretto  e pun- 
teggiato così  ; Contraglierranti  mia  Canzone  andrai dico 

adunque  Contraglierranti  mia  ecc.  — Noi  però,  convenendo 
Col  Dionisi  che  le  parole  Contra  gentili , Contra  gli  erranti 
siano  da  pigliarsi,  a senso  di  Dante,  come  se  fossero  tutte  unite 
in  un  soia  nome,  non  reputiamo  necessario  di  scriverle  colla 
strana  ortograGa  di  Monsignore. 
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A credono  col  suo  intelletto  potere  misurare  tutte  le 
» cose,  stimando  tutto  vero  quello  che  a loro  pare,  falso 
» quello  che  a loro  non  pare.»  E quinci  nasce,  che 
inai  a dottrina  non  vengono,  credendo  da  sè  sufficien- 
temente essere  dottrinati,  mai  non  domandano,  mai 
non  ascoltano,  disiano  essere  domandati,  e,  anzi  la  do- 
raandazione  compiuta,  male  rispondono.  E per  costoro 
dice  Salomone  nelli  Proverbii:  n Vedesti  l'uomo  ratto 
» a rispondere  ? di  lui  stoltezza  più  che  correzione  è 
» da  sperare»  (>).  L’altra  è di  naturale  pusillanimità 
causata,  che  sono  molti  sì  (a)  vilmente  ostinati,  che  non 
possono  credere  che  (3)  nè  per  loro,  nè  per  altrui  si  pos- 
sano le  cose  sapere:  e questi  cotali  mai  per  loro  non 
cercano,  nè  ragionano  mai  ; quello,  che  altri  dice,  non 
curano.  E contro  a costoro  Aristotile  parla  nel  primo 
dell’Etica,  dicendo,  quelli  essere  insufficienti  uditori 
della  morale  filosofia.  Costoro  sempre,  come  bestie,  in 
grossezza  vivono,  d'ogni  dottrina  disperati.  La  terza  è 
da  Icvitade  di  natura  causata  ; chè  sono  multi  di  sì  lieve 
fantasia,  che  in  tutte  le  loro  ragioni  trasvanno  (4),  e 
anzi  che  sillogizzino  hanno  conchiuso  (S),  e di  quella 
Conclusione  vanno  trasvolando  neH'altra,  e pare  loro 
sottllissiinamente  argomentare,  e (6)  non  si  muovono  da 

(1)  Tulli  i codici  e le  stampe  leggono:  è da  sapere;  e solo 
nel  secondo  Marciano  sopra  la  parola  sapere  vedesi  scrìtto 
sperare.  11  sacro  lesto  (Prov.  c.  29.  v.  20)  leggendo:  stuìtitia 
mugis  speramla  est  quarti  e; us  correptio,  noa  lascia  alcun  dub- 
bio sull’ emendazione  qui  fatta  dell’insensata  lezione  volgare. 

(2)  11  Biscioni  : che  sono  molli  vilmente  ostinati.  Aggiungesi 
il  .«  col  cod.  Vaf.  Urb.,  col  Gadd.  i34  e colle  prime  edizio- 
ni.— Il  cod.  Barb.  ed  il  Gadd.  i35  Secondo:  tanto  vilmente. 

(3)  Anche  questo  che  manca  nel  Biscioni,  e viene  supplito 
coi  suddetti  codici  Barberino  e Gadd.  i34  e i35  secondo. 

(4)  travalicano,  cod.  Gadd.  i35  primo. 

(5)  conchiuso.  Cosi  i codici  Gadd.  i34,  i35  secondo,  il  Barb., 
i M are.  e le  prime  etlizioni.  Il  Biscioni  legge  chiuso. 

(6)  Nota  modo.  Pznncaai. 
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netiiio  principio,  e nulla  cosa  veramente  vegj°iono  vera 
nella  loro  immagine  (>).  £ di  costoro  dice  il  Filosofo, 
che  non  è da  curare,  nè  d’avere  con  essi  faccenda,  di- 
cendo nel  primo  della  Fisica,  che  contro  a quelli  che 
niega  li  principii  disputare  non  si  conviene.  £ di  que- 
sti cotali  sono  molti  idioti , che  non  saprebbono  l’ ab- 
biccì, e vorrebbono  disputare  in  Geometria,  in  Astro- 
logia e in  Fisica.  £ secondo  malizia,  ovvero  difetto  di 
corpo,  può  essere  la  mente  non  sana  ; quando  per  di- 
fetto d* alcuno  principio  dalla  nativitade,  siccome  men- 
tecatti; quando  per  l'alterazione  del  cerebro,  siccome 
sono  frenetici.  £ di  questa  infermìtade  della  mente  in- 
tende la  Legge,  quando  fo  Inforziato  dice:  n In  colui 
u cbe  fa  testamento,  di  quel  tempo,  nel  quale  il  testa- 
li mento  fa,  sanitade  di  mente,  non  di  corpo,  è addo- 
I)  mandata  » (3).  Per  che  a quelli  intelletti  che  pier  ma- 
lizia d’animo  o di  corpo  infermi  non  sono,  ma  (3)  li- 
beri, espcditi  e sani  alla  luce  della  verità,  dico  essere 
manifesto  (4)  la  opinione  della  gente,  che  detto  è,  esser 

(i)  immagine  per  immaginazione.  Pertica  ri. 

(a)  Così  ha  il  cod.  Marciano  primo,  e con  lui  si  corregge 
la  guasta  lezione  volgare:  sanitade  di  mente,  non  di  corpo.  E 
nddomandato , perchè  a quelli  ecc.  Erasi  però  da  noi  questo 
passo  di  già  emendato  col  solo  riscontro  del  Digesto  (L.  a 8. 
tit.  1. 1.  a.)  ove  dice;  In  eo  qui  tcstatur,  ejus  temporis  quo  le- 
stamentum  facit , inlegritas  mentis , non  corporis  sanitas  est 
erigenda.  Vedi  il  SscGio,  pag.  i47-Il  cod.  Vat.  4778  ha  con 
lezione  anch’essa  bonissima:  sanitade  di  mente  non  di  corpo 
è da  domandare. 

(3)  Il  Biscioni  legge  con  tutti  i testi:  infermi,  non  sono  li- 
heri  espediti.  La  particella  avversativa  ma  è però  necessaria 
nel  luogo  ove  l' abbiamo  collocata,  in  cui  si  viene  alla  conclu- 
sione di  quello  che  di  sopra  è stato  proposto  : Dico  adunque 

che è manifesto  alti  sani  intelletti,  che  i detti  di  costoro 

sono  vani.  V.  la  Canzone  qui  comentata,  st.  4-  v.  i4;  ® vedi 
anche  il  Sàggio,  pag.  147. 

(4)  manifesto,  i\  coi.  Gadd.  i35  primo,  ed  il  Triv.  Male  il 
Biscioni  manifesta. 
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vana,  cioè  sanza  valore.  Appresso  soggiugne  che  io  così 
li  giudico  falsi  e vani,  e così  li  riprovo:  e ciò  si  fa 
quando  si  dice:  E io  così  per  falsi  li  riprovo,  E ap- 
presso dico  che  è da  venire  a la  verità  mostrare:  e dico 
die  è mostrare  quella  (0,  cioè  che  cosa  è gentilezza, 
e come  si  può  conoscere  l’uomo,  in  cui  essa  è:  e ciò 
dico  quivi  : E (licer  voglio  ornala  siccome  io  sento. 

Capitolo  XVI. 

R Lo  Kege  si  letificherà  in  Dio,  e saranno  lodati  tutti 
M quelli  che  giurano  in  lui,  perocché  serrata  è la  boc- 
» ca  di  coloro  che  parlano  le  inique  cose.  » Queste 
parole  posso  io  qui  veramente  proporre  (a);  perocché 
ciascuno  (3)  vero  Rege  dee  massimamente  amare  la 
verità.  Onde  è scritto  nel  libro  di  Sapienzia:  «Amate 
» il  lume  di  Sapienzia,  voi,  che  siete  dinanzi  alli  popo- 
li li  : Il  e lume  di  Sapienzia  è essa  verità.  Dico  adunque 
che  però  si  rallegrerà  ogni  Rege,  chè  riprovata  è la 
falsissima  e dannosissima  opinione  de’ malvagi  ed  ingan- 
natori (4)  uomini  che  di  nobiltà  hanno  infino  a ora  ini- 
quamente parlato.  Conviensi  procedere  al  trattato  della 
verità,  secondo  la  divisione  fatta  di  sopra  nel  terzo  Ca- 
pitolo del  presente  Trattato.  Questa  seconda  parte  adun- 
que, che  (5)  comincia:  Dico  ch'ogni  virtù  principal- 

(i)  Tutti  i testi  sono  qui  corrotti,  e leggono:  cite  mostrare 
quello,  cioè  che  cosa  ecc. 

(a)  11  cod.  Barb.:  preporre. 

(3)  I codici  Vat.  Urb.  e Gadd.  i34:  perocché  ciascuno 
rege. 

(4)  Il  secondo  cod.  Marc.,  i Gadd.  i34  e i35  secondo,  ed 
il  Barb.  : ingannati  uomini.  Il  Gadd.  i35  primo  : ignoranti 
uomini. 

(.'))  Cosi  i codici  Barb.  e Marc,  secondo.  Altri  mss.  e le  stam- 
pe mancano  del  che,  e mettono  punto  fermo  dopo  principal- 
mente. 
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mente,  intende  diterminare  d’etisa  nobiltà  secondo  la 
verità:  e partesi  questa  parte  in  due;  chè  nella  prima 
s'intende  mostrare  che  è questa  nobiltà;  e nella  se- 
conda come  conoscere  si  può  colui  dov’ella  è:  e co- 
mincia questa  parte  seconda:  L’anima,  cui  adorna 
està  bontate.  La  prima  parte  ha  due  parti  ancora  (■); 
chè  nella  prima  si  cercano  certe  cose  che  sono  me- 
stiere a vedere  la  difìnizioue  di  nobiltà  ; nella  seconda 
si  cerca  (3)  la  sua  dllinizione:  e comincia  questa  se- 
conda parte:  E gentilezza  dovunque  virtute.  A pei*- 
l'ettaraente  entrare  per  lo  trattalo  è prima  da  vedere 
due  cose.  L’una  che  per  (3)  questo  vocabolo  Nobiltà 
s'intende,  solo  semplicemente  consideralo;  l' altra  è per 
che  via  sia  da  camminare  a cercare  la  prenominata  di- 
fìnizione.  Dico  adunque  che  se  volemo  riguardo  avere 
alla  comune  (4)  consuetudine  di  parlare,  per  questo 
vocabolo  Nobiltà  s'intende  perfezione  di  propia  natura 
in  ciascuna  cosa  ; onde  non  pur  dell'  uomo  è predicata, 
ma  eziandio  di  tutte  cose;  chè  l'uomo  chiama  nobile 
pietra,  nobile  pianta,  nobile  cavallo,  nobile  falcone, 
qualunque  in  sua  natura  si  vede  essere  perfetto  (5).  E 
però  dice  Salomone  nell'  Ecclesiaste  (6)  : « Beata  la 

(■)  Cosi  la  pr.  ediz.  Quella  del  Biscioni:  ha  due  parti,  an- 
coraché nella  prima  ecc.' 

(а)  Il  Biscioni  cogli  altn  testi  legge:  si  cerea  della  sua  difi- 
riizione.  Ci  è però  sembrala  migliore  la  lezione  del  cod.  Vat. 
Urb.  Dante  dice  alcune  parole  addietro  : nella  prima  si  cer- 
cano certe  cose  ecc. 

(3)  Questo  per,  mancante  in  tutte  le  stampe,  s'aggiunge  col 
cod.  Barb.,  col  secondo  Marc.,  e col  Gadd.  i35  secondo. 

(4)  Tutte  le  stampe  e il  più  de' mss.  leggono  dalla  comune: 
il  cod.  Barb.  ha  della  comune.  Ma  la  ragione  gramaticale  sug- 
gerisce r emendazione  : alla  comune. 

(5)  Tutti  i mss.  e le  stampe  hanno  perfetta. 

(б)  L’ediz.  del  Biscioni  e il  più  de’ mss.  leggono  Ecclesia- 
stico. Ma  \' Ecclesiastico  non  è di  Salomone,  bensì  di  Gesi» 
figlio  di  Siracb;  e la  sentenza.  Beata  terra  cujus  rex  nobili» 
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Dterrn,  Io  cui  Re  è nobile;  m che  non  è altro  a dire, 
se  non:  lo  cui  Re  è perfetto,  secondo  la  perfezione 
dell'anima  e del  corpo;  e così  manifesta  per  quello 
clic  dice  dinanzi,  quando  dice:  » Guai  a te,  terra,  lo 
»cui  Re  è pargolo,»  cioè  non  perfetto  uomo:  e non 
è pargolo  uomo  pur  per  etade  (1) , ma  per  costumi  disor- 
dinati e per  difetto  di  vita,  siccome  n’ammaestra  il 
Filosofo  nel  primo  dcll’F.tica.  Ben  sono  alquanti  folli 
clic  credono  che  per  questo  vocabolo  Nobile  s'intenda 
essere  da  molti  nominato  e conosciuto  ; e dicono  che 
vien  da  uno  verbo  che  sta  per  Conoscere^  cioè  Nosco: 
e questo  è falsissimo  (a);  chè  se  ciò  fosse,  quelle  cose 

est,  Ifggrsi  nel  cap.  10.  v.  17.  deirfcclesioste.  II  cod.  Gadd. 
i35  secondo  legge  correttamente  Ecclesiastes. 

(1)  Cosi  il  cod.  secondo  Marc.,  il  Gadd.  i34,  il  Vat.  Urb., 
il  B.irb.,  e le  pr.  ediz.,  meglio  del  Biscioni  che  porta  (T clade. 

(a)  Anzi  verissimo,  con  pace  di  un  tant’uomo.  Chè  le  cose, 
le  >|iiali  in  loro  natura  sono  perfette,  più  sono  e più  meritano 
di  essere  conosciute,  che  l’ altre:  non  già,  com’egli  intende  e 
ragiona  ex  adverso,  che  per  ciò  solo  che  sia  una  cosa  più  no- 
ta, essa  debba  dirsi  perfetta.  E si  avverta  che  nobile,  quando 
è detto  di  prosapia,  sempre  vien  preso  in  buona  parte;  e che, 
quando  vien  applicalo  ad  altri  soggetti,  i Latini  lo  intendono 
tanto  in  bene,  che  in  male.  Cosi  leggiamo  in  Cicerone  (per  ri- 
portare un  qualche  esempio  tra  gli  infiniti),  De  Iiiv.  lib.  a. 
e.  a.:  Mtignus  et  nohilis  rhelor  hocrates;  ed  in  Orazio,  lib.  i. 

' Od.  la.:  Puerosque  Ledce,  Hunc  eqtiis,  ilhim  superare  pugnis 
J\ohilcm;  e leggiamo  ancora  in  Tito  Livio,  lib.  3g.  c.  8.:  Scor- 
liim  nobile  libertina  Dispaia  Fcccnia;  ed  in  Ovidio,  Amor. 
lib.  a.  el.  18.:  Et  Paris  est  illic , et  adultera,  nobile  crimen. 
— ; Del  resto  sembra  che  Dante  confutar  voglia  Uguccione,  il 
quale  nel  suo  Liber  Dcrirationum,  sotto  il  verbo  Nosco,  scri- 
ve; « Ilem  a Noto,  as , Notoriiis , a,  um , qnod  debet  notari, 
» vel  reprehendi , et  Notnbilis  , le  , Notabilitcr  : et  a Notabilis 
» per  sincupem  liic  et  hoc  Nobilis  , le,  et  hic  et  lare  Notabilis, 
X lis,  quasi  Notabilis , quia  facile  notatur  ; seilicct  cum  nomen 
» et  genus  cognoscitur:  quod  autem  dicitur  Nobilis,  quasi  non 
tuilis,  elheria  est.»  Noi  dobbiamo  questo  passo  airenidizione 
del  già  lodatoch.  sig.ab.  !M,azzucchelli,  Prefetto  JeirAmbrosiana. 
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che  più  fossero  nominate  e conosciute  in  loro  genere  {•) , 
più  sarebbono  in  loro  genere  nobili:  e cosi  la  guglia 
di  San  Pietro  sarebbe  la  più  nobile  pietra  del  mondo; 
e Asciente  (a) , il  calzolajo  di  Parma , sarebbe  più  no- 
bile, cbe  alcuno  suo  cittadino;  e Albuino  della  Scala 
sarebbe  più  nobile,  che  Guido  da  Castello  (3)  di  Reg- 
gio ; cbe  ciascuna  di  queste  cose  è falsissima  : e però 
è falsissimo  cbe  nobile  vegna  da  conoscere,  ma  viene 
da  non  vile;  onde  nobile  è quasi  non  vile.  Questa 
perfezione  intende  il  Filosofo  nel  settimo  della  Fìsica, 
quando  dice  : « Ciascuna  cosa  (4)  è massimamente  per- 
ii fetta,  quando  tocca  e aggiugne  la  sua  virtù  propria: 
Il  e allora  (5)  è massimamente  perfetta,  secondo  sua  na- 
11  tura.  Onde  allora  lo  circolo  si  può  dicere  perfetto. 
Il  cpiando  veramente  è circolo , cioè  quando  aggiugne 
Il  la  sua  propria  vertù;  e allora  è in  tutta  sua  natura; 
Il  e allora  si  può  dire  nobile  circolo.  » £ questo  è quan- 
do in  esso  è un  punto,  il  quale  egualmente  sia  distante 

(i)  Il  Biscioni  tutte  e due  le  volte  legge  genero.  Il  cod.  Gad- 
diano  1 34  ha  la  nobile  lezione  genere. 

(a)  Fu  questi  un  ciabattino  che  al  tempo  di  Federigo  II. 
lece  molto  parlare  di  sé  col  pretendere  di  predire  il  futuro. 
Perciò  l’Autore  nel  Poema  (Inf.  C.  20.  v.  1 18)  lo  mette  nel- 
r Inferno,  e dice: 

Il vedi  A sdente, 

Il  di'  avere  atteso  al  cuojo  ed  allo  spago 
Il  Ora  vorrebbe;  ma  tardi  si  pente. 

(3)  Il  F Guido  da  Castel,  che  me'  si  nom.v 

Il  Francescamente  il  semplice  Lombardo. 

Pure.  C.  16.  V.  12  5. 

(4)  La  parola  co.tn  manca  in  tutte  le  slamjie  antiche  e mo- 
derne, e viene  supplita  col  cod.  Barb.,  col  secondo  Marciano, 
c co’ Gaddiani  i34  e i35  secondo. 

(5)  e altra  è massimamente  perfetta , seconilo  sua  natura , 

leggono  tutti  i lesti  ; ma  altra  è manifesta  corruzione  di  allo- 
ra, e basta  il  notare  che  Dante  ripiglia  subito:  Onde  allora 
lo  circolo  si  può  dicere  perfetto,  ecc.  v 
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dalla  circonferenza  : se  («)  sua  vertù  parte  per  lo  cir- 
colo che  ha  figura  d’uovo  non  è nobile,  nè  (2)  quello 
che  ha  figura  di  presso  che  piena  luna,  perocché  non 
è in  quello  sua  natura  perfetta.  E così  manifestamente 
veder  si  può  che  generalmente  questo  vocabolo,  cioè 
^Nobiltà,  dice  in  tutte  cose  perfezione  di  loro  natura: 
e questo  è quello  che  primamente  si  cerca,  per  meglio 
entrare  nel  trattato  della  parte  che  sporre  s’intende.  Se- 
condamente è da  vedere  come  è da  camminare  (3)  a 
trovare  la  definizione  dell’umana  nobiltade , alla  qua- 
le intende  il  presente  processo.  Dico  adunque  che  , 
conciossiacosaché  in  quelle  cose  che  sono  d’una  spe- 
zie, siccome  sono  tutti  gli  uomini,  non  si  può  per  li 
principii  essenziali  la  loro  ottima  perfezione  difinire, 
conviensi  quella  difinire  e conoscere  per  li  loro  effetti; 
e però  si  legge  nel  Vangelio  di  S.  Matteo,  quando 
dice  Cristo:  «Guardatevi  da’ falsi  Profeti:  alli  frutti 
I)  loro  conoscerete  quelli.  » E per  lo  cammino  diritto 
è da  vedere  questa  difinizione , che  cercando  si  va , e 
per  li  frutti,  che  sono  vertù  morali  e intellettuali,  delle 
quali  essa  nostra  nobiltade  é seme,  siccome  nella  sua 
difinizione  sarà  pienamente  manifesto.  E queste  sono 
quelle  due  cose  che  vedere  si  conveni'a,  prima  che  ad 
altre  si  procedesse,  siccome  in  questo  Capitolo  di  so- 
pra si  dice. 


(i)  Tutti  i testi  hanun  laguna  della  eoiidizioiiale  se. 

(3)  e quello  che  ha  figura,  così  la  vulgata  lezione.  Noi  cor- 
reggiamo nè  quello  ecc.  col  cod.  Vat.  4778,  perchè  senta  di 
questa  emendazione,  e dell’ altra  qui  sopra,  il  discorso  è scom- 
pigliato e privo  di  senso. 

(3)  chiamare,  e a trovare , leggono  tutti  i testi  malamente, 
perchè  l’Autore  ha  di  già  detto  chiaramente  di  sopra  : F altra 
(cosa)  è per  che  via  sia  da  camminare  a cercare  la  prenomi- 
nata difinizione.  V.  Dionisi,  Anedd.  V.  pag.  157. 
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Appresso  che  vedute  .sono  quelle  due  cose  che  pare- 
vano utili  a vedere  prima  che  sopra  il  testo  si  proce- 
desse, ad  esso  sporre  è da  procedere:  e dice  e comin- 
cia adunque  : Dico  ch'ogni  viriti  principalmente  Vieti 
da  lina  radice:  Virtude  intendo  chejal'iunn  felice 
In  sua  operazione:  e soggiungo:  Quest’  è,  secondo- 
chè  I Etica  dice.  Un  abito  eligente  ; ponendo  tutta 
la  difìnizione  della  morale  vertù,  secondochè  nel  se- 
condo deir  Etica  è per  lo  Filosofo  difinito  : in  che  due 
cose  principalmente  s'intende:  l’una  è,  che  ogni  vertù 
vegna  da  uno  principio;  l'altra  si  è,  che  queste  ogni 
virtù  sieno  le  vertù  morali,  di  cui  sì  parla:  e ciò  si 
manifesta  quando  dice:  Queste,  secondochè  V Etica 
dice.  Dov’è  da  sapere  che  propiissimi  nostri  frutti  sono 
le  morali  vertù  ; perocché  da  ogni  canto  sono  in  no- 
stra podestà,  e queste  diversamente  da  diversi  Filosoli 
sono  distinte  e numerate.  Ma,  perocché  in  quella  par- 
te, dove  aperse  la  bocca  la  divina  sentenzia  d' Aristo- 
tile, da  lasciare  mi  pare  ogni  altrui  sentenzia,  volendo 
dire  quali  queste  sono,  brievemente , secondo  la  sua 
sentenzia,  trapasserò  di  quelle  ragionando.  Queste  sono 
undici  vertù  dal  detto  Filosofo  nomate.  La  prima  si 
chiama  Fortezza,  la  quale  è arme  e freno  a moderare 
r audacia  e la  timidità  nostra  nelle  cose  che  sono  cor- 
rezione (i)  della  nostra  vita.  La  seconda  è Temperan- 
za, cli’è  regola  e freno  della  nostra  golosità  e della 
nostra  sopercbievole  astinenza  nelle  cose  che  conser- 


(i)  li  Dionisi  (AnedJ.  II.  pag.  gg)  vorrebbe  ebe  in  luogo  di 
correzione  si  ponesse  corruzione.  Chi  ama  di  tener  buona  la 
sua  emendazione  può  farle  appoggio  del  cod.  secondo  Marc. , 
il  quale  ha  : che  sono  choructione  ecc. 
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Tanu  la  nostra  vita.  La  terza  si  è Liberalità,  la  qual  è 
moderatrice  del  nostro  dare  e del  nostro  ricevere  le 
cose  temporali.  La  quarta  si  è Magnificenza,  la  qual  è 
moderatrice  delle  grandi  spese,  quelle  facendo  e soste- 
nendo a certo  termine.  La  quinta  si  è Magnanimità, 
la  quale  è moderatrice  e acquistatrice  de’ grandi  onori 
c fama.  La  sesta  si  è Amativa  d'onore,  la  qual  è mo- 
deratrice e ordina  noi  agli  onori  di  questo  mondo.  La 
settima  è Mansuetudine,  la  quale  modera  la  nostra  ira 
e la  nostra  troppa  pazienza  centra  li  nostri  mali  este- 
riori. La  ottava  si  è Affabilità,  la  quale  fa  noi  ben  con- 
vivere (i)  cogli  altri.  La  nona  si  è chiamata  Verità,  la 
quale  modera  noi  dai  vantare  noi  oltre  che  siamo,  e 
dal  din|inuire  noi  oltre  che  siamo  in  nostro  sermone. 
La  decima  si  è chiamata  Eutrapelia,  la  quale  modera 
noi  nelli  sollazzi,  (a)  facendoci  quelli  usare  debitamente. 
La  undecima  si  è Giustizia,  la  quale  ordina  noi  ad 
amare  e operare  dirittura  in  tutte  cose.  E ciascuna  di 
queste  vertù  ha  due  nemici  collaterali,  cioè  vizìi,  uno 
in  troppo,  e un  altro  in  |K)co.  E queste  tutte  sono  ì 
mezzi  intra  quelli,  e nascono  tutte  da  uno  principio, 
cioè  dall'abito  della  nostra  buona  elezione.  Onde  ge- 
neralmente si  può  dire  di  tutte,  che  sieno  abito  elet- 
tivo consistente  nel  mezzo  ; e queste  sono  quelle  che 
fanno  l’ uomo  beato,  ovvero  felice,  nella  loro  operazio- 
ne, siccome  dice  il  Filosofo  nel  primo  dell’  Etica  quando 
difinisce  la  felicitade,  dicendo  che  felicità  è operazione 


(i)  La  vulgata  lezione  è:  convenire  cogli  altri.  Noi  aJollia- 
mo  quella  del  cod.  Barb.  e del  Gadd.  i35  serondo. 

(a)  I msa.  e le  stampe  sono  generalmente  corrotti  in  questo 
luogo,  leggendo:  la  quale  modera  noi  nelli  sollazzi  facendo, 
quelli  usando  debitamente.  Il  solo  cod.  i35  primo  Gadd.  ha; 
facendoci  quello  usare  debitamente;  lezione  nella  quale  non 
rimane  che  di  rettificare,  per  la  buona  costruzione,  quello  in 
quelli;  se  pure  non  vogliasi  prendere  quello  in  senso  assoluto 
per  quella  cosa,  o simile. 
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secondo  («)  virtù  in  vita  perfetta.  Bene  si  pone  Pru- 
denza, cioè  Senno,  per  molti  essere  morale  vertù;  ma 
Aristotile  dinumera  quella  intra  le  intellettuali , avve- 
gnaché essa  sia  conducitrice  delle  morali  vertù,  e mostri 
la  via  per  che  elle  si  compongono,  e sanza  quella  es- 
sere non  possono.  Veramente  è da  sapere  che  noi  po- 
terne avere  in  questa  vita  due  felicità,  secondo  due  di- 
versi cammini  buoni,  e ottimi,  che  a ciò  ne  menano: 
l'una  è la  vita  attiva,  e Taltra  la  contemplativa,  la  quale 
(avvegnaché  per  l'attiva  si  pervegna,  come  detto  é,  a 
buona  felicità)  ne  mena  a ottima  felicità  e beatitudine, 
secondochè  prova  il  Filosofo  nel  decimo  deU’Flica:  e 
Cristo  l’afferma  colla  sua  bocca  nel  Vangelo  di  Luca, 
parlando  a Marta,  e rispondendo  a quella:  «Marta, 
» Marta , sollecita  se',  e turbiti  intorno  a molte  cose  : 
u certamente  una  cosa  è necessaria,»  cioè  quello  che 
fai;  e soggiugne:  « Maria  ottima  parte  ha  eletta,  la 
u quale  non  le  sarà  tolta.»  E Maria,  secondochè  di- 
nanzi è scritto  a queste  parole  del  Vangelo,  a’ piedi  di 
Cristo  sedendo,  nulla  cura  del  ministerio  della  casa 
mostrava  ; ma  solamente  le  parole  del  Salvatore  ascol- 
tava. Che  se  moralmente  ciò  volemo  esporre,  volle  il 
nostro  Signore  in  ciò  mostrare  che  la  contemplativa 
vita  fosse  ottima,  tuttoché  buona  fosse  l’attiva:  ciò  è 
manifesto  a chi  ben  vuole  por  mente  alle  evangeliche 
parole.  Potrebbe  alcuno  però  dire,  contro  a me  argo- 
mentando : Poiché  la  felicità  della  vita  contemplativa  è 
più  eccellente  che  quella  dell'attiva,  e l’una  e l’altra 
possa  essere  e sia  frutto  e fine  di  nobiltà,  perchè  non 
anzi  si  procedette  per  la  via  delle  vertù  intellettuali, 
che  delle  morali  ? A ciò  si  può  brevemente  rispondere, 
che  in  ciascuna  dottrina  si  vuole  avere  rispetto  alla  fa- 
ti) In  tal  modo  leggono  assai  Lene  il  cod.  Baib. , il  Vat. 
Urbinate,  il  secondo  Mare. , ed  i Gadd.  i34  e i35  secondo. 
Le  stampe  hanno  : è operazione  di  virtù  ecc. 
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culla  del  discente,  e per  quella  via  menarlo,  che  |iiù 
a lui  sia  lieve.  Onde,  perciocché  le  verlù  morali  pajono 
essere  e sieno  più  comuni  e più  sapute  e più  richieste 
che  r altre,  e vedute  (i)  nell’aspetto  di  fuori,  utile  e 
convenevole  fu  più , per  quello  cammino  procedere , 
che  per  l'altro;  che  così  bene  si  verrebbe  alla  cono- 
scenza delle  api  per  lo  frutto  della  cera  ragionando, 
come  per  lo  frutto  del  mele,  tutto  che  l'uno  e l'altro 
da  loro  proceda. 

Capitolo  XVIII. 


J^el  precedente  Capitolo  è determinato  (2)  come  ogni 
verlù  morale  viene  da  uno  principio,  cioè  buona  e abi- 
tuale elezione  ; e ciò  importa  il  testo  presente , inlino 
a (juella  parte  che  comincia  : Dico  che  nobiltate  in 
sua  ragione.  In  questa  parte  adunque  si  procede  per 
via  probabile  a sapere  che  ogni  sopraddetta  vertù,  siu- 
gularmente  ovver  generalmente  presa,  procede  da  no- 
biltà siccome  effetto  (3)  da  sua  cagione,  e fondasi  sopra 
una  proposizione  iilosoiica,  che  dice  che  quando  (4) 

(1)  e più  richieste  che  V altre,  e unità  nelTaspetto  di  fuori. 
Questa  è la  lezione  inintelligibile  dei  testi.  Nel  Saggio,  pagi- 
na 147,  noi  abbiamo  rigettata  la  parola  unità,  e corretto;  e 
più  richieste  che  F altre  virtù.  Ora  però  ne  sembra  di  aver 
meglio  colto  nel  segno,  e che  vedute  l'accia  un  senso  natural- 
mente legato  colle  parole  che  seguono  ; nell'aspetto  di  fuori. 

(2)  Così  il  secondo  cod.  Marciano,  il  Barb.,  il  i35  secondo 
Gadd.  e le  pr.  ediz.  11  Biscioni:  terminalo. 

(3)  effetto  da  sua  cagione,  leggono  i codici  Val.  Urb.  e Gadd. 
1 3 5 secondo,  meglio  che  il  Biscioni  ed  altri  testi,  ne’ quali  tro- 
vasi effetto  di  sua  cagione. 

(4)  quando  due  cose  ecc.,  legge  ottimamente  il  cod.  Gadd. 
i35  primo;  gli  altri  mss.  e le  stampe  hanno:  quando  queste 
due  cose  ecc.  Ma  il  queste  è viziosamente  introdotto,  perchè 
la  proposizione  è generale. 
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due  cose  si  trovano  convenire  in  una,  che  ambo  que- 
ste si  deono  riducere  ad  alcuno  terzo,  ovvero  l’una  al- 
l’altra, siccome  effetto  a cagione;  perocché  una  cosa, 
avuta  prima  e per  sé,  non  può  essere  se  non  da  uno  : 
e se  quelle  non  fossero  ambedue  effetto  d'uii  terzo, 
ower  l’una  dell’altra,  ambedue  avrebbero  (|uella  cosa 
prima  e per  sé,  cb’è  impossibile.  Dice  adunque  che 
nobiltale  e vertute  coUxlcj  cioè  morale,  convengono  in 
questo,  che  l’una  e l’altra  imporla  loda  di  colui,  di 
cui  si  dice  ; e (i)  ciò  quando  dice  : Perchè  in  medcsmo 
detto  Convengono  ambedue j ch'en  tf  un  effetto;  cioè 
lodare  e credere  pregiato  colui,  cui  esser  dicono.  E poi 
conchiude,  prendendo  la  verlii  della  soprannotala  pro- 
posizione, e dice  che  però  conviene  l’una  procedere 
dall’altra,  ovvero  ambe  da  un  terzo;  e soggiugne  che 
piuttosto  è da  presumere  l’una  venire  dall'altra  (2),  che 
ambe  da  un  terzo,  s’egli  appare  che  l’ una  vaglia  quanto 
l’altra,  e più  ancora;  e ciò  dice:  Ma  se  f una  vai  ciò 
thè  V altra  vale.  (3)  Ov’ è da  sapere  che  qui  non  si 


(i)  La  vulgata  leeione  de’  mss.  e delle  stampe  è la  seguente  ; 
e dicono  quando  dice.  Il  cod.  Gadd.  i35  primo;  e dico  ciò 
quando  dice.  La  vera  lesione  però  deve  essere  quella  che  noi 
abbiamo  fermata  nel  testo , e che  dal  cod.  Gadd.  qui  allegato 
viene  chiaramente  indicata. 

(a)  r una  venire  dalT altra,  che  ambe  ecc.,  leggono  il  codice 
Barberino,  il  Gaddiano  i34  e le  pr.  edisioni.  11  cod.  Gadd. 
|35  primo  ha:  l'una  venire  dalF altra , che  ambedue  ventre  da 
uno  terzo.  Il  Vat  Urb.  : che  ambe  da  terzo.  Il  Bisc.  ; F una 
procedere  dalt altra , ovvero  ambe  da  terzo,  malamente,  se  fac- 
ciasi attenzione  al  luogo  della  Canzone  che  qui  cementasi,  vale 
a dire  ai  versi  1 8 e i g della  quinta  stanza  : 

» Ma  se  l’una  vai  ciò  che  l’altra  vale, 

1)  Ed  ancor  più,  da  lei  verrà  piuttosto. 

(3)  Questo  passo  trovasi  in  tutti  i testi  cosi:  Ov  è da  sape- 
re , che  qui  non  si  procede  per  necessaria  dimostrazione , sic- 
come sarebbe  a dire , se  il  freddo  è generativo  dell'  acqua  : c 
noi  vedemo  i nuvoli  di  sì  bella  e convenevole  induzione , che 
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jirocede  pei'  necessaria  dirnostrazione  ( siccome  sarebbe 
a dire  se  il  freddo  è generativo  dell’acqua,  se  noi  ve- 
demo  i nuvoli),  bensì  per  bella  e convenevole  indu- 
zione, che  se  in  noi  sono  più  cose  laudabili,  e in  noi 
c il  principio  delle  nostre  lode,  ragionevole  è queste  a 
questo  principio  reducere  : che  quello  che  comprende 
più  cose,  più  ragionevolmente  si  dee  dire  principio  di 
ipielle,  che  quelle  principio  di  lui  : che  come  lo  piè  del- 
l'albero, che  tutti  gli  altri  rami  comprende,  si  dee  prin- 
cipe dire  e cagione  di  quelli,  c non  quelli  di  lui;  così 
nohiltà,  che  comprende  ogni  virtù  (siccome  cagione 
effetto  comprende)  e molte  altre  nostre  operazioni  lau- 
dabili, si  dee  avere  per  tale,  che  la  vertù  sia  da  redurre 

fC  in  noi  sono  più  cose  laudabili,  e in  noi  è il  principio  delle 
nostre  lode  ragionevoli:  e questo  a questo  principio  reducere, 
e quello,  che  comprende  più  cose,  più  ragionevolmente  si  dee 
dire  principio  di  quelle,  che  quello  principio  da  lui;  che  lo 
pie  deir  albero,  che  tutti  gli  altri  rami  comprende , si  dee  prin- 
cipio dire,  e cagione  di  quelli,  e non  quelli  di  lui:  e cosi  no- 
biltà comprende  ogni  vertù,  siccome  cagione  effetto  compren- 
de inulte  altre  nostre  operazioni  laudabili,  si  dee  avere  per 
tale , che  la  vertù  sia  da  redurre  ad  essa  prima , che  ad  altro 
terzo  che  in  noi  sia.  Quale  qui  sia  l'orrendo  scompiglio  dì  tutto 
il  discorso  ognuno  se  n'accorge.  Intorno  al  modo  tenuto  per 
renderlo  intelligibile  e chiaro,  secondo  la  sentenza  dell'Autore, 
veggasi  il  Sàggio,  pag.  •j!\.  La  dottrina  che  il  freddo  sia  gene- 
rativo dell'acqua  è toccata  nel  Purg.  C.  5.  v.  109: 

» Ben  sai  come  nell'aere  si  raccoglie 

» Quell'umido  vapor,  che  iu  acqua  riede 
w Tosto  che  sale  dove  'I  freddo  il  coglie. 

Dell'antica  opinione  poi  sulla  primitiva  generazione  dell'acqua 
cagionata  dal  freddo  discoiTe  Seneca  nelle  Questioni  naturali 
(lib.  3.  cap.  g):  Quibusdam  hoec  placet  causa.  Àiunt  habere 
terram  intra  se  cavos  recessus,  et  multum  spiritus  : qui  neces- 
sario frigescit  umbra  gravi  pressus.  Deinde  piger  et  immotus, 
in  aquam , cum  se  desiit  Jferre , convertitur.  Quemadmodum 
supra  nos  mutatio  aeris  imbrem  facit;  ita  infra  terras  fumea 
ttut  rivum  agii  etc.  Vedi  anche  come  Aristotile  ne  pensasse, 
citazioni  In  line. 
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nJ  essa,  prima  che  ad  altro  terzo  che  in  noi  sia.  Ulti- 
mamente dice  che  quello  eh’ è detto  (cioè:  che  ogni 
vertii  morale  venga  da  una  radice;  e che  vertìi  cotale 
e nobiltà  convengano  in  una  cosa,  com'è  detto  di  so- 
pra; e che  però  si  convegna  l’una  redurre  aU'ultra, 
ovvero  ambe  a un  terzo;  e che  se  l una  vale  quello 
che  l'altra,  e più,  di  quella  procede  maggiormente, 
che  d'altro  terzo)  tutto  sia  per  (■)  supposto,  cioè  ordito 
e apparecchiato  a quello  che  per  innanzi  s'intende:  e 
cosi  termina  questo  verso  e questa  presente  parte« 

Capitoi.o  XIX. 


Poiché  nella  precedente  parte  sono  pertrattate  tre  certe 
cose  determinate,  eh' erano  necessarie  a vedere  come 
definire  si  possa  questa  buona  cosa , di  che  si  parla , 
procedere  si  conviene  alla  seguente  parte,  che  comin- 
cia : È gentilezza  dovunque  virtute.  £ questa  si  vuole 
in  due  parti  reducere.  Nella  prima  si  prova  certa  cosa, 
che  dinanzi  è toccata,  e lasciata  non  provata  : nella  se- 
conda, conchiudendo , si  trova  questa  diBnizione,  che 
cercando  si  va  ; e comincia  questa  seconda  parte  : Dun- 
que verrà,  come  dal  nSro  il  perso.  Ad  evidenza  della 
prima  parte  da  reducere  a memoria  è,  che  di  sopra  si 
dice,  che  se  nobiltà  vale  e si  stende  più  che  vertù , 
piuttosto  procederà  da  essa  : la  qual  cosa  ora  in  questa 
parte  prova,  cioè  (a),  che  nobiltà  più  si  stenda,  e rende 
esemplo  del  Cielo,  dicendo  che  dovunque  è vertù,  quivi 

(i)  La  lezione  del  Biscioni  ò:  tutto  sia  per  apposito.  II  cod. 
Gaddiano  i35  primo  ha:  sia  proposito.  Ma  come  debba  cor- 
rettamente leggersi  ci  viene  additato  dalle  parole  con  cui  ter- 
mina la  quinta  stanza,  o,  come  dice  l'Autore,  il  quinto  verso 
della  Canzone  qui  comentata. 

(a)  Tutti  i testi  erroneamente  ciò,  eccettuato  il  Val.  4/78, 
il  quale  perù  ha  laguna  del  verbo  prosa. 
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è nobillù.  £ quivi  si  vuole  sapere  die  (siccom’è  scrino 
in  Ragione,  e per  regola  di  Ragione  si  tiene)  a (1) 
quelle  cose  che  per  sé  sono  manifeste  non  è mestieri 
di  pruova;  e nulla  n’è  più  manifesta,  che  nobiltà  es- 
sere dov  e vertù;  e (3)  ciascuna  cosa  volgarmente  vede- 
rne in  sua  natura  (3)  nobile  essere  chiamata.  Dice  adun- 
que: Siccom  è I Cielo  dovurufue  la  Stella;  e non  è 
questo  vero  e converso  (4),  che  dovunque  è Cielo  sia 
la  Stella;  cosi  è nobiltate  dovunque  vertù  ; e non  vertù 
dovunque  nobiltà  (5).  £ con  bello  e convenevole  esem- 
plo. Chè  veramente  è Cielo,  nel  quale  molte  e diverse 
stelle  rilucono  ; riluce  (6)  in  essa  le  intellettuali  e le 
morali  vertù  ; riluce  in  essa  le  buone  disposizioni  da 
natura  date,  cioè  pietà  e religione  ; le  laudabili  passio- 
ni, cioè  vergogna  e misericordia  e altre  molte  ; riluce 
in  essa  le  corporali  boutadi,  cioè  bellezza,  fortezza  e 
quasi  perpetua  valitudine  : e tante  sono  le  stelle  che  (7) 

(i)  Di  questo  a è laguna  in  tutti  i testi. 

(:i)  La  copulativa  e è niancante  essa  pure  ne'  inss.  e nelle 
stampe. 

(3)  in  sua  natura  qui  va  spiegato  come  se  dicesse:  in  sua 

perfetta  natura,  o in  tutta  sua  natura,  o similmente.  E Dante 
vuole  significare,  che  nissuno  ricusa  di  chiamar  nobile  quella 
cosa  che  ha  in  sè  manifestamente  il  requisito  della  nobiltà,  die 
negli  uomini  è la  virtù,  secondo  ch'egli  ha  di  già  lungamente 
provato.  . 

(4)  Qui  abbiamo  levato  il  manifesto  glossema  de’  copisti  : « e 
» converso,  cioè  rivolto,  u 

(5)  Il  lettore  che  desiderasse  maggiore  chiarezza  potreblie 
leggere  nel  mudo  seguente  : e non  vertù  dovunque  è nobiltà , 
che  con  hello  e convenevole  esemplo , veramente  è cielo , nel 
quale  ecc. 

(6)  riluce  per  rilucono,  il  singolare  in  vece  del  plurale,  co- 
me in  que’ versi  del  Poema  (Inf.  i3.  43): 

» Cosi  di  quella  scheggia  usciva  insieme 
u Parole  e sangue  ; ecc. 

(7)  Tutti  i testi  qui  leggono  oscuramente:  e tante  sono  le 
.<tellc  che  dal  ciclo  si  stendono}  ma  poiché  prima  parlasi  più 
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nel  suo  Cielo  si  steudona,  che  certo  non  è da  maravi- 
gliare se  molti  e diversi  frutti  fanno  nella  umana  no- 
biltà, tante  sono  le  nature  e le  potenzie  di  quelle,  in 
una  sotto  una  semplice  sostanza  comprese  e adunate , 
nelle  quali  siccome  in  diversi  rami  fruttifica  diversa- 
mente.  Certo  daddovero  ardisco  a dire  che  la  nobiltà 
umana,  quanto  è dalla  parte  di  molti  suoi  frutti,  quella 
dell’Angelo  soperchia,  tuttoché  l’angelica  in  sua  (0 
unitade  sia  più  divina.  Di  questa  nobiltà  nostra,  che 
in  tanti  e in  tali  frutti  fruttificava,  s’accorse  il  Salmi- 
sta quando  fece  quel  Salmo  che  comincia  : <■  Signore 
», nostro  Iddio,  quanto  è ammirabile  il  nome  tuo  nel- 
» l’universa  terra!»  là  dove  commenda  l’uomo,  quasi 
maravigliandosi  del  divino  affetto  (a)  a essa  umana  crea- 
tura, dicendo:  « Che  cosa  è l’uomo,  che  tu  Iddio  lo 
» visiti  ? L’ hai  fatto  poco  minore  che  gli  Angeli , di 
u gloria  e d’ onore  l’ hai  coronato , e posto  lui  sopra 
> l’opere  (3)  delle  tue  mani.»  Veramente  dunque  bella 
e convenevole  comparazione  fu  del  Cielo  alla  umana 
nobiltà  ! Poi  quando  dice  : E noi  in  donne j ed  in  età 
novella^  prova  ciò  che  dico  ; mostrando  che  la  nobiltà 
si  stenda  in  parte  dove  vcrtù  non  sia  ; e dice  : (4)  noi 
Vedem  questa  salute;  tocca  nobiltade  (che  bene  è (5) 

volte  di  stelle  e di  virtù  che  rilucono,  forse  qui  è da  leggere: 
nel  suo  Ciclo  risplendono.  . 

(i)  Così  legge  il  ood.  VaL  Urb.  con  sintassi  più  scorrevole 
che  la  Volgata;  tuttoché  T angelica  sia  in  sua  unità  più  divina. 

(a)  Le  stampe  hanno  : del  divino  effetto,  e essa  umana  crea- 
tura ecc.  Noi  abbiamo  adottata  la  bella  e corretta  lesione  del 
cod.  Barberino. 

(3)  sopra  r opere,  leggono  il  cod.  Barb.,  il  Val.  Urb.  ed  il 
Gadd.  i34.  Anzi  il  Vat.  Urb.  porta:  e posto  thai  sopra  le 
opere  delle  mani  tue.  Il  Biscioni  ha:  sopra  F opera;  assai  ma- 
no bene  de’  due  testi  citati,  perocché  la  sentenza  del  Salmo  é 
in  plurale. 

(4)  Il  codice  Vat.  Urb.:  e dice  poi:  Vedem  ecc. 

(5)  Le  stampe  : che  bene  e vera  salute.  Nè  vuoisi  tener  conto 
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vera  salute)  essere  dov’è  vergogna,  cioè  tema  di  diso- 
noranza, siccome  è nelle  donne  e nelli  giovani,  dove 
la  vergogna  è buona  e laudabile  : la  qual  vergogna  non 
è verlii,  ma  certa  passion  buona.  l‘l  dice:  E noi  in 
donne,  ed  in  età  novelia,  cioè  in  giovani  ; perocché , 
secondochè  vuole  il  Filosofo  nel  quarto  dell'Etica,  ver- 
gogna non  è laudabile , nè  sta  bene  ne’  vecchi,  nè  ne- 
gli uomini  studiosi;  perocché  a loro  si  conviene  di 
guardare  da  quelle  cose  che  a vergogna  gli  inducono. 
A Ili  giovani,  nè  alle  donne  non  è tanto  richiesto  (i) 
(dico  tale  riguardo)  ; e però  in  loro  è laudabile  la  pau- 
ra del  disonore  ricevere  per  la  colpa  : che  da  nobiltà 
viene:  e nobiltà  si  può  credere  il  loro  (a)  timore,  e 
chiamare,  siccome  viltà  e innobiltà  (3)  la  sfacciatezza  ; 
onde  buono  e ottimo  segno  di  nobiltà  è nelli  pargoli 
e imperfetti  d'ctade,  quando,  dopo  il  fallo,  nel  viso 
loro  vergogna  si  dipigne , eh’  è allora  frutto  di  vera 
nobiltà. 

de' codici,  perchè  ognnno  sa  che  gli  amanuensi  trascuravano  i 
segni  ortografici.  Al  che  se  avessero  badato  gli  editori  troppo 
devoti  de'  mss.,  non  avreblicro  pubblicali  tanti  spropositi  a ca- 
rico de’ poveri  autori. 

(0  I mss.  eje  stampe  leggono  concordemente  : non  è tanto 
richiesto  di  cotale;  e però  in  loro  è ìaudahUe  ecc.  Nel  Sàg- 
Gio,  pag.  jy,  parendoci  che  vi  fosse  laguna  del  suslantivo  ri- 
guardo, non  abbiamo  esitato  ad  aggiugnerlo,  e leggemmo:  non 
i tanto  richiesto  di  colale  riguardo.  Ora  ne  sembra  che,  tenen- 
do ferma  l’aggiunta,  sia  da  emendarsi  come  si  è fatto  nel  testo. 

(a)  Questo  passo  così  si  legge  in  tutti  i testi  : c nobiltà  si 
può  credere  il  loro  chiamare;  e ognuno  s’accorge  che  havvi 
laguna.  A noi  pare  di  averla  bene  supplita  coll’ aggiugnere  il 
subbietto  che  si  può  credere  nobiltà,  il  quale  .mancava  da  pri- 
ma, e non  poteva  supporsi  compreso  nei  v.  chiamare,  quando 
anche  si  pretendesse  usalo  a modo  di  nome;  nè  in  chinare,  co- 
me vorrebbe  che,  in  luogo  dì  chiamare,  sì  leggesse  monsignor 
Dionisi. 

(3)  Il  cod.  Vat.  Urb.  : siccome  viltade  ed  ignobililade  ecc. 
Il  Barb.  : ignobilità. 
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(Quando  appresso  seguita  : Dunque  verrà,  come  dal 
nero  il  perso,  procede  il  testo  alla  difinizione  di  no- 
biltà, la  quale  si  cerca,  e per  la  quale  si  potrà  vedere 
che  è questa  nobiltà,  di  che  tanta  gente  erroneamen- 
te parla.  Dice  adunque,  conchiudendo  da  quello  die 
dinanzi  dello  è,  dunque  ogni  vertute,  owei  o il  gener 
Inr,  cioè  l’abito  elettivo  consistente  nel  mezzo,  verrà 
da  questa,  cioè  nobiltà.  E rende  esemplo  nei  colori, 
dicendo:  siccome  il  perso  dal  nero  discende;  cosi  que- 
sta, cioè  verlù,  discende  da  nobiltà.  Il  perso  è un  co- 
lore misto  di  purpureo  e di  nero,  ma  vince  il  nero,  e 
da  lui  si  denomina:  e così  la  vertù  è una  cosa  mista 
di  nobiltà  e di  passione  ; ma  perchè  la  nobiltà  vince 
quella,  e la  vertù  denominata  da  essa  è appellata  bon- 
tà. Poi  appresso  argomenta  per  quello  che  detto  è,  che 
nessuno  per  poter  dire:  Io  sono  di  cotale  schiatta;  non 
dee  credere  essere  con  essa  (i),  se  questi  frulli  non 
sono  in  lui  (a).  E rende  incontanente  ragione,  dicendo 
che  quelli  che  hanno  questa  grazia,  cioè  questa  divina 
cosa,  sono  quasi  come  Dei,  sanza  macola  di  vìzio:  e 
ciò  dare  non  può  se  non  Iddio  solo,  appo  cui  non  è 
scelta  di  persone,  siccome  le  Divine  Scritture  manife- 
stano. E non  paja  troppo  alto  dire  ad  alcuno,  quando 
si  dice:  Cìi  elli  son  quasi  Dei;  chè,  siccome  di  so- 
pra nel  settimo  Capitolo  del  terzo  Trattato  si  ragiona, 
così  come  uomini  sono  vilissimi  e bestiali,  cosi  uomini 
sono  nobilissimi  e divini.  E ciò  prova  Aristotile  nel  set- 
timo dell’Etica  per  lo  testo  d’Omcro  (3)  poeta  ; sicché 


(i)  Sottintendi  nobiltà. 

(a)  con  lui,  P.  E. 

(3)  Il  testo  d’ Omero,  che  può  vedersi  aniJie  nelle  ciUxionl  in 
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non  dira  (i)  quelli  degli  liberti  di  Firenze,  nè  quelli 
de’  Visconti  di  Milano  : « Perch'io  sono  di  cotale  schiat* 
» tn,  io  sono  nobile  ; » chè  il  divino  seme  non  cade  in 
ischiatta,  cioè  in  islirpe^  ma  cade  nelle  singolari  per- 
sone (a):  e,  siccome  di  sotto  si  proverà,  la  stirpe  non 
fa  le  singolari  persone  nobili,  ma  le  singolari  persone 
fanno  nobile  la  stirpe.  Poi  quando  dice  : CM  solo  Id- 
dio alt  anima  la  dona  ; ragione  è del  suscettivo,  cioè 
del  .snggelto  dove  questo  divino  dono  discende,  eh’ è 
bene  divino  dono,  secondo  la  parola  dell’Apostolo: 
« Ogni  ottimo  dato,  e ogni  dono  perfetto  di  suso  vie- 
tine, discendendo  dal  Padre  de’ lumi.»  Dice  adunque 
che  Iddio  solo  porge  questa  grazia  all’anima  di  quelli, 
cui  vede  stare  perfettamente  nella  sua  persona  accon- 
cio e disposto  a questo  divino  atto  ricevere  ; chè,  se- 
condochè  dice  il  Filosofo  nel  secondo  delt^nima,  le 
cose  convengono  essere  disposte  alli  loro  agenti,  e ri- 
cevere li  loro  atti;  onde  se  l’anima  è imperfettamente 
posta,  non  è disposta  a ricevere  questa  benedetta  e di- 
vina infusione;  siccome  se  una  pietra  margarita  (3)  è 
male  disposta,  ovvero  imperfetta,  la  virtù  celestiale  ri- 
cevere non  può,  siccome  disse  quel  nobile  Guido  Gui- 
nizzelli  (4)  in  una  sua  Canzone  che  comincia  : ^l  cor 

(ine  unitamente  al  passo  d'Aristotile,  è il  seguente  del  lib.  a4. 
•Iella  Iliade;  '' 

» Kttore  cadde,  quelfEttòr  che  un  Dio 
a Fra’ mortali  parca,  no,  d’un  mortale 
» Figlio  ei  non  parve,  ma  d'un  Dio. 

(i)  non  dicano,  P.  E. 

(a)  Tutte  le  stampe  hanno  persone  nobili.  Ma  l'aggiunto  no- 
bili, qui  snperfluo  e vizioso,  si  esclude  rettamente  <kiI  codice 
Barb.,  col  Gadd.  i3i  seiMindo,  e col  secondo  Marciano. 

(3)  pietra  margarita,  cioè  pietra  preziosa. 

(4)  Ecco  le  sue  parole: 

«Fuoco  d’Amore  in  gentil  cor  s’apprende 
» Come  virlute  in  pietra  preziosa; 

' ■ » Chè  dalla  stella  valor  non  discende. 
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gentil  ripara  sempre  Amore.  Puolc  «dunque  l' anima 
sfare  non  bene  nella  persona  per  manco  di  comples- 
sione, e forse  per  manco  di  temporale:  c in  questa  co- 
tale questo  raggio  divino  mai  non  risplende.  E possono 
dire  questi  cotali,  la  cui  anima  è privata  di  questo  lu- 
me, che  essi  sieno  siccome  valli  volte  ad  Aquilone, 
ovvero  spelonche  sotterranee,  dove  la  luce  del  Sole 
mai  non  discende  se  non  ripercossa  da  altra  parte  da 
quella  illuminata.  Ultimamente  conchiude,  e dice  che 
per  quello  che  dinanzi  è detto,  cioè  che  le  veilii  sono 
fruito  di  nobiltà,  e che  Iddio  questa  metta  nell' anima 
che  ben  siede,  che  ad  alquanti,  cioè  a quelli  cite  han- 
no intelletto,  che  son  pochi,  è manifesto  che  nobiltà 
umana  non  sia  altro,  che  seme  di  felicità  Messo  da 
Dio  nell' anima  ben  postOj  cioè  lo  cui  corpo  è d’ogni 
parte  disposto  perfettamente.  Che  se  le  vertù  sono  frutto 
di  nobiltà,  e felicità  è dolcezza  comparata  (>),  manife- 
sto è essa  nobiltà  essere  semente  di  felicità,  come  detto 
è.  K se  ben  si  guarda,  questa  dilinizione  tutte  e quat- 
tro le'  ragioni,  cioè  materiale,  formale,  efGciente  e fina- 
le, comprende:  materiale,  in  quanto  dice:  nell’ anima 
ben  posta  ; che  è (a)  materia  e suggetto  di  nobiltà:  for- 
male (3),  in  quanto  dice:  di  è seme:  efficiente,  in 


I)  Anzi  che  ’l  Sol  la  faccia  gentil  cosa: 

)i  Poi  che  n’ha  tratto  fuore 
» Per  la  sua  forza  il  Sol  ciò  che  gli  è vile, 

» La  stella  i dà  valore. 

(i)  comparata,  cioè  acquistata,  alla  latina.  Tutte  le  stamjie 
leggono:  sono  frutto- di  nobiltà,  e felicità,  e dolcezza  compa- 
rata; dalla  quale  lezione  non  si  ritrae  alcun  senso.  Nnlladiuic- 
no  sembra  che  anche  la  nostra  correrebbe  assai  meglio  ove  si 
aggiungesse  : per  esse  comparata , cioè  per  esse  ricchezze.. 

(a)  Cosi  correttamente  col  cod.  Gadd.  i34.  Tulli  gli  altri 
codici  e le  stampe  hanno  : che  materia  è suggetto  di  nobiltà. 

(3)  Il  solo  cod.  Vat.  4778  ha:  formale  in  quanto  ecc.,  lad- 
dove lutti  gli  altri  c le  stampe  leggono  : formale  comprende  in 


Dìgilized  by  Google 


TRATTATO  IV. 


3o5 

quanto  dice:  Messo  da  Dìo  nelt  anima  : finale,  in 
quanto  dice:  di Jeìicità.  E così  è difiiiila  questa  no- 
stra bontà,  la  quale  in  noi  siinilemenle  discende  da 
somma  e spirituale  vertù,  come  vertute  in  pietra  da 
corpo  nobilissimo  celestiale. 

Capitolo  XXI. 


Acciocché  più  perfettamente  s’abbia  conoscenza  del- 
l’umana bontà,  secondochè  è in  noi  principio  di  tutto 
bene,  la  quale  nobiltà  si  chiama,  da  chiarire  è in  que- 
sto speziale  Capitolo  come  questa  bontà  discende  in 
noi  : e prima  per  modo  naturale,  e poi  per  mudo  teo- 
logico, cioè  divino  e spirituale.  In  prima  è da  sapere 
che  l’iiomo  è composto  d'anima  e di  corpo;  ma  del- 
l’anima è quella  (0 , siccome  detto  è,  che  è a guisa  di 
semente  della  vertù  divina.  Veramente  per  diversi  filo- 
sofi della  differenza  delle  nostre  anime  fu  diversamente 
ragionato;  che  Avicenna  e AlgazeI  (a)  vollero  che  esse 
da  loro  e per  loro  principio  fossero  nobili  e vili.  Plato 
e altri  vollero  che  esse  procedessero  dalle  stelle,  e fos- 
sero nobili  e più  e meno,  secondo  la  nobiltà  della  stella. 
Pittagora  volle  che  tutte  fossero  d'una  nobiltà,  non  so- 
lamente le  umane,  ma  colle  umane  quelle  degli  ani- 
mali bruti,  e le  piante  (3)  e le  forme  delle  miniere:  c 
disse  che  tutte  le  differenze  delle  corpora  (4)  e forme, 


quanto  ecc.  Ma  non  ripetendosi  il  verbo  comprende  per  le  al- 
tre tre  cagioni,  ci  sembra  che  venga  ottimamente  escluso  anche 
da  questa. 

(i)  Correggiamo  quella  col  cod.  Val.  Urb.,  cioè  quella  bontà 
o nobiltà;  e vale  a dire,  che  all’anima  sola  appartiene  la  no- 
biltà. Malamente  perciò  tutti  gli  altri  testi  : in  quella. 

(a)  AlgazeI  le  prime  ediz.  ed  il  cod.  Vat.  Urb.  correttamente. 
Il  Biscioni  : Agazel. 

(.3)  e delle  piante,  P.  E.  e codici  Gadd.  i34  e i35  primo. 

(4)  de’  corpi,  P.  E. 
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se  ciascuno  fosse  a difendere  la  sua  opinione,  potrebbe 
essere  che  la  verità  (i)  si  vedrebbe  essere  in  tutte.  Ma 
perocché  nella  prima  faccia  pajono  un  poco  lontane 
dal  vero,  non  secondo  quelle  procedere  si  conviene, 
ina  secondo  l'opinione  d' Aristotile  e delli  Peripatetici. 
£ però  dico  che  quando  l'umano  seme  cade  nel  suo 
recettacolo,  cioè  nella  matrice,  esso  porta  seco  la  vertù 
deir  anima  generativa,  e la  vertù  del  Cielo  ; e la  vertù 
degli  elementi  legata  (a)  (cioè  la  complessione)  ma- 
tura e dispone  la  materia  alla  vertù  formativa,  la  quale 
diede  l’anima  generante;  e la  vertù  formativa  prepara 
gli  organi  alla  vertù  celestiale,  che  produce  della  po- 
tenzia del  seme  l'anima  in  vita  ; la  quale  incontanente 
]>rodutta,  riceve  dalla  vertù  del  motore  del  Cielo  lo 
intelletto  possibile  ; il  quale  potenzialmente  in  sè  ad- 
duce tutte  le  forme  universali,  secondochè  sono  nel 
suo  produttore,  e tanto  meno  quanto  più  è dilungato 
dalla  prima  Intelligenzìa.  Non  si  maravigli  alcuno,  s'io 
parlo  si,  che  pare  forte  (3)  a intendere  ; chè  a ^e  me- 
desimo pare  maraviglia,  come  cotale  produzione  si  può 
pur  conchiudere  e collo  intelletto  vedere  : non  è cosa 
da  manifestare  a lingua,  lingua  dico  veramente  volga- 
re; per  che  io  voglio  dire  come  l’Apostolo:  « O altezza 


(1)  Havvi  fondamento  di  credere  per  gli  antecedenti  che  la 
vera  lezione  sia  : la  nobiltà  ti  vedrebbe  ecc.  Y.  il  Sàggio,  pa- 
gina i48. 

(2)  legati,  P.  E.  — Ecco  come  questo  passo  leggevasi  cor- 
rotto in  tulli  i lesti:  e la  vertù  degli  elementi  legala,  cioè  la 
complessione  matura:  e Espone  la  materia  alla  virtù  forma- 
tiva , la  quale  diede  T anima  generante  alla  vertù  formativa  : 

^prepara  gli  organi  ecc.  Il  cod.  Barb.  ed  il  Val.  Urb.  ove  qui 
si  legge  : alla  vertù  formativa  : prepara  ecc. , hanno  rettamen- 
te : e /a  vertù  formativa  prepara  ecc.  Il  lettore  potrà  riscon- 
trare questo  luogo  con  quello  del  Purgatorio,  C.  q5.  v.  3j-6o: 
M Sangue  perl'etto,  che  mai  non  si  beve 
>1  Dall' assetate  vene,  ecc. 

{Z)  forte  per  difficile.  Pehticabi. 


1 
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u delle  divizie  della  sapienzia  di  Dio,  come  sono  in* 
Il  comprensibili  i tuoi  giudizii,  e investigabili  le  tue 
« vie  ! Il  £ perocché  la  complessione  del  seme  può  es- 
sere migliore  e men  buona;  e la  disposizione  del  se- 
minante può  essere  migliore  e men  buona  ; e la  dispo- 
sizione del  Cielo  a questo  effetto  puote  essere  buona 
e migliore  e ottima,  la  quale  sì  varia  le  costellazioni, 
che  continovamente  si  trasmutano,  incontra  che  del- 
l’umano seme  e di  queste  vertù  più  pura  anima  si  pro- 
duce ; e secondo  la  sua  purità  discende  in  essa  la  ver- 
tù intellettuale  possibile,  che  detta  è,  e come  detto  è. 
E s'elli  avviene  che  per  la  purità  deU’anima  ricevere, 
la  intellettuale  vertù  sia  bene  astretta,  e assoluta  da 
ogni  ombra  corporea  (0,  la  divina  bontà  in  lei  molti- 
plica, siccome  in  cosa  sufficiente  a ricevere  quella  : e 
quindi  si  moltiplica  nell’ anima  (v)  questa  intelligenzia, 
secondochè  ricever  può:  e questo  è quel  seme  di  fe- 
licità, del  quale  (3)  al  presente  si  parla.  E ciò  è con- 
cordevole alla  sentenzia  di  Tullio  in  quello  di  Senet‘ 
tutCj  che  parlando  in  persona  di  Catone,  dice:  n Im- 
u perciò  celestiale  anima  discese  in  noi  (4),  dell  altissi- 
» mo  abitacolo  venuta  in  loco,  lo  quale  alla  divina  natura 
» e alla  eternitade  è contrario.  » E in  questa  cotale  ani- 
ma è la  vertù  sua  propria,  e la  intellettuale,  e la  divina; 
cioè  quella  influenza , che  detto  è ; però  è scritto  nel 
libro  delle  Cagioni:  « Ogni  anima  nobile  ha  tre  opera- 
uzioni,  cioè  animale,  intellettuale  e divina.»  £ sono 
alcuni  di  tali  opinioni,  che  dicono,  se  tutte  le  prece- 
fi) Qui  è veramente  strano  l'errore  di  tutte  le  stampe  e do! 
più  de’ codici , i quali  portano;  da  ogni  ombra  porpurea.  Il 
GadJiano  |35  primo  legge  correttamente  corporea. 

(3)  Tutti  i testi:  nelT anima  di  questa  intelligenzia. 

(3)  della  quale,  P.  E. 

(4)  I codici  e le  stampe  concordemente:  discese  in  voi.  Y.  il 
Sàggio  , pag.  39,  ove  col  passo  di  Cicerone  è dimostralo  evi- 
deotcmente  l’errore  di  questa  lesione. 


CONVITO 


3o8 

«lenti  verlù  s'accordassero  sopra  la  produzione  d’una 
anima  nella  loro  ottima  disposizione,  die  tanto  discen- 
derebbe in  quella  della  deità,  che  quasi  sarebbe  un 
altro  Iddio  incarnato:  e quasi  questo  è tutto  ciò  die 
per  via  naturale  dicere  si  può.  Per  via  teologica  si  può 
dire,  die  poiché  la  somma  deità,  cioè  Iddio,  vede  ap- 
parecchiata la  sua  creatura  a ricevere  del  suo  benefi- 
cio, tanto  largamente  in  quella  ne  mette,  quanto  ap- 
parecchiata è a ricevere.  E perocché  da  ineffabile  ca- 
rità vengono  questi  doni,  e la  divina  carità  sia  appro- 
piata  allo  Spirito  Santo,  quindi  é che  chiamati  sono 
])oni  di  Spirito  Santo,  h quali,  secondochè  li  distingue 
Isaia  profeta,  sono  sette,  cioè:  Sapienzia,  Intelletto, 
Consiglio,  Fortezza,  Scienza,  Pietà  e Timor  di  Dio. 
Oh  buone  biade!  e buona  e mirabile  sementa!  e oh 
ammirabile  e lienigno  seminatore,  che  non  attendi  se 
non  che  la  natura  umana  t'apparecchi  (i)  la  terra  a se- 
minare! oh  beati  quelli  che  tal  sementa  coltivano  come 
.si  conviene  (a)!  Ov'è  da  sapere  che’l  primo  e più  no- 
bile rampollo  che  germogli  di  questo  seme  per  essere 
fruttifero,  si  è l’appetito  dell'animo,  il  quale  in  Greco 
è chiamato  hormen:  e se  questo  non  è bene  (3)  culto 
e sostenuto  diritto  per  buona  consuetudine,  poco  vale 
la  sementa,  e meglio  sarebbe  non  essere  seminato.  E 
però  vuole  santo  A gustino,  e ancora  Aristotile  nel  se- 
condo deir  Etica,  che  l’uomo  s’ausi  a ben  fare  e a rì- 
frenare  le  sue  passioni,  acciocché  questo  tallo,  che  detto 
è,  per  buona  consuetudine  induri, c rifermisi  (4)  nella 

(I)  I mss.  e le  stampe:  T apparecchi.  Errala  lezione.  Il  cod. 
Vat.  4773,  meglio  degli  altri,  ha:  la  natura  umana  apparecchi 
ece.,  senza  il  pronome  t. 

(a)  SI  richiede,  P.  E. 

(3)  Tulli  i testi  leggono  con  certissimo  errore:  buono  culto. 

(4)  Nel  Saggio  (pag.  .37)  si  è di  già  dimostralo  non  po- 
tersi reggere  la  vulgata  lezione:  rifrenisi  nella  sua  rettitudi- 
ne; chè  alla  virtù  non  si  tuelle,  siccome  ai  vizii,  la  briglia,  né 
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sua  reltiliuline,  siccliè  possa  fi  utlificare,  e del  suo  frutto 
uscire  la  dolcezza  della  umana  felicità. 


Capitolo  XXII. 


Ooraandamento  è delli  morali  filosofi,  che  de’ beoefìcii 
hanno  parlato,  che  1’  uomo  dee  mettere  ingegno  e sol- 
licìtudine  in  porgere  i suoi  benefìcii  , quanto  puote 
più,  al  nceritoie;  ond’io  volendo  a cotale  imperio  es- 
sere obbediente,  intendo  questo  mio  Convito  per  cia- 
scuna delle  sue  parti  rendere  utile,  quanto  più  mi  sarà 
possibile.  E pcroccbè  in  questa  parte  occorre  a me  di 
potere  alquanto  ragionare  della  dolcezza  dell’ umana  fe- 
licità (i),  intendo  che  più  utile  ragionamento  fare  non 
si  può  a coloro  che  non  la  conoscono  ; cbè , siccome 
dice  il  Filosofo  nel  primo  dell’Etica,  e Tullio  in  quello 
del  Fine  de'  Beni  (a),  male  traggo  al  segno  quello  che 
noi  vede;  e così  mal  può  ire  a questa  dolcezza  chi 
])rima  non  l’avvisa.  Onde  conciossiacosaché  essa  sia 
finale  nostro  riposo,  per  Io  quale  noi  vivemo  e ope- 
riamo ciò  che  facemo,  utilissimo  e necessario  è questo 
segno  vedere, per  dirizzare  a quello  l’arco  della  nostra 
operazione:  e massimamente  è da  gridare  a coloro  che 


alcuna  cosa  partorisce  fratto,  quando  la  sua  attività  viene  sof- 
focata e repressa. 

(i)  La  lacuna  di  queste  parole  della  dolcezza  deìT umana 
felicità , le  quali  non  si  leggono  in  alcuna  de'  testi  da  noi  ve- 
duti , è qui  evidentissima  ; poiché  sensa  di  esse  è inconclu^ 
dente  quella  premessa:  E perocché  in  questa  parte  occorre 
a me  di  potere  alquanto  ragionare;  e non  si  sa  a che  riferi- 
scasi quello  che  vien  dopo  : che  più  utile  ragionamento  fare 
non  si  può  a coloro  che  non  la  conoscono.  Le  parole  suppli- 
te vengono  poi  chiaramente  indicate  dai  .fine  dell'antecedente 
Capitolo.  i 

(?)  Il  Biscioni  malamente  : di  Bene  del  fine. 
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non  volgono  l'Etica  (>).  Lasciando  dunque  stare  l'opi- 
nione che  di  quello  ebbe  Epicuro  filosofo,  e che  (a)  di 
quello  ebbe  Zenone,  venire  intendo  sotnmariaraente 
alla  verace  opinione  d'Aristotile  e degli  altri  Peripate- 
tici. Siccome  detto  è di  sopra,  della  divina  bontà  in 
noi  seminata  e infusa  dal  principio  della  nostra  gene- 
razione nasce  un  rampollo , che  li  Greci  chiamano 
hormen,  cioè  appetito  d'animo  naturale.  E siccome 


(()  Questo  passo  leggevasi  cosi  alterato  in  tatti  i testi  : e 
massimamente  è da  gridare  quelli,  che  a coloro,  che  non  co- 
gliono, la  dica.  Noi  crediamo  di  averlo  ridotto  a ragionevole 
lezione,  secondo  la  quale  il  senso  si  è:  « e questa  dottrina 
u dell'utilità  e necessità  di  lien  conoscere  lo  scopo  delle  nostre 
» operazioni  per  poterci  dirizzare  al  medesimo , è da  gridare , 
» cioè  da  insegnare,  particolarmente  a coloro  che  non  volgono, 
>■  ossia  non  leggono,  l’Etica  d' Aristotile,  e però  non  possono 
Il  da  essa  impararla,  u Nulla  diremo  dell' aver  noi  espnnte  le 
due  parole  supervacanee  quelli  che;  ma  quanto  al  cangiamento 
di  quest' altre,  non  cogliono  la  dica,  è da  notare  che  monsig. 
Dionisi  in  uno  de'  suoi  Aneddoti  avea  fatto  osservare  che  dica 
qui  non  va  consideralo  verbo,  ma  sustantivo  preso  dal  latino, 
e che  significa  domanda  in  giudizio.  Come  però  questo  signi- 
ficalo si  accomodi  al  luogo  presente  egli  noi  cerca,  e forse  non 
si  potrebbe  trovare.  Rimessa  quindi  nella  sua  più  naturale  gia- 
citura la  metatesi  cogliono  dai  v.  togliere  per  f'olgere,  che  è 
ortografia  (dice  il  Mastrofioi,  Teoria  e Prospetto  de'  Terbi  ita- 
liani, pag.  676)  rara  pur  fra  gli  antichi , e che  ha  finito  con 
essi,  ma  di  cui  il  Tasso  fa  uso  nel  derivativo  Raccolgere , 
Aroint.  A.  II.  Su.  I.  in  fine:  chè,  s'io  posso  Questa  mano  rac- 
coglierle nel  crine;  rimessa  nella  sua  naturale  giacitura  questa 
metatesi,  noi  teniamo  per  fermo  che  la  dica  sia  corruzione  di 
Tetica.  Il  lettore  non  dovrebbe  farsi  meraviglia  di  questo  stra- 
falcione de'  copisti , avvezzi  a travedere  con  tanta  facilità  nei 
mss. , dappoiché  più  altri  di  simil  natura  n’abbiamo  corretti 
nel  corso  di  quest'opera  col  riscontro  de’  codici.  — Il  Gaddia- 
no  i35  secondo  ed  il  Vat.  Urb.  hanno  gradire  in  vece  di  gri- 
dare; e questa  variante  s'accorda  anch'essa  ottimamente  col 
senso  da  noi  spiegato. 

(a)  Tutti  i testi  ; e di  quello,  ch'ebbe  ecc. 
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nelle  biade,  die  quando  nascono,  dal  principio  hanno 
quasi  una  similitudine,  nell'erba  essendo,  e poi  si  ven- 
gono per  processo  (0  di  tempo  dissimigliando;  così 
questo  naturale  appetito  che  dalla  (a)  divina  grazia  sur- 
ge, nel  principio  quasi  si  mostra  non  dissimile  a quello 
che  pur  da  natura  nudamente  viene  ; ma  con  esso , 
siccome  l’ erba  nata  Q)  di  diversi  biadi  (4) , quasi  si  so- 
miglia : e non  pur  ne’ biadi  (5),  ma  negli  uomini  e nelle 
bestie  ha  similitudine.  E questo  appare  che  ogni  ani- 
male, siccome  elio  è nato,  sì  razionale  come  bruto,  sè 
medesimo  ama,  e teme  e fugge  quelle  cose  che  a lui 
sono  contrarie,  e quelle  odia,  procedendo  poi  siccome 
detto  è.  E comincia  una  dissimilitudine  tra  loro  nel 
procedere  di  questo  appetito,  che  l'uno  tiene  un  cam- 
mino, e l’altro  un  altro,  siccome  dice  l'Apostolo  : a Molti 
o corrono  al  palio,  ma  uno  è quello  che  ’l  prende.  » Così 
questi  umani  appetiti  per  diversi  calli  dal  principio  se 
ne  vanno,  e uno  solo  calle  è quello  che  noi  mena 
alla  nostra  pace;  e però,  lasciando  stare  tutti  gli  altri, 
col  trattato  è da  tenere  dietro  a quello  che  bene  co- 
mincia. Dico  adunque  che  dal  principio  sè  stesso  ama, 
avvegnaché  indistintamente  ; poi  viene  distinguendo 
quelle  cose  che  a lui  sono  più  amabili  e meno,  e più 


(1)  Così  le  pr.  ediz.;  quella  del  Biscioni:  per  processo  tlisso- 
ragliando. 

(2)  In  tal  modo  il  cod.  Vat.  47 7^  emenda  l'errore  degli  al- 
tri testi  : la  divina  grazia. 

(3)  Adottiamo  la  bella  variante  del  cod.  Yat.  Urb.  La  vul- 
gata lezione  era  : siecome  terhata,  quasi  di  diversi  biadi  si  so- 
miglia; e sulla  parola  erbata  colla  sua  solita  perspicacia  il  Per- 
ticar! aveva  fatta  la  seguente  postilla:  «Voce  sospetta,  e di 
>1  cui  non  è altro  esempio,  u 

(4)  di  diverse  biade,  P.  E. 

(5)  Le  stampe  d'accordo  cu’  mss.  : e non  pur  gli  uomini,  ma 
negli  uomini  e nelle  bestie  ecc.  L’errore  però  è corretto  nel  se- 
condo cod.  Marc,  sopra  le  parole  gli  uomini. 
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edibili  ; e seguita  e fugge , e più  e meno , secondochè 
la  conoscenza  distingue,  non  solamente  nell' altre  cose, 
che  secondariamente  ama,  ma  eziandio  distingue  in  sè, 
che  ama  principalmente;  e conoscendo  in  sè  diverse 
parti,  quelle  che  in  lui  sono  più  nobili,  più  ama  (■).  £ 
conciossiacosaché  più  parte  deU’uomosia  l'animo,  che'l 
corpo,  quello  piìi  ama  ; e così  amando  sè  principalmente, 
e per  sè  l'altre  cose,  e amando  di  sè  la  miglior  parte , 
più  manifesto  è die  più  ama  l'animo,  che'l  corpo  o 
altra  cosa  : il  quale  animo  naturalmente  più  che  altra 
cosa  dee  amare.  Dunque  se  la  mente  si  diletta  (3)  sem- 
pre nell'uso  della  cosa  amata,  di' è frutto  d'amore,  in 
quella  cosa,  che  massimamente  è amata;  è l'uso  mas- 
simamente dilettoso:  l'uso  del  nostro  animo  è massi- 
mamente dilettoso,  a noi,  e quello  eh'  è massimamente 
dilettoso  a noi,  quello  è nostra  felicità  e nostra  beati- 
tudine, oltre  la  quale  nullo  diletto  è maggiore,  nè  nullo 
altro  pare,  siccome  veder  si  può,  chi  ben  riguarda  la 
precedente  ragione.  E non  dicesse  alcuno,  che  ogni 
appetito  sia  animo;  chè  qui  s'intende  animo  solamente 
quello  che  spetta  alla  parte  razionale , cioè  la  volontà 
e lo  intelletto  ; sicché  se  volesse  chiamare  animo  l'ap- 
petito sensitivo,  qui  non  ha  luogo , nè  stanza  (3)  può 
avere;  chè  nullo  dubita  che  l'appetito  razionale  non 
sia  più  nobile  che.'l  sensuale,  e però  più  amabile;  e 
così  è questo  di  che  ora  si  parla.  Veramente  l'uso  del 
nostro  animo  è doppio,  cioè  pratico  e speculativo  (pra- 


(i)  Tutti  i mss.  e le  stampe:  più  ama  quelle.  Sembrandoci 
però  viziosa  la  ripetizione  di  quelle,  la  giudichiamo  aggiunta 
degli  amanuensi. 

(a)  F.rronearaente  leggesi  in  tutti  i codici  ed  in  tutte  le  stam- 
pe : si  ililala. 

(i)  stanza  legge  il  codice  Gadd.  i35  primo;  istanza  gli  altri 
codici  e le  stampe  ; adottiamo  la  lezione  stanta , che  non  la- 
scia luogo  ad  equivoci. 
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ileo  è tanto,  quanto  operativo),  l’uno  e (>)  l’altro  dilet* 
tosissimo  ; avvegnaché  quello  del  contemplare  sia  più , 
siccome  di  sopra  è narrato.  Quello  del  pratico  si  è ope- 
rare per  noi  vertuosamente,  cioè  onestamente,  con  pru- 
denzia,  con  temperanza,  con  fortezza  e con  giustizia; 
quello  dello  speculativo  si  è,  non  operare  per  noi,  ma 
considerare  l’opere  di  Dio  e della  Natura:  e questo  (a) 
uso  e queir  altro  è nostra  beatitudine  e somma  felicità, 
siccome  veder  si  può:  la  quale  è la  dolcezza  del  so- 
prannotato seme,  siccome  ornai  manifestamente  appa- 
re, alla  quale  molte  volte  cutal  seme  non  perviene  per 
mal  essere  coltivato,  e per  esser  disviata  la  sua  pullu- 
lazione, e siinilemente  può  esser  per  molta  (3)  corru- 
zione occulta;  chè  là  dove  questo  seme  dal  principio 
cade,  non  si  puote  inducere  del  suo  processo  sin  che 


(i)  La  Volgata  lezione  è:  Tuno  è delT altro  dilettissimo.  Ma 
la  nostra  correzione  ha  per  base  la  proposizione  che  Dante  ha 
stabilita  di  sopra  ; l'uso  del  nostro  animo  è massimamente  di- 
lettoso a noi,  quello  è nostra  felicità  ecc.  Y.  il  Sàggio,  pa- 
gina i5o. 

(a)  I codici  e le  stampe  hanno  ; e questo  è uno,  e quelT al- 
tro è nostra  beatitudine.  Guasta  lezione,  che  potrebl>e  anche 
emendarsi  : e quest'  uno  e quelV altro  ecc.  ; e dovrebbesi  inten- 
dere: e Tuno  e T altro. 

(3)  Questo  passo  leggesi  alterato  nelle  stampe  e quasi  in  tutti 
i codici.  Essi  hanno  : per  molta  corruzione,  e coltura  ; che  là 
dove  questo  seme  dal  principio  non  cade  , si  puote  inducere 
ilei  suo  processo;  sicché  perviene  ecc.  ¥.  primieramente  l’ag- 
giunto molta  non  può  convenire  egualmente  a corruzione  ed 
a cultura,  poiché  la  molta  cultura,  tutto  al  contrario  della 
molta  corruzione,  è giovevole  a far  fruttificare  il  seme;  poi  è 
vizioso  il  non  innanzi  a cade , parlandosi  qui  del  diverso  pro- 
cesso del  seme  secondo  la  diversità  del  luogo  ov’egli  cade,  chè 
dove  non  cade  non  vi  può  essere  processo  veruno  ; finalmente 
la  conclusionale  sicché  è manifesta  corruzione  dell’  avverbiale 
sin  che.  Quanto  al  non  di  cui  si  è parlalo,  noi  siamo  d’opinione 
che  sia  stato  dai  copisti  malamente  traslocato;  e,  levandolo  dal 
verbo  cade,  lo  rimettiamo  al  suo  posto  innanzi  a si  puote.  La 
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perviene  a questo  frutto.  Ed  è un  modo  quasi  d’inse- 
tare  Taltrui  natura  sopra  diversa  radice.  £ però  nullo 
è che  possa  essere  scusato;  cliè  se  di  sua  naturale  ra- 
dice uomo  non  acquista  sementa,  bene  la  può  avere 
per  via  d’insetazione  : così  fossero  tanti  quelli  di  fat- 
to (>)  che  s'insetassero,  quanti  sono  quelli  che  dalla 
buona  radice  si  lasciano  disviare.  Veramente  di  questi 
usi  l’uno  è più  pieno  di  beatitudine,  che  l'altro;  sic- 
come è lo  speculativo , il  quale  sanza  mistura  alcuna 
è uso  della  nostra  nobilissima  parte,  e lo  quale  per  lo 
radicale  amore,  che  detto  è,  massimamente  è amabile, 
siccome  lo  intelletto.  E questa  parte  in  questa  vita  per- 
fettamente lo  suo  uso  avere  non  può,  il  quale  è vede- 
re (a)  Iddio  (ch’è  sommo  intelligibije(3)),  se  non  in  quan- 
to l’intelletto  considera  lui  e mira  lui  per  li  suoi  effetti. 
E che  noi  domandiamo  questa  beatitudine  per  somma, 
c non  l’altra  (cioè  quella  della  vita  attiva),  n’ ammae- 
stra lo  Evangelio  di  Marco,  se  bene  quello  volemo 
guardare.  Dice  Marco,  che  Maria  Maddalena,  e Ma- 
ria Jacobi,  e Maria  Salome  andarono  per  trovare  il 
Salvatore  al  monimento,  e quello  non  trovarono;  ma 


liella  lezione  per  molta  corruzione  occulta  ci  viene  somtnini. 
strata  dal  cod.  Gadd.  i35  primo. 

(i)  Tutti  i testi:  di  patto.  Errata  lesione. 

(a)  La  comune  lezione  è;  il  quale  avere  è Iddio.  A rellifi- 
carla  ne  porge  lume  quel  passo  del  Poema  (Par.  a8.  io6),  ove 
l'Autore  parìa  de’ Troni  che  stanno  in  contemplazione  del  di- 
vino aspetto,  e dice: 

» E dei  saper  che  tutti  hanno  diletto, 

» Quanto,  la  sua  veduta  si  profonda 
» Nel  Vero,  in  che  si  queta  ogni  intelletto. 

» Quinci  si  può  Veder  come  si  fonda 
>1  L’ esser  bealo  nell’atto  che  vede,  ecc. 

(3)  Sommo  intelligibile  significa  il  sommo  fra  quegli  esseri  che 
si  vedono  (evale  a dire,  si  comprendono)  solo  coll’ intelletto , 
non  essendo  sensibili;  il  piii  alto  oggetto  delle  speculazioni  del- 
1 umano  intelletto  ; quel  Bene  in  cui  ogni  intelletto  si  acqueta. 
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trovarono  un  giovane  vestito  di  bianco,  che  disse  loro  : 
« Voi  domandate  il  Salvatore,  e io  vi  dico  che  non  è 
» qui  : e però  non  abbiate  temenza  ; ma  ite  e dite  alli 
» discepoli  suoi  e a Pietro,  che  elio  li  precederà  in 
)>  Galilea  ; e quivi  lo  vedrete , siccome  vi  disse.  » Per 
queste  tre  donne  si  possono  intendere  le  tre  sette  della 
vita  attiva,  cioè  gli  Epicurei,  gli  Stoici  e li  Peripate- 
tici, che  vanno  al  moniraento,  cioè  al  mondo  presente, 
eh’ è ricettacolo  di  corruttibili  cose,  e domandano  il  Sal- 
vatore, cioè  la  beatitudine,  e non  lo  (0  trovano;  ma 
uno  giovane  trovano  in  bianchi  vestimenti,  il  quale, 
secondo  la  testimonianza  di  Matteo,  ed  anco  (a)  degli 
altri,  era  Angelo  di  Dio.  E però  Matteo  disse  : « L’An- 
II  gelo  di  Dio  discese  del  Cielo,  e (3)  vegnendo  volse  la 
>1  pietra  e sedea  sopr’essa,  e ’l  suo  aspetto  era  come  fol- 
li gore,  e le  sue  vestimenta  erano  come  neve.  » Questo 
Angelo  è questa  nostra  nobiltà  che  da  Dio  viene,  come 
detto  è,  che  nella  nostra  ragione  parla,  e dice  a cia- 
scuna di  queste  sette , cioè  a qualunque  va  cercando 
beatitudine  nella  vita  attiva,  che  non  è qui;  ma  vada, 
e dicalo  allì  discepoli  e a Pietro,  cioè  a coloro  che ’l 
vanno  cercando,  e a coloro  che  sono  sviati,  siccome 
Pietro  che  l'avea  negato,  che  in  Galilea  li  precederà; 
cioè  che  la  beatitudine  precederà  noi  in  Galilea,  cioè 
nella  speculazione.  Galilea  è tanto  adire,  quanto  bian- 
chezza. Bianchezza  è un  colore  pieno  di  luce  corpo- 

(i)  non  lo  trovano  legge  ottimamente  il  cod.  Yat.  Urb. , 
concordando  il  la  con  Salvatore,  che  è la  figura  sopra  di  coi 
si  gira  tutto  il  discorso.  Gli  altri  testi  hanno  la  trovano , cioè 
la  beatitudine,  lesione  che  può  sostenersi,  ma  che  a nostro 
parere  è da  posporsi  alla  vaticana. 

(a)  ed  anco  degli  altri,  cod.  GaJJ.  i34  secondo,  e pr.  edi- 
sioni.  Il  Biscioni  ; e degli  altri,  anche  era  ecc. 

(3)  L’e  mancante  nell'edis.  dei  Biscioni  si  supplisce  coi  co- 
dici Gadd.  i34  e i3S  primo,  e col  VaL  Urb.  il  quale  in  ve- 
ce di  del  Cielo  legge  di  Cielo,  d’aecordo  col  Cada.  i34- 
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rale,  più  che  nullo  altro;  e così  la  contemplazione  è 
più  piena  tli  luce  spirituale,  che  altra  cosa  che  <|uag- 
giù  sia.  £ dice:  n e’ precederà  ; » e non  dice:  «e  sarà 
neon  voi,»  a dare  ad  intendere  che  alla(i)  nostra  con- 
templazione Dio  sempre  precede;  nè  mai  lui  giugnere 
potemo  qui,  il  quale  è nostra  beatitudine  somma.  E 
dice:  «quivi  lo  vedrete,  siccome  e’ disse;»  cioè:  quivi 
avrete  della  sua  dolcezza,  cioè  della  felicitade,  siccome 
a noi  è promesso  qui  ; cioè  siccome  stabilito  è che  voi 
aver  possiate.  E così  appare  che  nostra  beatitudine,  e 
questa  felicità  di  cui  si  parla,  prima  trovare  potemo  (a) 
imperfetta  nella  vita  attiva,  cioè  nelle  operazioni  delle 
morali  vertù,  e poi  (3)  quasi  perfetta  nelle  operazioni 
delle  intellettuali  (4);  le  quali  due  operazioni  sono  vie 
spedite  e dirittissime  a menare  alla  somma  beatitudine, 
la  quale  qui  non  si  puote  avere,  come  appare  per  quello 
che  detto  è. 


(i)  Il  cod.  Yat.  4778  raddrizza  l'errore  di  tolti  gli  altri 
testi  i quali , leggendo  quasi  concordemente  : la  nostra  con- 
templazione a Dio  sempre  precede,  l'anno  dire  a Dante  il  ro- 
vescio di  quello  ch'egli  ha  voluto  esprimere,  e che  ha  di  già 
indicalo  culle  parole  dell'  Evangelio. 

(3)  quasi  imperfetta  leggono  tutti  i testi.  Ma  Dante  fa  di- 
stinzione tra  impeifclto  e quasi  perfetto;  e dice  che  nella  vita 
attiva  trovasi  felicità  imperfetta  , nella  vita  contemplativa  feli- 
cità quasi  perfetta;  e colloca  poi  la  somma  e perfetta  felicità 
nelb  visione  di  Dio,  la  quale  non  può  aversi  che  nella  vita 
avvenire. 

(3)  Il  Biscioni  legge  d'accordo  colle  antiche  stampe:  e poi 
nella  perfetta,  quasi  nelle  operazioni. 

(4)  delle  intellettuali  virtù,  P.  E.  — delle  intellettuali  vir- 
tudi,  cod.  VatUrb. — delle  virtù  intellettuali, 
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ir  oichè  dimostrato  è suffìcientemente , e pare  la  difi- 
nizione di  nobiltà  (<),  e quella  per  le  sue  parti,  come 
possibil  è stato,  è dichiarata,  sicché  veder  si  puole  ornai 
che  è lo  nobile  uomo,  da  procedere  pare  alla  parte  del 
testo  che  comincia:  U anima j cui  adorna  està'  bon- 
tate  ; nella  quale  si  mostrano  i segni,  per  li  quali  co- 
noscere si  può  il  nobile  uomo,  che  detto  è.  E dividesi 
questa  parte  in  due:  nella  prima  s’afferma  che  questa 
nobiltà  luce  e risplende  per  tutta  la  vita  del  nobile 
manifestamente*:  nella  seconda  si  mostra  specificata- 
mente nell!  suoi  splendori  ; e comincia  questa  seconda 
parte:  Ubidente j soave  e vergognosa.  Intorno  dalla 
prima  parte  è da  sapere  che  questo  seme  divino,  di 
cui  parlato  è di  sopra,  nella  nostra  anima  incontanente 
germoglia,  mettendo  e diversificando  (3)  per  ciascuna 
potenzia  dell’anima,  secondo  la  esigenzia  di  quella. 
Germoglia  adunque  per  la  vegetativa,  per  la  sensitiva 
e per  la  razionale  ; e disbrancasi  (3)  per  le  virtù  di  quel- 
le tutte,  dirizzando  quelle  tutte  alle  loro  perfezioni,  e 
in  quelle  sostenendosi  sempre  infino  al  punto  che  con 
quella  parte  della  nastra  anima,  che  mai  non  muore, 
all’ altissimo  e gloriosissimo  Seminante  (4) , al  Cielo  ri- 


(i)  Cioè:  appare,  si  mostra  chiara  la  dijlnizione  di  nolillà. 
(a)  Tutti  i testi  versificando,  lezione  certamente  scorretta. 
V.  il  Sàggio,  pae.  16. 

(3)  dibrancasi,r.  E.,  codici  Gadd.  i34,  i35  secondo,  e Vat. 
Urb. 

(4)  I codici  e le  stampe  tutte  quante  seminando.  Sconcia  le- 
zione, per  rifiutare  la  quale  basta  il  riflettere  che  qui  si  allude 
al  seme  divino  infuso  nell’  anima  umana,  di  cui  tanto  si  parla 
in  questo  e ne’  due  antecedenti  Capitoli,  h'allissimo  e glorio- 
sissimo Seminante  è il  Cielo,  come  qui  subito  si  soggiunge; 
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torna  ; e questo  dice  per  quella  prima,  che  detta  è.  Poi 
quando  dice:  Ubidente ^ soave  e vergognosa j mostra 
quello  per  che  potemo  conoscere  l’uomo  nobile  alli  se- 
gni apparenti,  che  sono  di  questa  bontate  divina  opera- 
zione. £ partesi  questa  parte  in  quattro,  secondochè 
per  quattro  etadi  diversamente  adopera,  siccome  per 
l'adolescenza,  per  la  gioventute,  per  la  senettute  (i),  e 
per  lo  senio  ; e comincia  la  seconda  parte  : In  giova- 
nezza temperata  e forte  ; la  terza  comincia:  E nella 
sua  senetta;  la  quarta  comincia:  Poi  nella  quarta 
parte  della  vita.  In  questo  (a)  è la  sentenzia  di  questa 
parte  in  generale,  intorno  alla  quale  si  vuole  sapere 
che  ciascuno  elTelto,  in  quanto  eOietto  è,  riceve  la  si- 
militudine della  sua  cagione,  quanto  è più  possibile  di 
ritenere;  onde,  conciossiacosaché  la  nostra  vita,  sicco- 
me detto  è,  e ancora  d’ ogni  vìvente  quaggiù,  sia  cau- 
sata dal  Cielo  ; e '1  Cielo  a tutti  questi  cotali  effetti , 
non  per  cerchio  compiuto,  ma  per  parte  di  quello  a 
loro  si  scuopra  ; (3)  cosi  conviene  che  'I  suo  movimento 


e prima  chiariss imamente  apparisce  nel  Gap.  ai.,  ov'è  detto: 
la  disposizione  del  seminante  può  essere  migliore  e men  buo- 
na, e la  disposizione  del  Cielo  a questo  effetto  puote  esser 
buona  ecc. 

(i)  Nota  senettute  per  vecchiezza,  e senio  per  decrepitezza. 
PSRTICIM. 

(a)  In  questo,  le  pr.  ediz.  Tutti  gli  altri  testi:  In  questa. 

(.1)  Questo  passo  leggesi  come  segue  in  tutti  i testi  : e cosi 
conviene  che'ì  suo  movimento  sia  sopra,  e siccome  uno  arco 
quasi  tutte  le  vite  ritiene:  e dico  ritiene,  à delli  viventi,  no- 
tando e volgendo , come  degli  altri  convengono  essere  quasi 
ad  immagine  d'arco  assimigliante.  Abbiamo  levato  IV  innanzi  a 
cosi,  perchè  quest’ultima  particella  è l' immediata  corrisponden- 
te del  conciossiacosaché  detto  più  sopra:  quindi  nella  clausola 
e dico  ritiene  ecc.  si  è supplita  la  parola  uomini , e collocato 
l’aggiunto  viventi  dopo  altri,  perchè  la  laguna  e il  dislogaraen- 
to  sono  indicati  da  Dante  ove  dice  dapprima  : la  nostra  vi- 
ta ...  e ancora  d’agni  vivente , e di  poi  : Tornando  dunque 
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sia  sopra;  e siccome  uno  arco  quasi  tutte  le  vite  ritie- 
ne, (e  dico  ritiene,  sì  degli  uomini,  come  degli  altri 
viventi)  montando  e volgendo  convengono  essere  quasi 
ad  immagine  d’arco' assimiglianti.  Tornando  dunque 
alla  nostra  sola,  della  quale  al  presente  s'intende,  sì 
dico,  ch’ella  procede  ad  immagine  di  questo  arco,  mon- 
tando e discendendo.  £d  è da  sapere  che  questo  arco 
di  su  sarebbe  eguale , se  la  materia  della  nostra  semi- 
nale complessione  non  impedisse  la  regola  dell’ umana 
natura;  ma  perocché  l’umido  radicale  meno  e più  è di 
megliore  qualitade  e più  a durare  (t)  in  uno  che  in 
altro  effetto  (a) , il  quale  soggetto  è nutrimento  del  ca- 
lore (3),  che  è nostra  vita,  avviene  che  l’arco  della  vita 
d’uno  uomo  è di  minore  e di  maggiore  tesa,  che  quel- 
lo (4)  dell’altro,  per  (5)  alcuna  morte  violenta,  ovvero 


alla  nostra  sola,  ecc.-,o  quando  egli  avesse  qui  usalo  il  termi- 
ne generale  viventi,  non  potrebbe  più  soggiugnere,  parlando 
di  vita,  come  degli  altri;  perocché  agli  altri,  cioè  alle  altre 
cose  non  viventi,  non  potrebbe  attribuire  la  vita  se  non  chi 
avesse  perduto  il  cervello.  Seguono  finalmente  le  due  corre- 
zioni già  ragionate  nel  Sagg/o  (pag.  8),  la  prima  montando , 
in  vece  della  Volgata  lezione  notando,  appoggiata  alla  dottrina 
dell'Autore,  che  dice  subito  dopo  ; ad  immagine  di  questo  ar- 
co, montando  e discendendo,  ed  appresso  : la  nostra  vita  non 
fosse  altro,  che  uno  salire  e uno  scendere  ; la  seconda  assomi- 
glianti,  in  luogo  di  assomigliante  come  sta  in  tutti  i testi,  do- 
vendo l’aggiunto  concordare  con  vite. — Il  cod.  Triv.  ed  il 
Vat.  4778  hanno  : rotando  e volgendo, 

(1)  (I  durare  per  da  durare. 

(a)  La  Volgata  lezione  è guasta  come  segue  : e più  a durare 
che  in  uno  altro  effetto. 

(3)  Forse  è da  leggere:  il  quale  è suggetto  e nutrimento  del 
calure,  ecc. 

(4)  Tutte  le  stampe  ed  i codici  (tranne  il  Vat.  477®)  mala- 
mente : questo.  V.  il  Saggio,  pag.  89. 

((>)  (Questo  per  manca  nell’edizione  del  Biscioni,  ma  trovasi 
nelle  prime.  V.  il  Saggio,  I.  c. 
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per  accidentale  infertade  (■)  affrettata;  ma  solamente 
quella,  che  naturale  è chiamata  dal  vulgo,  è (a)  quello 
termine,  del  quale  si  dice  per  lo  Salmista:  « Ponesti 
» termine,  il  quale  passare  non  si  può.  » E perocché  il 
maestro  della  nostra  vita  Aristotile  s'accorse  di  questo 
arco,  (3)  che  ora  si  dice,  parve  volere  che  la  nostra  vita 
non  fosse  altro,  che  uno  salire  e uno  scendere;  però 
dice  in  quello,  dove  tratta  di  giovanezza  e di  vecchiez- 
za, che  giovanezza  non  è altro,  se  non  accrescimento 
di  quella.  Là  dove  sia  il  punto  sommo  di  questo  arco, 
per  quella  disagguaglianza  che  detta  è di  sopra,  è for- 
te (4)  da  sapere  (3);  ma  nelli  più  io  credo  tra’l  trente- 
simo e ’l  quarantesimo  anno  : e io  credo  che  nclli  per- 
fettamente (6)  naturati  esso  ne  sia  nel  trentacinquesimo 
anno.  £ movemi  questa  ragione,  che  ottimamente  na- 
turato fue  il  nostro  Salvatore  Cristo,  il  quale  volle  mo- 
rire nel  trentaquattresimo  anno  della  sua  etade;  chè  non 
era  convenevole  la  Divinità  stare  così  in  (7)  dicrescio- 
ne: nè  da  credere  è ch'elli  non  volesse  dimorare  in 
questa  nostra  vita  al  sommo,  poiché  stato  c'era  (8)  nel 
basso  stato  della  puerizia:  e ciò  ne  manifesta  l'ora  del 


(1)  Il  cod.  GaJJ.  i35  primo;  infermilà;  il  i35  secondo: 
infermitade  ; e così  pure  il  V at.  Urb. 

(v)  Qui  tutti  i testi  leggono  con  vizioso  accrescimento  di  pa- 
role: e che  è quello  termine.  Y.  il  Sàggio,  pag.  89. 

(3)  di  che  ora  si  dice,  P.  E. 

(4)  forte,  cioè  difficile.  Pekiicasi. 

(5)  Coroento  ai  primo  dell' Inferno.  Pesticari. 

(6)  nelli  perforamenti  naturati,  cosi  tutti  i codici  e le  stam- 
pe ; ed  è questo  uno  de’  più  sconci  errori  del  Convito.  La  bel- 
lissima e sicurissima  correzione  è dell'  egregio  Perticar!  nel 
Trattato  degli  Scrittori  del  Trecento,  lib.  a.  cap.  5. 

(7)  Tutti  i testi:  in  cosi  dicrescione. 

(8)  c'era  leggono  dirittamente  le  pr.  ediz.,  il  cod.  Marc,  se- 
condo, il  Vat.  Urb.  ed  il  Gaddiano  i34-  Malamente  il  Biscio- 
ni : ch'era. 
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giorno  della  sua  morte  (i),chè  volle  quella  consomiglia* 
re  colla  vita  sua  ; onde  dice  Luca,  che  era  (a)  quasi  ora 
sesta  quando  morie,  die  è a dire  lo  colino  del  dì  ; onde 
si  può  comprendere  per  quello  quasi,  che  al  trentacin- 
quesimo anno  di  Cristo  era  il  colmo  della  sua  età.  Ve- 
ramente questo  arco  non  pur  per  mezzo  si  distingue 
dalle  Scritture;  ma  seguendo  li  quattro  combinatori 
delle  contrarie  qualitadi,  che  sono  nella  nostra  compo- 
sizione , alle  quali  pare  essere  appropiata  ( dico  a cia- 
scuna) una  parte  della  nostra  etade,  in  quattro  parti  si 
divide,  e chiamansi  quattro  etadi.  La  prima  è Adole- 
scenza, che  s'appropia  al  caldo  e all* umido;  la  seconda 
si  è Gioventute,  che  s'appropia  al  caldo  e al  secco  ; la 
terza  si  è Senettute,  che  s'appropria  al  freddo  e al  sec- 
co; la  quarta  si  è Senio,  che  s'appropia  al  freddo  e al- 
l'umido, secondochè  nel  quarto  della  Metaura  scrive 
Alberto.  £ (3)  queste  parti  si  fanno  simigliantemente 
nell'anno:  in  Primavera,  in  Estate,  in  Autunno  e in 
Inverno.  E nel  dì  ciò  è (4)  inOno  alla  Terza,  e poi  fino 
alla  Nona,  lasciando  la  Sesta  nel  mezzo  di  questa  par- 
te, per  la  ragione  che  si  discerne  (3) , e poi  fino  al  \ e- 


(i)  Abbiamo  espunto  dal  testo  l'evidente  glossema  de’ copi- 
sti intruso  in  tutte  le  stampe  e ne’  codipi,  tranne  il  Gadd.  i3j 
primo:  cioè  di  Cristo. 

(a)  era  quasi  ora  sesta,  così  il  cod.  Vat.  Urb.  e le  pr.  edia. 
11  Biscioni  ; era  ora  quasi  sesta. 

(3)  I codici  e le  stampe  : A queste  ecc. 

(4)  Il  Biscioni  legge  malamente  cioè  tutto  unito.  Ilcod.  Yat. 
Urb.  però  legge  sensa  questa  particella  più  speditamente:  K 
nel  dì  in/ino  alla  Terza;  e con  lui  va  d'accordo  il  Gadd.  i34. 
Il  .Marciano  secondo  ed  il  Gadd.  t35  secondo  aggiungono  cioè 
anche  dove  prima  si  paria  dell'anno,  e portano  come  segue: 

nell'anno  cioè  in  Primavera  ecc £ nel  dì  cioè  infuso  alla 

Terza  ecc. 

(5)  che  si  disceme,  cioè  che  si  capisce,  e che  l'Autore  spie- 
gherà più  sotto;  e vale  a dire,  per  essere  l’ora  piti  nobile  e 
più  virtuosa  di  tutto  il  dì,  equivalente  al  colmo  della  vita,. a 

Voi.  I. 
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spro,  c dal  Vespro  innanzi.  E però  li  Gentili  (i)  diceano 
elle  ’l  carro  del  Sole  avea  quattro  cavalli  : lo  primo 
cliiamavano  Eoo,  lo  secondo  Piroi,  lo  terzo  Eton  (2),  lo 
quarto  Flegon  (3),  secondocliè  scrive  Ovidio  nel  secondo 
ili  Metamoi  foseos  intorno  alle  parti  del  giorno.  E brie- 
vemente è da  sapere  che,  siccome  dello  è di  sopra  nel 
sesto  Capitolo  del  terzo  Trattato,  la  Chiesa  usa  nella 
distinzione  dell' ore  del  dì  temporali,  che  sono  in  cia- 
scuno dì  dodici,  o grandi  o piccoli,  secondo  la  quantità 
ilei  Sole:  e perocché  la  sesta  ora,  cioè  il  mezzo  dì,  è 
la  pili  nobile  di  tutto  il  dì,  e la  più  vertuosa,  li  suoi 
ul'ficii  appressa  (4)  quivi  d’ogni  parte,  cioè  di  prima  e 
di  poi  quanto  pnote  ; e però  4’ ufficio  della  prima  parie 
del  dì, cioè  la  Terza, si  dice  in  fine  di  quella:  e quello 
della  terza  parie  e della  quarta  si  dice  nelli  principii, 
e però  si  dice  mezza  Terza,  prima  che  suoni  per  quel- 
la parte;  e mezza  Nona,  poiché  per  quella  parte  è so- 
nato; e cosi  mezzo  Vespro.  E però  sappia  ciascuno, 
che  la  (5)  diritta  Nona  sempre  dee  sonare  nel  comin- 
ciamento  della  settima  ora  del  dì:  e questo  basti  alla 
presente  digressione  (6). 


cui  dalle  due  parti  opposte  stanno  vicine  egualmente  lu  gio- 
ventù e la  veconiesza. 

(1)  Si  è tolto  il  glossema  cioè  li  Pagani,  che  incontrasi  in 
tutti  i testi  da  noi  veduti. 

(2)  T ulti  i testi  ; Etthou. 

(3)  Tutti  i testi  : Phjlogeo. 

(4)  1 codici  e le  stampe  leggono  concordemente  appresso. 
Ma  si  ponga  mente  al  contesto,  e vedrassi  che  si  dee  dire  ap- 
pressa, cioè  avvicina.  ^ 

(5)  Il  Biscioni  con  tutte  l’ altre  edii.  : nella  diritta.  Ma  se- 
guendo questa  lezione  rimane  incerto  qual  cosa  debba  sonare  ; 
ed  il  cod.  Gadd.  i35  primo  ci  somministra  quella  che  noi  adot- 
tiamo. — diritta  vale  giusta,  legittima,  c simili. 

(6)  e questo  basti  alla  presente  digressione  : e poi  volgi,  così 
l'edizione  Volgata.  Abbiamo  tralasciate  le  ultime  parole,  che  ci 
sembrano  appicco  di  qualche  insensato  copista,  il  quale  le  avrà 
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Ritornando (i)  al  proposito,  dico  che  la  umana  vita  si, 
parte  per  quattro  etadi.  La  prima  si  chiama  Adolescen- 
za, cioè  accrescimento  di  vita:  la  seconda  si  chiama 
Gìoventute,  cioè  età  che  può  giovare,  cioè  perfezione 
dare;  e così  s’intende  perfetta,  chè  nullo  può  dare  se 
non  quello  ch’egli  ha:  la  terza  si  chiama  Senettute: 
la  quarta  si  chiama  Senio,  siccome  di  sopra  è detto. 
Della  prima  nullo  dubita,  ma  ciascuno  savio  s’accorda, 
ch’ella  dura  infìno  al  venticinquesimo  anno:  e peroc- 
ché infino  a quel  tempio  l'anima  nostra  intende  al  cre- 
scere e allo  abbellire  del  corpo,  onde  molte  e grandi 
trasmutazioni  sono  nella  persona,  non  puole  perfetta- 
mente la  razionai  parte  discernere  ; per  che  la  Ragio- 
ne (3)  vuole  che  dinanzi  a quella  età  l' uomo  non  possa 
certe  cose  fare  sanza  curatore  di  perfetta  età.  Della 
seconda,  la  quale  veramente  è colmo  della  nostra  vita, 
diversamente  è preso  il  tempio  da  molti.  Ma  lasciando 
ciò  che  ne  scrivono  i Filosofi  e li  Medici,  e tornando 
alla  ragione  propia,  dico  che  nelli  più,  nelli  quali  pren- 
dere si  può  è dee  ogni  naturale  giudicio,  quella  età  è 
venti  anni.  F.  la  ragione  che  ciò  mi  dà,  si  è che  se  ’l 
colmo  del  nostro  arco  è nelli  trentacinque,  tanto  quanto 
questa  età  ha  (3)  di  salita,  tanto  dee  avere  di  scesa:  e 


apposte  nel  voltare  la  carta  che  aveva  finito  di  scrivere  ; e nul- 
lauimeno  si  leggono  in  tutte  le  slampie  ed  in  tutti  i codici,  fuor- 
ché nel  Val.  47?8. 

(i)  Così  il  coti.  Vat.  Urb.  ed  i tre  Gadd.  i34,  i35  primo 
e secondo.  -Il  Biscioni  ed  i codici  Marc.  : Ritornando  a propo- 
sito, ecc. 

(a)  la  Ragione,  cioè  il  diritto  civile. 

(3)  ha  di  salita,  codici  Marc.,  Gadd.  i34  e i35  primo,  e 
prima  edia.  Il  Biscioni  ; è di  salita. 
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quella  salita,  e quella  scesa  è quasi  lo  tenere  dell' ar- 
co (>),  nel  quale  poco  di  flessione  si  discerne.  A verno 
dunque,  die  la  gìoventute  nel  quarantacinquesinio  an- 
no si  compie:  e siccome  l’adolesceniui  è in  venticinque 
anni  che  procede  montando  alla  gioventute  ; così  il  di- 
scendere, cioè  la  senettute,  è altrettanto  tempo  che 
succede  alla  gioventute  ; e così  sì  termina  la  senettute 
nel  settantesimo  anno.  Ma  perocché  l’adolescenza  non 
comincia  dal  principio  della  vita,  pigliandola  per  lo 
modo  che  detto  è,  ma  presso  ad  otto  mesi  (a)  dopo 
quella  ; e perocché  la  nostra  natura  si  studia  di  salire, 
e allo  scendere  rafl'rena , perocché  'I  caldo  naturale  é 
menomato  e piiote  poco,  e l’umido  è ingrossato  non 
per  in  quantità,  ma  per  in  qualità,  sicch’é  meno  va- 
porabile e consumabile,  avviene  che  oltre  la  senettute 
rimane  della  nostra  vita  forse  in  quantità  di  dieci  anni, 
o poco  più  o poco  meno  ; e questo  tempo  si  chiama 
Senio  ; onde  avemo  di  Platone,  del  quale  ottimamente 
si  può  dire  che  fosse  naturato,  e per  la  sua  perfezione 
e per  la  (3)  fìsonomià  che  di  lui  prese  (4)  Socrate,  quan- 
do prima  lo  vide,  che  esso  vivette  ottanta  uno  anno, 
secondochè  testimonia  Tullio  in  quello  di  SenetUUe. 
E io  credo  che  se  Cristo  fosse  stato  non  crucifisso,  e 
fosse  viviito  lo  spazio  che  la  sua  vita  potea  secondo 

(i)  Zo  tenere  dclF arco , cioè  il  luogo  dove  si  può  prendere, 
tenere  in  mano,  il  mezzo. 

(a)  Nel  Saggio  (pag.  i5a)  noi  avevamo  corretto  otto  anni , 
sembrandoci  strano  che  l’adolescenza  si  faccia  cominciare  ad 
otto  mesi,  età  che  noi  siamo  soliti  di  chiamare  infanzia,  o pue- 
rizia. Ora  però  ne  pare  che  Dante  inchiuda  la  puerizia  nel- 
l’adolescenza, non  tenendo  conto  dei  primi  mesi  della  vita, 
quasi  che  in  essi  il  fanciullo  sia  in  uno  stato  di  semplice  vege- 
tazione. Rimettiamo  quindi  nel  testo  otto  mesi,  come  purtaito 
tutti  i codici  e tutte  le  stampe. 

(3)  Cosi  le  j>r.  ediz.,  ed  i codici  Vat.  Urb. , Gadd.  i34  e 
1 3 5 primo.  L ediz.  Risc.  : per  la  sua  fisonomia. 

(4)  prese,  cioè  innamorò. 
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natura  trapassare,  elii  sarebbe  all' ottantuno  anno  di 
mortale  corpo  in  eternale  trasmutato.  Veramente,  come 
di  sopra  è detto,  queste  etadi  possono  essere  più  lun* 
ghe  e più  corte,  secondo  la  complessione  nostra  e la 
composizione;  ma  come  elle  sieno,  (<)  questa  propor- 
zione, come  detto  è,  in  tutti  mi  pare  da  osservare  (a), 
cioè  di  fare  l' etadi  in  quelli  cotali  più  lunghette  più 
corte,  secondo  la  integrità  di  tutto  il  tempo  della  na- 
turai vita.  Per  queste  tutte  etadi  questa  nobiltà,  di  cui 
si  parla,  diversamente  mostra  li  suoi  effetti  nell’anima 
nobilitata  : e questo  è quello  che  questa  parte,  sopra  la 
quale  al  presente  si  scrive,  intende  a dimostrare.  Dov’ è 
da  sapere  che  la  nostra  buona  e diritta  natura  ragio- 
nevolmente procede  in  noi,  siccome  vedemo  procedere 
la  natura  delle  piante  in  quelle;  e però  altri  costumi 
e altri  portamenti  sono  ragionevoli  ad  una  età  più  (4) 
che  ad  altre  ; nelli  quali  (5)  l’anima  nobilitata  ordinata- 
mente  procede  per  una  semplice  via,  usando  li  suoi 
alti  nelli  loro  tempi  e etadi  siccome  all’ultimo  suo 
fruito  sono  ordinati.  £ Tullio  in  ciò  s’accorda  in  quel- 
lo di  SenetUUe.  £ lasciando  il  figurato,  che  di  questo 
diverso  processo  dell’ etadi  tiene  Virgilio  nello  £neida; 
e lasciando  stare  quello  che  £gidio  Premila  ne  dice 
nella  prima  parte  dello  reggimento  de'  Prencipi;  e 
lasciando  stare  quello  che  ne  tocca  Tullio  in  quello 


(i)  Qui  la  Volgata  lezione  è:  in  questa  proporzione-,  e oe  ri- 
sulta uua  costruzione  contorta. 

(a)  osservare  leggiamo  per  più  chiarezza  coi  codici  Marc. , 
in  vece  di  servare  com’hanno  le  stampe. 

(3)  più  lunghe  e meno  secondo  ecc.,  il  codice  Barberino,  ed 
i Gaddiani  i34,  i35  secondo. 

(4)  Così  il  codice  Gadd.  i34,  il  Vat.  Urb.  e le  pr.  ediz.  Il 
più  manca  nella  stampa  del  Biscioni. 

(5)  Avvertasi  che  nelli  quali  è relativo  di  not(lin.  i4),  e che 
tutte  le  parole  &a  procede  in  noi,  e nelli  quali  T anima  nobi- 
luata  ecc.,  formano  im  senso  interposto. 
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degli  Ufficii  ; e seguendo  solo  quello  («)  che  la  ragio- 
ne per  sè  può  vedere,  dico  che  questa  prima  età  è 
porta  e via,  per  la  quale  s'entra  nella  nostra  buona 
vita.  E questa  entrata  conviene  avere  di  necessità  certe 
cose,  le  quali  la  buona  natura,  che  non  vien  meno 
nelle  cose  necessarie,  ne  dà;  siccome  vedemo  che  dà 
alla  vite  le  foglie  per  difensione  del  frutto,  e i vignuo- 
li,  colli  quali. difende  e lega  la  sua  imbecillità,  sicché 
sostiene  il  peso  del  suo  frutto.  Uà  adunque  la  buona 
natura  a questa  etade  quattro  cose  necessarie  all’  en- 
trare nella  città  del  ben  vivere.  La  prima  si  è Obbe- 
dienza; la  seconda  Soavità;  la  terza  Vergogna;  la 
quarta  Adornezza  corporale,  siccome  dice  il  testo  nella 
prima  particola.  L dunque  da  sapere,  che  siccome  quelli 
che  mai  non  fosse  stato  in  una  città,  non  saprebbe  te- 
nere le  vie  sanza  insegnamento  di  colui  che  l'ba  usa- 
ta (a)  ; cosi  r adolescente  (3)  eh’  entra  nella  selva  erro- 
nea (4)  di  questa  vita,  non  saprebbe  tenere  il  buon  cam- 
mino, se  dalli  suoi  maggiori  non  gli  fosse  mostrato,  nè 
il  mostrare  varrebbe,  se  alli  loro  comandamenti  non 
fosse  obbediente,  e però  fu  a questa  età  necessaria  l’ob- 
bedienza. Ben  potrebbe  alcuno  dire  cosi:  Dunque  po- 
trà essere  detto  quelli  obbediente  che  crederà  li  mal- 
vagi .comandamenti,  come  quelli  che  crederà  li  buo- 
ni? Rispondo  che  non  iia  quello  (3)  obbedienzia,  ma 

(i)  e seguendo  solo  che  la  ragione  ecc. , l'edizione  del  Bisc. 
— quello  si  aggiunge  colle  pr.  ediz.,  col  cod.  Val.  Urb.,  e con 
ambidiie  i codici  Marciani,  nc' quali  è segnato  in  margine. 

(a)  che  r ha  usale,  cod.  Gadd.  i34  e pr.  ediz. 

(3)  cosi  T adolescenza  legge  il  Biscioni.  Noi  adottiamo  la  le- 
zione dei  codici  Marc.,  del  Barb. , dei  Gadd.  i34  e i35  se- 
condo, e delle  pr.  edizioni. 

(4)  )i  Mi  ritrovai  per  una  selva  oscura, 

Il  Che  la  diritta  via  era  smarrita. 

Inf.  V.  a. 

{S)  quello  è qui  posto  assolutamente  per  quella  cosa,  quella 
azione,  o simile.  Pure  il  cod.  Vat.  Urb.  legge:  non  Jia  quella 
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trasgressione:  cliè  se  Io  Re  comanda  una  via,  e il  servo 
ne  comanda  un’altra,  non  è da  ubbidire  il  servo,  die 
sarebbe  disubbidire  Io  Re  ; e cosi  sarebbe  trasgressio- 
ne. E però  dice  Salomone,  quando  intende  correggere 
il  suo  figlio,  e questo  è lo  primo  suo-  comandamento: 
« Odi(i),  figlio  mio,  fammaeslramento  del  tuo  padre.  ■> 
E poi  Io  rimuove  incontanente  dall'altrui  reo  consi- 
glio e ammaestramento,  dicendo:  n Non  ti  possano  (a) 
» quel  fare  di  lusinghe,  nè  di  diletto  li  peccatori,  die 
» tu  vadi  con  loro.  » Onde  siccome  nato  tosto  Io  figlio 
alla  mammella  (3)  della  madre  s’apprende;  cosi  tosto, 
come  alcuno  lume  d’animo  in  esso  appare,  si  dee  vol- 
gere alla  correzione  del  padre,  e ’l  padre  lui  (4)  ammae- 
strare. E guardisi  che  non  gli  dea  di  sè  esemplo  nel- 
l’opera, che  sia  contrario  alle  parole  della  correzione; 
diè  naturalmente  vedeino  ciascuno  figlio  più  mirare 
alle  vestigio  delll  patemi  piedi,  che  all’ altre.  £ però 
dice  c comanda  la  Legge,  che  a ciò  provvede,  che  la 
persona  del  padre  sempre  santa  e onesta  dee  apparerò 
a’ suoi  figli:  e cosi  appare  che  la  obbidienzia  fu  ne- 


uhbedienzìa;  ed  il  Gadd.  i35  primo:  quella  non  fia  ohhe- 
dienzia. 

(i)  Leggiamo  Odi  col  cod.  Triv.,  col  Val.  Urb.  e col  Gadd. 
1 34.  Il  Biscioni  con  altri  testi  : Audi. 

(i)  non  ti  possano  leggono  correttamente  i codici  Triv. , 
Barb.,  Gaddiano  i34  e Vat.  47/8.  Il  Bisr.:  possono. — Pare 
poi  che  dovTebbe  dirsi  con  maggiore  fedeltà  al  testo  della  Scrit- 
tura : non  ti  possano  lattare  ecc. — «Fili  mi,  si  te  lactarerint 
)i  peccatores,  ne  acqniescas  eis.  » Prov.  c.  i.  v.  10.  — E nota 
che  l’Àutore,  attenendosi  alla  metafora  del  lattare,  ripiglia  im- 
mediatamente : Onde  siccome  nato  tosto  lo  figlio  alla  mam- 
mella della  madre  s' appfende;  ecc.:  cosicché  la  nostra  con- 
gettura quasi  si  converte  in  certezza. 

(3)  Così  le  pr.  ediz.  ed  il  cod.  Triv.  11  Biscioni:  alla  tetta 
della  madre  si  prende.  — s' apprende,  in  vece  di  si  prende,  i 
codici  Vat.  Urb.  e Gadd.  |34. 

(4)  lui  ad  ammaestrare,  P.  E. 
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cessarla  in  questa  età.  E però  scrive  Salomone  nell! 
Proverbi!,  che  quegli  che  umilmente  e ubbidiente' 
mente  sostiene  al  correttore  le  sue  corrette  riprensio- 
ni, sarà  glorioso  : e dice  sarà,  a dare  a intendere  che 
egli  parla  all’adolescente,  che  non  può  essere  nella 
presente  età.  E se  alcuno  calunniasse  ciò,  che  detto  è 
pur  del  padre  e non  d'altri;  dico  che  al  padre  si  dee 
reducere  ogni  altra  obbedienzia  ; onde  dice  l’Apostolo 
alli  Colossensi  : «(Figliuoli,  ubbidite  alli  vo.stri  padri 
» per  tutte  cose  ; perciocché  questo  vuole  Iddio.  » E 
se  non  è in  vita  il  padre,  reducere  si  dee  a quelli  che 
per  lo  padre  è nell’ultima  volontà  in  padre  lasciato:  e 
se  ’l  padre  muore  intestato , reducere  si  dee  a colui , 
cui  la  ragione  commette  il  suo  governo:  e poi  debbo- 
no essere  ubbiditi  i maestri  e maggiori  ; che  in  alcuno 
modo  pare  dal  padre,  o da  quelli  che  loco  paterno  tie- 
ne, essere  commesso.  Ma  perocché  lungo  è stato  il 
Capitolo  presente  per  le  utili  digressioni  che  contiene, 
per  l'altro  Capìtolo  le  altre  cose  sono  da  ragionare. 

Capitolo  XXV. 

]S[on  solamente  quest’anima  (i)  naturata  buona  in  ado- 
lescenza è ubbidiente,  ma  eziandio  soave:  la  qual  cosa 
è l’altra  eh’ è neces.saria  in  questa  età  a ben  entrare 
nella  porta  della  gioventute.  Necessaria  è poiché  noi 
non  potemo  avere  perfetta  vita  sanza  amici,  siccome 
nell’ottavo  dell’Etica  vuole  Aristotile;  e la  maggior 
parte  (a)  dell’amistadi  sì  pajono  seminare  in  questa  età 


(i  )Qni  il  testo  era  cosi  viziato  in  tutti  i codici  e nelle  stam- 
pe : Aon  solamente  questa  anima  è naturata  buona  in  adole- 
scenza, e ubbidiente,  ma  ecc. 

(a)  Il  codice  Val.  Urb.  : c le  maggiori  parti  delle  amistadi 
pajono  seminarsi. 


prima,  perocché  in  essa  comincia  l’uomo  a essere  gra- 
zioso, ovvero  lo  contrario:  la  qual  grazia  s’acquista 
per  soavi  reggimenti,  che  sono  (i)  dolce  e cortesemente 
jiarlare,  dolce  e cortesemente  servire  e operare.  E però 
dice  Salomone  all’adolescente  figlio:  n Gli  schernitori 
» Dio  gli  schernisce,  e alli  mansueti  Dio  darà  grazia.  » 
£ altrove  dice  : « Kimovi  da  te  la  mala  bocca,  e gli  (a) 
I)  atti  villani  sieno  lungi  da  te;u  per  che  appare  che 
necessaria  sia  questa  soavità , come  detto  è.  Anche  è 
necessaria  a questa  età  la  passione  delia  vergogna;  e 
però  la  buona  e nobile  natura  in  questa  età  la  mostra, 
siccome  il  testo  dice:  e perocché  la  vergogna  é aper- 
tissimo segno  in  adolescenza  di  nobiltà  (3),  perchè  quivi 
massimamente  è necessaria  al  buon  fondamento  della 
nostra  vita,  alla  quale  la  nobile  natura  intende , di  quel- 
la (4)  é alquanto  con  diligenza  da  parlare.  Dico  che  per 
vergogna  io  intendo  tre  passioni  necessarie  al  fonda- 
mento della  nostra  vita  buona:  l’una  si  é Stupore:  l’al- 
tra si  é Pudore:  la  terza  si  è Yerecundia;  avvegnaché 
la  volgar  gente  questa  distinzione  non  discerna  : e tutte 
e tre  queste  sono  necessarie  a questa  età  per  questa 
ragione:  A questa  età  è necessario  d’essere  reverente 
e desideroso  di  sapere  : a questa  età  è necessario  d’es- 
sere rifrenato,  sicché  non  trasvada:  a questa  età  è ne- 
cessario d’essere  penitente  del  fallo,  sicché  non  s’ausi 

(i)  La  comune  lesione  dei  codici  e delle  stampe  (tranne  il  se- 
condo Marc,  ed  il  Gadd.  i35  secondo,  i quali  hanno  cortesìs- 
simamente  parlar  ecc.)  è la  seguente  stranissima:  che  sorto 
Jolci  e cortesi  semente,  parlar  aolce  ecc.  V.  il  Saggio,  pagi- 
na i5a. 

(3)  e gli  altri  atti  villani,  portano  tutti  i testi  ; ma  quell’a/- 
tri  è malamente  intruso,  e basta  dar  un’occhiata  al  passo  della 
Scrittura  per  non  più  dubitarne.  V.  le  citaz.  in  fine. 

(3)  Onde  si  racconta  che  Diogene,  veduto  un  giovinetto  ar- 
rossire, gli  disse:  Fa  buon  animo,  chi  il  rossore  è il  calore 
della  virtù. 

(4)  di  questa  è alquanto  ecc.,  cod.  Gadd.  i34  e P.  E. 
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a fallare.  £ tulle  queste  cose  fanno  le  passioni  soprad- 
dette, che  vergogna  volgarmente  sono  chiamate,  che 
Io  stupore  è uno  stordimento  d'animo,  per  grandi  e 
maravigliose  cose  vedere , o udire , o per  alcun  modo 
sentire;  che  in  quanto  pajono  grandi,  fanno  reverente 
a sè  quelli  che  le  sente;  in  quanto  pajono  mirabili, 
fanno  voglioso  (<)  di  sapere  di  quelle  quelli  che  le  sen- 
te. E però  gli  antichi  regi  nelle  loro  magioni  faceano 
magnifici  lavori  d'oro  e di  pietre  e d'artifìcio,  accioc- 
ché quelli  che  le  vedessono,  divenissono  stupidi,  e però 
riverenti  e domandatori  delle  condizioni  (a)  onorevoli 
dello  rege.  E però  dice  Stazio,  il  dolce  poeta  (3),  nel 
primo  della  Tebana  storia,  che  quando  Adrasto  (4)  rege 
delli  Argivi  vide  Polinice  coverto  d' un  cuojo  di  leone, 
e vide  Tideo  coverto  d'un  cuojo  di  porco  salvatico,  e 
ricordossi  del  risponso  che  Apollo  dato  avea  per  le  sue 


(i)  desideroso,  P.  E. 

(a)  delle  cose  onorevoli,  P.  E. 

(3)  E strano  che  Dante  chiami  poeta  dolce  Stazio , perchè 
anzi  la  fantasia  di  Stazio  è tutta  terribile:  ma  è qui  norell.i 
prova  che  a Dante  piaceva  Stazio  ; e forse  la  fierezza  di  Sta- 
zio era  la  qualità  che  più  piaceva  al  terribilissimo  Alighieri. 
PasTiCARi.  — Nulladimeno  è anche  assai  probabile  che  Dan- 
te, chiamando  qui  Stazio  il  dolce  poeta,  alluda,  come  in  quel 
Terso  della  Commedia  (Purg.  ai.  88):  Tanto  fu  dolce  mio 
vocale  spirto , all'  elogio  che  di  Stazio  fa  Giovenale , sat. 

V.  8a  e seg. 

Curritur  ad  vocem  jucundam,  et  carmen  amiae 
Thebaidos,  Icetam  fedi  cum  Statius  urhem 
Promisitque  diem  : tanta  dulcedine  captos 
Afficit  ille  animos. 

(4)  Adrasto  leggono  correttamente  in  questo  luogo , e più 
sotto,  il  cod.  Yat.  Urb.,  il  Vat.  477^  e le  pr.  ediz.  Il  Biscio- 
ni storpia  questo  nome  in  Adastro,  e par  compiacersene  nella 
nota.  'Tutti  i testi  in  luogo  di  Argivi  leggono  Argi;  noi  met- 
tiamo intera  questo  parola,  supponendo  che  sia  stata  mutilata 
dai  copisti,  i quali  ne  avranno  confuso  l'uscita  col  principio 
della  seguente  : Argivi  vide. 
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figlie,  che  esso  divenne  stupido;  e però  più  reverente 
e più  desideroso  di  sapere.  Lo  pudore  è un  ritraimento 
d'animo  da  (>)  laide  cose,  con  paura  di  cadere  in  quelle; 
siccome  vedemo  nelle  vergini  e nelle  donne  buone  e 
nelli  adolescenti,  che  tanto  sono  pudici,  che  non  sola- 
mente là  dove  richiesti  o tentati  sono  di  fallare,  (a)  ma 
ove  pure  alcuna  immaginazione  di  venereo  compiaci- 
mento avere  si  possa,  tutti  si  dipingono  nella  faccia  di 
pallido  o di  rosso  colore.  (3)  Onde  dice  il  soprannoiato 
poeta  nello  allegato  libro  primo  di  Tebe , che  quando 
Aceste  nutrice  d' Argia  e di  Deifile,  figlie  d' Adrasto 
rege,  le  menò  dinanzi  agli  occhi  del  santo  padre  nella 
presenzia  delli  due  pellegrini,  (4)  cioè  Polinice  e Ti- 
deo,  (5)  le  vergini  pallide  e rubiconde  si  fecero,  e li 
loro  occhi  fuggirò  da  ogni  altrui  sguardo,  e solo  nella 
paterna  faccia,  quasi  come  sicuri,  li  tennero  volti  (6). 


(i)  da  laide  cose  leggiamo  coi  codici  Yat.  Urb. , Barb.,  e 
Gaddiani  i34  e i35  secondo.  Il  Biscioni:  di  laide  cose. 

(а)  Questo  passo  si  legge  corrotto  in  tatti  i codici  ed  in 
tutte  le  stampe  : ma  ove  pare  alcuna  immaginazione  di  ve- 
nereo compimento  avere  si  puote,  ecc. 

(3)  Non  possiamo  astenerci  dal  qui  recare  alcuni  veramente 
bellissimi  versi  del  mordace  Parini  nel  Mezzogiorno,  che  pajo- 
no  fatti  a posta  per  questo  luogo  : 

» Co’  festivi  Racconti  intorno  gira 
» L’elegante  Licenza;  or  nuda  appare 
» Come  le  Grazie  ; or  con  leggiadro  velo 
» Solletica  vie  meglio  ; e s’ aifatica 
» Di  richiamar  delle  matrone  al  volto 
» Quella  rosa  gentil,  che  fu  gii  nn  tempo 
' » Gnor  di  belle  donne,  all’Amor  cara. 

Il  E cara  ali’  Onestade  : ora  ne’  campi 
li  Cresce  solinga,  e tra  i selvaggi  scherzi 
» Alle  rozze  villane  il  viso  adorna. 

(4)  Il  cod.  Yat.  Urb.  e il  Gadd.  i34  primo:  delli  due  pel- 
legrini Polinice  e Tideo. 

(5)  Bel  quadretto.  PzRTiCAnr. 

(б)  Cosi  il  cod.  Barb.  ed  il  Gadd.  i35  secondo.  — volli 
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Oh  quanti  falli  rifrena  questo  pudore!  quante  disone- 
ste cose  e domande  fa  tacere  ! quante  disoneste  cupi- 
dltati  raffrena!  quante  male  tentazioni  non  pur  nella 
pudica  persona  diffida,  ma  eziandio  in  quello  che  la 
guarda  ! quante  laide  parole  ritiene  ! che,  siccome  dice 
Tullio  nel  primo  degli  Ufficii , a nullo  atto  è laido, 
» che  non  sia  laido  quello  nominare  : » e poi  lo  pudico 
e nobile  uomo  mai  non  (0  parlò  si,  che  a una  donna 
non  fossero  oneste  le  sue  parole.  Ahi  quanto  sta  male 
a ciascuno  uomo  che  onore  vada  cercando,  menzio- 
nare cose,  che  nella  bocca  d'ogni  donna  stia  male  ! I>a 
verecondia  è una  paura  di  disonoranza  per  fallo  com- 
messo: e di  questa  paura  nasce  uno  pentimento  del 
fallo,  il  quale  ha  in  sè  un’amaritudine,  ch’è  gastiga- 
mento  a più  non  fallire.  Onde  dice  questo  medesimo 
poeta  in  quella  medesima  parte,  che  quando  Polinice 
fu  domandato  da  Adrasto  (3)  rege  del  suo  essere,  ch'egli 
dubitò  prima  di  dicere,  per  vergogna  del  fallo  che  con- 
tro al  padre  fatto  avea,  e ancora  per  li  falli  di  Edipo  (3) 
suo  padre,  che  pajono  rimanere  in  vergogna  del  figlio; 
e non  nominò  suo  padre,  ma  gli  antichi  suoi,  e la  terra, 
e la  madre;  per  che  bene  appare,  vergogna  essere  ne- 
cessaria in  quella  etade.  E non  pure  obbedienzia,  soa- 
vità e vergogna  la  nobile  natura  in  questa  età  dimo- 
stra, ma  dimostra  bellezza  e snellezza  di  corpo,  sicco- 


manca  in  tutti  gli  altri  codici  e nelle  stampe.  Vedi  nelle  ci- 
tasioni  in  line  il  passo  di  Stazio,  Thei.  1.  539. 

(1)  Tutti  i testi  hanno:  mai  non  parla;  ma  tenendo  questa 
lezione,  la  costruzione  richiederebbe  in  seguito  : .si  che  a una 
donna  non  siano  oneste  ecc.  Buona  però  è la  seguente  lezio- 
ne del  cod.  Gadd.  i3S  primo:  mai  non  parìa  cose,  che,  por- 
gendole una  donna,  non  fossero  oneste  ecc. 

(3)  Adrasto  correttamente  il  cod.  Gadd.  i3S  primo.  Il  Bi- 
scioni e tutti  gli  altri  testi  in  questo  luogo  : Adastro. 

(3)  Cosi  i codici  Vat.  Urb.  e Barb.  Il  Biscioni:  di  Edipo  il 
suo  padre 
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me  dice  il  lesto,  quando  dice  : E sua  persona  accon~ 
eia  (i).  E questo  acconcia  è verbo,  e non  nome  (a), 
Ov’è  da  sapere  che  anche  è necessaria  (3)  quest’opera 
alla  nostra  buona  vita , chè  la  nostra  anima  conviene 
gran  parte  delie  sue  operazioni  operare  con  organo 
corporale  : e allora  opera  bene , che  ’l  corpo  è bene 
per  le  sue  parti  ordinato  e disposto.  E quando  egli  è 
bene  ordinato  e disposto,  allora  è bello  per  tutto  e per 
le  parti;  chè  l’ordine  debito  delle  nostre  membra  ren- 
de un  piacere,  non  so  di  che  armonia  mirabile:  e la 
buona  disposizione,  cioè  la  sanità,  getta  sopra  quelle 
uno  colore  dolce  a riguardare.  E così  dicere  che  la  no- 
bile natura  lo  suo  corpo  abbellisca,  e faccia  compio 
e accorto,  non  è altro  dire,  se  non  che  l’acconcia  a 
perfezione  d’ordine:  e queste  (4) altre  cose,  che  ragio- 
nate sono,  appare  essere  necessarie  all’adolescenza,  le 
quali  la  nobile  anima,  cioè  la  nobile  natura  ad  essa 
primamente  intende  (5),  siccome  cosa  che,  come  dello 
è,  dalla  Divina  prowedenzia  è seminata. 


(i)  In  ambidue  questi  luoghi  tutti  i mss.  c le  stampe  hanno 
adoma  in  vece  di  acconcia;  ma  perchè  poi  tutti  concordemen- 
te nella  Canzone,  st.  y.  v.  y,  leggono  acconcia,  noi  abbiamo 
creduto  che  anche  qui  si  dovesse  così  stampare,  per  mettere 
d'accordo  il  comento  col  testo.  Leggi  poi  quello  che  segue,  e 
vedrai  che  qui  tanto  può  stare  acconcia,  quanto  adorna.  Ri- 
spetto alla  Canzone  il  dire  adorna  nel  verso  di  cui  ora  si  trat- 
ta, sarebbe  stato  ripetere  una  voce  di  già  messa  al  principio 
della  stanza  ; ragione  per  la  quale  forse  Dante  volle  cangiar- 
la, ma  non  ricordossi  di  fare  altrettanto  qui  nel  comento. 

(a)  Abbiamo  qui  espunto  quello  che  seguita  in  tutti  i testi, 
ed  è glossema:  verbo,  dico,  indicativo  del  tempo  presente  in 
terza  persona. 

(3)  Così  colle  pr.  ediz.,  coi  codici  Marc,  e coi  Gadd.  i3.4, 
|3S  primo.  L’ediz.  Biscioni:  necessario. 

(4)  e con  altre  cose  leggono  con  evidente  guasto  tutti  i co- 
dici e tutte  le  stampe. 

(5)  intende,  cioè  somministra , o simile. 
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Capitolo  XXVI. 

Poicliè  sopra  la  prima  particola  di  questa  parte,  die 
mostra  quello  per  che  potemo  conoscere  l’uomo  no- 
bile alti  segni  apparenti , è ragionalo  ; da  procedere  è 
alla  seconda  parte,  la  quale  comincia  : In  giovanezza 
temperala  e forte.  Dice  adunque,  che  siccome  la  no- 
bile natura  in  adolescenza  ubbidiente,  soave  e vergo- 
gnosa, adornatrice  della  sua  persona  si  mostra,  e così 
nella  gioventute  si  ià  temperata,  forte  ed  amorosa,  e 
cortese  e leale  : le  quali  cinque  cose  pajono  e sono  ne- 
cessarie alla  nostra  perfezione,  in  quanto  avemo  rispetto 
a noi  medesimi.  E intorno  di  ciò  si  vuole  sapere  che 
ciò  che  tutta  quanta  la  nobile  natura  prepara  nella  pri- 
ma etade  è apparecchialo  e ordinato  per  provvedimento 
di  natura  universale,  che  ordina  la  particolare  alla  sua 
perfezione.  Questa  perfezione  nostra  si  può  doppia- 
mente considerare.  Puntesi  considerare  secondochè  ha 
rispetto  a noi  medesimi:  e questa  nella  nostra  gioven- 
tule  si  dee  avere,  che  è colmo  della  nostra  vita.  Puo- 
tesi  considerare  secondochè  ha  rispetto  ad  altri:  e pe- 
rocché prima  conviene  essere  perfetto,  e poi  la  sua 
perfezione  comunicare  ad  altri,  conviensi  questa  se- 
condaria perfezione  avere  appresso  questa  etade,  cioè 
nella  senettute,  siccome  di  sotto  si  dirà.  Qui  adunque 
è da  ridurre  (i)  a mente  quello  che  di  sopra  nel  ven- 
tiduesimo Capitolo  di  questo  Trattato  si  ragiona  dello 
appetito,  che  in  noi  dal  nostro  principio  nasce.  Que- 
sto appetito  mai  altro  non  fa,  che  cacciare  e fuggire: 
e qualunque  ora  esso  caccia  quello  che  è da  caccia- 
re (a),  e quanto  si  conviene,  e fogge  quello  che  è da 

(i)  riducere,  P.  E.,  coll.  Gadd.  l34  e Val.  Urb. 

(a)  Le  due  i-l.iiisule  — da  cacciare,  e — da  fuggire , e — 
mancano  in  tutti  i testi.  V.  il  Saqgio,  psg.  8o. 
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fuggire,  e quanto  si  conviene,  l’uomo  è nelli  termini 
(Iella  sua  perfezione.  Veramente  questo  appetito  con- 
viene essere  cavalcato  dalla  ragione;  cliè  siccome  uno 
sciolto  cavallo, quanto  ch’elio  sia  di  natura  nobile, per 
sè  sanza  il  buono  cavalcatore  bene  non  si  conduce , e 
così  questo  appetito,  che  irascibile  e concupiscibile  si 
chiama,  quanto  ch’elio  sia  nobile,  alla  ragione  ubbi- 
dire conviene  ; la  quale  guida  quello  con  freno  e con 
isproni;  come  buono  cavaliere  lo  freno  usa,  quando 
elli  caccia  ; e chiamasi  quello  freno  temperanza , la 
quale  mostra  lo  termine  infino  al  quale  è da  cacciare: 
lo  sprone  usa,  quando  fugge  per  lo  tornare  al  loco  onde 
fuggir  vuole  ; e questo  sprone  si  cliiama  fortezza , ov- 
vero magnanimità,  la  qual  vertute  mostra  lo  loco  ove 
è da  fermarsi  e da  pungere  (>)•  £ così  infrenato  mo- 
stra Virgilio,  lo  maggior  nostro  poeta,  che  fosse  Enea 
nella  parte  dell’  Eneida  ove  questa  età  si  figura,  la  quale 
parte  comprende  il  quarto  e ’l  quinto  e ’l  sesto  libro 
dell’  Eneida.  E quanto  raffrenare  fu  quello,  (a)  quando 
avendo  ricevuto  da  Dido  tanto  di  (3)  piacere , quanto 
di  sotto  nel  settimo  Trattato  si  dirà,  e usando  con  essa 
tanto  di  dilettazione,  elli  si  partì,  per  seguire  onesta  c 
laudabile  via  e fruttuosa,  come  nel  quarto  dell’ Eneida 
è scritto!  Quanto  spronare  fu  quello, quando  esso  Enea 
sostenne  (4)  solo  con  Sibilla  a entrare  nello  Inferno  a 
cercare  dell’ anima  del  suo  padre  Anchise  contro  a 

(0  pungere,  <K>si  con  buona  lezione  le  pr.  ediz.  Il  Biscioni  : 
pugnare.  I codfici  Marciani  hanno  pungare,  evidente  corruzio- 
ne di  pungere. 

(a)  Tutti  i testi  leggono  che  quando.  Omettiamo  il  che,  il 
quale  turba  la  costruzione  ; e si  osservi  che  Dante  nel  susse- 
guente periodo,  che  seguita  l’andamento  di  questo,  non  ne  la 
uso,  scrivendo  : Quanto  spronare  fu  quello,  quando  ecc. 

(3)  tanto  di  piacere,  i codici  Gadd.  i34  e i35  secondo.  Il 
Biscioni  legge:  tanto  piacere. 

(4)  sostenne,  il  cod.  Gadd.  i35  secondo  e le  pr.  ediz.  Il  Bi- 
scioni : sostenette. 


CONVITO 


336 

Unii  perìcoli , come  nel  sesto  delta  delta  storia  (>)  si 
dimostra  ! Per  che  appare  che  nella  nostra  gioventute 
essere  a nostra  perfezione  ne  convegna  temperati  e 
forti  ; e questo  fa  e dimostra  la  buona  natura,  siccome 
il  testo  dice  espressamente  (a).  Ancora  è a questa  età  (3) 
e a sua  perfezione  necessario  d’ essere  amorosa  ; peroc- 
ché ad  essa  si  conviene  guardare  di  retro  e dinanzi , 
siccome  cosa  che  è nel  meridionale  cerchio.  Conviensi 
amare  li  suol  maggiori , dalli  quali  ha  ricevuto  ed  es- 
sere e nutrimento  e dottrina,  sicché  esso  non  paja  in- 
grato. Conviensi  amare  li  suol  minori,  acciocché  aman- 
do quelli  dia  loro  delli  suoi  beneficii,  per  li  quali  poi 
nella  minore  prosperità  esso  sia  da  loro  sostenuto  e 
onorato.  E questo  amore  mostra  che  avesse  Enea  il 
nomato  poeta  nel  quinto  libro  sopraddetto,  quando  la- 
sciò li  vecchi  Trojani  in  Sicilia  raccomandati  ad  Àce- 
ste,  e partilli  (4)  dalle  fatiche;  e quando  ammaestrò 
in  questo  luogo  Ascanio  suo  figliuolo  con  gli  altri  ado- 
Icscenluli  armeggiando:  per  che  appare  a questa  età 
essere  amore  necessario,  come  il  testo  dice.  Ancora  è 
necessario  a questa  età  essere  cortese,  ché,  avvegna- 
ché a ciascuna  età  sia  bello  l’essere  di  cortesi  costumi, 
a questa  (5)  massimamente  é necessario,  perocché  nel 
contrarlo  nulla  puole  avere  la  senettute  per  la  gravezza 
sua  e per  la  severità,  che  a lei  si  richiede:  e cosi  io 

(i)  È da  fare  osservazione  che  Dante  chiama  storia  il  poe- 
ma di  Virgilio,  e cosi  chiamò  quello  di  Stazio;  siccome  anco- 
ra i volgari  chiamano  storia  i poemi  del  Meschino  e de'  Reali. 
Onde  non  è da  far  meraviglia,  come  fa  il  Ginguené,  che  il  Vil- 
lani nelle  sue  Storie  parlando  degli  storici  da  lui  letti  vi  ponga 
Lucano  e Virgilio.  Pmticabi. 

(a)  Cosi  il  cod.  Vat.  Urb.,  Barb.,  Gadd.  i35  primo  e se- 
condo. Il  Biscioni  : ^pressamente. 

(3)  Così  le  antiche  edizioni.  Il  Biscioni  : /Incora  è questa 
età  a sua  perfezione. 

(4)  rimosseli,  P.  li. 

(5)  c massimamente  necessario,  cod.  Gadd.  i34  e P.  E. 
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senio  maggiormenle.  E questa  cortesia  mostra  che  aves« 
se  Enea  questo  altissimo  poeta  nel  sesto  sopradJello, 
quando  dice  che  Enea  rege  per  onorare  lo  corpo  di 
Miseno  (i)  morto,  ch’era  stato  trombature  d'Ettore  e 
poi  s’era  accompagnato  (a)  a lui,  s’ accinse  e prese  la 
scure  ad  ajutare  tagliare  le  legne  per  lo  fuoco  che  do- 
vea  ardere  il  corpo  morto,  com'era  di  loro  costume: 
per  die  bene  appare  questa  essere  necessaria  alla  gio- 
ventute;  e però  la  nobile  anima  in  quello  la  dimostra, 
come  detto  è.  Ancora  è necessario  a questa  età  essere 
leale.  Lealtà  è seguire  e mettere  in  opera  quello  che 
le  leggi  dicono  ; e ciò  massimamente  si  conviene  al 
giovane:  perocché  lo  adolescente,  com’ è detto,  per  mi- 
noranza d'etade  lievemente  merita  perdono  ; il  vecchio 
per  più  sperienzia  dee  essere  giusto,  e non  seguitato- 
re  (3)  di  legge  se  non  in  quanto  il  suo  diritto  giudicio 
e la  legge  è quasi  tutt’uno,  e quasi  sanza  legge  alcuna 
dee  (4)  sua  giusta  mente  seguitare  ; che  non  può  fare 
lo  giovane;  e basti  che  esso  seguiti  la  legge*,  e in 


(i)  Miseno,  coJ.  primo  Marc.,  Vat.  Urb.  e Gadd.  i34.  Il 
Biscioni  : Misene. 

(a)  Tutti  i testi  leggono  raccomandato.  Ma  bisognerebbe  sup- 
porre che  Dante  avesse  mal  inteso  Virgilio,  il  quale  canta  chia- 
ramente (En.  6.  i66): 

Hecloris  hic  magni  filerai  comes,  Hectora  circum 
Et  lituo  pugnas  insignis  obibat  et  basta. 

Postquam  illum  vita  vietar  spoliavit  dchilles, 

Dardanio  ./Enea:  se  se  forlissimus  heros 
Addiderat  socium, 

(3)  Tutti  i testi  erroneamente  leggono  seminatore.  V.  il  Ssa- 
CIO,  pag.  1 54. 

(4)  Tutte  le  stampe  ed  i codici  (tranne  il  secondo  Marciano, 
il  quale  porta;  dee  questa  mente  seguitare)  hanno;  dee  giu- 
stamente seguitare.  L'emendazione  da  noi  fatta  ci  viene  sug- 
gerita da  quello  che  Dante  dice  prima  : dee  essere  giusto 
eoe. .4.  se  non  in  quanto  il  suo  diritto  giudicio  ecc. 

Voi.  I.  ai 
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quella  seguilare  si  clilelli  (<),  siccome  dice  il  predetto 
poeta  nel  predetto  quinto  liliro,  die  lece  Irjiea,  quando 
lece  li  giuoclii  in  Sicilia  nell'anniversario  del  padre, 
che  ciò  che  promise  per  le  vittorie,  lealmente  poi  diede 
a ciascuno  vittorioso,  siccom'era  di  loro  lunga  usanza, 
ch’era  loro  legge.  Per  che  è manifesto  che  a questa 
età,  lealtà,  cortesia,  amore,  fortezza  (a)  e temperanza, 
sieno  necessarie,  siccomg  dire  il  testo,  che  al  presen- 
te ho  (3)  ragionato;  e però  la  nobile  anima  tutte  le 
dimostra. 

Capitolo  XXVII. 

eduto  e ragionato  è assai  sullicientemente  sopra  quel- 
la particola  che  'I  testo  pone,  mostrando  quelle  probità 
che  alla  gioventute  presta  la  nobile  anima  ; per  che  da 
intendere  pare  alla  terza  parte  che  comincia:  E nella 
sua  senettOj  nella  quale  intende  il  testo  mostrare  quelle 
cose  che  la  nobile  natura  mostra  e dee  avere  nella  ter- 
za etate,  cioè  senettute.  E dice  che  l’anima  nobile  nella 
senctta  si  è prudente,  si  è giusta,  si  è larga  e allegra 
di  dire  bene  e prò  d’altrui,  e d’udire  quello,  cioè  che 
è affabile.  £ veramente  queste  quattro  vertìi  a questa 
dà  sono  convenientissime.  Ed  in  ciò  vedere,  è da  sa- 
pere che,  siccome  dice  Tullio  in  quello  di  Senetlufe^ 
(4)  « certo  corso  ha  la  nostra  età  e una  via  semplice, 


(i)  si  dileltì  correggiamo  coi  codici  Cadd.  i35  primo  e se- 
condo. Le  stampe  hanno  erroneamente  : si  dilati. 

(a)  yorlez  io' legge  il  cod.  Vat  Urh.  ed  il  Gadd.  i34.  II  Bi- 
scioni : fortitudo. 

(3)  1 codici  Gadd.  i34  e i35  secondo  e le  prime  edi*.  leg- 
gono : è ragionato. 

(4)  La  lesione  vulgata  è la  seguente  : certa  corso  òlla  nostra 
buona  età  è una  via  semplice , e quello  della  nostra  buona 
natura.  Ma  leggi  il  passo  di  Cicerone,  che  riportiamo  nelle  ci- 
tazioni in  line,  e ti  accorgerai  die  l'aggiunto  buona  innanzi  ad 
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» quella  della  nostra  buona  natura  : e a ciascuna  parte 
1»  della  nostra  età  è data  stagione  a certe  cose.  » Onde, 
siccome  all’adolescenza  è dato,  come  detto  è di  sopra, 
quello  per  che  a perfezione  e a maturità  venire  possa  ; 
così  alla  gioventute  è data  la  perfezione  e la  maturità, 
acciocché  la  dolcezza  del  suo  frutto  a sé  e altrui  sia 
profittabile;  chè,  siccome  Aristotile  dice,  l'uomo  è ani- 
male civile,  per  che  a lui  si  richiede  non  pur  a sé,  ma 
ad  altrui  essere  utile.  Onde  si  legge  di  Catone,  che 
non  a sé,  ma  alla  patria  e a tutto  il  mondo  nato  esse- 
re credea  (*).  Dunque  appresso  la  propia  perfezione, 
la  quale  s’acquista  nella  gioventute,  conviene  venire 
quella  che  alluma  (a)  non  pur  sé,  ma  gli  altri;  e (3) 
conviensi  aprire  l’uomo  quasi  com’una  rosa  che  più 
chiusa  stare  non  può,  e l’odore  eh’ è dentro  generato, 
spandere  : e questo  conviene  essere  in  questa  terza  età 
che  per  mano  corre»  Conviensi  adunque  essere  pru- 
dente, cioè  savio:  e a ciò  essere  (4)  si  richiede  buona 
memoria  delle  vedute  cose,  e buona  conoscenza  delle 
presenti,  e buona  proVvedenza  (5)  delle  future.  E,  sic- 
come dice  il  Filosofo  nel  sesto  dell’Etica,  impossibile 
è essere  savio  chi  non  è buono;  e però  non  è da  dire 

elà  è un’ Oliosa  superfetasione  de' copisti,  e che  tutto  il  passo 
scorretto  ne’ testi  era  da  rettificarsi  come  si  è fatto.  V.  anche 
il  Sàggio,  pag.  3o.  Non  vogliamo  perù  tralasciare  la  bella  va- 
riante del  cod.  Vat.  477^:  certo  corso  ha  la  nostra  buona  età 
e una  via  semplice,  e quella  è la  nostra  buona  natura  : va- 
riante che  se  non  ha  il  pregio  della  fedeltà  alle  parole  di  Tul-  \ 

fio,  ha  quello  almeno  di  essere  ragionevole. 

(i)  A'ec  sibi,  sed  toti  genitum  se  credere  mundo. 

Lue.  Phars.  lib.  a.  v.  a83. 

(a)  Il  cod.  Gadd.  i34  ed  il  Vat.  TJrb.  leggono:  allumina. 

(3)  L’uomo  dee  essere  utile  agli  altri.  Pcbticari. 

(4)  Il  Biscioni  legge:  e a db  essere  sì  si  richiede.  La  leiio- 
ne  da  noi  adottata  si  è quella  dei  codici  Gadd.  l34  e i3S  se- 
condo, del  ercondo  Marciano  e delle  prime  edizioni. 

(5)  La  pr.  ediz.  pare  che  legga  abbreviato:  previdenza. 
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savio  uomo  chi  con  sottratti  e con  inganni  procede, 
ma  è da  chiamare  astuto:  chè, (0  come  nullo  direbbe 
savio  quelli  che  si  sapesse  ben  trarre  della  punta  d'un 
coltello  nella  pupilla  dell’occhio;  cosi  non  è da  dire 
savio  quelli  che  ben  sa  una  malvagia  cosa  fare,  la  quale 
facendo  prima  sé  sempre,  che  altrui,  offende . Se  ben 
si  mira,  della  prudenzia  vengono  i buoni  consigli,  i 
quali  conducono  sé  ed  altri  a buon  fine  nelle  umane 
cose  e operazioni.  £ questo  è quel  dono  che  Salomo- 
ne , veggendosi  al  governo  del  popolo  essere  posto , 
chiese  a Dio,  siccome  nel  terzo  libro  delli  Regi  è scrit- 
to: nè  questo  cotale  prudente  non  attende  (a)  chi  gli 
dimandi:  Consigliami;  ma  (3)  provveggendo  per  lui, 
sanza  richiesta , colui  consiglia  ; siccome  la  rosa,  che 
non  pure  a quello  che  va  a lei  per  lo  suo  odore,  ren- 
de quello,  ma  eziandio  a qualunque  appresso  lei  va. 
Potrebbe  qui  dire  alcuno  medico  o legista:  Dunque 
porterò  io  il  mio  consiglio  e darollo  eziandio  che  non 
mi  sia  chiesto,  e della  mia  arte  non  arò  frutto?  Ri- 
spondo, siccome  dice  nostro  Signore  : « A grado  rice- 
» vo,  se  a grado  è dato  (4).  » Dico  adunque,  roesser  lo 

(i)  Verissimo.  Pekticasi. 

(a)  I testi  mss.  e stampati  leggono,  quale  ; non  attende  i di- 
mandi consigliami , e quale  : non  attende  gli  dimandi  consi- 
gliami. Noi  abbiamo  già  discorsa  nel  Sàggio  (p.  1 55)  la  ra- 
gione della  nostra  correzione.  Nulladimeno  ci  sembra  che  più 
naturale  sarebbe  ancora  il  dire  ; non  attende  che  gli  dimandi 
consiglio , escluso  quell'  imperativo  consigliami  ; ed  avremmo 
anco  adottata  la  buona  variante  dei  cod.  Vat.  4778;  non  at- 
tende la  domanda  : Consigliami , se  non  fosse  che  il  dirsi  dopo 
colui  consiglia  pare  che  richiegga  il  suo  relativo  nel  chi  gli  di- 
mandi ecc. 

(3)  Si  potrebbe  anco  dire  dell'  uomo  veramente  benefìco  ; e 
forse  più  giustamente.  Pzbticaiii.  — E Dante  infatti  ciò  dice 
nel  Poema  (Purg.  17.  5g.): 

Il  Chè  quale  aspetta  prego,  e l' uopo  vede. 

Il  Malignamente  già  si  mette  ai  nego.  ^ 

(4)  d grato  ricevo,  se  a grato  i dato,  P.  E. 
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legista,  die  quelli  consigli  die  non  hanno  rispetto  alla 
tua  arte,  e che  procedono  solo  da  quel  buono  senno 
che  Iddio  ti  diede  (che  è prudenzia,  della  quale  sì 
parla  ) , tu  noi  dèi  vendere  a’  figliuoli  di  Colui  che  te 
l'ha  dato:  quelli  che  hanno  rispetto  all'arte,  la  quale 
hai  comperata , vender  puoi  ; ma  non  sì  che  non  si 
convengano  alcuna  volta  decimare  e dare  a Dio,  cioè 
a quelli  miseri,  a cui  solo  il  grado  divino  (i)  è rimaso. 
Conviensi  anche  a questa  età  essere  giusto,  acciocché 
li  suoi  giudici!  e la  sua  autoritade  sia  un  lume  e una 
legge  agli  altri.  E perchè  questa  singular  vertè , cioè 
giustizia,  fu  veduta  per  gli  antichi  filosofi  apparire  per- 
fetta in  questa  età,  il  reggimento  delle  città  commisero 
in  quelli  che  in  questa  età  erano;  e però  il  collegio 
degli  rettori  fu  detto  Senato.  Oh  misera,  misera  patria 
mia!  quanta  pietà  mi  strigne  per  te,  qual  volta  leggo, 
qual  volta  scrivo  cosa  che  a reggimento  civile  abbia  ri- 
spetto ! Ma  perocché  di  Giustizia  nel  penultimo  Trat- 
tato di  questo  libro  (a)  si  tratterà,  basti  qui  al  presente 
questo  poco  aver  toccato  di  quella.  Conviensi  anche 
a questa  età  essere  largo  ; perocché  allora  si  conviene 
la  cosa,  quanto  più  satisface  al  debito  della  sua  natu- 
ra; né  mai  al  debito  della  larghezza  non  si  può  sa- 
tisfare , così  come  in  questa  età  ; ché  se  volemo  bene 
mirare  al  processo  d'Aristotile  nel  quarto  dell'Etica,  e 
a quello  di  Tullio  in  quello  degli  UJficiìj  la  larghezza 
vuole  essere  (3)  a luogo  e tempo,  tale  che  il  largo  non 

(i)  il  grado  divino,  cioè  Tesser  grati.  Tesser  cari  a Dio.  Di 
fatto  in  ogni  tempo  i poveri  furono  collocati  sotto  la  spesiale 
protesìone  di  Dio;  onde  nel  Salmo  IX.  (Psal.  X.,  secundum 
llebr. , V.  i4)  è scritto;  Tibi  dereliclus  est  pauper;  orphano 
tu  eris  adjutor.  Ed  Omero  disse  nell'Odissea  (lib.  6.  v.  307): 
A dove  enim  sunt  hospites  et  egeni. 

(a)  ili  questo  volume,  cod.  Barb.  e Gadd.  i34. 

(3)  La  comune  lezione  è : vuole  essere  lungo  tempo.  Ben  con- 
siderati però  i passi  d’Aristotile  e di  Cicerone,  che  il  lettore 
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Doccia  a se,  nè  ad  altrui  : la  qual  cosa  non  si  può  avere 
sanza  prudenzia  e sanza  giustizia;  le  quali  vertù  an- 
zi (i)  a questa  etade  avere  perfette  per  via  naturale  è 
impossibile.  Ahi  malestrui  (a)  e malnati,  che  disertate 
vedove  e pupilli,  che  rapite  alli  meno  possenti,  che 
furate  ed  occupate  l’ altrui  ragioni  : e di  quello  (3)  cor- 
redate conviti,  donate  cavalli  e arme,  robe  e danari; 
portate  le  mirabili  vestimenta  ; edificate  li  mirabili  edi- 
ficii  ; e credetevi  larghezza  fare  : e che  è questo  al- 
tro (4)  fare,  che  levare  il  drappo  d'in  su  l’altare,  e co- 
prirne il  ladro  e la  sua  mensa  ! Non  altrimenti  si  dee 
ridere,  tiranni,  delle  vostre  roessioni  (5),  che  del  ladro 

potrà  vedere  nelle  citazioni  in  fine,  e nel  i9^cc/o  pag.  i55,  la 
nostra  emendazione  si  fa  sicura. 

(i)  anzi,  preposizione,  innanzi. 

(q)  Il  Biscioni  spiega  malestrui  por  male  'nstruiti,  male  edu- 
cati; ma  questa  è voce  provenzale,  Malastruc  (V.  Kaynouard, 
Choix  dcs  poésies  originales  des  Trouhaduurs,  t.  a.  pag.  ig4, 
e t.  4-  pag.  gì),  e vale  Vinto  sotto  cattivo  astro,  come  disastro- 
so, e qui  propriamente  sciagurato,  in  senso  cattivo,  malnato, 
e simili.  V.  anche  la  Proposta  ecc.  t.  III.  P.  II.  pag.  xlix. — 
Il  secondo  ood.  Marc,  leg^e  malasirui , più  conforme  ai  voca- 
bolo provenzale.  Il  cod.  Gadd.  i35  primo  ha  in  vece  mali 
nati  e mal  vissuti. 

(3)  Il  cod.  Vat.  Urb.  ed  i Gadd.  i34  e i35  secondo  leggo- 
no di  quelle,  cioè  ragioni.  Ci  atteniamo  alla  Volgata,  in  cui  si 
e.sprime  assolutamente  e complessivamente  quello  che  proviene 
dall'aver  disertate  le  vedove  e i pupilli , rapiti  i meno  possen- 
ti , ecc. 

(4)  questo  altro  fare,  cosi  il  cod.  Triv.  Tutti  gli  altri  mss. 
e le  stampe  hanno  : questo  altro  a fare. 

(5)  Malamente  qui  il  Biscioni  mensioni.  Il  cod.  Gadd.  i34 
correttamente  messioni.  Vedi  a carte  a6a,  nota  (3).  L’origine 
ivi  illustrata  della  parola  messione , e il  contesto  del  discorso 
si  in  quel  passo,  r.ome  nel  presente,  ove  parlasi  di  beneficii  e 
di  larghezza , ne  fa  persistere  nella  nostra  spiegazione  a mal- 
grado di  un’opinione  d.dia  nostra  diversa,  in  cui  ci  siamo  di 
recente  avvenuti,  ed  è quella  del  celebre  sig.  Ugo  Foscolo,  che 
in  un  Discorso  sul  testo  del  Poema  di  Dante,  preliminare  ad 


Digitized  by  Google 


TRATTATO  IV.  3.|3 

«he  menasse  alla  sua  casa  li  convllati,  e la  tovaglia  fu- 
rata di  su  l'altare  con  li  segni  ecclesiastici  ancora  po- 
nesse in  su  la  mensa,  e non  credesse  che  altri  se  n’ac- 
corgesse. Udite,  ostinati,  che  dice  Tullio  contro  a voi 
nel  libro  degli  VJficii:  « Sono  molti  certo  disiderosi 
» d'essere  apparenti  e gloriosi,  che  tolgono  agli  altri 
» per  dare  agli  altri;  (i)  credendosi  essere  buoni  tenuti, 
V se  arricchiscono  gli  amici  per  qual  ragione  esser  vo- 
»glia.  Ma  ciò  tanto  è contrario  a quello  che  fare  si 
» conviene,  che  nulla  è più.  » Conviensi  anche  a questa 


un'edizione  ch'ora  se  ne  sta  facendo  a liondra,  arrecando  que- 
sto luogo  del  Convito,  vi  fa  la  noia  seguente:  n Chi  legge  mes- 
n sioni,  e chi  mensioni,  e poco  innanzi  nominando  alcuni  altri 
» signori,  Dante  fa  menzione  delle  loro  messioni.  Il  Biscioni 
» sceglierebbe  volentieri  messioni,  dacché  mensioni  non  dice 
» nulla;  e gli  Accademici  della  Crusca  più  deliberatamente  ti 
licitano  uno  de’p.vssi  del  Convito  a trovare  in  messione  filai. 
» mandare,  e il  latino  missio,  missus,  e il  greco  dicoKO/izv  (sic), 
» e Kn  anche  ^apostolato  ; cose  dottissime,  ma  spropositate  : e 
» dalle  messioni  di  quegli  antichi  cavalieri  e feudatarii  che  n’esce.’ 
Il  Basterà  guardare  alla  latinità  del  tempo  in  cui  vissero,  e quan- 
ti do  i loro  castelli  e palazzi  chiamavansi  mansiones , residenze, 
>1  dal  latino  maneo;  onde  correggo  mansioni,  e il  significato 
a esce  schietto,  e coerente  al  penderò  di  Dante  in  que'  due 
iiluoghi.il  Ma  con  pace  del  Foscolo,  di  cui  ris|iettiamo  falto 
ingegno,  da  mansioni,  o palazzi,  e simili,  in  ambidue  questi 
luoghi  non  può  escire  che  un  senso  sforzalo  : la  parola  pro- 
venzale poi  messios,  che  si  fa  in  italiano  messione,  e vale  lar- 
ghezza, liberalità,  rende  inutile  qualunque  questione  sul  mudo 
di  leggere  e d'interpretare  il  vocabolo  di  cui  si  tratta. 

(i)  11  testo  volgato  è il  seguente:  credonsi  esser  buoni  te- 
nuti, e arricchiscono  per  qual  ragione  esser  voglia.  L’originale 
del  passo  di  Cicerone  qui  allegato  vedilo  fra  le  citazioni  in 
fine  ; e col  riscontro  di  esso,  e con  quello  delle  cose  che  Dante 
ha  premesse,  ti  farai  sicuro  dell'errata  lezione  che  noi  abbia- 
mo emendata:  che  se  ne  vuoi  più  diffusa  ragione,  potrai  tro- 
varla nel  Sàggio,  pag.  8i.  — credendosi,  in  vece  di  credonsi 
delle  stampe,  leggono  il  secondo  codice  Marciano,  il  Val.  UrU, 
ed  i Gaddiani  i34  e i35  primo. 
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età  essere  affabile,  ragionare  lo  bene,  e quello  udire  to> 
lentieri;  imperocché  allora  è buono  ragionare  lo  bene, 
quando  elio  è ascoltalo.  E questa  età  pur  ha  seco  una 
ombra  d’autorità,  per  la  quale  più  pare  che  l'uomo 
,-iscolli,  die  nulla  (>)  più  tostana  età;  e più  belle  e huo* 
iie  novelle  pare  dovere  sapere  per  la  lunga  e.sperienza 
della  vita.  Onde  dice  Tullio  in  quello  di  Senettute,  in 
persona  di  Catone  vecchio:  «A  me  è ricresciuto  (a)  e 
u volontà  e diletto  di  stare  in  colloquio  più  eh'  io  non 
Il  solca,  n K che  tutte  e quattro  queste  cose  convegna- 
no  a questa  età,  n’ammaestra  Ovidio  nel  settimo  di 
Metainorfoseos , in  quella  favola  ove  scrive  come  Ce- 
falo d'Atene  venne  a F!aco  (3)  re  per  soccorso  nella 
guerra  che  Atene  ebbe  con  Creti  (4i  Mostra  che  Eaco 
vecchio  fosse  prudente,  quando,  avendo  per  pestilenza 
di  corrompimento  d'aere  quasi  tutto  il  popolo  perduto, 
esso  saviamente  ricorse  a Dio,  e a lui  domandò  lo  ri- 
storo della  morta  gente  : e per  lo  suo  senno,  che  a pa- 
zienzia  lo  tenue  e a Dio  tornare  lo  fece,  lo  suo  popolo 
ristorato  gli  fu  maggiore  che  prima.  Mostra  che  fosse 
giusto,  quando  dice  che  esso  fu  partitore  a novo  popo- 
lo, e distribuitore  della  (3)  sua  terra  deserta.  Mostra 

(ì)nulla,  codici  Marc.,  Vat.  Urb.  e Gadd.  i34-  Malamente 
li  Biscioni  nella;  perocché  la  clansula  per  la  quale  più  pare 
che  T uomo  ascolti  non  significa  già  che  l' uomo  in  vecchiesza 
ascolti,  cioè  faccia  a modo  d’altrui,  più  facilmente  che  nell'età 
più  fresca  ; ma  anzi  accenna  che  essendo  la  vecchiezza  più  au- 
torevole di  qualunque  altra  età,  le  sue  parole  sono  più  voleu- 
tieri  ascoltale,  che  quelle  de'  giovani. 

(a)  ricresciu/o,  codici  Barb.,  Gadd.  i34  e prime  ediz.  Il  Bi- 
scioni pessimamente:  rincresciuta. 

(3)  Le  stampe  tutte  quante  Ecaco  : correttamente  Eaco  il 
cud.  Barb.,  il  Vat.  Urb.  ed  il  Gadd.  i35  primo.  Dicasi  lo  stes- 
so ove  qui  presso  ricorre  per  la  seconda  volta  questo  nome. 

(4)  Creti,  il  cod.  Gadd.  i34  ed  il  Vat.  Urb.,  conformi  al 
verso  la  del  duodecimo  dell' Inferno:  L' injamìa  di  Creti  era 
distesa.  Tutte  le  stampe  malamente:  certi. 

(5)  Cosi  le  pr.  ediz.  Il  Biscioni:  della  terra  deserta  sua. 
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che  fosse  largo,  quando  disse  a Cefalo  dopo  la  doman* 
da  deirajulo:  « O Alene,  non  domandate  (0  a me  aju- 
» torio,  ma  luglielevelo;  e non  dite  a voi  dubitose  (3) 
» le  forze  che  ha  questa  isola , e lutto  questo  (-^)  stalo 
» delle  mie  cose  : forze  non  ci  menomano,  anzi  ne  sono 
» a noi  di  soperchio,  e lo  avversario  è grande,  e il  lem- 
» po  da  dare  è bene  avventuroso,  (4)  e sanza  scusa.  » 
Ahi  quante  cose  sono  da  notare  in  questa  risposta  ! ma 
a buono  intenditore  basti  essere  posto  qui,  come  Ovi- 
dio il  pone.  Mostra  che  fosse  affabile,  quando  dice  e 
ritrae  per  lungo  sermone  a Cefalo  la  storia  della  pesti- 
lenzia  del  suo  popolo  diligentemente,  e lo  ristoramento 
di  quello.  Per  che  assai  è manifesto,  a questa  età  essere 
quattro  cose  convenienti,  perchè  la  nobile  natura  le 
mostra  in  essa,  siccome  il  testo  dice  : e perchè  più  me- 
morabile sia  l’esemplo,  che  detto  è,  (5)  dice  Eaco  re, 
chè  questi  fu  padre  di  Telamon,  di  Peleus  e di  Foco, 
del  quale  Telamon  nacque  Ajace,  e di  Peleus  Achille. 


(\)  domandale  leggono  correttamente  il  cod.  GadJ.  i34  e 
le  pr.  ediz.  — 11  Biscioni:  domanilare. 

(a)  dubbiose,  P.  E. 

(3)  La  comune  lezione  si  è : c tutto  questo  è stato  delle  mie 
cose.  Ma  quantunque  Dante  qui  non  aia  stato  esatto  tradutto- 
re, come  si  è già  mostrato  nel  Saggio,  pag.  g4,  nnlladimeno 
ci  pare  che  a rendere  più  regolato  il  discorso  sia  da  lasciare 
queir  è. 

(4)  Cosi  correttamente  le  pr.  ediz.,  il  cod.  Gadd.  1 34  ed  il 
Vat.  Urb.  ; ed  è veramente  strana  la  lezione  di  tulli  gli  altri 
codici  da  noi  esaminati,  e con  essi  del  Biscioni  : è bene  avven- 
turoso Re  sanza  scusa. 

(5)  Così  con  monsig.  Dionisi,  Anedd.  II.  pag.  ioa.  La  le- 
zione volgala  è la  seguente:  d' Ecaco  re,  che  questi  fu  padre 
di  Thelamon  e di  Foco , del  quale  Thelamon  nacque  Ajace  e 
Peleus  e Achille.  Quanto  ella  sia  bestiale  il  veggono  pure  i 
fanciulli,  che  per  la  prima  volta  hanno  aperto  il  Disionarìo 
delle  Favole.  — Il  cod.  Vat.  Urb.  legge  correttamente  le  pa- 
role dice  Eaco  re. 
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Capitolo  XXVIII. 

Appresso  della  ragionata  particola  è da  procedere  al- 
r ultima,  cioè  a quella  die  comincia:  Poi  nella  quarta 
parte  della  vita;  per  la  quale  il  lesto  intende  mostrare 
quello  die  fa  la  noliile  anima  nell' ultima  età,  cioè  nel 
senio:  e dice  ch'ella  fa  due  cose:  l'ima,  ch'ella  ritor- 
na a Dio,  siccome  a quello  porto,  ond’ella  si  partio 
quando  venne  a entrate  nel  mare  di  questa  vita;  l'al- 
tra si  è,  eh  ella  benedice  il  camiiiino  che  ha  fatto,  pe- 
rocché è stalo  (0  diritto  e buono, e sanila  amaritudine 
di  tempesta.  E qui  è da  sapere  che,  siccome  dice  Tul- 
lio in  quello  di  Senellute , la  naturale  morte  è quasi 
porlo  a noi  di  lunga  navigazione,  e riposo.  Ed  è così  co- 
me il  buono  marinaro;  (2)  che  come  esso  appropinqua 
al  porlo  cala  le  sue  vele,  e soavemente  con  debile  con- 
ducimento  entra  in  quello;  cosi  noi  dovemo  calare  le 
vele  delle  nostre  mondane  operazioni,  e tornare  a Dio 
con  tutto  nostro  intendimento  e cuore;  sicché  a quello 
porto  si  veglia  con  tutta  soavità  e con  tutta  pace.  E in 
ciò  aveino  dalla  nostra  propia  natura  grande  ammae- 
stramento dì  soavità,  che  in  essa  colale  morte  non  è 
dolore,  né  alcuna  acerbità;  ma  siccome  un  pomo  ma- 
turo leggiermente  e sanza  violenza  si  spicca  dal  suo  ra- 
mo, così  la  nostra  anima  sanza  doglia  sì  parte  dal  corpo 
ov’ella  é stata.  Onde  Aristotile  in  quello  <//  Gioventu- 
te  e Senetlute  dice  che  sanza  tristizia  é la  morte  eh’  è 
nella  vecchiezza.  E siccome  a colui  che  viene  di  lungo 

(i)  stato  diritto  leggono  i codici  Harb. , A^at.  Urb.,  e GadJ. 
l34  c i35  secondo,  e le  prime  edii.  11  Biscioni  ha  con  erro- 
re: è fatto  diritto. 

(3)  In  tal  modo  leggono  le  pr.  ediz.  II  Biscioni  : il  buon  ma- 
rinaro; come  esso  ecc.  Il  cod.  Vat.  Urb.  ed  il  Oadd.  i34  leg- 
gono: appropinqua  il  porto  in  vece  di  appropinqua  al  porlo. 
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cammino,  anzi  ch’entri  nella  porla  della  sua  città,  gli 
si  fanno  incontro  i cittadini  di  quella;  così  alla  nobile 
anima  si  fanno  incontro  (i)  quelli  cittadini  (a)  della 
eterna  vita:  e così  fanno  per  le  sue  buone  operazioni 
e contemplazioni,  che  già  essendo  (3)  a Dio  renduta, 
e astrattasi  dalle  mondane  cose  e cogitazioni,  vedere 
le  pare  coloro  che  appresso  di  Dio  crede  che  sleno. 
Odi  che  dice  Tullio  in  persona  di  Catone  vecchio: 
(I  A me  pare  già  vedere , (4)  e levomi  in  grandissimo 
Il  studio  di  vedere  li  vostri  padri,  ch'io  amai,  e non 
Il  pur  quelli  eh’  Io  stesso  conobbi , ma  eziandio  quelli 
Il  di  cui  udii  parlare.  » Rendesi  dunque  a Dio  la  no- 
bile anima  In  questa  età,  e attende  la  fine  (5)  di  que- 
sta vita  con  molto  desiderio,  e uscire  le  pare  dell'al- 
bergo e ritornare  nella  (6)  propia  mansione  : uscire  le 
pare  di  cammino  e tornare  in  città:  uscire  le  pare  di 
mare  e tornare  a porto.  Oh  miseri  e vili  che  colle 
vele  alte  correte  a questo  porto:  e là  dove  dovreste 

[i)  si  fanno  incontro,  e deono  fare  quelli  cittadini,  cosi 
tutti  i testi  ; ma  le  parole  e deono  fare  ci  sembrano  introdotte 
viziosamente. 

(а)  u Gli  angeli  eletti,  e l’ anime  beate 

» Cittadine  del  Cielo,  il  primo  giorno 
Il  Che  Madonna  passò,  le  Tur  intorno 
Il  Piene  di  maraviglia  e di  piotate. 

Petrarca,  Son.  3oa. 

(3)  Adottiamo  la  lez.  del  cod.  Vat.  Urb.,  e de’  GaJd.  i34  e 
i35  secondo.  La  Volgata  era  : che  già  essendo  e a Dio  renda-’' 
ta,  e astrattasi  ecc. 

(4)  11  lesto  volgarmente  giace  cosi  : e levomi  in  grandissimo 
studio  di  vedere  li  nostri  padri,  che  io  amai,  e non  pur  quelli, 
ma  eziandio  ecc.  Veggasi  il  passo  di  Cicerone  nelle  citazioni 
in  line,  ed  il  Saggio  pag.  3i,  dove  abbiamo  ragionati  i guasti 
della  lezione  comunemente  ricevuta,  e le  nostre  emendazioni. 

(5)  Il  ood.  Vat  Urb.  e Gadd.  i34:  lo  fine;  il  Gadd.  i35 
primo:  il  fine. 

(б)  Il  cod.  Vat.  Urb:  alla  propria  magione.  Anche  il  Gadd. 
i35  primo  in  vece  di  mansione  legge  magione. 
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riposare,  per  Io  impeto  del  vento  rompete,  e perdete 
voi  medesimi  là  ove  tanto  camminato  avete!  Certo  il 
Cavaliere  Lancilolto  (i)  non  volle  entrare  colle  vele 
alte,  nè  il  nobilissimo  nostro  Latino  (3)  Guido  (3)  Mon- 
tefeltrano.  Bene  questi  nobili  calaron  le  vele  delle  mon- 
dane operazioni,  cbè  nella  loro  lunga  età  a religione 
si  renderò,  ogni  mondano  diletto  e opera  diponendo. 

(1)  Lancilotlo  del  Lago  fini  la  sua  vita  romito.  V.  la  sua 
Storia,  lib.  3.  c.  i6ó. 

(a)  Latino  per  italiano  dunque  anco  in  prosa.  PisTicsai. 
— Nel  Poema  (Purg.  l3.  93):  S'anima  è qui  Ira  voi,  che  sia 
Latina. 

(3)  Di  Cnidol.da  Mootefellro,  cbe  mori  frate  di  san  Fran- 
cesco, veggansi  le  molte  notizie  nell'opera  del  Reposati,  DeRa 
Zecca  rii  Gubbio,  t.  1.  pag.  ^4  e segg.  Parla  pure' di  lui  Fran- 
cesco Zazzera  nella  IVobiltà  et  Italia,  pag.  a33.  Egli  cessò  di 
vivere  nel  1 399,  ed  è chiamato  Latino  da  Dante  per  contrap- 
porlo a Lancilolto  Ollremontano.  E quel  medesimo  che  l'Au- 
tore nella  Commedia  colloca  neirinferno  (C.  37.  v.  67),  ed  a 
cui  fa  dire: 

» F fui  uom  d'arme  ; e po'  fui  cordigliero, 

» Credendomi  si  cinto  fare  ammenda: 

>1  E certo  il  creder  mio  veniva  intero, 

» Se  non  fosse  il  gran  Prete,  a cui  mal  prenda, 

» Che  mi  rimise  nelle  prime  colpe  : 

» E come  e qiiare  voglio  che  m intenda. 

Il  Mentre  ch'io  forma  fui  d'ossa  e di  polpe, 

..  Il  Che  la  madre  mi  die’,  l'opere  mie 

Il  Non  furon  leonine,  ina  di  volpe:  ecc.  ecc. 
e seguita  di  questo  tenore,  finché  conchiiule  che,  come  fu  mor- 
to, venne  san  Francesco  per  portarlo  in  luogo  di  salvamento; 
ma  un  de' neri  Cherubini  non  volle  consentirlo,  a motivo  del 
ronsiglio  frodolente  ch’egli  Guido  di  Montefeltro  avea  dato  a 
Ronifazio  Vili,  sul  modo  di  gettare  a terra  Pellestrino  a dan- 
no de’  nemici  di  quel  Papa,  facendosi  in  prevenzione  assolvere 
dal  peccato:  e cosi  lo  portò  nelf  Inferno.  Di  qui  sembra  aver- 
vi contraddizione  tra  questo  passo  del  Convito  e quello  della 
Commedia  ; la  quale  contraddizione  però  sparirà  agii  occhi  ili 
chiunque  pensi  che  ivi  Dante  parla  da  poeta,  e qui  parla  se- 
condo la  storia. 
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E non  si  puole  alcuno  scusare  per  legame  di  malri- 
inonio,  die  in  lunga  età  il  tenga,  cbè  non  Torna  a re- 
ligione pur  quelli  che  a san  Benedetto  e a sant' Agu- 
stino e a san  Francesco  e a san  Domenico  si  fa  d’abito 
e di  vita  slmile,  ma  eziandio  a buona  e vera  religione 
si  può  tornare  in  matrimonio  stando,  cbè  Iddio  non 
vuole  religioso  di  noi  se  non  il  cuore.  E però  dice  san 
Paolo  alli  Romani:  «Non  quelli  eh’ è manifestamente 
» Giudeo,  nè  quella  cb’è  manifesta  (0  carne,  è circon- 
Hcisione;  ma  quelli  che  in  nascoso  è Giudeo: eia cir- 
» concisione  del  cuore  in  ispirito,  non  in  lettera,  è cir- 
Il  concisione:  la  loda  della  (a)  qual  è non  dagli  uomini, 
Il  ma  da  Dio.  «i  E benedice  anche  la  nobile  anima  in 
questa  età  li  tempi  passati,  e bene  li  può  benedire; 
perocché  per  quelli  rivolvendo  la  sua  memoria,  essa  si 
rimembra  delle  sue  diritte  operazioni;  sanza  le  quali 
al  porto  ove  s’appressa  venire  non  si  potea  con  tanta 
ricchezza,  nè  con  tanto  guadagno.  £ fa  come  il  buono 
mercatante,  che,  quando  viene  presso  al  suo  porto, 
esamina  il  suo  procaccio,  e dice:  se  lo  non  fossi  per 
cotale  cammino  passato,  questo  tesoro  non  averei  io , 
e non  averei  (3)  di  ch’io  godessi  nella  città  mia,  alla 
quale  io  m’appresso;  e però  benedice  la  via  che  ha 
fatta.  £ che  queste  due  cose  convengano  a questa  età, 
ne  figura  quello  grande  poeta  Lucano  nel  secondo 
della  sua  Farsaglia,  quando  dice  (4)  che  Marzia  toimò 

(i)  Pare  che  qui  dovrebbe  dire  ntìla  come,  poiché  l’Apo- 
stolo scrive  : ncque  quee  in  manifesto  in  carne,  est  circumeisio. 

(a)  Le  stampe  malamente:  della  quale  non  ecc. 

(3)  Abbiamo  accettata  la  lezione  de’ codici  Val.  Urb.  e Gad- 
diano  i34,  dalla  quale  ci  parve  risaltare  miglior  suono,  che 
dalla  Volgata;  e non  averei  io,  di  ch'io  godessi  nella  mia  città. 

(4)  Q:ieste  cose  illustrano  le  dette  nel  Poema  intorno  Mar- 
zia e Catone.  Pehticasi.  — V.  Purg.  C.  i.  v.  78  e segg. 

» Ma  son  del  cerchio,  ove  sdii  gli  occhi  casti 
» Di  Marzia  tua,  che’n  vista  ancor  ti  prega. 

Il  O santo  petto,  che' per  tua  la  tegni:  ecc. 
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a Galene,  e ricliiese  lui  e pregollo  die  la  dovesse  ri- 
prendere (r)  nell’eia  quarta.  Fer  la  quale  Marzia  s’in- 
tende la  nobile  anima  ; e polemo  così  ritrarre  la  figura 
a verità:  Marzia  fu  vergine,  e in  quello  stalo  significa 
l’adolescenza:  poi  venne  a Catone,  e in  quello  stalo 
significa  la  gioventute:  fece  allora  figli,  per  li  quali 
si  (a)  significano  le  vertù  die  di  sopra  si  dicono  con- 
venire alli  giovani  : e partissi  da  Catone  e inaritossi  ad 
Ortensio,  per  die  significa  die  si  partì  la  gioventute, 
e venne  la  seneltute  : fece  figli  di  questo  anche,  per 
die  si  (3)  significano  le  vertù  che  di  sopra  si  dicono 
convenire  alla  senettute:  morì  Ortensio,  per  che  si- 
gnifica il  termine  della  senettute  : e Marzia  vedova 
fatta  (per  lo  quale  vedovaggio  (4)  si  significa  io  senio) 
tornò  dal  principio  del  suo  vedovaggio  a Catone,  per 
che  significa  la  nobile  anima  dal  principio  del  senio 
tornare  a Dio.  E qnale  uomo  terreno  più  degno  fu  di 
significare  (5)  Iddio,  che  Catone?  Certo  nullo.  E che 

(i)  Tutti  i mss.  e le  stampe:  riprendere  quarta.  Leggi  l' in- 
tero passo,  e sarai  chiaro  dell'emeodazione.  Vedi  anche  il  SàG~ 
c/o,  pag.  83. 

(a)  Questo  si,  mancante  nella  stampa  del  Biscioni,  si  sup- 
plisce col  cod.  Barb. 

(3)  Qui  pure  nell'edis.  Biscioni  manca  il  si,  e viene  supplito 
col  cod.  Barb. 

(4)  Il  cod.  Vat  lirb.  ed  i Gadd.  i34  e i35  secondo  han- 
no : per  lo  quale  vedovaggio  significa  lo  senio. 

(5)  1 testi  leggono  tutti  seguitare;  ma  che  la  vera  lezione  sia 
significare  ce  ne  assicura  il  dirsi  prima  : Marzia . . . significa 
r adolescenza  . . . significa  la  gioventute . . -figli,  per  li  quali  si 
significano  le  vertù ...  e partissi  da  Catone  ecc.,  per  che  signi- 
fica che  si  partì  la  gioventute  ...fece  figli  di  questo  anche, 
per  che  si  significano  le  virtù  ecc.  . . . morì  Ortensio  ,^per  che 
significa  il  termine  ecc. . ..per  lo  quale  vedovaggio  si  significa 
lo  senio . . . tornò  a Catone,  per  che  significa  la  nobile  anima 
ecc.  tornare  a Dio.  Onde  essendo  Marzia  significazione,  ossia 
figura  dell’anima,  conviene  che  Catone  sia  significazione,  ossia 
figur.i  di  Dio  : seguitare  è lezione  allatto  insulsa.  V.  il  6'acc/o, 
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«lice  Marzia  a Catone?  Mentre  che  in  me  fu  il  san- 
gue (cioè  la  gioventule  ) , mentre  che  in  me  fu  la 
nialemale  vertute  ( cioè  la  senettule,  che  hen  è madre 
dellallrc  virludi  (■),  siccome  di  sopra  è mostrato),  io, 
dice  Marzia,  feci  e compiei  li  tuoi  comandamenti;  cioè 
a dire,  che  l' anima  stette  ferma  alle  civili  operazioni, 
(a)  Dice:  e tolsi  due  mariti,  cioè  a due  etadi  fruttifera 
sono  stata.  Ora,  dice  Marzia,  che  ’l  mio  ventre  è lasso, 
e ch'io  sono  per  li  parti  vota,  a te  mi  ritorno,  non  es- 
sendo più  da  dare  ad  altro  sposo;  cioè  a dire,  che  la 
nobile  anima  conoscendosi  non  avere  più  ventre  da 
(rutto,  cioè  li  suoi  membri  sentendosi  a debile  stato 
venuti,  torna  (3)  a Dio,  a Colui  che  non  ha  mestieri 
delle  membra  corporali.  E dice  Marzia:  dammi  li  pat- 
ti (4)  degli  antichi  letti,  dammi  lo  nome  solo  del  mari- 
taggio; eh' è a dire  che  la  nobile  anima  dice  a Dio: 
dammi.  Signor  mio,  ornai  lo  riposo  (5);  dice:  dammi 
almeno,  ch'io  in  questa  tanta  vita  sia  chiamata  tua.  E 

psg.  i56.  — Seneca  il  Retore  nel  proemio  delle  sue  Contro- 
versie, riportando  una  sentenza  di  Catone,  si  esprime  in  modo 
che  molto  s’accosta  a questo  passo  di  Dante;  Quem  tandem 
antistitem  sanctiorem  invenire  sihi  Divinitas  potuit , qiiam  Ca- 
tonem  , per  quem  humano  generi  non  praeciperet , sed  convi- 
cium  /acereti 

(i)  Così  è da  le^re,  in  vece  di  etadi  come  sta  in  tutti  i 
testi.  V.  il  Capitolo  antecedente,  ove  a lungo  trattasi  delle  vir- 
tù proprie  deli'elA  di  cui  qui  si  ragiona. 

(a)  Tale  è la  corretta  lezione  del  cod.  Gadd.  i34,  del  Vat. 
Urh.  e delle  pr.  ediz.  Il  Risc,  porta;  civili  operazioni  di  te:  e 
tolsi  eco.  V.  il  Saggio,  pag.  io. 

(3)  Tutti  quanti  i testi;  tomb  a Dio,  Colui  che  non  ha  eco.; 
lezione  sbagliata.  V.  il  Saggio,  pag.  is. 

(4)  li  pom,  rettamente  il  cod.  Barberino,  conforme  al  testo 
latino:  da  f cederà  prisci  Illibata  tori.  Tutti  gli  altri  mss.  e le 
stampe:  dammi  le  parli.  V.  il  Saggio,  I.  c.  Il  cod.  Triv.  non 
ha  le  parole  dammi  li  patti  degli  antichi  letti. 

(5t  ornai  riposo  di  le:  dammi  almeno  ecc.,  cosi  lutti  i testi 
col  ripetuto  errore  di  le  in  luogo  di  dice. 
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dice  Marzia:  due  ragioni  mi  muovono  a dire  questo: 
l'una  si  è,  die  dopo  me  si  dica  di'  io  sia  morta  mo- 
glie di  Catone;  l’altra  sì  è,  che  dopo  me  si  dica  che 
tu  non  mi  scacciasti,  ma  di  buon  animo  mi  maritasti. 
Per  queste  due  cagioni  si  muove  la  nobile  anima,  e 
vuole  partire  d esta  vita  sposa  di  Dio,  e vuol  mostrare 
cbe  graziosa  fosse  a Dìo  la  sua  creazione.  Oli  sventu- 
rati e malnati,  che  innanzi  volete  partirvi  d’esta  vita 
sotto  il  titolo  d’ Ortensio,  che  di  Catone!  nel  nome  di 
cui  è bello  terminare  ciò  che  delli  segni  della  nobiltà 
ragionare  si  convegna , perocché  in  lui  essa  nobiltà 
tulli  li  dimostra  per  tutte  etadi. 


Capitolo  XXIX. 

P oicbè  mostrato  è il  testo,  e quelli  segni  li  quali  per 
ciascuna  etade  appajono  nel  nobile,  uomo,  e per  li  quali 
conoscere  si  può;  e sanza  li  quali  essere  non  può,  co- 
me ’l  Sole  sanza  luce,  e '1  fuoco  sanza  caldo  ; grida  il 
lesto  alla  gente  all’ultimo  dì  ciò  che  di  nobiltà  è trat- 
tato (0,  e dice  : O voi  che  udito  m’avete,  vedete  quanti 
sono  coloro  che  sono  ingannati!  cioè  coloro  che  per 
essere  di  famose  e antiche  generazioni,  e per  essere 
discesi  di  padri  eccellenti,  credono  essere  nobili,  nobiltà 
non  avendo  in  loro.  £ qui  sorgono  due  quistioni,  alle 
quali  nella  line  di  questo  Trattato  è bello  intendere. 
Potrebbe  dire  ser  Manfretli  da  Vico,  che  ora  Pretore 
si  chiama  e Prefetto:  Come  ch’io  mi  sia,  io  reduco  a 
memoria  e rappresento  li  miei  maggiori,  che  per  loro 
nobiltà  meritarono  l’ ufficio  della  Prefettura,  e meri- 
tarono di  porre  mano  al  coronamento  dell’ Imperio , 
meritarono  di  ricevere  la  rosa  (2)  dal  Romano  Pasto- 
ni) I leali  coDcordemenle  ; contratto. 

(a)  Cioè  la  rosa  il' oro,  ornata  di  gemme,  che  i Papi  bene- 
dicono solennemente  nella  quarta  domenica  di  quaresima , • 
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re;  onore  (leggio  ricevere  e reverenzia  dalla  gente.  £ 
questa  è l’una  (■)  quistione.  L’altra  è,  che  potrebbe  dire 
queiii  di  San  Nazzaro  di  Pavia,  e quelli  delli  Piscitei' 
li  (3)  di  Napoli:  Se  la  nobiltà  è quello  che  detto  è,  cioè 
seme  divino  nella  umana  anima  graziosamente  posto, 
e le  progenie,  ovvero  schiatte,  non  hanno  anima,  sic- 
com’ è manifesto,  nulla  progenie,  ovvero  schiatta,  dice- 
re si  potrebbe  nobile:  e questo  è contro  all’opinione  di 
coloro  che  le  nostre  progenie  dicono  essere  nobilissi- 
me in  loro  cittadi.  Alla  prima  questione  risponde  Ciò- 
venale  nell’ottava  Satira,  quando  comincia  quasi  escla- 
mando: « Che  fanno  queste  onoranze  che  rimangono 
w degli  antichi , se  per  colui  che  di  quelle  si  vuole 
I)  ammantare,  male  si  vive;  se  per  colui  che  delli  suoi 
» antichi  ragiona  e mostra  le  grandi  e mirabili  opere , 
I)  s’intende  a misere  e vili  operazioni?  (3)  Avvegnaché 
I)  ( dice  esso  poeta  satiro)  chi  dirà  nobile  per  la  buona 
Il  generazione  quelli  che  della  huona  generazione  de- 
li gno  non  è?  Questo  non  è altro,  che  chiamare  lo 
Il  nano  gigante.  » Poi  appresso  dice  a (4)  questo  tale  : 
« Da  te  alla  statua  fatta  in  memoria  del  tuo  antico  non 
Il  ha  dissimilitudine  altra,  se  non  che  la  sua  testa  è di 
Il  marmo,  e la  tua  vive,  u E in  questo  ( con  revenenzia 
il  dico  ) mi  discordo  dal  poeta,  chè  la  statua  di  marmo 
o di  legno  o di  metallo,  rimasa  per  memoria  d’ alcuno 
valente  uomo , si  dissomiglia  nello  effetto  molto  dal 

mandano  a qualche  gran  personaggio  o a qualche  Chiesa  in 
segno  d’onore. 

(i)  Il  cod.  Val.  Urb:  e questa  è l'urta  delle  quistioni. 

(a)  Forse  Piscicetti.  V.  Adimarì,  Famiglie  Napoìitane , pa- 
gina lao. 

(3)  Foco  la  Volgata  scorrettissima  lezione  di  questo  passo: 
avvegna , dice  esso  poeta,  satiro  nobile,  per  la  buona  genera- 
zione quelli,  che  della  buona  generazione  degno  non  è ; que- 
sto non  è altro  ecc.  V.  il  Sàggio,  pag.  al. 

(4)  a questo  tale,  cod.  Gadd.  i35  secondo.  Il  Biscioni  ma- 
lamente': dice  questo  tale. 

Voi.  I. 
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malvagio  discendente  ; perocché  la  statua  sempre  affer- 
ma la  buona  opinione  in  quelli  che  hanno  udito  la 
buona  fama  di  colui,  cui  è la  statua  (i),  e negli  altri 
la  (a)  genera:  lo  malvagio  figlio,  o nepole,  fa  tutto  il 
contrario  ; chè  l'opinione  di  coloro  c’  hanno  udito  il 
bene  delli  suoi  maggiori  fa  più  debile  ; chè  dice  alcu- 
no loro  pensiero:  Jion  può  essere  che  delli  maggiori 
di  questo  sia  tanto,  quanto  si  dice,  poiché  della  loro 
semenza  cosi  fatta  pianta  si  vede:  per  che  non  onore, 
ma  disonore  ricevere  dee  quelli  che  alli  buoni  mala 
testimonianza  porta.  F.  però  dice  Tullio, che '1  figliuolo 
ilei  valente  uomo  dee  proccurare  di  rendere  al  padre 
buona  testimonianza.  Onde  al  mio  giudicio,  cosi  come 
chi  uno  valente  uomo  infama,  é degno  d’essere  fuggito 
dalla  gente  e non  ascoltato;  cosi  l’uomo  vile,  disceso 
delli  buoni  maggiori,  é degno  d’essere  da  tutti  scac- 
ciato: e deesi  lo  buono  uomo  chiudere  gli  occhi  per 
non-  vedere  ipiello  vituperio  vituperante  della  bontà 
che  in  sola  la  memoria  è rimasa.  Fi  questo  basti  al  pre- 
sente alla  prima  quistione  che  si  movea.  Alla  seconda 
quistione  si  può  rispondere,  che  una  progenie  per  sò 
non  ha  anima,  e ben  é vero  che  nobile  si  dice  ed  é 
per  certo  modo.  Onde  è da  sapere,  che  ogni  tutto  si 
fa  delle  sue  parti,  ed  é alcuno  tutto  che  ha  una  essen- 
zia  sempUce  colle  sue  parti  ; siccome  in  uno  uomo  è 
una  essenzia  di  tutto  e di  ciascuna  parte  sua:  e ciò 
che  si  dice  nella  parte,  per  quello  medesimo  modo  si 
dice  essere  in  tutto.  Un  altro  tutto  é che  non  Ita  es- 
senza comune  colle  parti,  siccome  una  mas.sadi  grano; 
ma  è la  sua  una  essenza  secondaria  che  resulta  da  molti 


(1)  li  cod.  GaJd.  i35  primo  legge:  colui,  di  cui,  e per  cui 
fatta  fu  la  statua.  Il  Triv.  : colui , di  cui,  orvero  per  cui,  al 
cui  nome  è fatta  la  statua. 

(3)  Il  pronome  la,  scniia  di  cui  la  coslmzione  non  corre, 
manca  in  tutti  i testi. 
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grani  che  vera  e prima  essenza  in  loro  hanno.  E in 
questo  tulio  cotale  si  dicono  essere  le  qualità  delle 
parti,  cosi  secondamente  come  l’essere;  onde  si  dice 
una  bianca  massa,  perchè  li  grani,ond'è  la  massa,  sono 
bianchi.  Veramente  questa  bianchezza  è più  nelli  gra- 
ni prima,  c secondariamente  resulta  in  tutta  la  massa, 
e così  secondariamente  bianca  dicer  si  può  : e per  co- 
tal  modo  si  può  dicere  nobile  una  schiatta,  ovvero 
una  progenie.  Ond’è  da  sapere,  che  siccome  a far® 
una  bianca  (»)  massa  convengono  vincere  i bianchi 
grani  ; così  a fare  una  nobile  progenie  convengono  in 
essa  nobili  uomini  (>)  vincere,  dico  vincere  esser  più 
degli  altri,  sicché  la  bontà  colla  sua  grida  oscuri  e celi 
il  contrario  eh’ è dentro.  E siccome  d’una  massa  bian- 
ca di  grano  si  potrebbe  levare  a grano  a grano  il  for- 
mento,  e a grano  restituire  (3)  meliga  rossa,  e tutta  la 
massa  finalmente  cangerebbe  colore;  così  della  nobile 
progenie  potrebbono  li  buoni  morire  a uno  a uno , e 
nascere  in  quella  li  malvagi,  tanto  che  cangerebbe  il 
nome,  e non  nobile,  ma  vile  da  dire  sarebbe.  E così 
basti  alla  seconda  quistione  essere  risposto. 


(i)  DeU’agginnlo  bianca  ha  laguna  in  lutti  i mss.  e nelle 
stampe,  onde  in  esse  il  senso  rimane  zoppo. 

(a)  Il  Biscioni  legge  : nobili  uomini,  di  ciò  vincere,  esser  più 
dcj’li  altri.  La  laguna  del  primo  vincere  e chiarissima  ; e non 
inen  chiaro  è che  di  ciò  è sproposito  in  vece  di  dico,  siccome 
leggono  correttamente  i codici  Triv. , Barb. , Vat.  Urb. , Vat, 
4 7 7 8,  Gadd.  i34  e i35  primo. 

(3)  restituire  per  sostituire.  La  prima  ediz.  in  vece  di  meliga 
legge  saggina  ; variante  che  sul  primo  vocabolo  è pur  segnata 
nel  secondo  cod.  Marc. 
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Capitolo  XXX. 


Come  di  sopra  nel  terzo  Capitolo  di  questo  Trattato 
si  dimostra , questa  Canzone  ha  tre  parti  principali  ; 
per  che  ragionate  le  due,  delle  quali  la  prima  comin- 
cia nel  Capitolo  predetto,  e la  seconda  nel  sesto  deci- 
mo ( sicché  la  prima  per  tredici,  e la  seconda  per  quat- 
tordici è terminata,  sanza  lo  proemio  del  Trattato  della 
Canzone,  che  in  due  Capitoli  si  comprese),  in  questo 
trentesimo  e ultimo  Capitolo,  della  terza  parte  princi- 
pale bricTemente  è da  ragionare,  la  quale  per  Tornata 
di  questa  Canzone  fatta  fu  ad  (r)  alcuno  adornamento: 
e comincia:  Cojiira  gli  erranti  mia^  tu  te  n andrai. 
E qui  principalmente  si  vuole  sapere,  che  ciascuno 
buono  fabbricatore  nella  fine  del  suo  lavoro  quello 
nobilitare  e abbellire  dee,  in  quanto  puote,  acciocché 
più  celebre  e più  prezioso  da  lui  si  parta.  £ questo  in- 
tendo, non  come  buono  fabbricatore,  ma  come  segui- 
tatore  di  quello,  fare  in  questa  parte.  Dico  adunque: 
Cantra  gli  erranti  mia.  Questo  Cantra  gli  erranti  è 
tutt'una  parte  (2),  ed  è nome  d'esta  Canzone,  tolto  per 
esemplo  del  buono  Fra  Tommaso  d’Aquino,  che  a un 
suo  libro,  che  fece  a confusione  di  tutti  quelli  che  di- 
sviavano da  nostra  Fede,  pose  nome  Cantra  Gentili. 
Dico  adunque  che  tu  andrai,  quasi  dica:  Tu  se’ ornai 
perfetta,  e tempo  è da  non  istare  ferma,  ma  di  gire, 
chè  la  tua  impresa  è grande.  E cjuarulo  tu  sarai  In 
parte j dave  sia  la  donna  nostra,  dille  il  tuo  mestiere. 
Ov’è  da  notare,  che  siccome  dice  nostro  Signore,  non 
si  deono  le  margherite  gittare  innanzi  ai  porci  ; peroc- 

(1)  L’<u2  manca  in  tutti  i testi  da  noi  confrontati. 

(2)  una  parola  vuole  che  si  legga  il  Dionisi,  Aneddoto  V 
)>ag.  1 56. 
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che  a loro  non  è prode,  e alle  margherite  è danno  : e, 
come  dice  Esopo  poeta  nella  prima  Favola,  più  è prode 
al  gallo  un  granello (>)  di  grano,  che  una  margherita; 
e però  questa  lascia,  e quello  ricoglie.  E in  ciò  consi- 
derando, a cautela  (a)  dico  e comando  alla  Canzone, 
che  '1  suo  mestiere  discopra  là  dove  questa  donna,  cioè 
la  Filosofia,  si  troverà.  Allora  si  troverà  questa  donna 
nobilissima,  quando  si  trova  la  sua  camera,  cioè  l’Ani- 
ma, in  cui  essa  alberga.  Ed  essa  Filosofia  non  sola- 
mente alberga  pur  nelli  sapienti,  ma  eziandio,  come 
provato  è di  sopra  in  altro  Trattato,  essa  è dovunque 
alberga  l' amore  di  quella  : e a questi  cotali  dico  che 
manifesti  lo  suo  mestieri  ; perchè  a loro  sarà  utile  la 
sua  sentenzia,  e da  loro  ricolta.  E dico  ad  essa:  di’ a 
questa  donna  : lo  vo  parlando  deltamica  vostra.  Bene 
è sua  amica  nobilitade  ; che  tanto  l’una  coll’altra  s’ama, 
che  nobiltà  sempre  la  dimanda;  e Filosofia  non  volge 
lo  sguardo  suo  dolcissimo  all’altra  parte.  Oh  quanto  e 
come  bello  adornamento  è questo,  che  nell’ultimo  di 
questa  Canzone  si  dà  ad  essa,  chiamandola  amica  di 
quella,  la  cui  propia  ragione  è nel  secretissimo  della 
Divina  mente! 


(i)  Il  cod.  Triv.,  il  Yat.  Urb.  ed  il  Gadd.  i35  secondo  leg- 
gono; uno  grano,  che  una  margarita:  e pero  quella  lascia,  c 
quello  toglie. 

(a)  I mss.  eie  stampe  leggono  corroltaniente ; K in  ciò  con- 
siderando a cautela  dice:  comando  alla  Canzone,  ecc. 


FINE  OEL  CONCITO  DI  DANTE  ALIGHIERI. 
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Pag.  26.  Un.  27.  =lo  Lati- 
no, sanza  il  comanda- 
mento di  questo  signo- 
re, avrebbe  sposte  molte 
parti  della  sua  senten- 
zia, ed  espone  chi  cerca 
bene  le  scritture,  latina- 
mente scritte,  che  noi  fa 
il  Volgare  in  parte  al- 
cuna. 

Il  35.  Un.  i4-  perocebè 
nulla  cosa  è utile,  se  non 
in  quanto  è usata  nella 
sua  bontà  in  potenza , 
chè  sanza  uso  non  è es- 
sere perfettamente;  ecc. 


della  sua  sentenzia 

(ed  espone  chi  cerca  bene  le 
scritture)  latinamente  scrit- 
te, ecc.  (r) 


perocebè  nulla  cosa  c utile 
se  non  in  quanto  è usata  ; 
nè  la  sua  bontà  in  potenza, 
eh’  è sanza  uso,  non  è per- 
fettamente; ecc.  (a) 


(1)  Poniamo  fra  parentc.si  la  clausola  ed  espone  chi  cerca 
bene  le  scritture,  onde  salti  subito  all'  occhio  che  latinamente 
■scritte  non  va  unito  a scritture.  Il  pensiero  dell'Autore  è,  che 
il  contento  latino  avrebbe  esposte  latinamente  scritte  molle  parli 
del  concetto  delle  Canzoni,  nel  che  Pobbedienza  sarebbe  stata 
spontanea  e non  comandata,  perocché  le  Canzoni  non  coman- 
dano che  quella  esposizione,  o vogliamo  dire  spiegazione,  di- 
chiarazione, esplanazione,  o simili,  del  senso  di  alcuna  lor  parte 
sia  fatta  in  latino,  accontentandosi  che  sia  in  volgare.  La  clau- 
sula  poi,  messa  fra  le  due  lunette,  tocca  in  generale  il  dovere 
che  Ha  ogni  buon  Comentatore  ( ché  tanto  vate  chi  cerca,  cioè 
chi  indaga,  chi  interpreta,  bene  le  scritture  ) di  esporre,  e vale 
a dire  di  spiegare,  di  dichiarare,  di  esplanarc  con  parole  più 
alla  portata  di  ognuno  quelle  parli  del  testo,  che,  come  sono 
scritte,  pajono  alquanto  recondite. 

(2)  Cosi  pensiamo  che  debba  correggersi  il  testo,  che  nella 
volgala  leggevasi;  perocché  nulla  cosa  è utile,  se  non  in  quanto 
è usata  nella  sua  bontà  in  potenza,  che  non  è essere  perfet- 
tamente ; ecc.  — Da  prima  ne  sembrava  che,  supplita  quella 
laguna  del  sanza  uso,  tutto  corresse  a dovere;  ma  ora  vedia- 
mo che  il  dire  d'  una  cosa  eh'  è usata  nella  sua  bontà  in  po- 
tenza, include  contraddizione;  perocché  appunto  chiamasi  in 
potenza  ciò  che  non  è ridotto  all’atto,  e vale  a dire  all'uso. 
Potrebbe  fors’ anche  emendarsi  come  segue:  nè  la  sua  bontà 
in  potenza,  ch'è  sanza  uso,  non  ha  essere  perjettamente. 


/ 


j6o 

Pag.  57.  lin.  4-  c gli  alberi  e gli  alberi  e le  pietre  [>)  a 
c le  piante  a aè  muorere:  aè  muovere; 

(1)  Quando  lasciavamo  intatta  la  volgare  lezione  gli  alberi 
e te  piante  ( che  dicono  la  stessa  cosa  ) non  ci  eravamo  accorti 
che  il  Dionisi  ( Prep.  Isl.  T.  1.  pag.  64  ) corregge  questo  er- 
rore, riportando  il  passo  citato  aall’Autore  : 

Carmine  dum  tali  sjrlvas,  animosque  ferarum 
Threicius  vates,  et  saxa  sequenlia  traxit;  ecc. 

Ovid.  Met.  XI.  V.  I-» 
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DANTE  ALIGHIERI 


Tkattito  I.  Capitolo  X.  (pag.  37.  /in.  6.) 

Però  si  mosse  la  Ragione  a comandare  ecc. 

Digesto,  Lih.  i.  Tit.  4-  Leg-  2.  Db  Constitutionibus 
Principum.  In  rebus  novis  constlluendis  evidens  esse  uti- 
litas  debet,  iit  recedatur  ab  eo  jure,  quod  diu  aequum 
visum  est. 

Cap.  XII.  {pag'  46-  /m.  >T-Ì 

Dico  che  ( siccome  veder  si  piiò  ebe  scrive  Tullio  in  quello  d'Ami- 
cixia,  non  discordando  dalla  sentenzia  del  Filosofo  ecc. 

Cicero  de  Anicitia,  Cap.  V.  Sed  hoc  prinium  sentio, 

nisi  in  bonis  amicitlam  esse  non  posse  etc Sic  enim 

perspicere  mihi  videor,  ita  natos  esse  nos,  ut  inter  omnes 
esset  societas  quaedam  ; roaior  autem,  ut  quisque  proxi- 
me  accederei.  Itaque  cives  potiores,  quam  peregrini;  et 
propinqui,  quam  alieni;  cum  his  enim  amicitiam  natura 
ipsa  peperit  etc. 

Cap.  FI.  Virtus  amicitiam  gignit  et  continet:  nec  sin* 
virtute  amicitia  esse  ullo  pacto  potest  etc. 

Cap.  FUI.  Videtur  orla  amicitia primnm  ex  ea  ca- 
ntale , quae  est  inter  natos  et  parentes  etc ; deinde 

cum  similis  sensus  extitit  amoris,  si  aliquem  nacti  sumus, 
cuius  cum  moribus  et  natura  congruamus,  quod  in  eo 
quasi  lumen  aliquod  probitatis  et  virtutis  perspicere  vi- 
deamur  etc, 

Cap.  IX.  Quid  mirum,  si  animi  hominum  moveantur, 
cum  eoruro , quibuscum  usu  coniuncti  esse  possint,  vir- 
tutem  et  bonitatem  perspicere  videntur  ? Quamquam  cou- 
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firraalur  amor  et  hrncficio  acccpto , et  studio  perspccip , 
et  consuetudine  adiuncta. 

Abistot.  Ethic.,  Uh.  Vili.  Cap.  IV.  At  virorum  hono- 
rum et  virtulc  similium  perl'ecta  aniicitia  cst...Talis  porro 

amicitia  merito  firma  ac  stabilis  est Practerca  tempore 

et  consuetudine  vitae  opus  est  ctc.  (Uimbino  interprete.) 

Tsatt.  I.  Cai.  XII.  ipug.  ^S.'/in.  iG.) 

Questa  (giustizia)  è tanto  amabile,  ebe,  siccome  dice  il  Filosofo  nel 
quinto  dcll’Klica,  ecc. 

Non  trovasi  ciò  in  detto  libro  ne'  precisi  termini.  Ma 
forse  Dante  ebbe  sott'  occhio  una  cattiva  versione  del  passo 
tradotto  così  dal  Segni,  L.  5.  c.  6.  Ma  perche  può  essere 
che  uno  faccia  ingiuria,  c non  perciò  sia  ingiusto,  quali 
sono  però  quelle  azioni,  ove  si  fa  l'ingiuria,  per  le  quali 
si  dica  uno  essere  ingiusto  in  ciascheduna  ingiustizia? 
com’è  ladro,  adultero,  o assassino  ecc. 

Dionjrsio  Lambino  interprete,  L.  5.  c.  lo.  Sed  quoniant 
fieri  potcst , ut  is , qui  injuste  faeit , nonduni  taincn  sit 
injustus;  quibusnam  injuste  factis  iain  injustus  est  in  nnu- 
qitoquc  injuslitiac  genere  ? A ut  fur,  aut  adultcr,  aut  latro  ? 

Cap.  XIII.  [pag.  5i.  Un.  ai.) 

Questo  sarà  quello  pane  orzato,  del  quale  si  satolleranno  migliaja , e 
a me  ne  sovercliieranno  le  sporte  piene. 

Àlludcsi  a quanto  narrasi  nel  Vangelo  di  S.  Giovanni, 
c.  6.,  ove  narrasi  il  miracolo  de'  cinque  pani  d'orzo  (hor- 
(Ic'acci),  con  cui  dopo  essersi  satollati  viri  numero  quasi 
quinque  minia,  i discepoli,  raccoltine  i frammenti,  imple- 
verunt  duodccini  copliinos  fragmentorum  ex  quinque  pa- 
nihus  hordcaccis , quac  supcri'ucrant  his , qui  manduca- 
verant. 

Tsatt.  II.  Cap.  I.  (pag.  56.  Un.  i.^.) 

L'uno  si  chiama  lillerale ....  : e questo  è quello  che  si  nasconde  ecc. 

Gioverà  il  qui  riferire  quanto  intorno  ai  quattro  sensi, 
in  cui  s’intendono  le  Sacre  Scritture , asserisce  S.  Tom- 
maso nella  Somma,  Parte  i.  Questione  i.  .Irticolo  io.  Illa 
ergo  prima  significatio,  qua  voces  significant  rcs,  pcrtinct 
ad  primum  sensum,  qui  est  scnsus  nistoricus,  vcl  litcra- 
lis.  llla  vero  significatio,  qua  rcs  significatae  per  voces. 
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iterum  rcs  alias  signidcant,  dicitur  scnsus  spiritualis,  qui 
super  litcralcm  fundatur,  et  eum  supponit.  HIc  autem 
sensus  spiritualis  trifariam  dividitur.  Sieut  enim  dicit 
Apostolus  ad  Hclìraeos  septimo,  Lex  vetus  figura  est  no- 
vae  dcgis  : et  ipsa  nova  lex , ut  dicit  Dionysius  in  eccle- 
siastica Hlerarchia , est  figura  futurac  gloriae.  In  nova 
ctiam  legc  ea,  quae  in  capite  sunt  gesta,  sunt  signa  eorUm, 
quae  nas  agere  dcheraus.  Secundem  ergo  qnod  ea  quae 
sunt  veteris  legis,  significant  quae  sunt  novae  Icgis,  est 
scnsus  alicgoricus:  secundum  vero  quod  ea  quae  in  Chri- 
sto  sunt  facta,  vcl  In  hls,  quae  Christum  significant,  sunt 
signa  corum,  quae  nos  agere  debemus,  est  scnsus  niora- 
lis:  prout  vero  significant  ea,  quae  sunt  in  aeterna  gloria, 
est  scnsus  anagogicus. 

Tsatt.  II.  Cap.  I.  !pag.  SS.  Un.  5.) 

....  in  quel  canto  del  Profeta,  che  dice,  che  ncU’oacita  del  popolo 
d'Iarac^^' Egitto,  la  Giudea  è falla  saola  e libera. 

È ìÀcsIo  il  Salmo  1 13.  In  exitu  Israel  de  Aegypto,  do- 
raus  Jacob  de  populo  barbaro,  facta  est  Judaea  sanctifi- 
catlo  elus,  Israel  potcstas  eius. 


laiDLM.  i/lag.  5g.  Un.  ao.) 

Onde,  siccome  dice  il  Filosofo  nel  primo  della  Fisica,  la  natura  vuole 
che  ordinatamente  si  proceda  nella  nostra  conoscenza,  ecc. 

ÀRiSTOTFirs , puoix^  Axfoaeeiac,  li  wpi 'Apjfwv , tò  A.  Physi- 
cae  auscultationis  {vel  de  Principiis),  lah.  I.  Cap.  l.  irsfuxa 
Si  ix  TÙu  yvtùfijtMTipw)  itpìv  •n  óSd;  xtii  aa^sariam,  itti  tà  oapioTEpee 
ni  fóau  X(xi  Yvupifxtórapa.  ‘ou  ’fàf  taòta  rs  Yvuptpa  xai  àiAà(. 

Joh.  Argyropylo  interprete . Haec  autem  insita  natura 
nobis  est  via,  ut  e notioribus  nobis  raagisque  manifestis 
ad  notiorar  naturae  magisque  manifesta  proficiscamur . 
Non  enim  sunt  cadem  nobis  atque  slmpliciter  nota. 

Gap.  II.  (pag.  6o.  Un.  la.) 

....  quando  quella  gentil  donna , di  cui  feci  menzione  nella  fine 
della  Vita  Nuova,  parve  primameiilc  ecc. 

Ved.  nella  Vita  Nuova  il  Sonetto  che  comincia: 
Videro  gli  occhi  miei  quanta  pletate 
Era  apparita  in  la  vostra  figura  ecc. 
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Tkatt.  II.  Càp.  III.  {pag.  63.  Un.  jj.) 

....  ha  più  dilettazione , che  'I  molto  e ’l  certo  delle  sosc , delle 

3uali  »i  giudica  per  lo  senso;  secondo  la  sentenza  del  Filosofo,  in  quello 
egli  Animali. 

ÀRISTOTBLfS  DE  PARTIBDS  AnIHALICH,  lÀh.  I.  Cap.  V. 

( Theodoro  Gaza  interprete.)  Res  namque  illas  superiores 
tametsi  leviter  attingere  possumus,  tamen  ob  eius  cogno- 
acendi  generis  excellentiam  aniplius  oblectamur , quarn 
cum  haec  nobis  iuncta  omnia  tenemus. 

Il  leviter  in  Greco  è xazà  pai^v^  che  corrisponde  anche 
a paulatim,  e sensim. 

Ibidem,  (pag.  6.'|.  Un.  i.) 

Aristotile  credette,  seguitando  solamente  l'antica  grassezza  degli  Astro- 
logi,  ecc. 

Aristoteus  de  Caelo,  Lih.  ini.  Graccc  et  Latine,  Jul. 
Paeius  etc.  perpetuis  notis  illustravit.  Francofurti  s6oi. 
-DE  Caelo,  Lih.  II.  Cap.  XII.  p.  106-7.  omnes 

inferiores  stellae  paucioribus  motibus  moveantur  quac 
(f.  quam)  superiores:  et  cur  in  oclava  sphaera  sint  mul- 
tae  stellae,  in  singulis  inferioribus  singulac. 

Cum  (■)  autem  duae  sint  dubitationes,  de  quibus  qui- 
vis  non  iramerito  dubitaverit , enitamur  id  dicerc,  quod 
nobis  videtur.  Atque  hunc  omnium  veneratione  potius 
dignum,  quam  temerarium  arbitrari  oportet,  si  quispiam. 
ob  philosophiae  sitim  exiguas  etiam  in  bisce  rebus  facul- 
tates  aroet,  de  quibus  inaximas  dubitationes  habemus. 
(>)  Est  P)  autem  in  talibus,  quae  multa  sunt,  non  minus 
admirabilc,  quam  ub  causam  non  semper  hae  stellae,  quae 
plus  a prima  latione  distant  plurìbus  motibus,  sed  mediac 
plurimis  moventur  (4).  Consentaneum  entra  rationi  vide- 
bitur,  primo  eorpore  unam  latìonem  subeunte , propin- 
quissimum  minimis  motibus  movcri,  ceu  duobus  : id  au- 
tem quod  hacret  illi  tribus  aut  aliquo  alia  ordine  tali. 
Munc  vero  contrarium  accidit;  paucioribus  cnim  Sol  et 

II)  A didìcilibiis  quaestionilins  non  est  alistincndum. 

(i)  Quaestio  prima. 

(.3)  (Iraece  in,  sed  Icgendum  iort. 

(4)  Videtur  sequi  sententiam  Eiidoxi,  qui  infimo  loco  Lnnam,  prozi- 
me  sopra  Liinam  Sralem  posuit,  hisque  pauciores  niolos,  quam  reliquia 
planetis  tribuit.  Fìile  Mclapliys.  Lib.  II.  Cap.  8. 
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Luna  movcntur,  quam  stcllarum  nonnullac  vagarum,  quae 
tamen  longius  a medio  (•)  distant,  et  propinquiores  pri- 
mo corpori  h)  sunt.  Manifestum  autem  hoc  eie  nonnullis 
etiam  ipso  visu  fuit.  Lunam  enim  vidimus  dimidia  parte 
lucidam  Martis  stellam  aubesse,  quae  celata  quidem  fuit 
in  parte  ohacura,  egressa  autem  per  lucidam  partem  (^).  Si- 
militcr  et  de  ceteris  stellis  Aegyptii  et  Bahylonii  dicunt, 
qui  plurimis  ìam  annis  ante  haec  obserraTcrunt,  et  a qui- 
Inis  multa  fide  digna  accepimus. 

Tsatt.  II.  Cap.  III.  (/>a^.  6/f.  Un.  7.) 

E questa  sua  sentenza  cosi  erronea  può  vedere  chi  vuole  nel  secondo 
di  Cielo  e Mondo,  (cb’è  nel  secando  de’ Libri  naturali). 

ÀKJSTOTiLK  DK  Cailo  , Lib.  II.  Cop.  Vili,  tratta  delle 
stelle,  che  chiama  fisse,  credendole  annesse  al  eielo,  e delle 
altre  dette  erranti , ehe  dice  trovarsi  in  altre  sfere.  Così 
parla  del  Sole  e della  Luna  ; ma  non  enumera  i Cicli,  nò 
dice  ehe  il  Cielo  del  Sole  sia  immediato  con  quello  della 
Luna.  Pici  Cap.  XII.  dello  stesso  Lib.  II.  dice  qualche  cosa 
di  più  preciso  in  questi  termini:  Consonantera  enim  rationi 
videbitur,  primo  corpore  unam  lationem  subeunte , pro- 
pinqnissimum  minimis  motibus  moveri,  ceu  duobus;  id 
autem,  quod  haerct  illi,  tribus;  aut  aliquo  alio  ordine 
tali.  Nunc  vero  contrarium  accidit:  pauciuribus  enim  Sol 
et  Luna  (4)  moventur,  quam  stcllarum  nonnullae  vaga- 
rum,  quae  tamen  longius  a medio  distant,  et  propinquio- 
res primo  corpori  sunt. 

De  Mvsdo  (Gul.  Budaeo  interprete)  Cap.  II.  Huius  uni- 
versitatis  suprema  pars  omnis,  omnein  in  partem  finita 
est  et  terminata  ; cuius  id  quod  in  cclsissimo  loco  situm 
est , Caelum  dicitur,  Dei  domicilium.  Hoc  cum  divinis 
corporibus  plenum  sit,quae  sidera  nos  appellare  solcmus, 
motuque  sempiterno  agatur  uno  circumactu,  orjjisque  du- 
ctu  codem  ; perenni  utìquc  in  aevum  tenore  rapta  secum 

(1)  A centro  mundi. 

(s)  Primiim  corpus  sen  priniuin  mobile  secundum  Aiistolelem  est 
oclava  spbaera. 

(3)  Unde  colligitur,  Lunam  esse  sub  Marte,  licei  paueioribus  motibus, 
quam  Mars  movealur. 

(4)  Ecco  che  qui  fossi  il  Sole  e la  Luna  sotto  i Pianeti,  e quindi 
in  Cieli  immediati  V uno  coti altro. 
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illa  circumagit  corpora,  ad  numcrum  in  morcmqiic  prae* 

Eultoris £orum  vero  siderum,  quac  inlus  cohibcntur, 

ca  quac  crrationis  nescia  sunt,  cum  cacio  circumfcruntur, 
easdemque  utique  sedcs,  positUEquc  eosdcm  tcncntia.... 
At  vero  quac  erratica  dicuulur,  neo  eadem  sempcr  ccleri- 
tate  cum  prìoribus  movcri  suapte  natura  comparata  Mint, 
nec  inter  se  invicem,  sed  in  aliis  atquc  aliis  orbilnis,  ita 
ut  orbiura  ipsorum  partim  proplus  terram  accedant,  par- 
tim  sublime  ferantur.  Et  statariorum  quidem  numcnis 
iniri  prorsus  ncquil  ab  hominibus;  tametsi  omnia  in  ca- 
dcm  superficie  moveantur,  quac  unica  est  totius  cadi.  At 
vero  crrabundorum  numerus  septenario  collectus,  in  toti- 
*Iem  orbibus  situs  est  deinoeps  substitutis  ; ita  ut  subinde 
inferior  superiore  minor  sit,  septemque  orbes  sese  eom- 
plectcntes  invicem  atque  coerccntes,  a globo  denique  .si- 
dcrum  inerrantium  comprebendantur.  Huic  porro  globo 
eontiguam  habet  semper  posituram,  Phaenontis  simul  et 
Saturni  circus  dictus.  Cuiproximus  est  Pbactbontis:  qui 
et  Jovis  appcllatur.  Post  hunc  sequitur  Fyrois:  Hcrculis 
idem  Martisque  appcllatus.  Ab  hoc  cursus  est  Stilbon , 
qui  saccr  Mercurio  esse  creditur  : a nonnullis  ctiam  Apol- 
lini. Sccundum  quem  Luciferi  orbis  est:  quem  Veneris 
nonnulli  orbcm,  quidam  Junonis  vocant.  Ab  eo  est  orbis 
Solis:  et  denique  Lunac,  nobis  citimus,  ad  terram  usque 
lincs  suos  proiercns. 

Anche  qui  si  pone  immediato  il  Sole  colla  Luna. 

Tsatt.  II.  Ckt.  hi.  (pag.  64.  Un.  10.) 

Veramente  egli  di  ciò  si  scusa  nel  duodecimo  della  Metafisica,  ecc 

Il  Lih.  SII.  della  Metafisica  al  Cap.  Vili.,  citato  da 
Dante,  tratta  De  astris  et  caelcslibus  orbibus,  quot  nu- 
mero. putandi  sint  secondo  le  diverse  opinioni. 

laiDEU.  (pag.  64.  Un.  i3.) 

Totomnico  poi,  accorgeudosi  che  l’ollava  spora  si  muovra  por  più  ino- 
S'imeuli,  ree. 

ProLOMÀEt  Almacesti  lÀh.  I.  Cap.  Vili.  Duac  primo- 
rum  motuum  in  cacio  diffcrenliac  sunt.  Altera,  qua  omnia 
in  oecasum  ab  ortu  feruntur,  similiter  semper  et  aeque 
velocitcr  in  aequidistantibus  inter  se  circulis,  qui  a polis 


Digitized  by  Google 


CONVITO  3f,g 

scilicet  sphacrap  dc«cribuntur , illius  quac  omnia  aequa- 
litcr  circumducit Altera,  qua  stellanim  sphaerae  cen- 

tra praedictum  motum  in  aliia,  quam  in  polis  primae  cir- 
cumductionis  progressus  faciunt  quosdam. 

Tolommeo  non  dice  espressamente  esservi  un  cielo  so- 
pra l'ottavo,  ma  pare  che  il  supponga  da  questo  passo. 

Tiutt.  II.  CAr.  ni.  (pag.  65.  Un.  9.) 

....  e siccome  per  testimonianza  d' Aristotile , che  ride  cogli  oc- 
chi, ecc. 

de  Caelo  Lib.  //.  Cap.  XII. 

T^v  Sé  séXijysy  itopaxafzsv  ii^oTOfiov  piv 

Lunam  autem  viclimus,  in  duas  partes  secta  quidem 
ò-joav,  ùtrstoeX&oùonv  6é  twv  datiam 

cum  cssct,  ingressam  autem  ex  astris 

tÒv  toù  A'ps»;,  xoì  etiroxp'j^svTa  xarà 

illum  Marti»,  et  abscondentcìn  illum  sccundum 
TÒ  péXxv  «ònì;,  ifsVèóvxa  Ss  xaxà 

nigrum  cius  {di  lei),  exitam  autem  secundum 
tÒ  ^avòv  xai  ^apirpóv. 

apparcns  et  splendidum. 

gradazione.  Vedemmo  anche  la  Luna,  essendo  dimez- 
zata, venir  sotto  delle  stelle  a quella  di  Marie,  e ascon- 
derlo sotto  il  nero  {la  parte  oscura)  di  lei,  poi  essa  uscire 
secondo  l'apparente  e splendido  {dalla  parte  apparente  e 
risplendente  ) . 

L' Argiropilo  tradusse  bene,  purché  s' intenda  Lunam  re- 
gime di  subiisse,  e non  già  Martis  stellam,  che  ne  è retto. 
— Lunam  enimvidimus  dimidia  parte lucidam, Martis  stcl- 
lam  subiisse,  quae  celata  quidem  fuit  in  parte  obscura  , 
cgrcssa  autem  per  lucidam  partem.  « Imperciocché  vedem- 
» mo  che  la  Luna , essendo  lucida  per  metà , passò  sotto 
)i  alla  stella  di  Marte , la  quale  fu  certamente  nascosta 
>’ {dalla  Luna)  nella  parte  oscura  {della  Luna),  ed  usci 
r per  la  parte  lucida  {della  Lìtna).» 

Qiiinium  Volumcn  Akistotelis  di  Caelo  etc.  cum 
Averrois  Commentariis , Venetiis  i55o,  p.  65.  Lunam 
ciiim  vidimus  bìpartitam  quidem  existentem , subintrasse 
ex  astris  illud,  quod  est  Martis,  quod  occultatum  quidem 
fuit  seriindiim  nigrum  illius,  exivit  autem  secundum  cla- 
rum  et  bicidum. 
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Questa  versione,  che  dehh' esser  tradotta  dalla  versione 
araba  di  Averroe,  sembra  più  letterale  di  quella  d'  Argi- 
ropilo.  Da  essa  vedesi  chiaro  che  Aristotile  osservò  Marte 
ecelissato  dalla  Luna , e non  questa  ecclissata  da  quello . 
Kel Contento  poi  lo  stesso  Averroe  dice:  et  dixit:  iam  enim 
Tidimua  Lunam  intrare  secundum  medietatem  sub  stella 
Martis,  quapropter  debebat  esse  sub  eo,  et  ideo  omnes 
coìiTeniunt  in  hoc  Astrologi,  quod  Luna  est  infcrior  omni- 
bus planetb. 

Aristotelis  Opera  brevi  paraphrasi,  ac  lìtterae  perpetuo 
inhaerente  explanatione  illustrata  a P.  Sylvestro  Mauro 
Soc.  J.  T.  ///.,  liomce  1668,  p.  873,  dopo  recato  il  testo 
d' Aristotile  secondo  Vediz.  d' Averroe,  n.»  a.  Nam  nos  ipsi 
vidimus  Lunam,  cum  essct  dimidiata,  adeoque  dimidia  sui 
parte  lucida,  dimidia  obscura,  subiissc  stcllam  Martis,  quae 
proinde  occultata  fuit  a parte  obscura  Lunae,  ac  drindc 
prodiit  iterum  ex  opposila  parte  lucida  Lunae,  scd  hoc 
non  potuissct  accidere,  nisi  stella  Martis  essct  supra  Lu- 
nam ; ergo  stella  Martis  est  supra  Lunam. 

Histoire  de  l’ Astronomie  ancienne  etc.  par  M.  Bàjllt 
rtc.  A Paris  t’jjS.  Livre  neuvième,  §.  X.  p.  a44- Aristote, 
quoiqu’il  ne  soit  pas  cité  commc  astronome  est  peut  àtrc 
de  tous  les  philosophes  greCs  celui  qui  en  a plus  mérité 
le  nom.  Il  rapporto  lui-méme  plusieurs  de  ses  observa- 
tions.  11  a TU  (•)  une  éclipse  de  Mars  par  la  Lune  (a),  et 
l'occultation  d'unc  étoilc  des  Gémcaux  par  la  planète  de 
Jupitcr  (■•).  Ces  phcnomcnes  , qui  sont  rares , prouvent 
que  celui  qui  les  a saisis  étoit  attenti!  à les  chercher.  Il 
a observé  une  très-grande  comète  (4)  dont  la  lumière,  ou 
sana  doute  la  qiieue,  cmlirassoit  la  troisième  partie  du 
Ciel  etc. 


(1)  Arbtot.  de  Cacio,  LIb.  I.  cap.  ta. 

(a)  L’occullalion  de  Mars  arriva  dans  le  premier  quartier;  car  Ari- 
Stole  expliqiie  que  Mars  se  cacha  sous  la  partie  obscure,  et  sortii  par  la 
panie  e'clairèe  oe  la  Lune.  Kepler  a caicnid  le  tems  de  celle  obscrvalioii. 
Il  Irouve  qu’elle  a du  arriver  l’an  .ìSy  avant  J.  C.  Astr.  opl.  pag.  507. 
(3J  Ansio!,  in  Meteor.  Lib.  1.  cap.  10. 

(4)  Ibidem. 
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Tkatt.  II.  Cai-.  IV.  (/>ag.  67.  Un.  6.) 

....  e Aristolile  pare  ciò  sentire,  chi  bene  lo’nlcnde,  nel  primo  di 
Cielo  e Mondo. 

Kel  primo  Dt  Caelo,  Cap.II.  Ex  his  igìtur  patet,  aliam 
quandam  in  rationc  rcrum  corporìs  sulistantiain  esse, 
praetcr  cas  corporutn  constitutiones , quac  Ine  sunt,  di* 
viniorem  his  universi^  atquc  pnorein. 

Cap.  III.  Omnes  enim  Iiomines  de  Diis  existiraationem 
habent,  et  universi,  qui  Deos  esse  putant,  tara  Graeci , 
quam  Barbari,  ipsum  supremum  locum  Diis  tribuerunt. 

Cap.  IX.  Ultimum  enim  superumque  corpus , Caelum 
maxime  consuevimus  appellare,  in  quo  et  universum  di* 
vinum  dicimus  esse. 

Ibidem.  Ipag.  67.  Un.  i3.) 

....  della  quale  parlò  il  Salmista,  quando  dice  a Dio,  ecc. 

PsAL.  8.  V.  3.  Quoniam  elevata  est  magnibccntia  tua 
super  caelos. 

Cab.  V.  Ipag.  -jo.  Un.  ai.) 

Furono  certi  filosofi,  de’  quali  pare  essere  Aristatile  ecc. 

AxrST.  Metaph.  Lih.  XII.  Cap.  FUI.  Quod  igitur  sub- 
stantiac  sunt,  et  harum  qiiaenam  prima,  quaeve  secun- 
da , sccundum  eum  ordinem,  quem  et  lationes  sidcrum 
babent,  patet Quare  substantias  quoque  et  prin- 

cipia tum  immobilia,  tum  sensibilia,  tot  rationabiliter  ar- 
bilrandum  est  esse  : quod  enim  necessarium  est , relin- 
quatiir  potcntioribus  diccndum.  Quod  si  nullam  lationcm 
possibile  est  esse,  quac  non  ordinclur  ad  lationcm  stellac, 
omnetn  item  naturam,  omnemque  substantiam  impassibi* 
lem,  et  per  se,  arbitrari  oportet,  optimum  sortitam  bnem 
esse,  nulla  profecto  praetcr  bas,  alia  natura  crit , sed 
bunc  necesse  est  numcrum  substantiarum  esso.  Si  ctcnim 
aliae  sunt,  utique  movebunt,  cum  lationis  finis  sint.  Sed 
esse  alias  lationes  praetcr  dictas  impossibile  est:  hoc  au- 
tem  ex  iis , quac  feruntur,  rationabilc  est  accipere.  Si 
enim  omne , quod  fert,  eius  gratia,  quod  fcrtur  suapte 
natura  est , omnisque  latio  alicuius , quod  fertur , est , 
nulla  latio  sui  gratia  erit  profecto,  nec  altcnus  lationis, 
veruni  stcllarum  causa. 
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Di  Caelo,  lÀh.  I.  Cap.  VII!.  Nunc  autcm  tllcamus, 
cur  et  plures  esse  caell  non  possunt.  Hoc  enim  conside- 
randum  dixlmus  esse,  si  qnispiam  demonstratum  esse  de 
corporibus  universaliter  non  putet,  extra  mundum  hunc 
nihil  ipsorum  esse  posse,  sed  sermonem  dictum  esse  dun- 
taxat  existimet  de  bisce  corporibus , quae  indefinite  pò- 
nuntur. 

Txatt.  11.  Csr.  V.  !pag.  71.  Un.  7.) 

Altri  furono,  siccome  Plato  nomo  eccellentissimo,  ecc. 

Plàtowis  Dulogcs  Phiiebos.  {Interprete  Ficino.)  F.il. 
Franco/.  1603,  p.  373.  Etenim  prisci  nobis  praestantio- 
rcs  , diisque  propinquiores  , haec  nobis  oracula  tradide- 
runt,  quod  cum  ex  uno  et  multis  constent  universa,  quae 
semper  esse  dicuntur,  terminumque  et  infinitum  innatuni 
habeant,  oportet  nos,  bis  ita  ordinatis , unam  semper 
idcam  in  uno  quolibet  gencratim  ponentes  inquirere , et 
cam  insitam  inventuros  esse. 

TiMAEUS  liOCEUS  DE  AniMA  MvXDI  , IDEST  NaTCEA  , in 
principio,  p.  1809.  Esse  praeterea  in  hac  naturae  univcr- 
sitate  quiddam  quod  mancat , et  intelligibile  sit,  rerum 
genitarum , quae  quidem  in  perpetuo  quodam  mutatio- 
num  fluxu  versantur,  cxcmplar  ; buiusmodi  nimirum  in 
bis  rerum  singularum  vicissitudinibus  constans  et  perpe- 

tuum  excmplar,  Ideam  dici,  et  mente  comprehendi 

Idea  quidem,  idest  forma Rerum  igitur  crea- 

tarum,  ut  subiectum  est  Materia:  voluti  autcm  ratio  pro- 
portioque  formac,  est  Idea  ctc. 

DiALoe.cs  Fahmemdes,  p.  1 1 1 3.  Tu  ita,  ut  dicis,  seor- 
stim  quidem  ipsas  spccies  discrevisti,  seorsum  ctiam  spc- 
ciebus  participantia , vidclurque  tibi  quiddam  esse  ipsa 
seorsum  similitudo,  cuius  et  nos  partieipes  sumus,  et 
quiddam  seorsim  unum,  quiddam  scorsim  multa,  et  omnia 
quaecunque  nuper  a Zenone  audisti  ctc. 

Jhid.  p.  1 1 1 3.  Idcirco  alia  iam  magnitudinis  spccies 
practer  ipsam  inagnitudinem,  et  participantia  magnitudi- 
ne, itcrum  elucebit,  et  in  iis  omnibus  alia  rursus,  qua 
universa  sint  magna,  ncc  amplius  unaquaeque  species  una 
crit,  sed  numero  potius  infinitac.  At  forsitan,  inquit  So- 
crates , quaclibet  harum  spccicrum  notio  quaedam  est , 
nec  alibi  essc,quam  in  animis  potest:  sic  enim  unaquaeque 
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una  erit,  nec  contingent  quae  tu  dìccbas.  Quid  ergo?  in- 
quìt  quaelibet  notio  una  est?  notio  autem  nulliua  nodo? 
At  hoc  impossibile.  Sed  cuiusdam?  Cuiusdam  sane.  Exi- 
atentis,  vel  non  exislentisP  Existentia.  Num  uniua  cuius- 
dam, quod  notio  illa  in  omnibus  aequens  inteUigit,  ideam 
unam?  Prorsus. 

Ihid.  p.  1 1 15.  Haec  quidem,  o Socrates,  inquit  Parme- 
nidcs , aliaque  praeter  haec  multa  neceeae  est  apeciebua 

contingerc,  si  quidem  hae  rerum  idcae  sint 

Yeruntamen,  inquit  Parmenides,  si  quia  praedictia  ratio- 
nibus  motus  species  rerum  exiatentium  auferat,  neque 
speciem  ipsam  uniuacuiusque  diatinguat,  haud  sane  re- 
periet,  quo  convcrtat  intelligentiam,  cum  non  permiserit 
ideam  uniuscuiusque  rerum  existentium  eandem  scmper 
existcre,  etc. 

Dialoci's  qui  CoNViYiUN  DicitvH , p.  1333.  Magnila 
uliquc  dux  in  cacio  Jupitcr  citans  alatum  currum  primus 
incedi!,  exornaiis  cuncLa,  provideque  disponens.  Hunc  sc- 
quilur  Deorum  Dacmonumque  excrcitus  per  undecim  par- 
tea  ordinatus.  Pcrmanct  autem  Vesta  in  Deorum  aedo 
sola.  .Aliorum  vero  Deorum  quicunque  in  duodecim  nu- 
mero censcntur,  suae  quisque  functioni  praeest  ut  quis- 
que  est  ordinatus . Pcrmulta  igitur  bcataque  apcctacula 
discursusque  intra  caclum  existunt,  quibus  Deorum  genus 
beatorum  intendit  suum  quisque  ofticium  peragens  etc. 

De  Legibus  Dialogcs  XIII.  vocatuh  auteh  Epihomis, 
p.  loio.  Demum  de  bis  omnibus  veram  hanc  sentcntiam 
ferri  volumus:  impossibile  esse  terram,  caelum,  stellasque 
omnes,  et  quae  ex  bis  Constant  moles,  nisi  anima  singulis 
aut  adsit,  aut  insit,  adco  exquisita  catione  annis , mensi- 
bus,  diebusque  circumvolvi , nobisque  omnibus  omnia 

bona  facere Visibilcs  itaque  Deos  maximos  sum- 

mopcreque  honorandos,  acutissimeque  undique  cuncta  vi- 
dentes,  ac  primos,  naturam  aatrorum,  et  quae  cum  astris 
facta  sentimus  fatendum.  Deinceps  vero  sub  bis  Daemo- 
nes  genus  aèreum  in  tertia  mediaque  regione,  qui  interpre- 
tationis  causa  sunt,  collocatos,  orationibus  colere,  gratia 
laudabilis  interccssionis  interpretationisque  debemus  etc. 

Ibid.  p.  ioti.  Cum  autem  refertum  animalibus  caclum 
sit  : et  Dii  summi  et  Daemones  se  invicem  interpretan- 
tur Scitote  octo  in  cacio  esse  virtutes, 
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sibi  inviccm  sororcs,  quas  ego  inspexi,  ncc  magni  aliquki 

feci,  cuivis  enim  hoc  facile  est.  Harum  Ircs  hae  sunt,  So- 

lis  una,  Lunae  una,  stellarum  omnium,  de  quibus  ante 

diximus , una,  atque  aliae  quinque.  Has  omnes , et  eoa 

qui  in  bis  sunt,  sive  ipsi  progrediantur,  sive  in  vebiculis 

fcrantur,  nullus  ita  haberc  se  putet,  ut  alii  eorum  Dii 

sint,  alii  minime,  alii  Icgitimi,  alii  taics,  quales  nefas  est 

dicere:  scd  omnes  fratres,  et  in  fraternis  sortibus  viven.* 

tes  dicamus,  iisque  honores  reddamus  : non  alii  annum , 

alii  mcnsem,  alii  nullani  sortem,  nullumvetempus,  in  quo 

circulum  suum  percurrit  mundum  ornatumque  una  per- 

fteiens,  quem  ratio  omnium  divinissima  visibilem  statuita 

Hiinc  vir  felix  primum  summopcre  admiratur:  deinde  cu- 

piditate  ardet  ea  discendi  quaecunque  a natura  mortali 

percipi  possunt  etc. 

Ihid.  p.  1013.  Post  haec  quae,  et  quot  sunt,  diccndum 
est.  Equidem  affirmarc  audeo,  nuraquam  nos  in  hoc  men- 
daces  fore.  Iterum  octo  esse  dicimus,  quarum  tres  dictac 
sunt,  quinque  restant.  Quarta  vero  et  quinta  latio  et  an- 
fractus  acquali  ferme  velocitate  cum  Sole  fcruntur,  itaque 
ncque  tardiorcs  sunt , ncque  velociorcs . Atque  harum 
trium  semper  sufficiens  ductor  est  intellcctus.  Solis  dico, 
et  Luciferi,  et  tcrtii  illius,  quod  cum  ignorctur,  nominari 

non  potest.  Quod  propterea  factum  est,  etc 

Agnomina  tamen  Deorum  tenent.  Lucìfer  enim,  qui  et 

Vesper  est,  stella  <*fuoSiT7j(,  idest  Veneris,  esse  dicitur 

Stella  Vero,  quae  aequaliter  ferme  cum  Sole  et  hoc  cur- 
rit,  Mercuri!.  Restant  tres  adhuc  lationes  eorum,  qui  ad 
dextram  cum  Sole  Lunaque  moventur.  Octavum  praetsrea 
circa  unum  oportet  dicere:  quem  jure  mundum  supernum 
quia  nuncupabit,  qui  contra  quam  cacteri  movetur,  cae- 

tcrosque  secum  trahit Reliquae  sunt  stellac  tres: 

quarum  una  caeteris  tardior  est,  quae  Saturni  nomine  a 
quibusdam  cognominatur,  quae  post  hanc  situ  et  tardi- 
tate  ponitur,  Jovis  esse  dicatur,  deinde  Martis,  qui  cae- 
terorum  maxime  rubeos  est:  etc> 
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Turr.  II.  Ca».  V.  {pag.  74.  Un.  .ì.) 

....  non  è contro  a quello  che  pare  dire  Aristotile  nel  decimo  del- 
l'Etica, che  alle  sustanre  separale  convtgna  pure  la  speculativa  vita;  ecc. 

Arist.  al  Cap.  Vili.  lih.X.  dell’  Etica.  Trad.  del  Segni. 
Ma  sia  di  qui  ancora  manifesto,  che  la  perfetta  felicità  è 
una  certa  contemplativa  operazione , perchè  e’  si  stima 
sopra  ogni  cosa,  che  gli  Dei  sicn  felici  c beati;  ma  quali 
operazioni  si  debbe  egli  attribuir  loroi*  Diremo  noi  le 
giuste?  Ma  non  parrebhon  eglino  ridiculi,  se  e’  barattas- 
sino  l’uno  con  l’altro  le  mercanzie  ecc.  Onde  raperazio- 
ne  di  Dio  per  beatitudine  eccellentissima  non  na  altro 
che  contemplativa-,  et  felicissima  infra  l’ umane  sarà  quel- 
la, che  a questa  tale  è congiuntissima.  Et  di  ciò  sia  se- 
gno che  gli  altri  animali  della  felicità  non  partecipano, 
essendo  di  tale  operazione  in  tutto  privati , perchè  agli 
Dei  tutta  la  vita  è felice,  conciosia  che  eglino  hanno  una 
operazione  simile:  ma  agli  uomini  è felice  in  quanto  e* 
si  ritrova  in  loro  un’ombra  di  tale  operazione.  Infra  gli 
altri  animali  nessuno  se  ne  ritrova,  che  della  felicità  sia 
partecipe  ; perchè  nessuno  di  loro  parteeipa  ancora  di 
contemplazione  ecc. 


Ibidem.  Ipag.  -j5.  Un.  5.) 

....  siccome  dice  il  Eilosofo  nel  secondo  della  Metafìsica,  ecc. 

Arist.  Clip.  1.  [T.  II.  p.  493-4.)  Speculatio  de  venta- 
te, partim  difficilis,  partim  facilis  est.  Signum  autem  quod 
ncque  satis  eam  aliquis  consequitur , ncque  aberrant 
otnncs  ab  ca,  sed  quisqiie  aliquid  de  Natura  dieit,  et  sin- 
guli  quidem  nil,  aut  parum  ei  addunt,  ex  omnibus  vero 
collcctis  aliqua  magnitudo  ht.  Quare  si  ita  se  videtur 
habere,  ut  in  proverbio  dicimus:  Quis  aberrabit  a ianua? 
hoc  modo  profecto  facilis  esset.  Totum  autem  et  partem 
habere  non  posse  hoc  eius  diflìcultatem  ostendit.  Cum 
vero  difhcultas  duobus  sit  modis,  fortassis  causa  eius  non 
rebus,  sed  nobis  ipsis  inest.  Quemadmodum  enim  vesper- 
tilionum  oculi  ad  lumen  dici  se  habent,  ita  et  intellectus 
aniraae  nostrae  ad  ea,  quac  manifestissima  omnitipi  snnt. 
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Tiutt.  II.  Cir.  VI.  {pag-  76.  Un.  7.) 

....  nell!  quali  {Profeti)  per  molte  maniere  ili  parlare  e per  multi 
modi  Dio  avea  lor  parlato,  aiccome  l’Apoatolo  dice. 

Ao  Hebraeos,  Cap.  I.  v.  1-3.  Muitifariam  multisquc 
modis  oUm  Deus  loquens  Patribus  in  Prophctls,  noyissi- 
medlebus  istis  locutus  est  nobis  in  Filio,  quem  constituit 
haeredem  universorum,  per  quem  fccit  et  saccula. 

Ibidem,  {pag.  76.  Un.  i5.) 

....  il  quale  {Cristo)  fu  luce  che  allumina  noi  nelle  tenebre  , sic* 
come  dice  Giovanni  Evangeliala;  ecc. 

Evaso,  sec.  Joii.  Cap.  I.  v.  4-  e 5.  In  ipso  (Verbo)  vita 
erat,  et  vita  erat  lux  hominum.  Et  lux  in  tcnebris  liicct. 

V.  g.  Erat  lux  vera , quae  illurainat  omnem  homineiii 
venientem  in  hunc  mundum. 

IiiDEH.  [pag.  76.  Un.  aa.) 

Questo  nostro  Salvatore  colla  sua  bocca  disse,  che  ’I  Padre  gli  potrà 
dare  molte  legioni  d’ Angioli. 

Mìttb.  Cap.  XXVI.  V.  5.  An  putas,  quia  non  possum 
rogare  Patrem,  et  exbibcbit  inihi  modo  plusquam  duode- 
cim  legioncs  Angelorumf 

Ibidesi.  {pag.  77.  Un.  a4.) 

Questi  non  negò,  quando  detto  gli  fu  che  ’l  Padre  aveva  comandato 
agli  Angeli  che  gli  ministrassero  e servissero. 

Lac.  Cap.  IV.  V.  9.  io.  ii.  ^ — et  dixit  illi  (Diabolus): 
si  filius  Dei  es,  tnitte  te  bine  deorsum.  Scriptum  est 
enim  : Angelis  suis  mandavit  de  te,  ut  conservent  te,  et 
quia  in  manibus  tollent  te,  ne  forte  offendas  ad  lapidem 
pedem  tuum. 

Ibidem,  [pag.  77.  Un.  5.) 

....  (della  quale  (CAiesa)  dice  Salomone;  «Chi  è questa  che  ascen- 
>de  dal  diserto,  ecc. 

Cast.  Casticoii.  Cap.  Vili.  v.  5.  Quae  est  ista , quae 
ascendit  de  deserto , deliciis  aflluens  innixa  super  dile- 
ctum  suumi* 

lamasi.  {pag.  79.  Un.  a.) 

E però  dice  il  Salmista  ; « I cieli  narrano  la  gloria  di  Dio,  ecc. 

Ps.  18.  V.  I.  Cadi  cnarrant  gloriam  Dei  ; et  opera  ma- 
nuum  cius  annunciat  Crmamcutum. 
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Tiutt.  II.  Cap.  vi.  ipag.  79.  Un.  i5.) 

....  siccome  leslimoiiia  Virgilio  nel  primo  dell’ Eneida , ove  dice 
Venere  ad  Amore  : Figlio,  ecc. 


Fitc.  Aen.  1.  668-69. 

Nate,  meae  vires,  mea  magna  potentia;  solus, 
Nate,  Patria  summi,  qui  tela  Typhoèa  temnU. 


• Ibidem,  {pag.  79.  Un.  18.) 

E Ovidio,  nel  quinto  di  Melamorfoseos,  quando  dice  che  Venere  disse 
ad  Amore  : Figlio,  ecc. 

Il  verso  36S  di  detto  libro  ha: 

Arma,  manusque  meae,  mea,  nate,  potentia,  dixit. 

' Cap.  Vili.  ipag.  86.  Un.  i/,.) 

. . . siccome  dice  quello  eccellentissimo  Boezio:  «asino  vive.» 

Boeth.  oe  Comsolatione  Philosopiiiae,  Lib.  IF.  Prosa 
III.  Evenit  igitur,  ut  quem  tranaformatum  vitiis  videas, 
hominem  existimare  non  possis.  Avaritia  fervei  aliena- 
rum  opnm  violentus  ereptorP  simllcm  lupi  dixeris.  Ferox 
atque  inquietus  linguam  litigiis  excrcetP  cani  compara- 
bis.  Insidiator  occultis  surripuissc  fraudibus  gaudetP  vul- 
peculis  exacquetur.  Irac  intempcrana  fremii?  leonis  ani- 
mum  gestare  credatur.  Pavidus  ac  fugax  non  metuenda 
forraidat?  cervia  sirailis  habeatur.  Sognis  ac  atupidus 
torpet?  asinum  vivil.  Levia  ac  inconatana  atudia  permu- 
tai? nihii  ab  avibus  differì.  Foedia  immundiaque  libidi- 
nibua  immergitur?  aordidae  auia  voluptate  detinetur.  Ita 
fit,  ut  qui,  probitatc  deserta,  homo  case  desicrit;  cum  in 
divinam  conditionem  transire  non  posait,  vertatur  in  bel- 
luam. 

Cap.  IX,  {pag.  91.  Un.  6.) 

E questo  massimamente  par  volere  .Aristotile  in  quello  dell’  Anima  ; ecc. 

Aristot.  de  Anima,  Lib.  l.  Cap.  II.  {Interprete  Job.  Ar- 
gyropylo.)  Simili  modo  et  Alcmaeon  de  anima  potasse  vi- 
detur.  Dicit  enim,  ipsam  immortalem  esse  ex  eo,  quia  ai- 
milis  ipsis  immortalibus  est:  quod  quidem  ideo  dixit  ipai 
competere,  quia  aemper  movetur  etc. 

Voi.  I. 


a5 


Ì78 


CONVITO 


Tiutt.  II.  C*i>.  I.X,  {pag.  gi.  Un.  S.) 

....  qurslo  par  vulere  Tullio,  spezialmeole  in  quello  libello  della 
Vecchiezza  ; ecc. 

Cic.  Caio  Major,  vel  de  Sekeciuie,  Cap.  XXI.  De- 
monstrabantur  mihì  praeterea  , quae  Socrates  supremo 
vitae  die  de  imraortalitate  anìmurum  disscruisset,  is,  qui 
esse!  omnium  sapientissimus  oraculo  Apolliniiì  iudicatus. 
Quid  multa?  sic  mihi  persuasi,  etc. 

IiiDEM.  {pag.  91.  Un.  17.) 

....  e Aristotile  rafTerma,  quando  dice  nel  duodecimo  degU  Ani- 
mali, che  l’uomo  è perrettissimo  di  tutti  gli  animali,  ecc. 

Akistot.  de  Historia  Ahimaui'M,  Lib.  Vili.  Cap.  /. 
{Interprete  Theod.  Gaza.)  Sunt  enim  vel  in  plurimis  caetc- 
rorum  animalium  vestigia  Ynorum  animi  humani:  quan- 
qiiam  baco  apcrtius  in  hominc  disrernantur.  Inest  urba- 
nitas,  fcritas,  clemcntia,  acerbitas,  fortitudo,  ignavia,  mc- 
tus,  fidentia,  ira,  malitia.  Atque  etiam  prudentiac  imago 
inest  in  multis,  quemadmodum , ciim  de  partibus  docc- 
rem,  e.xposui.  Alia  enim,  eo  qued  magia  minusvc  babeant, 
comparatiune  hominis  differunt;  bomoque  ipsc  cum  mul- 
tis aliis  animalibus  ita  dissidet:  quippe  cum  aliqua  ex  bis 
magis  in  bomitic  habeantur,  aliqua  in  cacteris  animali- 
bus  latius:  alia  vero  diflcrant  proportionc  etc. 

Xolisi  che  i Libri  db  Historia  Arihalicm  sono  sola- 
mente dieci,  ma  è noto  che,  giusta  Plinio  ( Hist.  Nat.  Lib. 
Vili.  Cap.  XVI.),  scrisse  quinquaginta  ferme  volumina  de 
animalibus.  Ora  a'  tempi  di  Dante  poteansi  preporre  ai 
dieci  suddetti  volumi  i quattro  de  Partibus  animalium,  et 
earum  causis  , o altri  come  quelli  de  Spirito  lÀb.  l. , de 
Animalium  inccssu  Lib.  J.,  de  Juventute  et  sencctute, 
vita  et  morte  et  respiratione  Lib.  /.,  e de  Longitudine  et 
brevitate  vitae  Lib.  /.,  ovvero  de  Communi  animalium  mo- 
tione  Lib.  l.  etc. 

Potrebbe  anche  il  passo  citato  da  Dante  esser  quello  che  si 
trova  ora  nel  Lib.  IV.  Cap.  X.  de  Partibus  animalium,  ove 
si  legge:  Sed  homo  vice  pedum  priorum  brachia,  et  quas 
manus  dicimus,  habet.  Solus  enim  animalium  omnium 
erectus  est,  quoniam  ejus  natura  atque  substantia  divina 
est  etc.  Questo  Libro  4 "s  secondo  Teodoro  Gaza,  era  il  i3.» 
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fle  Animalihus,  perchè  egli  non  trudusie  il  decimo,  nè 
forse  il  conobbe , come  può  rilevarsi  dalla  sua  dedica  a 
Sisto  IV.  Nel  suddetto  Cap.  X.  del  Lib.  IV.  de  Partihus 
animalium  soggiunge  Aristotile:  Anaxagoraa  igitur  honii- 
neiti  prutlentìsairoum  omnium  animalium  esse  ait,  quo- 
niam  uous  omnium  manus  obtinet.  Sed  recta  ratio  exigii, 
ut  quonium  prudentissimus  omnium  est,  ideo  manus  rc- 
reperit. 

' Thatt.  II.  Ci».  XI.  {pag.  96.  Un.  19.) 

....  siccome  dice  Boezio  nella  sua  Consolazione,  «ogni  suBito 
••  movimento  di  rose  non  avviene  sanza  alcuno  discorrimento  d'animo.  » 

Bocxio,  Lib.  II.  Prosa  I.  Yerum  omnis  subita  mutatio 
rerum  non  sine  quodam  quasi  fluctu  contingit  animorum. 

Cap.  XIV.  {pag.  io5.  Un.  14.)  ^ 

....  asrvegnachè  diversamente  questo  pongano:  quali  dalli  motori, 
siccome  Plato,  Avicenna  e .AlgazeI;  quali  da  esse  stelle  (spezialmente 
l’anime  umane  j , siccome  Socrate,  e anche  Plato , e Uionisio  Accademi- 
co; c quali  da  virtù  celestiale,  che  è nel  calore  naturale  del  seme  , sic- 
come Aristotile  ecc. 

Delle  due  sentenze  di  Platone  qui  citate,  forse  la  prima 
trovasi  nella  sua  opera  intitolata  Timaei  Lochi  de  Anima 
Mundi,  ove,  secondo  la  versione  di  Marsilio  Vicino  Opebum 
Francofurti  i6oa,  p.  logS,  dice:  {Natura)  animas  quasi 
per  fluxuni  quendam  instillabat:  ita  alias  quidem  a Luna, 
alias  a Sole,  alias  a caeteris,  quae  in  alterius  parie  ober- 
rant,  astris  deducebat. 

L'altra  sentenza  è presa  dal  Dialogo  intitolato  Tihaecs, 
p.  io54,  ove  leggesi:  Denique  cum  universum  conslituis- 
set,  astris  parem  numerum  distribuit  animarum,  singulis 
singulas  adhibens,  eisque  tamquam  vehiculo  impositis 
monstravit  universi  naturam,  ac  leges  fatales  edixit:  osten- 
dens  quidem,  primam  omnibus  generationem  ordine  quo- 
dam unam  fore,  ne  quis  ab  eo  minus  aliquid  sortiatur. 
Satis  autem  et  quasi  sparsis  animis  per  singula  singulis 
convenientia  temporum  instrumenta , fore  ut  animai  na- 
sceretur,  quod  omnium  animalium  maxime  esset  divino 
cultui  deditum.  Esse  autem  naturam  hominis  etc. 

Il  luogo  di  Avicenna  avuto  di  mira  qui  da  Dante  po- 
trebbe essere  tolto  dal  Libro  de  Intelligentiis,  Cap.  IV. 
{fol.  65  OpERUM,  Ven.  i5o8);  Prima  duarum  caiisarum, 
quae  exit  ab  illa  (intelligentia,  quae  est  primiim  creatura) 
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pst  forma  caeli  ultimi,  et  baec  est  anima  eius,  a qua  est 
motus  animalis  pruximu;  et  si  non  primo,  quae  non  in- 
telligit  lionilutcm  : tiinc  ipsn  non  e:iit  a causato  primo 
per  inoJum  hiinc  : nisi  per  naluram  intelligibilera,  quae 
inest  illi.  Causa  aulem  secumla  diiarum  e\iens  ab  eodem 
primo  est  corporeitas,  quae  est  inventa  in  totalitate  caeli 
ultimi,  et  haec  constituit  cum  appendiciis  eius  materium 
primam  eie. 

Ivi,  fot.  66.  Natura  aulem  hic  aliud  non  est,  quam  pri- 
morum corporum  qiialitates  yleales  in  materiis  illorum 
ylealibus:  qund  est  quoniam  ipsa  est  disponens,  quae  sunl 
in  materiis  caelorum:  seciindum  quarum  disponens  quas- 
dam  sunt  caeli  ad  invicem:  ita  scilicet  quod  ex  hac  con- 
vcnienlia  et  differentia  : et  ex  co  quod  caeli  voluntatem 
babent  formandi  particularia  : sequitur,  numerum  sphae- 
raruin  caelestium,  et  caelorum  diversitatem  et  convenien- 
tiam  esse  seciindum  diversitatem  etc. 

liOGicA  ET  PiiiLOSopHiA  Ai.cazelis  AnABi8 . Venetiis 
i5o().  — Liber  Philosophiae  Algazelis  translatus  a Ma- 
gistro  Dominico  Archidiacono  secobiensi  apud  Toletum 
ex  Arabico  in  Latinum.  Uh.  I.  Traclatus  ////.  Capitu- 
ìum  I.  Sententia  II.  — Gorpora  aulem  esse  intra  ambitum 
caeli  cognitum  est  sensibiliter,  quae  receptibilia  sunt  com- 
positionis;  sicut  lutum,  quod  componitur  ex  aqua  et  terra. 
Dicimus  igitur,  quod  haec  compositio  sensibilis  significai 
niotum  esse  rcclum.  Motus  vero  secundum  spatium  sui 
cursus  significai  esse  duas  partes  terminantes  diversa  na- 
turaliter.  Sed  diversitas  duarum  partium  significai  esse 
corpus  circumdans  ens,  quod  est  caelum.  Motus  autem, 
secundum  quod  caepit  esse,  significai  quod  causamhabet: 
et  eius  causa  habet  causam:  et  sic  in  intinitura.  Hoc  au- 
lem non  essct  possìbile,  aisi  propter  motum  caeli  circu- 
larem  etc. 

Ivi,  Sententia  VI.  Omnia  igitur,  quae  fiunt  post  com- 
mixtionem  suarum  caus'arum  terrenarum,  ad  ultìmum  est 
reducere  ad  motum  caelestem.  Nec  est  possìbile  esse  alitcr 
nisi  sic.  Motus  vero  caelestis  est  causa  eorum,  quae  fiunt 
duobus  modis.  Unum  eum  causatum  habet  esse  cura  ìlio; 
sicut  splendor,  qui  circumvolvitur  cum  Sole,  et  facil  fien 

in  terra  multa  alia  post  alia  etc Alius  vero  motti» 

circularis  sìt  causa  advenìendi  ad  aptationem  causarume/c. 
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Tractalus  f.  Ex  ìntelligentia  secunda  provenit  intelli- 
genita  III.,  et  circulus  Saturni.  E.x  IIII.  quinta  et  circu- 
lus  Jovis:  et  ex  quinta  sexta  et  circulus  Veneris:  et  ex 
sexta  septima  et  circulus  Solis  ; et  ex  septima  octava  et 
circulus  Veneris:  et  ex  octava  nona  et  circulus  Mcrcurii: 
et  ex  nona  decima  et  circulus  Lunae  etc 

Precisamente  in  questi  passi  di  Algazcl  non  dicesi  che 
dai  motori  delle  stelle  succeda  la  generazione  delle  so- 
stanze, ma  v' è qualche  cosa  di  allusivo.  Forse  per  errore 
di  stampa  leggasi  due  volte  Venere,  e nel  primo  luogo  do- 
veasi  leggere  il  nome  di  Marte. 

Astst.  HE  Oexeb.41.  Animaeioi,  Life.//.  Cap.  lH.(Theod. 
Gaza  interprete.)  Opp.  T.  l.  p.  658-g.  Inest  enim  in  semi- 
ne omnium,  quod  facit,  ut  foecunda  sint  semina,  videli- 
cot  quod  calor  vocatur.  Idque  non  ignis,  non  talis  facul- 
tas  aliqua  est,  sed  spiritus,  qui  in  semine  spumosoque 
corpore  continetur,  et  natura,  quae  in  eo  spiri  tu  est,  prò - 
portione  respondens  elemento  stellarum. 

Tratt.  II.  Cap.  XIV.  'j>ag.  io5.  Un.  a5.) 

....  sicromr  dice  il  lilusofo  nel  sesto  dell'  Clica,  quando  dice  che  ’l 
vero  è ’l  bene  dello  ’ntelletlo. 

ÀRIST.  DE  Moribcs  sive  Ethica,  Lib.  VI.  Cap.  II.  {Dio- 
njrsio  bambino  interprete.)  Cogitationis-  autem  eius  , quae 
ad  res  contemplandas,  non  ad  agendas,  neque  ad  efficien- 
das  valet,  pracstantia  et  vitium,  est  verum  et  falsum. 
Omnis  enim  animi  partis  seu  polestatis  ad  cogitandum 
valentia,  hoc  proprium  opus  ac  munus  est.  Eius  autem 
animi  partis,  quae  ad  agendum  et  cogitandum  valet,  opus 
est  veritas,  principium  inquam,  etc. 

Interprete  Joachimo  Perionio.  At  vero  mentis  eius,  quae 
cognitione  cernitur,  non  actione  aut  alTeclione,  omnis  est 
in  falsi  verique  cognitione  posita  praestantia  et  vitiositas. 
Omni  enim  rationi  ac  menti  hoc  opus  propositum  est. 
Cujus  vero  mentis  omne  opus  in  agendo  est,  eius  est  ap- 
petitioni  rectae  congruens  propria  verilas.  Est  igitur  aclio- 
nis  omnis  principium  propositum  et  consilium,  ex  quo  etc. 

V F.tica  d' Aristotile  tradotta  et  commentata  per  Bernar- 
do Segni,  Lib.  VI.  Cap.  II.  Ma  della  mente  contemplati- 
va: et  non  attiva,  nè  fattiva  il  suo  bene,  et  il  suo  male  è 
il  vero,  et  il  falso.  Et  quello  è l’ uffìzio  di  tutta  la  mente 
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intellettiva.  Kt  il  bene  della  parte  attiva,  et  intellettiva  è 
il  vero,  che  concordi  con  l’appetito  retto.  È adunque  reie- 
zione il  principio  dell’ operazione,  il  principio  dico  ecc. 

Queste  versioni  pero  non  furono  vedute  da  Dante,  come 
potè  esser  veduta  la  seguente  che  sta  col  Comento  di  San 
Tommaso  in  un  codice  Ambrosiano  scritto  dal  Boccaccio. 

Speculativae  autem  (idest  intellectus  vel  rationis)  men- 
tia  et  non  practicae  neque  factivae,  bene  et  male,  verum 
est  et  falsum . Hoc  est  omnis  intellectivi  opus.  Fradici 
autem  et  intellectivi  veritas  confesse  habens  appetitivi  re- 
cto, idest  concorditer  se  habens  ad  appelituin.  Actus  qui- 
dem  igitur  principium  electio  etc. 

Il  Comento  di  S.  Tommaso  dice:  Deinde,  cum  dicit  spc- 
culativae  quidem  mentis,  ostendit,  quod  sit  opus  ratio» 
nem  habentis  secundum  utramque  partem:  et  primo  osten- 
dit, quomodo  utraque  pars  se  habeat  ad  virtutem,  secondo 
quomodo  se  habeat  ad  actum.  Ibi,  Actcs  quioem  icitus. 
Dicit  ergo  primo,  quod  bene  et  male  mentis,  idest  intel- 
lectus vel  rationis,  quac  est  speculativa  et  non  practica , 
consistit  simpliciter  et  in  vero  et  in  falso.  Ita  scilicet  quod 
verum  absolutum  est  bonum  eius -,  et  falsum  absolutum 
est  malum  ipsius.  Dicere  enim  verum  et  falsum  est  opus 
pertinens  ad  quemlibet  intellectum  etc. 


Tiatt.  II.  Càr.  XIV.  (pag.  107.  Un.  11.) 

....  sicconie  ilice  Orazio  nel  principio  della  Poetria,  quando  di- 
ce: n Molti  vocaboli  rinasceranno,  che  già  caddero.» 


Uoràtivs  di  Arte  Poetica,  v.  70-1. 

Multa  rcnasccntur,  quae  iam  cecidere,  cadentque 
Quae  nunc  sunt  in  honore  vocabula,  si  volet  usus  etc 


laiDcsi.  ipag.  107.  Un.  i5.) 

....  che  Merenrio  è la  più  piccola  stella  del  Cielo;  che  la  quantità 
del  suo  diametro  non  è più,  che  di  dugento  trentadue  miglia,  secondochè 
pone  Alfergano,  che  dice  quello  essei-e  delle  vent’otto  parti  l'una  del  dia- 
metro della  Terra,  lo  qual  è sei  mila  cinquecento  miglia:  l’altra  propietà 
si  è,  che  più  va  velata  de'raggi  del  Sole,  che  nuU'altra  stella. 

In  vece  di.  Alfagrano  (come  leggevano  le  stampe  ante- 
cedenti) doveva  correggersi,  come  si  è fatto.,  Alfergano, 
o poteva  anche  dirsi  Alfragano. 
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]l  De  Hossi  nel  Dizionario  degli  Autori  Arabi  così  co- 
mincia il  suo  articolo:  Forgani  o Fergani  (Al)  Ahmed,  o 
Mohamed  figlio  di  Cotair,  celebre  astronomo,  cosi  chia- 
mato dalla  città  di  Fergana  nella  Sogdiana,  di  cui  era 
nativo,  e molto  conosciuto  presso  di  noi  sotto  il  nome  di 
Alfragan  ecc. 

f'ed.  anche  il  Brucherò,  tìist.  Phil.,  T.  III.  pag.  lai. 

Alfkagàmvs  de  Rudimestis  Asteosomicis  {B'orimher- 
gae  1537),  charta  ai,  Gap.  XXII.  Diametrum  Solis  dixit 
(Ptolomacus)  esse  quinquies  tantum,  et  dimìdinm,  quan- 
tum  diametcr  terrae  est ...  . Postea  narremus  mensuram 
eorum.  Nempe  corporU  Mercuri!  diaraeter  in  aspecfn  est, 
secundiim  quod  probatum  est,  una  pars , idest  ex  tribus 

partibus  Solis Ita  diaraeter  corporis  Mercnrii  est 

una  pars  ex  io  partibus  diametri  terrae....  Eritqne  men- 
sura  hujusmodi  planetarum  sive  stellarum,  ita  dicitur  cor- 
pus Mercuri!  una  pars  aa  alias  3a  millibus  partibus  cor- 
poris terrae  etc. 

Muiiamedis  ALrRAGASi  Arabis  Chrorolocica  etAstro- 

NOMICA  FtENESTA,  E PaLATINAE  BiBLIOTHECAE  LIBRIS  VER- 
SA etc.  Auctore  Jacoho  Christmanno.  Francofurti  i Sgo.  8.0 
Gap.  XXllll.  p.  116-7.  Diaraeter  SoHs  aequalis  est  dia- 
metris  terrae  quinque  cum  diraidia Diameter  cor- 

poris Mercurii  apparet  esse  decima  quinta  pars  diametri 
Solaris,  ut  sufficienter  probatum  est.  . . . Diameter  corpo- 
ris Mercurii  est  vigesima  octava  pars  diametri  terrae  .... 
Corpus  Mercurii  est  fere  una  pars  de  viginti  dual^us  rail- 
lihus  partibus  corporis  terrestris. 

Tratt.  II.  Cap.  XIV.  {pag.  109.  Un.  8.) 

PiTchè  PitlAjjjorii , secoDdochc  dice  Aristotile  nel  primo  dells  Fisica, 
poneva  r principii  delle  cose  naturali,  lo  pari  e lo  dispari;  ecc. 

?iel  primo  della  Fisica  d' Aristotile  nemmen  citasi  Pit- 
logora,  il  quale  è citato  poi  nel  primo  della  Metafisica  al 
Gap.  V.  così:  Inter  bos  vero,  et  ante  istos,  qui  appellati 
Fythagorici,  primi  mathematicis  operam  drdcrunt,  illa 
praeponebant  et  in  eis  nutriti , eorum  principia  entiura 
quoque  cunctorum  esse  putarunt  principia.  Cura  autSm 
numeri  priqres  bis  natura  sint,  in  numeris  vero  plures 
similitudines  tum  ad  existentia , tura  ad  ea  quae  fìunt, 
quam  m igne,  in  terra,  et  in  aqua  inesse  viderent,  (talis 
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etenim,  ut  pula  numerorum  passio  iustitia,  talis  vero  ani- 
ma , et  intellectus , alia  vero  tempus  caeterarum  quoque 
ut  ita  dicam,  unaquaeque  sinilliter)  item  cum  harmonia- 
rutn  in  numeris  inspicerent  passiones  ac  rationes:  cum 
' itaque  caetera  quìdem  viderentur  in  omnibus  numeris  as- 
aimilari,  numeri  vero  tutius  naturae  primi,  numerorum 
dementa,  entium  quoque  cunctorum  elementa  esse  puta- 
runt,  toturoque  caelum  harmoniam  et  numcrum  esse,  et 
illa  quidem,  quae  de  numeris  et  harmoniis  consentanea 
passionibus  et  partibus  caeli , ac  universi  dispositioni 

monstrare  poterant,  colligentes  applicabant Àppa- 

rent  enim  etiam  isti  (Pylhagorici)  numerum  existimare, 
principium  esse,  ut  materiam  existentibus,  et  ut  passio- 
nes, ac  habitus,  numeri  aut  dementa  par  et  impar  .... 
Quemadmodum  etiam  Alcmaeo  Crotoniates  putasse  vide- 
tur,  et  aut  iste  ah  illis,  aut  illi  ab  isto  hanc  mutuati  sunt 
opinionem.  Fuit  etenim  aetate  Alcmaeo  Pythagorae  iam 
senioris  etc. 

Tkàtt.  II.  Cir.  XIT.  ipag.  no.  lin.  i.) 

....  li  quali  [vapori)  per  loro  medesimi  molle  volle  s’ accendono, 
siccome  nel  primo  della  Meteora  è dclemiinato. 

ÀKiST.  Meteorologicobum,  Lìb.  I.  Cap.  III.  (Francisco 
Vatahlo  interprete.)  Cum  autem  primum  elementum , et 
corpora  quae  in  eo  sunt  in  orbem  fernntur,  semper  id 
quod  ex  infero  mundo  ac  corpore  illi  continuum  est,  vi 
motus  disgregatum  accenditur,  atque  calorem  efficit. 

Ibidem,  [pag.  no.  Un.  4.) 

....  dice  Albumassar,  che  l'accendimento  di  questi  vapori  significa 
morte  di  Regi  ecc. 

“ Nelle  poche  opere  esistenti  nella  Biblioteca  Ambrosiana 
di  questo  autore  non  trattasi  che  di  predizioni  dedotte 
dalle  osservazioni  de'  Pianeti,  e non  di  quelle  dedotte  dalle 
meteore,  ecc. 

Ibidem,  ipag.  no.  lin.  7.] 

E Seneca  dice  però  che  nella  morte  d’ Augusto  imperadore  vide  in 
allo  ecc. 

Sbsec/i  Naturxliun  Quaestiorum,  Lib.  I.  Cap.  I.  Nos 
quoque  vidimus  non  semel  flammam  ingentis  pilae  spe- 
cie, quae  tamen  in  ipso  cursu  suo  dissipata  est.  Vidimus 
circa  divi  Augusti  excessum  simile  prodigium. 
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Thatt.  II.  Cap.  XrV.  ipag.  ni.  Un.  7.) 

....  onde  Tolommeo  dice  nello  allegato  libro , che  GioTC  è tlelle 
di  temperata  complesaione,  ecc. 

Clàvbii  PtolomàE!  Libri  rjiiatuor,  in  quihus  de  Judi- 
ciis  disseritur.  Lih.  /.  n.  4-  Stella  Jovis  teraperatae  natu- 
rae  est.  Media  enim  fertur  inter  frigidificam  Saturni,  et 
aestuosam  Martis. 

IiiDiM.  (pag.  III.  Un.  i«.) 

La  Geometria  si  muove  intra  due  repugnanti  ad  essa  ; siccome  tra  ’l 
punto  e ’l  cerchio  ....  ; che,  siccome  dice  Euclide,  ecc. 

La  prima  definiiione  d' onde  comincia  il  primo  Libro 
degli  Elementi  di  Euclide  è nell' edizione  del  Commandino. 
Punctum  est,  cuiua  nulla  est  pars , rei  quod  magnitudi- 
nem  nullam  habet. 

La  definizione  XV.  è:  Circulus  est  figura  plana,  una  li- 
nea contenta,  quae  circumferentia  appellatur:  ad  quam 
ab  uno  puncto  intra  fìguram  existente  omnes  rectae  lineae 
pertìnentes  sunt  aequales. 

Ibidem.  (j>ag.  iia.  Un.  ao.) 

....  siccome  dice  Aribtotile  nel  cominciamento  deU’ Anima,  la  Scien- 
za è alla  di  nobiltade,  ecc. 

Akistot.  de  Asina,  Lib.  I.  Cap.  I.  (Joh.  Argjropjlo  in- 
terprete.) Cum  omnem  scientiam  rem  esse  bonam  arbitre- 
mur  ac  honorabilem,  et  aliam  alia  roagis  ex  eo  talem  es- 
se putemus , quia  rei  exactior  est,  rei  rerum  est  eorum, 
quae  magia  praestabiles  magisque  sunt  admirabiles.  etc. 

Ibidem,  (pag.  n3.  Un.  a.) 

....  e se  difetto  in  lei  {netV Astrologia]  si  crede  per  alcuno,  non 
è dalla  sua  parte;  ma,  siccome  dice  Tolommeo,  è per  la  uegligenzia  no- 
stra, e a quella  si  dee  imputare. 

Clàudu  Ptolomse!  de  JvDiciis,  Lib.  I.  Cap.  L {Jonch. 
Camerario  interprete.)  Solet  autem  fieri,  ut  quicquid  pau- 
ci  assequi  possunt,  id  in  mulUtrum  reprehensionem  in- 
currat.  Harum  vero  duarum  scientiarum  (astronomica- 
rum)  quam  loco  et  potestate  priorem  diximus,  si  qui  ca- 
lumniari  velint,  merito  caeci  prorsus  habeantur.  Sed  al- 
tera praebet  sane  non  levem  occasionem  insectatoribus. 
Nam  alii,  difficultate  coguitionis  adducti,  scientiana  esse 
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negant,  alii  quia  non  facile,  quae  impendere  s’ciantur, 
poaaint  avitari , inutilem  edam  finem  cognitionis  crimi- 
nantur. 

Cap.  IL  Quod  autem  non  aine  causa,  quamvis  imme- 
rito,  quasi  fieri,  ut  percipiantur,  nequeat,  calumniam  su- 
stinent , nunc  deinceps  docere  conabimur . Primum  qui- 
dem  intelligendum,  multa  errata,  eorum  qui  parum  accu- 
rate in  re  magnae  et  multiplicis  considerationis  versentur, 
derogare  fidem  scientiae , et  Tacere  ut  fortuita  videantur 
edam  quae  veritatem  complectantur.  Quod  non  recte  fit. 
^am  haec  imbecillitas  non  est  sciendae,  sed  professorum. 

Tbati.  11.  Caf.  XV.  [pag'  114.  17.) 

....  di  ^ella  Galassia  li  Filosofi  hanno  avuto  diverse  opinioni.  Che 
li  Pillagorici  dissero  tee. 

ÀKiKTor.  Mstioiiolocicorcm  ili.  /.  Cap.  FUI.  (Fran- 
cisco Vatahlo  interprete.)  Quidam  ex  iis,  quos  Pytbago- 
reos  vocitant,  viam  esse  hanc  aiunt.  Alii  cuiusdem  astri 
de  caelo  lapsi , iuxta  ceeli  conflagrationem , quam  sub 
Phaétonte  ferunt  accidisse.  Alii  Solis,  qui  per  hunc  cir- 
culum  aliquando  ferri  dicunt.  Hunc  igitur  locum  veluti 
combustum , aut  quampiam  aliam  id  genus  affectionem 
passum  esse  ab  eorum  ladone  volunt. 

IiiDxsi.  ipag.  Il 5.  /in.  3.J 

Altri  dissero  (siccome  fu  Anassagora  e Democrito)  che  ciò  era  lume 
di  Sole  ripercosso  in  quella  parte. 

Abìstot.  l.cit.  Anaxagoras  vero  atque  Democritus,  lac 
esse  quorundam  siderum  lumen  asserunt  : Solem  enim 
dum  sub  terra  fertur  ex  stellis  quasdam  non  aspicere  etc. 
Lungamente  si  stende  Aristotile  t/ui  a confutare  Anassa- 
gora e Democrito , e poi  soggiunge  ; Est  aatem  praeterea 
de  lacte  terda  quaedam  opinio.  Quidam  enim  lac  ipsum 
perinde  atque  crinitum  sidus , esse  refractionem  nostri 
aspectus  ad  Solem  dicunt:  sed  et  hoc  fieri  nequit. 

Sembra  esservi  una  ìatuna  in  questo  luogo , perchè  si 
attribuisce  ad  Anassagora  e Democrito  , per  quanto  sem- 
bra, la  terza  opinione  riferita  da  Aristotile,  quando  questi 
loro  attribuisce  la  seconda,  ascrivendo  la  terza  ad  altri 
Filosofi  da  lui  non  nominati.  È da  osservarsi  che  miche 
questa  terza  opinione  differisce  dalla  recata  da  Dante,  ma 
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di  poco,  e forse  per  difetto  delle  versioni  da  lui  consulta- 
te, eh'  ei  pure  sospetta  difettose. 

T*att.  II.  Càr.  XV.  Ipag.  11 5.  Un.  9.) 

Iv  crrdo  che  fosse  l’errore  de'traslatorì;  che  nella  nuora  {traslaxio- 
ne)  par  elicere  etc. 

Amist.  l.  cit.  Patet  igitur  ex  bisce , lacteuni  circalum 
neque  meantium  uUius  viam,  neque  stellarum,  quae  non 
videntur,  iubar,  neque  refractionem  esse.  Haec  autem  sola 
fere  sunt,  quae  ad  boc  usque  aevi  ab  aliis  tradita  sunt. 
Nos  vero,  resumpto  quod  subiecimus  principio,  dicamus. 
Dictum  enim  est  prius , extremam  aCris  particulam  vino 
ignis  habere , ut  aere  tnotus  opera  discreto , constitutio 
secernatur  eiusmodi,  qualem  crinita  itent  sidera  esse  di- 
cimus.  Operae  preciura  autem  est  inteUlgamus,  tale  quip- 
pìam  beri  quod  in  illis,  cum  ipsa  talis  aecretio  haudqua- 
quam  per  se,  sed  sub  aliqua  stella,  aut  caelo  afbxa,  aut 
errante  fuerit  facta.  Tum  enim  eiusmodi  cometae  cemun- 
tur,  propterea  quod  stellarum  lationem  sequatur,  perinde 
atque  Solem  talis  secretio,  in  qua  per  refractionem  appa- 
rerò coronam  dicimua,  ubi  forte  fortuna  fuerit  ita  tem- 
pnratus  aur.  Quod  autem  circa  unam  stellam  contingit, 
id  circa  totum  caelum  superamque  lationem  universam 
fieri  accipiamus  oportet.  Nam  si  unius  stellae  motus  suc- 
cendere  queat,  non  etiam  fuerit  absurdum  cnnctanim  la- 
tionem tale  quid  committere,  ac  ignem  cxchare:  praeser- 
tim  in  qua  caeli  parte  densissimae  et  plnrimae  et  maxi- 
mae  sunt  stellae. 

T«\tt.  III.  Gap.  I.  (pag.  i»8.  Un.  o3.) 

....  siccome  dice  il  Filosofo  nel  nono  dell’  Etica , nell’  amistà  delle 
persone  dissimili  di  stato  conviene  ecc. 

AmsT.  F.th.  Lib.  IX.  Cap.  l.  (Interprete  Periamo.)  In 
omnibus  amicitiis  quae  non  sunt  eiusdem  generis,  compa- 
ratio  et  proportio  et  exaequat  amicilias  et  conservat  etc. 

Traduzione  del  Segni.  Ma  in  tutte  quante  l’ amicizie, 
che  sono  per  ispezie  dissimili,  la  proporzione  pareggia 
e conserva  dette  amicizie  ecc. 

D.  Lambino  interprete.  In  omnibus  dissimilium  amico- 
rum  amicitiis  proportio  amiritiam  exaequat  et  conser- 
vai. 
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Tutt.  III.  C^r.  I.  {pag.  139.  Un.  13.) 

....  siccome  dice  Boezio,  « non  basta  di  guardare  por  quello  eh’  è 
a dinanzi  agli  occhi , ecc. 

Boetb.  Lih.  II.  Prosa  I.  Neqne  eniin  quod  ante  oculos 
situm  est,  sufTecerit  intueri:  rerum  exitus  prudentia  me- 
titur. 

Cir.  II.  (pag.  1.^1.  Un.  11.) 

Ciascuna  forma  sostanziale  procede  dalla  sua  prima  cagione,  la  qual  è 
Iddio,  siccome  nel  libro  di  Cagioni  è scritto;  ecc. 

ÀLtEtTus  Mdcnvs  =1  lÀher  seciindus,  de  Teekiuatione 
CiuszRVM  PhihAriAruii.  Tractatus  I.  De  potentiis  et  vir- 
tutibus  earum.  Caput  I.  (Opebvii  Tom.  V.  p.  563)  De  no- 
mine, quo  antiqui  appellaverunt  librum  de  causis  prima- 
riis.  =a  Cam  in  superioribus  determinatum  sit  de  proprie- 
tatibus  eins  quod  est  necesse  esse , et  de  bis  quae  sunt 
ab  ipso,  restai  nane  de  causis  primarlis  determinare.  .4.c- 
cipiemas  igitur  ab  antiquis  quaecunque  bene  dieta  sunt 
ab  ipsis,  quae  ante  nos  David  Judaeus  quidam  ex  dictis 
Aristotelis,  Avicennae,  Algazelis,  et  Alpliarabii  congre- 
gavit , per  modum  theorematum  ordinans  ea  , quorum 
commentum  ipsemet  adhibuit,  sicut  et  Euclides  in  geo- 
metricis  fecisse  videtur;  sicut  cnim  Euclidis  commento 
probatur  theorema  quodeumque  ponitur,  ita  et  David 
commentum  adhibuit,  quod  nihil  aliud  est  ni  si  probatio 
theorematis  propositi.  Pervenit  aulem  ad  nos  per  eundem 
modum  et  pnysica  ab  codem  Philosopho  perfecla:  verum 
istum  librum  Melaphysicam  vocavil  etc.  ' 

Talem  autem  tractatum  Alpharabius  inscripsit  de  bo- 
nìlate  pura,  quinque  rationibus  etc. 

p.  564.  Huiusmudi  autem  tractatum  Algazel  vocavit 
florem  dìvinoruni,  tribus  rationibus  eie. 

Avicennam  autem  secuti,  magls  proprie  de  lumino  lu- 
minum  eiim  appellant,  quatuor  rationes  assignantes  etc. 

Aristotelem  autem  secuti,  vocaverunt  hunc  librum  de 
causis  causarum  inducentcs  quinque  rationes  etc. 

David  autem,  sicut  ante  ìam  diximus,  hunc  librum 
collegit  ex  quadam  Aristotelis  epistola,  quam  de  princi- 
pio universi  esse  coinposuit,  multa  adiungens  de  dictia 
Avicennae  et  Alpbarabii. 
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Da  questo  passo  conosciamo  il  libro  qui  citato  da  Dan- 
te, e il  suo  autore  ammesso  dal  De  Rossi  nel  Dizionario 
degli  Autori  Ebrei. 

Tratt.  III.  Càt.  II.  (pag.  i33.  Un.  i5.) 

Dico  adunque  che  ’l  Filosofo  nel  secondo  dell'Anima , partendo  le 
poterne  di  quella,  ecc. 

Aristot.  db  Àiuma,  Idb.  II.  Gap.  II.  {Job.  Argjrrop.  in- 
terprete.) Nunc  eo  usque  tantum  dicatur,  aniraam  inquam 
principium  esse  eorum , quae  dieta  sunt , et  his  esse  de- 
finitam,  vegetativo,  sensitivo,  intellectivo,  etiam  motu. 

liiDCu.  (pag.  134.  lin.  6.) 

E secondocbè  esso  dice  è manifestissimo  che  queste  potenzie  sono 
intra  se  per  modo,  che  ecc. 

Amistot.  de  Anima,  Lib.  II.  Gap'.  III.  Sensltivum  nam- 
que  sine  vegetativo  non  est  ; at  a sensitivo  vegetativum 
in  plantis  seiungitur.  Rursus  sine  tactu  nullus  caetero- 
rum  sensuum  est  : at  ipse  tactus  sine  caeteris  est  ; Com- 
plura  namque  sunt  animalium,  quae  neque  visum,  neque 
auditum,  neque  sensum  Jiabent  odoris . Et  eorum  rursus 
quae  sentiunt,  quaedam  habent  loco  motivum , quaedam 
non  habent  : extrema  autem  atque  minima  rationem  ha- 
bent et  mentem  ; quibus  enim  mortalium  inest  ratio , his 
sunt  continuo  et  caetera  cuncta:  at  quibus  unumquodque 
illorum  inest,  bisce  non  omnibus  inest  et  ratio:  sed  quae- 
dam imaginatione  vacant,  quaedam  hac  sola  vivunt.  De 
inlellectu  vero  contemplativo  alia  ratio  est. 

Item  Gap.  II.  per  totum. 


IimEM.  ipag.  i36.  Un.  i3.) 

....  siccome  per  Boezio  si  può  apertamente  vedere,  che  prima  la 
predica  degli  uomini , ove  dice  alla  Filosofia  : « Tu  e Dio , che  te  nella 
> mente  degli  uomini  mise  : » poi  ecc. 

Boetb.  de  Consolatione,  Lib.  I.  Prosa  4-  Tu  mihi,  et 
qui  te  sapientium  mentibus  inseruit  Deus. 

Id.  Lib.  III.  Garm.  9. 

.....  Tu  cuncta  superno 

Ducis  ah  exemplo,  pulcrum  pulcerrimus  ipse 

Mundum  mente  gerens,  similique  imagine  formans. 
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Thati.  III.  tip.  Ili,  ipag-  i53.  Un.  i5.) 

Onde  !Ì  legge  nelle  Storie  d'Èrcole,  e nello  Orldio  maggiore  e m 
Locano  e in  altri  poeti,  die,  comiiatlendo  col  gigante  die  si  cliiamava 
Anteo,  ecc. 

Orto.  Mitaiiobpb.  lÀh.  IX.  v.  i83-4- 

Saevoque  alimenta  parentia 

Antaeo  eripui?  (Parla  Ercole.) 

Lvcds.  Phii8.  Lib.  jy.  V.  58g. . 

Inde  petit  tumuloa  (Curia),  exesasque  undique  nipea, 
Antaei  quae  regna  vocat  non  vana  vetuataa. 

Nominia  antiqui  cupientem  noacere  cauaaa, 

Cognita  per  multoa  docuit  rudia  incoia  patrea. 
Nondum  post  genitoa  Tellua  effueta  gigantes, 
Terrihilem  Liliycia  partum  concepit  in  antria. 

Nec  tam  juata  tnit  terrarum  gloria  Typhon, 

Aut  Tityoa,  Briareuaque  feros:  caeloque  pepercit, 
Quod  non  Phlegraeia  Antaeum  suatuUt  arvia. 

Hoc  quoqne  tam  vaatas  cumulavit  munere  virea 
Terra  sui  foetua,  quod,  cum  tetigére  parentem, 

Jam  defecta  vigent  renovalo  robore  membra. 

Uaec  iUi  spelunca  domua 

vireaque  reaumit 

In  nuda  tellure  jacens  : periere  coloni 

Arvorum  Libyea 

tandem  vulgata  cruenti 

Fama  mali,  terraa  monstria  aequorque  levantem, 
Magnanimum  Alciden  Libycaa  eoicivit  in  oras. 
lUe  Cleonaei  projecit  terga  leonis, 

Antaeua  Libyci;  perfudit  membra  liquore 
Uospea,  Olympiaeae  servato  more  paleatrae. 
llle  parum  bdens  pedibua  contingere  matrem, 
Auxilium  membrìa  calidaa  infudit  arenas. 

Gonseruère  manua,  et  multo  brachia  nexu. 


iam  terga  viri  cedentia  victor 

Alligat,  et  medium  compressia  ilibua  arctat; 
Inguinaque  insertia  pedibua  distendit,  et  oronem 
F.xplicuit  per  membra  virum:  rapit  arida  tellua 
Sudorem:  calido  complentur  sanguine  venae, 
Intumuère  tori,  totoaque  induruit  arlua, 
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Herculeosque  novo  laxavit  corpore  nodos. 

Constitit  Alcidea  stupefactus  robore  tanto. 

Conflixére  pares,  telluris  roboria  ille, 
lUe  suis 


Non  expectatia  Antaeu»  viribus  hoatia, 

Sponte  cadit,  majorque  acceplo  robore  surgit. 
Quisquis  ine^t  terrU,  in  fessoa  apiritua  artua 
Egeritur:  telluaque  viro  luctanle  laborat. 

Ut  tandem  auxilium  tactae  prodeaae  parentia 
Alcidea  aenait:  atandura  eat  tibi,  dixit,  et  ultra 
Non  credére  solo,  aternique  vetabere  terra. 

Sic  fatua,  auatqlit  alte 

Nitentem  in  terraa  juvenem;  morientia  in  artua 
Non  potuit  nati  Tellus  summittere  virea. 

Alcidea  medium  tenuit:  jam  pectora  pigro 
Stricta  gelu,  terriaque  diu  non  credidit  boatem. 

Tbatt.  111.  Cap.  111.  159.  lìn.  30.} 

....  e da  questo  amore  nasce  la  r<ra  e perfetta  amistà,  de11*onesto 
tratta,  della  quale  parla  il  Filosofo  nell'ottavo  del!' Etica  , quando  tratta 
iluirAraistà. 

Asistot.  Eth.  Lih.  Ì'III.  Cap.  IV.  {Interprete  Argyro- 
pylo.  ) At  virorura  bonorum  et  virtute  aimilium  perfecta 
amicitia  est  etc. 

C*p.  IV.  (pag.  143.  Un.  i5.) 

....  è da  aapcre,  aecondo  la  scnicozia  del  Filosofo  nel  terzo  del- 
l'F.lica,  che  l'uomo  è degno  di  loda  c di  viluperio  solo  ecc. 

Akist.  Eie.  Lib.  III.  Cap.  /.  {Joach.  Perionio  interpre- 
te.) Sed  quoniam  virtus  in  perturbationibua  actionibus- 
que  inhaeret,  ac  in  iia  rebus , quae  voluntate  suscipiun. 
tur,  laudi  et  vitio  locus  relinquitur,  in  non  voluntarìis, 
veniae,  interdum  etiam  miserìcordiae  ; profecto  explican- 
da  vis  eat  ratioque  earum  rerum,  quae  et  voltintate  et  con> 
tra  voluntatem  fiunt , iia  praesertim , qui  in  virtutia  co^ 
gnitione  versantur  : quae  explicatio  conditoribus  etiam 
legum  ad  honorea  decerneodoa,  eonatituendaaque  poenaa 
utilia  est 


Traduz.  di  Bernardo  Segni.  Essendo  la  virtù  circa  l'ope- 
razioni,  e circa  gli  afletti  ; et  essendo  la  lode,  et  il  vitu- 
perio collocato  nelle  cose  fatte  volontariamente,  et  nelle 
cose  fatte  contro  a sua  voglia,  avendo  luogo  il  perdono, 
e qualche  volta  la  misericordia  ; forse  è egli  perciò  ne- 
cessario a chi  vuole  considerar  della  virtù , determinare 
che  cosa  sia  il  volontario,  o spontaneo,  e l'involontario, 
o forzato.  La  qual  considerazione  è ancora  utile  a’  Dator 
di  legge  per  cagione  di  constituire  gli  onori,  e le  pene. 

Dion.  Lambino  interprete.  Cum  igitur  virtus  in  pertur- 
bationihus  et  actionihus  versetur,  cumque  in  ics  rebus, 
quas  sponte  suscipimns , laudes  et  vituperationes  locum 
habeant:  iis  autem,  quas  inviti  facimus,  venia  atque  etiara 
interdum  misericordia  tribuatur:  necesse  est  fortasse,  iis 
qui  virtutis  vim  naturamque  quaerunt,  id  quod  sponte, 
et  id  quod  invite  iit,  definire  ac  distinguere.  Atque  haec 
oratio  latoribus  legum  quoque  tum  ad  honores  bene  me- 
ntis de  republica  decernendos , tum  ad  supplicia  in  ira- 
probos  constituenda,  utilis  est  futura. 

Tkati.  III.  Caf.  IV.  {pag.  145.  Un.  ii.) 

K Iddio  è Signore;  caso  fece  noi,  e non  essi  noi:  v c sono  queste  pa- 
role del  Profeta  io  un  verso  del  Salterio,  ecc. 

PsÀL.  99.  V.  3.  Scitele,  quoniam  Dominus  ipse  est  Oens; 
ipse  fecit  nos,  et  non  ipsi  nos. 

Càf.  V.  (pag.  145.  Un.  ao.) 

Questo  mondo  volle  Pittagora  e li  suoi  segnaci  dicere  che  fosse  Una 
delle  stelle,  e che  un’altra  a lei  fosse  opposita  ecc. 

Diogene  Laerzio  nulla  dice  del  moto  della  terra  nella 
Vita  di  Pittagora,  ma  però  in  quella  d' un  suo  discepolo 
(Lib.  Vili.  segm.  84- )>  qual  fu  Filolao,  narra  che  fosse  il 
primo  a sostenere  il  moto  circolare  della  terra.  Phìlolaus 
Grotoniata  Pythagoricus  fuit  etc.  (Segm.  8!>.)  ....  Et  ter- 
ram  in  orhem  moveri,  primum  dixisse  ferunt.  Alii  Ilice- 
tam  Syracusannra  id  sensisse  affirmant. 

lina  consimile  opinione  dice  pur  Diogene  aver  tenuto 
Leucippo.  (Lib.  IX.  segm.  3o. ) Leucippus  Eleates;  sivc, 
ut  aliis  placet,  Abderites  ; aut  iuxta  alios,  Melius.  Zeno- ' 
nis  auditor  fuit.  Placebat  illi  ....  Solcm  in  oirculo  maiori 
circa  Lunam  ferri;  terram  vehi;  ac  circa  medium  vertì, 
figuramque  eius  tympano  esse  similcm. 
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i\eì  nuovo  Dizionario  istorico  leggesi  che  i Piltagorici, 
sulla  traccia  ilei  lumi  somministrati  dal  loro  maestro,  cre- 
deltcro  il  moto  della  terra,  gli  antipodi,  le  rivoluzioni 
periodiche  delle  comete,  e le  stelle  simili  al  Sole,  intorno 
alle  quali  girano  i pianeti.  Cosi  trovasi  alla  pag.  i6i  del 
tomo  XXI.,  ediz.  di  Xapoli  i79>. 

Oltre  la  vita  di  Pittagora  scritta  da  Diogene,  di  cui  so- 
pra, ve  ne  sonò  altre  di  Jerocle,  di  Jamhlico,  e d’  un  ano- 
nimo presso  Fozio,  e poi  ultimamente  di  Dacier  in  Fran- 
cese coi  Versi  aurei  attribuiti  allo  stesso  Pittagora,  e col 
comentario  di  Jerocle,  stampali  in  Parigi  1706,  voi.  0 in 
la.,  e ristampali  ivi  pure  nel  J77>- 

Ahistoteles  db  Cablo  bt  Mcsdo,  Uh.  II.  Cap.  XIII. 
Fdiz.  col  Comento  del  P.  Silvestro  Mauro.  Contra  qui  cir- 
ca Italiara  incolunt , vocanturque  Pythagoraei , dicunt. 
In  medio  enim  ignem  esse  inquiunt;  terram  autem  astro- 
rum  unum  existentem  circulariter  lalam  circa  medium  , 
noctem  et  diem  facere.  Amplius  autem  oppositam  aliam 
buie  conficiunt  terram,  quam  antiethona  nomine  vocant, 
non  ad  apparentia  rationes  et  causas  quaerentes,  seJ  ad 
quasdam  opiniones  et  rationes  suas  apparentia  attrahen- 
tes  et  tentante;s  adornare. 

Ciò  espresse  anche  Alberto  Magno  nel  Lib.  II.  de  Pro- 
PBiETATiBcs  KiEMEMORUH,  Traci.  I.  Cap.  IT.  Obv.  Tom.  F. 
pag.  ,3a8,  ove  dice:  Et  hoc  est,  ut  quilibet  legens  ea,  quae 
hic  dicuntur,  intelligat  expresse  errorem  eorum,  qui  dixe- 
runt,  se  scire  naturam  rerum,  et  praecipue  de  elementis, 
ut  eiiis  qui  dixit,  quod  terra  movetur,  non  quiescit,  si- 
cnt  dixit  Pythagoras. 

Tr.itt.  III.  Cab.  \.  ^ag.  146.  Un.  19.) 

....  e per  lui  (/ler  Aristotile)  quivi  c provato,  questo  mollilo,  cioè 
In  terra,  stare  in  sé  stabile  e (isso  in  senipitcrno. 

AtiST.  DB  Cablo,  Lib.  II.  Cap.  III.  (Joh.  Argjropylo 
interprete.)  Sit  igitur  terra  necesse  est;  haec  enim  in  me- 
dio sane  quiescit. 

Cap.  XII'.  Patet  igitur,  necessario  terram  in  medio  es- 
se, atquc  immobilem  esse,  et  ob  eas  quas  diximus  cau- 
sas   Ni eque  igitur  terram  moveri,  ncque  extra  me- 

dium collocatam  esse  per  haec  dilucidum  fuit.  Insuper 
causa  quietis  ex  bis  quae  dieta  sunt  patet  ctc. 

Voi.  I.  16 
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Tratt.  III.  C*p.  V.  {png.  148.  Un.  18.) 

Credo  che  qurslo  cerchio  ( secondocli’  io  comprendo  per  le  seiileiuie 
degli  A»lrologi,  c per  quella  d’Alhcrlo  della  Magna  nel  lihro  delia  Na- 
tura de'  Ijuoghi,  e delle  Propielà  degli  Elementi  ; c anche  per  la 
tc.iliinonianza  di  Lucano  nel  nono  suo  lihro)  divideiehhc  ecc. 

Albertus  Màgrvs  de  Naieba  Locoruh  Traci.  I.  Gap. 
VI.  Oeehvn  Tom.  V.  pag.  277,  et  de  Proprietatibus  Ele- 
MENioRUM  Lih.  I.  Traci.  I.  Gap.  V.  Tom.  V.  pag.  297.  In 
quesli  due  luoghi  parla  del  clima  equinoziale  /tlbcrlo  Ma- 
gno, o di  Allemagna. 

Lvcas.  Phars.  Lih.  IX.  V.  438  et  seqq. 

Hoc  tam  segne  soluni  raras  tanien  exeril  herbas, 
Quas  Nasamon  gens  dura  legit,  qui  proxima  ponto 
Nudus  rura  tenet,  quem  mundi  barbara  damnis 
Syrtis  alit.  Nam  litorcis  populator  arenis 
Imminct,  et  nulla  portus  tangente  carina, 

Novit  opes.  Sic  cum  toto  commercia  mundo 
Naufragiis  Nasamones  habent.  Hac  ire  Catonem 
Dura  iubet  virtus  eie. 

Ibidem  v.  5ii  et  seqq. 

Ventum  crat  ad  templum, Libycis  quod  gentibus  unum 
Incubi  Garamantes  halient:  stat  corniger  illic 

Jupiter 

Deprcnsum  est,  hunc  esse  locum,  qua  circulus  alti 
Solstitii  medium  signoriim  percutit  orbem. 

Non  obliqua  nieant,  nec  Tauro  Scorpius  exit 
Uectior,  aut  Aries  donai  sua  tempora  Librae, 

Aut  Aslraea  iubet  leiitos  descendere  Pisce.». 

Par  Geininis  Cliiron,  cl  idem  quod  Carcinos  ardens 
Humidus  Aegoccros:  nec  plus  Leo  tollitur  Urna. 

At  libi,  quaecumque  es  Libyco  gens  igne  diremta. 
In  Noton  umbra  cadit,  quae  nobis  exit  in  Arcton. 

Te  segnis  Cynosura  subit;  tu  sicca  profundo 
Mergi  Plaustra  putas,  nullumque  in  vertice  semper 
Sidui  habet  immune  maris,  procul  axis  uterque  est. 
Et  fuga  signorum  medio  rapii  omnia  cacio. 
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Thatt.  III.  Caj.  vi.  (pag.  i5».  Un.  17.) 

K (^ui  è ila  sap«re  che  ciascuoo  Inlelletio  di  sopra,  secondoch’è  scrìt- 

10  nel  libro  delle  Cagioni,  conosce  quello  eh’ è sopra  sè,  e quello  eh’ è 
solfo  sè  : ecc. 

Di  tal  libro  vedasi  guanto  si  è accennato  sopra  al  Capi- 
tolo II.  di  questo  stesso  Tratt.  III.  dietro  Alberto  Magno.  Lo 
stesso  Alberto  poi,  Lib.  II.  de  Causis  et  processu  viuveR- 
8ITATIS,  Tract.  II.  Cap.  IX.,  discute:  Qualiter  intelligentia 
se  habet  ad  res  intellectas  superiores , cominciando  così 

11  capo:  Cum  iam  de  substantla  intelligentiae  determina- 
tum  sii,  consequens  esse  videtur,  ut  de  intellectìs  ab  ea 
et  modo  intelligendi  determinetur.  Dicimus  ergo,  quod 
omnis  intelligentia  intelligit  ea  quae  sunt  supra  se , per 
hoc  quod  bonitates  superiorum  fluunt  in  ipsam  etc.  Il 
Cap.  X.  tratta:  Qualiter  intelligentia  se  babet  ad  cognita 
inferiora  ; e comincia:  Inferiora  autem  determinate  cogno- 
scit  intelligentia  cognitione  quid  est:  boc  cnim  cognoscit 
ex  boc  quod  est  causa  cis  etc. 

Ibidem,  (pag.  i5i).  Un.  i5.) 

....  siccome  dice  il  lilosofo  nel  secondo  dell’ Anima,  l’anima  è 
allo  del  corpo;  ecc. 

Aristot.  de  Asiila  , Lib.  II.  Cap.  I.  {Job.  Argyropylo 
interprete.)  Necesse  est  igitur,  animam  substantiam  esse, 
perinde  atque  formam  corporis  naturalis,  potentia  vitam 
babentis  : substantia  vero  actus  est  et  perfectio.  Talis 
igitur  corporis  est  perfectio  atque  actus. 

Ibidem,  (pag.  164.  Un.  17.) 

....  siccome  è scrino  nel  libro  allegato  delle  Cagioni,  ogni  ca- 
gione infonde  nel  suo  effello  ecc. 

Albert.  Lib.  II.  de  Teiinisatiose  causahum  primaria- 
«UM,  Tract.  I.  Cap.  I.  Talem  autem  tractatum  (de  Causis) 
Abufpliarabius  inscripsit  de  bonitate  pura,  quinque  ra- 
tìonibus.  Prima  et  quinta  ratio  est:  quìa  lìcet  agatur  bic 
de  fluxu  bonitatum  a causa  prima  in  intelligentias,  et  de 
intelligentils  in  nobiles  animas  etc. 
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T*att.  111.  Cap.  vii.  {pag.  i56.  lin.  1.) 

Onde  è scritto  nei  libro  delle  Cagioni:  « La  prima  Ijoiilà  manda  le 
» sue  boutadi  sopra  le  cose  con  un  discorrimento.  » 

ÀLKF.tT.  Lih.  /.  DE  CaUSIS  ET  PEOCESSC  l'KIVEIlSITATIS, 

Traci.  IV.  Cap.  IV.  T.  V.  p.  555.  Propter  quoti  Platonici 
(licebant,  quod  bonitas  iluens  a prima  forma  quaedam 
rst  in  pro.xirois , imago  autem  in  distantibus , in  ultimis 
autem  obscura  reilexio  sire  resonantia  sire  ombrosa  primi 
fepraesentatio  ; cum  omnis  virtus  istius  iluxus  a primo 
est  eie. 

lamcsi.  Ipag.  i5(i.  Jin.  8.) 

....  siccome  dice  Alberto,  in  quello  libro  che  fa  dello  Intelletto, 
che  certi  corpi , per  molta  chiarità  di  diafano  avere  in  sé  mista , lu.slo 
che  ’l  Sole  gli  vede  diventano  tanto  luminosi,  che,  ecc. 

ÀLBEtT.  Uh.  I.  DE  InlELLECTU  ET  Irtelligibili , Traci. 
III.  Cap.  II.  T.  V.  p.  a5o-i.  Propter  multam  vicloriam 
et  per  mixtioncm  perspicui  clari  in  corporiljus  terminatis 
videmus,  quosdam  colores  in  luminis  adventu  effici  scin- 
tillantes  et  spargentes  lumen  ad  illuminationem  aliorum: 
et  aliquando  si  vere  in  toto  sit  pcrspicuum  corpus  colo- 
ratum  , si  lumen  superveniat,  illi  colores  colorant  alia 
corpora  sibi  apposita  , sicut  videmus  in  vitro  colorato  , 
per  quod  lumen  veniens  secum  trahit  colorem  vitri , et 
ponit  cum  super  corpus,  cui  per  vitrum  incidit  lumen. 
Quaedam  autem  sunt  ita  vincentia  in  puntate  dìaphani, 
quod  adeo  radiantia  efliciuntur,  quod  vincunt  harmoniam 
nculi,  et  videri  sine  magna  diflicultate  non  possunt.  Quae- 
dam autem  sunt  spargentia  tantum  luminis  et  diaphani, 
quod  vix  disccrni  possunt  visu  propter  parvitalem  suae 
compositionis  e.\  perspicuo,  cuius  proprius  actus  est  lu- 
men. 

luiDEM.  {ì>ag.  i58.  lin.  8.) 

Questi  cotali  chiama  Aiislolilc,  nel  settimo  dell’ Elica,  divini;  ecc. 

.duiSTOT.  DE  MoniBvs,  Uh.  VII.  Cap.  I.  (D.  Uimhino 
interprete.  ) Feritali  autem  aptissime  dicere  possimus  op- 
poni eam_,  quae  supra  nos  est,  heroicam  quandam  ac  di- 
vinam  virtutem  : quemadmodum  Priamum  Hoinerus  de 
llectore  loquentem  facit,  quoniara  bonitate  ac  virlutc 
Jiracslabat: 


TTJLl'.” 


Digitized  by  Googlc 


»» 


» . . . . namque  illuni  hauti  esse  pulares 
)t  Mortali  genitore  satum,  at  gcnus  esse  Deorum, 
Itaque  si  (ut  aiunt)  propter  excellcntiam  praestantiam- 
que  virtutis  Dii  (i)  ex  hominibus  cfficiuntur,  talia  erit 
profecto  is  animi  habitus,  qui  habitui  illi  ferino  opponi- 
tur  . . . . Veruni  quoniam  raro  admodum  evcnit,  ut  vir 
divinus  existat,  qiiemadmodum  Lacones  euni  solent  divi- 
num  appellare  et  salutare,  quem  magnopere  admirantur. 
= O virurn  divinnm,  inquiunt,  ctc. 

Tiutt.  hi.  Cir.  Vili,  ^pag.  i6i.  Un.  ao.) 

Sicché  in  ciò  quelle  parale  dello  Ecclesiastico  : « La  sapienza  di  Dio 
» precedente  tutte  le  cose  chi  cercava?»  e quell’ altre  dove  dice:  4 Più 
» alte  cose  di  te  non  domanderai , c più  forti  cose  di  te  non  ccrchc- 
» rai  ; ecc.  » 

Ecclesiasticus  , Cap.  I.  v.  3.  Sapicntiam  Dei  praece- 
denteni  omnia  quis  investigavit? 

Cap.  III.  V.  aa.  Altiora  te  ne  quaesieris,  et  fortiera  te 
ne  scrutatus  fueris:  sed  quae  praecepit  tibi  Deus,  illa  co- 
gita seinper,  et  in  pluribus  operibus  eius  ne  fueris  cit- 
riosus. 

Ibidesi.  {png.  164.  Un.  6.) 

Onde  conciossiacosaché  sei  passioni  siano  propic  dell'anima  umani, 
delle  qu.ali  fa  luenzionc  il  Filosofo  nella  sua  Itettorica;  cioè,  ecc. 

Amistotìle  discorre  di  queste  sei  passioni  in  distinti 
Capi  del  Libro  secondo  della  Beltorica,  cioè  Cap.  VII.  de 
Gratia,  Cap.  XI.  de  Aemulatione,  ossia  de  Zelo,  in  greco 
irsaiJdViu,  Cap.  Vili,  de  Misericordia,  Cap.  X.  de  Invi- 
dia, Cap.  IV.  de  Amore,  e Cap.  VI.  de  Pudore. 

IiinzM.  Ipng.  i(i5.  Un.  1.) 

Onde  ciò  fare  ne  comanda  il  libro  delle  quattro  Virtù  cardinali  : ecc. 

Màktiih  Episcopi Dl'.miexsis  Formula  Vitae  hoxestae, 
SiVE  DE  QUATcon  ViRTUTinus  C A Hoix A LiBus . Libcr  unus. 
Cap.  III.  DE  CoxTiNEUTiA.  Salcs  fui  sint  Bine  dente,  ioci 
sine  vilitate,  risus  sine  cachinno,  vox  sine  clamore,  in- 
cessus  sine  tumuliti  etc. 


(1)  H lesto  greco  ha  Ssot,  corrispondente  a Dii;  ina  in  margine  no- 
tasi la  variante  Ssioi,  che  corrisponde  a Divini,  tome  lesse  Dante. 
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Tuàtt.  III.  Cap.  Vili.  ipag.  167.  Un.  S.) 

. . . . e faui  l'uomo  per  essa  ( buona  consuetudine  ) virtuoso,  sana* 
fatica  avere  nella  sua  moderazione,  siccome  dice  il  Filosofo  nel  secondo 
dell’  Elica. 

Akistot.  Ethicorim,  Lih.  II.  Cap.  f.  (Dion.  bambino 
interprete.)  Cum  sint  autem  duo  virtiitnm  genera,  unum 
earum,  qnae  ab  ratione  et  cogitatione  proiìciscuntur,  al- 
terum  earum,  quas  morales  a moribua  appellamus;  iilae 
quidem,  quae  in  ratione  positae  sunt,  magnam  partem  a 
doctrina  ortum  et  incrementum  habent,  itaqueciim  usum, 
tum  spatiiim  tcmpusquede.siderant.  Morales  autem  l&ou?, 
idcst,  ex  more  comparantur,  a quo  nomen  quoque  traxe- 
runt,  quod  parum  admodum  àxò  toCìSouj,  idest , a more 
deflectit,  ex  quo  etiam  perspicuum  est , niillam  virtutem 
moralem  insitam  nobis  esse  a natura.  Nihil  enìm  corum, 
quae  natura  Constant,  aliter  atque  natura  est,  assuefieri 
potest  ctc. 

Taf.  IX.  (pag.  171.  Un.  1.) 

Dov'è  do  sapere  che  propiamenle  è visibile  il  colore  e la  luce,  sic- 
come Aristotile  vuole  nel  secondo  deli  Anima,  e nel  libro  di  Senso  e 
Sensato. 

Akistot.  de  Anima,  Lib.  //.  Cap.  VII.  {Job.  Argjropylo 
interprete.)  Visibile  est  color.  . . . Quapropter  non  est 
visibile  absque  luce  ; sed  omnis  uniuscuiusque  color,  in 
lumine  sane  videtur  etc. 

Akistot.  de  Senso  et  Sensibili  {Fr.  Vatablo  interprete) 
Cap.  III.  Ut  igitur  ibi  (in  libris  de  Anima)  de  lumine  di- 
ctura  est,  quod  perspicui  color  per  accìdens  sii,  ita  hic 
quoque  dicendum;  nam  corporis  ignei  praesentia  in  per- 
spicuo lumen  est:  privatio,  tenebrae. 


Ibidem,  {pag.  170.  Un.  la.) 

Veramente  Plato  e altri  Filosolì  dissero  che  '1  nostro  vedere  non  era 
perchè  il  vblbile  venisse  all’occhio,  ma  perrhe  la  virtù  visis'a  andava  fuori 
al  visibile.  E questa  opinione  è riprovata  per  falsa  dal  Filosofo  iti  quello 
di  Senso  e Semata. 

Platokis  Timàeus.  {M.  Ficino  interprete,  edit.  Franco- 
furti  1600,  p.  1056-57.)  Intimum  siquidein  no.stri  corpo- 
ris ignem  huius  ignis  germanum  sincerumque  per  octilos 
emanare  voluerunt,  in  quibus  levis  congestusque  ubique. 
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ignis  huiusmodi  sit,  sed  per  eorum  diintaxat  solidiorem 
angustamque  medietatem  ignis  prior  evolet,  crassìor  vero 
cohibealur.  Itaqiie  cum  diurnum  lumen  applicai  se  visus 
radio , lune  ea  duo  inler  se  siniilia  concurrentia  alque 
commixia  , quo  oculorum  acies  diriguntur,  il>i  in  unins 
iam  domestici  corporis  cohaerenl  speciem  uliicuraque  vi- 
delicet  lam  intimi  quam  externi  luminis  fit  concursus. 
Tolum  igilur  hoc  propter  similitudinem  passionem_  ean- 
dem  .sorlitum;  cum  quid  aliud  tangit,  vel  ipsum  ab  alio 
tangitur,  motum  huiusmodi  ad  corpus  omne,  perque  id 
ad  aniniam  usque  diffunilens  sensum  el'llcll,  qui  visus  vo- 
catur.  Al  postquam  in  noctem  discesseril  cognatus  ignis, 
visionis  radius  evanescit.  Nam  in  aèrem  sihi  dissimilem 
erumpens  pcrmutatur  atque  extinguitur,  cum  nullam  ha- 
beat  cum  proximo  aere,  nipote  ignis  splendore  carente, 
naturae  communionem.  Idcirco  videre  desinit,  somnum- 
que  inducit. 

ÀKtSTOTEUS  DE  Sf.SSV  ET  SENSIBILI,  Cop.  II.  Nam  si 
oculus  constarci  ex  igne,  ut  Empedocli  placet,  et  in  Ti- 
maco  scriptum  est,  accideretque  videre  egrediente  veluti 
e laterna  lumine,  cur  non  eliam  in  tenebria  aspectus  vi- 
deret?  Dicere  autem  visum  cum  egrediatur  in  tenebria 
extingui,  ut  Timaeus  astruit,  inane  modis  omnibus  exi- 
stit.  ctc. 


Tbatt.  III.  C*p.  IX.  [l>ag.  172.  Un.  i8.) 

....  avvegnaché  la  stella  scmpic  sia  d'un  modo  chiara  e lucerle, 
e non  riceva  miilarione  alcuna  se  non  di  movimento  locale , siccome  in 
quello  di  Cielo  e Mondo  è provalo,  ecc 

Akistot.  de  C.4ELO  , Lìb.  II.  Cap.  Vili.  ( Job.  Argjro- 
pylo  interprete.)  At  vero  si  orbes  quiescant,  stellae  au- 
lem  moveantur,  eadem  ahsurda  et  similiter  erunt.  Eve- 
nict  enim,  celcrius  eas  moveri,  quae  sunt  extra,  et  cele- 
ritates  per  orbium  magnitudines  esse.  Cum  igitur  neque 
utraque , neque  stellam  solum  moveri  consentaneum  sit 
rationi,  restai,  orbes  quidem  moveri,  stellas  vero  quiesce- 
re,  et  infixas  in  ipsis  orbibus  ferri. 
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T»att.  III.  CAr  X.  ipag  i74-  /"i-  >'■! 

....  e p^rò  la  passione,  siccome  per  la  sentenza  del  Filosofo  in 
quello  di  GeneraiioM,  si  può  comprendere. 

Amistot.  Dt  Geusiiatiose  ei  Cohri-ptiohe,  Uh.  i.  Cap. 
f i.  {Francisco  f'atablo  interprete.)  Nam  ncque  agere  et 
pati  ea  pussunt  proprie,  qtiue  se  mutilo  tangere  neqiieunt. 

Cap.  ,\I.  ’png.  176.  Un.  i5.) 

....  e conoscere  la  cosa  sia  sapere  quello  eh’  ella  è in  sè  conside- 
rata e per  tutte  le  sue  cose,  siccome  dice  il  Filosofo  nel  principio  della 
Fisica;  e ciò  ne  dimostri  il  nome,  avregnachè  ciò  signifìchi,  siccome  dice 
nel  quarto  della  Metafisica,  ecc. 

Akist.  Physicae  Ai'scultaiioris,  uh.  I.  Cap.  l.  (Joh. 
Argyropjlo  interprete.  ) Cuoi  circ.i  omnes  doctrinas,  qua- 
rum  sunt  principia,  vel  cuusae,  vel  elemcnla,  ex  liorum 
perceptione  cognitio  fiat  atque  scientia:  tunc  enira  unam- 
quamque  rem  scire  nos  putamus,  ciim  causas  primas,  prin- 
cipiaque  prima,  et  usqiie  ad  elementa  cognoscimus.  etc. 

!\el  ly.  della  Metafisica  non  trovasi  che  Aristotile  parli 
di  definizione,  ma  hens't  nel  fi.  in  più  luoghi;  cioè  Cap.  II', 
(interprete  Bessarione.)  Quorumeunque  ratio  eat  defìnitio. 
Definitio  autem  est,  non  si  nomen  idem,  quod  oratio  si- 
gnificet,  (omnes  etenim  sermuncs  definitinnes  esscnt:  erit 
namqiie  nomen  idem  cuicumque  sermoni,  quare  et  llias 
defìnitio  erit)  sed  si  primi  alicuius  sit. 

Ciò  è il  contrario  di  quanto  dice  Dante,  perchè  forse 
non  aveva  sot t'occhi  il  passo  d' Aristotile. 

Cap.  X.  Cum  autem  defìnitio  oratio  sit , omnis  autem 
oratio  partes  habeat,  ac  siculi  oratio  ad  rem,  similiter  et 
pars  orationis  ad  partem  rei  se  habeat,  dubitatur,  utrum 
oportet  partium  orationem  inesse  in  oratione  totius,  an 
non.  In  quibusdam  enim  videntur  inesse;  in  quibusdam 
vero  non. 

Cap.  XII.  Defìnitio  namque  ratio  quaedam  una  et  sub- 
stantia est  etc.  Xotisi  che  in  Greco  è sempre  ^370;,  dove  il 
Bessarione  tradusse  ratio,  come  anche  dove  tradusse  oratio. 
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T»att.  ih.  Ca?.  XI.  ipng.  1-7.  Un.  1.) 

....  quasi  dal  principin  della  costiluziune  di  Roma,  che  fu  sette* 
cento  cinquanl’ anni , jwco  dal  più  al  meno,  prima  die ’l  Salvatore  ve- 
nisse, secondocliè  scrive  Paolo  Orosio,  ecc. 

P-iULVs  Orosivs  Histohiar.  Lih.  II.  Cap.IV.  Anno  post 

eversionem  Troiac  4 '4»  Olyrapiade  autem  VI., 

condita  est  urbs  Roma. 

A’ella  Nola  soUopostavi  nell’ ediz.  Lugd.  Bai.  lySS  mar- 
casi che  Eutropio  nota  l'anno  4i9  post  Troiae  excidiiiin, 
Olympiadis  VI.  anno  lertio,  e recansi  alcune  varianti  su 
detta  anno. 

J.ib.  VII.  Cap.  III.  Igitur  anno  abUrbe  condita  DCCLII 
natus  est  Christus  etc. 

Dunque , secondo  Orosio  , la  fondazione  di  Roma  cade 
ySo  circa  nanti  Cristo,  e non  65o,  come  avean  qui  dedi- 
zioni antecedenti. 

laiDEH.  Ipag.  177.  Un.  6.) 

E ehe  egli  fosse  in  quei  tempo  par  che  ne  tacchi  alcuna  cosa  Tilo 
Livio  nella  prima  parte  ecc. 

Tir.  Lines,  Hisi.  Lib.  I.  Cap.  XVIII.  Inclyta  iustitia 
religìoque  ea  tempestate  Numae  PompUii  erat.  Curibus 
Sabinis  habitabat  consultissimus  vir,  ut  in  illa  quisqnam 
aetate  esse  poterat,  omnis  divini  atque  bumani  iuris.  Au- 
ctorem  doctrinae  eius,  quia  non  extat  alius,  falso  Saniium 
Pythagoram  edunt:  quem,  Servio  Tulio  regnante  Romae, 
centum  amplius  post  annos,  in  ultima  Italiae  ora  circa 
Metapontum,  Heracleamque,  et  Grotona  ìurenum  aemu- 
lantium  studia  coetus  habuisse  constai. 

Ibidem.  (/>ag.  179.  Un.  5.) 

È la ’iilenzione  d’ Aristotile  nell'ottavo  dell’Etica,  che  quegli  si  dica 
amico,  la  cui  amistà  non  è celata  alla  persona  amata,  ed  a cui  ecc. 

ÀaiST.  Etiiicor.  Lib.  Vili.  Cap.  II.  (Dion.  Lambino  in- 
terprete.) Amicitiam  enim  esse  benevolentiam  in  iis,  qui 
inter  se  par  pari  referunt.  Nisi  forte  eo  addendum  est  ; 

non  oceultam  ncque  incognitam  etc lirgo  ut 

sint  amici,  eos  oportet  se  mutuo  benevolentia  contpreben- 
dere,  velleque  alterum  alteri  bona  evenire:  ita  ut  hoc  utri- 
que  perspectum  sit  et  cognitum  propter  unum  aliqiiod 
eorum,  quae  dieta  sunt. 
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Più  sopra  avea  detto:  Non  enim  omnia  videntur  amari, 
aed  id  duntasat,  quod  amabile  est:  cuiusmodi  est  id  quod 
Tel  bonum,  vel  iucundum,  vel  utile  est. 

T*att.  III.  Cap.  XI.  (pag-  179.  Un.  17.) 

E siccome  l'amistà , per  diletto  fatta  0 per  utilità , non  è amicizia  ve- 
ra, ma  per  accidente,  siccome  l' Etica  dimostra  ; ecc. 

Ak/stot.  Eimcoa.  Lib.  Vili.  Cap.  III.  (Dion.  Lamhino 
interprete.)  Atque  ìi  quidem,  qui  utililatis  causa  amant 
inter  se,  non  propter  se,  neque  sua  causa  inter  se  amant, 
sed  qua  quippiam  boni  alteri  ab  altero  proficiscitur.  Eu- 
rum  qui  propter  voluptatem  amicitiam  inter  se  compara- 
nint,  similis  ratio  est.  Non  enim  facetos  et  urbanos  pro- 
pterea  diligimus,  quia  cuiusdammodi  sunt  : sed  quia  nos 
delectant.  Denique  et  qui  utilitatis  causa  amicitia  inter 
se  iuncti  sunt,  propter  id  quod  ipsis  bonum  est,  diligunt: 
et  quos  Toluptas  ad  amandum  excilat,  amicitiam  lucundo 
metiuntur:  nec  is,  qui  amatur,  qua  est,  amatur,  sed  qua 
utilìs,  et  iucundus  est.  Ex  eventu  igitur  Constant  hae  ami- 
cltiae;  non  enim  qua  est  is,  qui  diligitur.  quicumque  sit, 
amatur;  sed  qua  illl  utilitatem  aliquam  praebent,  ac  sup- 
peditant  hi  voluptatem.  Quocirca  facile  tales  amicitiae  di- 
rimuntur,  cum  ii  similes  non  permaneant.  Nam  si  non 
ampliua  sint  lucundi , aut  utiles , amandl  finem  faciunt. 
Utile  autem  non  idem  permanet,  sed  aliud  alias  effìcitur. 
Eo  igitur,  quod  amicitiam  contraxerat,  dissoluto,  amici- 
tia quoque  dissolvitur,  perinde  ac  si  amicitia  cum  illis 
rebus  esset  instiluta  etc. 

Ibideu.  {pag.  1.S0.  Un.  os.J 

Onde  essa  sapienzia  dice  ne' Prorerliii  di  Salomone:  «Io  amo  colons 
» che  amano  me  ; » ecc. 

Prov.  Cap.  mi.  V.  17.  Ego  diligentes  me  diligo. 

Ibidem,  {pag.  iSi.  Un.  3.) 

E siccome  line  dell'  amistà  vera  è la  buona  dilezione , che  procede 
dal  convenire,  secando  l'umanità  propiamente,  cioè  secondo  ragiona, 
siccome  pare  sentire  Aristotile  nel  nono  dell'Etica,  ecc. 

Abistoi.  Etricor.  Lib.  IX.  Cap.  V.  Praeterea  amatio 

cum  vitae  consuetudine  coniuncta  est Benevo- 

lentia  igitur  principium  amicitiae  videtur  esse. 
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Cap.  IX.  Quoti  si  amici  est  benemereri  de  altero  po- 
lius,  quam  beneficium  accipere  ; et  si  viri  boni  ac  virtu- 
tis  proprium  est,  beneficium  conferre  in  alterum:  pul- 
chrius  autem  est  de  amicis,  quam  de  alienis  benemereri 
etc.  Nam  vir  bonus,  virtuteque  praeditus,  qua  bonus  est, 
actionibus  virtuti  consentaneis  delectatur,  offcnditurqiie 
contrariis  eie. 

Cap.Xll.  Bonorum  (amicitia)  bona:  quotidianisque  ser- 
monibus  et  congrcssu  ampliiicatur.  \ identur  autem  in 
«lies  fieri  meliores  ex  eo,  quod  suo  quisque  munere  fun- 
gatur,  alterque  alterum  corrigat.  Ea  enim  fingit  expri- 
mitque  alter  ab  altero,  quae  probat.  Ex  quo  illud  : Éir- 
tiilcm  disces  ex  forlibus. 

Tbàtt.  III.  Cjip.  XIV.  {pag.  191.  Un.  7.) 

Ma  perocchà  qui  è falla  menzione  di  luce  e di  splendore,  a perfeltu 
inlcndiincnlo  mostrerò  differenza  dì  questi  vocaboli , secondochè  Avicen- 
na sente,  ere. 

Opus  egheoiuh  de  AsiifA,  qui  sextus  naturalium  An- 
Cfvva*  dicilur.  Venetiis  1.S08.  Partis  Terliac,  Cap.  III. 
p.  II.  Dicemus  igitur  quod  cum  lux  est  pars  compositio- 
nis  huius  visibilis  : quod  vocamus  colorem  : et  est  quid, 
dam  quod  cum  admixtum  fucrit  colori,  qui  est  in  poten- 
tia:  tunc  ex  utroque  proveniet  id  quod  est  color  in  effe- 
ctu:  propter  commiscibilitatem.  Si  autem  non  fuerit  haec 
aptitudo  erit  lumen  et  splendor  per  se  tantum;  lux  enim 
est  sicut  pars  eius  quod  color  et  commixtio  eius  etc. 

Lux  est  qualitas,  qùae  ex  sua  essentia  est  perfectio 
Iranslucentis , secundum  quod  est  translucens  : est  etiam 
aliqua  qualitas  in  eo  quod  est  visibile  ex  sua  essentia: 
et  non  per  aliud  : et  sine  dubio  visibile  ex  sua  essentia  ; 
prohibet  videri  id  quod  est  post  ìpsum . Lumen  vero  est 
qualitas,  quam  rautat  corpus  non  translucens  a lucido:  et 
translucens  efficitur  per  eam  translucens  in  effcctu.  Co- 
lor autem  est  qualitas  quae  perficitur  ex  luce  : et  solet 
penetrare  corpus  prohibens  aiTectione  lucentis  ab  eo:  in- 
ter quod  et  lucens  fuerit  ipsum  corpus  medium:  ergo  cor- 
|iora  sunt  lucida  et  colorata  et  pervia.  : - 

• * * r - - f--;  ..  -T'ali  5 fi,?»:.  . : >1 
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Tbjltt.  hi.  Cap.  XIV.  (pag.  191.  Un.  33.) 

Ond*è  scrìtto  di  lei:  uDal  prìocipio  dinan^i  dalli  secoli  citata  sono; 
» e nel  secolo  che  dee  venire  non  verrò  meno.  » E nclli  Proverbii  di  Sa- 
loraone  essa  Sapienza  dice:  «Etemalmente  ordinata  sono.»  E ne!  prin- 
cipio di  Giovanni  nel  Vangelio  si  può  la  sua  eternità  apertamente  notare. 

Ecclesiast.  Cap.  XXIV.  v.  i4-  Ab  initio,  et  ante  sae- 
cula  creata  sum,  et  usque  ad  futurum  saeculum  non  de- 
sinam. 

Pbovcrb.  Cap.  Vili.  v.  a 3.  Ab  aeterno  ordinata  sum. 

Evangil.  secvndum  Johannim  Cap.  I.  v.  i-a.  In  prin- 
cipio erat  verbum,  et  verbum  erat  apud  Deum,  et  Deus 
erat  verbum.  Hoc  erat  in  princìpio  apud  Deum. 

liiDKM.  {pag.  195.  Im.  I.) 

....  e 'I  Filosofo  dice,  nel  primo  delle  Metafisica,  die  quella  cosa 
c libera  eh’  è per  sua  cagione,  c non  per  altrui. 

La  sentenza  qui  citata  non  pub  essere  che  la  seguente 
nel  l^.  I.  Cap.  II.  della  Metafisica . (Ediz.  col  Contento 
del  P.  Mauro!)  Patet  itaque,  quod  ob  aliam  nullam  utili- 
tatem  quaerimus,  sed  qiiemadmodum  dicimus,  liber  ho- 
mo, de  eo,  qui  sui  ipsius,  et  non  alterius  gratia  est,  ita 
et  haec  sola  scientiarum  libera  est:  siqtlidem  sola  haec 
sui  ipsius  gratia  est. 

Cap.  XV.  {pag.  19G.  Un.  /).) 

E però  ai  dice  nel  libro  di  Sapienzia  ; « Chi  gitta  via  la  aapieniia  e 
»la  dottrina  , è infelice;»  ch’è  privazione  dell’ esser  felice.  Per  l'abito 
della  sapienzia  seguita  che  s’acquista  c felice  essere  e contento,  secondo 
la  sentenza  del  Filosofo. 

Sapiehtiab  Cap.  III.  V.  ii.  Sapientiam  enim  et  disci- 
plinam  qui  abiicit,  infelix  est. 

Arist.  Ethica  sive  de  Moribus,  Lih.X.  Cap.  IX.  (Dion. 
Lamhino  interprete.)  Qui  vero  munerìbus  fungitur  menti 
consentaneis,  et  hanc  colit,  estque  optime  animo  affectus, 
cum  probabile  est  Deo  carissimum  esse.  Nam  si  Dii  im- 
mortales  curara  habent  aliquam  renim  humanarum,  que- 
madmodum  vcrisimile  est:  illud  quoque  probabile  fuerit, 
eoa  re  omnium  optima,  sibique  maxime  cognata  delcctari 
(haec  autem  mens  fuerit)  iisque  qui  banc  maxime  dili- 
gunt  et  plurimi  faciunt,  praemia  persolvere,  gratiamque 
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referrc,  ut  eorum,  quae  ipsis  cara  suiit,  curam  ha^enti- 
bus,  rectasque  atque  honestas  actiones  obeuntibus  atque 
exercenlilius.  Haec  autem  omnia  in  sapiente  inesse  maxi- 
me, non  est  obscurum.  Est  igitur  Deo  carissimus.  Eun- 
dem  autem  etiam  beatissimum  esse  rerisimile  est.  Itaque 
sapiens  etiam  hoc  modo  beatissimus  erit. 

Cap.  VII.  Yidetur  itaque  sapientìa,  mirabiles  quasdam 
tum  sincerìtate,  tum  stabilitate,  yoluptates  continere.  Pro- 
babile est  autem  eos,  qui  sciunt,  quain  eos,  qui  quaerunt, 
vitam  traducere  iucundiorem. 

Tratt.  ni.  Cap.  XV.  ipag.  196.  Un.  10.) 

. . . . c perù  si  legge  nel  libro  allegalo  di  Sapienzìa,  di  lei  parlando  : 
« Ussa  è candore  dell' eterna  luce:  specchio  sanza  macola  della  maestà  di 
» Dio.  » 

% 

Sjp.  Cap.  VII.  V.  36.  Candor  est  enim  lucis  aeternae; 
et  speculum  sine  macula  Dei  maiestatis. 

Ibidem,  {pag.  199.  Un.  1.) 

E quinci  nasce  quella  felicità,  la  quale  difinisce  Aristotile  nel  primo 
dell'Elica  dicendo  eh’ è operazione  secondo  virtù  in  vita  perfetta. 

Arisi.  Ethica,  Lih.  I.  Cap.  VI.  Sed  fortasse  dicet  all- 
quis,  beatitudinem  sine  controversia,  summum  bonum 
esse:  verum  ut  planius , quid  ea  sit,  ostendamus  deside- 
rari.  Hoc  igitur  facile  assequemur,  si  opus  ac  munus  ho- 

minis  snmptum  fuerit  etc Quod  si  ita  est,  homi- 

nis  quidem  opus  ac  munus  vitam  quandam,  eamque  fun- 
ctionem  animi  et  actionem  cum  ratione  coniunctam:  boni 
autem  viri,  bene  et  praeclare  hoc  munere  fungi,  ponere 
debemus . At  sua  quidque  virtute  bene  perficitur.  Quod 
si  ita  se  habet,  lioniinis  bonum  erit  functio  muneris  ani- 
mi virtute  directa;  ac,  si  plures  virtutes  sint,  virtute  opti- 
ma  ac  perfectissima:  et  praeterea,  in  vita  perfecta. 

Ibidem,  pag.  200.  Un.  2.) 

....  disse  Salomone  in  quello  de'  Proverbi!  in  persona  della  Sapien- 
za : it  Quando  Dio  apparecchiava  li  Cieli,  io  era  presente;  quando  ecc. 

Prov.  Cap,  Vili.  V.  37-80.  Quando  praeparabat  cae- 
los,  aderam:  quando  certa  lege  et  gyro  vallabat  abyssos  : 
quando  aethera  firmabat  sursum,  et  lilirabat  fontes  aqua- 
rum:  quando  circumdabat  mari  terminum  suum,  et  legem 
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ponebat  aquis,  ne  transirent  fines  suos:  quando  appende^ 
bat  fundamenta  terrae.  Cum  eo  eram  cuncta  componens; 
et  delectabar  per  singulos  diea. 

Tutt.  III.  C&P.  XV.  {pag.  300.  /in.  ig.) 

Non  chiudete  gli  orecchi  a Salomone  che  ciò  vi  dice , dicendo  chs 
•I  la  via  de' giusti  è quasi  luce  splendente,  che  ecc. 

Paov.  Cap.  IF.  V.  i8.  Justorum  autem  semita,  quasi 
lux  splendens , procedit  et  crescit  usque  ad  perfectam 
diem. 

Tbati.  IV,  Cap.  I.  (pag.  308.  Un.  5.) 

....  Fittagora  dice;  « DeH’amistà  si  fa  uno  di  più.  >> 

Crc.  DE  Orriciis,  Lib.  /.  Cap.  XVI.  In  quìbus  cnliii 
eadem  sl,udia  sunt,  eaedem  voluntates,  in  bis  fit,  ut  quis- 
que  altero  aeque  delectetur  ac  se  ipso  : effioitnrque  id 
quod  Pythagoras  ultiraum  in  amicitia  putavit , ut  unus 
fiat  ex  pluribus. 

PoRPHiRivs  sive  Malcuvs  de  Vita  Pythaoohae.  l.ucas 
Hohlonius  Latine  vertit,  Romae  i63o,  Gr.  Lat.  p.  22.  l.  6. 
et  setjq.  tÒv  Ss  fiXov  Óirspsryana,  xoivà  fijv  toc  twv  ftXmv  sìvai 
irpwTot  inopiivajAsvot,  tÒv  Si  fiXov  aìXov  iouTÓv.  Amicorum  (Pj"- 
thagoras)  amantissimus  erat:  quippe  qui  primus  pronun- 
ciavit:  Amicorum  omnia  esse  communia,  et  amicum  esse 
alterum  ipsum. 

Jàmblicuvs  CadLciBERSis  EX  Coble-Syria  in  Arithme- 
ticam  Nicomachi:  ipopivoo  fcip  vivo;,  tc  jort  fiXo;,  eiirsv,  i'Tipos 
•V"  (Interrogante  enim  quodam , quis  est  amicus , dixit, 
alter  ego). 

Ibidem,  (pag.  308.  Un.  i3.) 

....  per  che  in  greco  proverbio  è detto  : » Degli  amici  esser  d(  ono 
p tutte  le  cose  comuni.  » 

Diogbkes  Laertws  de  Vitis  Piiilosophohcm  Lib.  Fili. 
Pythagoras,  segm.  io.  = Primus  autem  (Pythagoras), 
Timaeo  auctore  , amicorum  omnia  communia , dixit. 

FvRtriBES  in  Obesie.  ( Fersione  di  Ugone  Grazio  negli 
Excerpta  ex  Teacoediis  et  Comoediis  Graecis.) 

Nos  simul  sepelito:  amicis  cuncta  sunt  communia. 

Idem  in  Androhache.  (Eodem  interprete.) 

Quoscumque  vera  lex  amicitiae  ligat 

Nil  cuique  proprium  est;  cuncta  sunt  communia, 
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Memanbeii  in  FrAthibus.  (Eodem  interprete.) 
Gonimunia  amicos  inter,  non  pecuniae 
Tantum,  sed  et  mena  pariter  et  prudentìa. 

Dante  però  ha  preso  questa  sentenza  da  Cicerone,  de 
Orriciis,  Lib.  l.  Cap.  16.  In  Graecorum  proverbio  est: 
<1  Àmicorum  esse  communio  omnia.  » 

Veggasi  Erasmo  Adaciorvm,  Chiliade  I.  Cent.  I.  Pro- 
verb.  I. 

TaATT.  IV.  Caf.  II.  {pag.  ai3.  Un.  ig.) 

Il  tempo,  secondochè  dice  Aristotile  nel  quarto  della  Fisica,  c numero 
di  movimento,  secondo  prima  e poi:  ecc. 

Aust.  Physicori'm,  Lib.  IV,  Cap.  XI.  (Job.  Argjropy- 
io  interprete.)  Hoc  enim  est  tempus,  numerus  rootus  per 
ipsum  prius  posteriusve. 

In  Greco  sta  xavà  tò  resorjpev  xoù  Jorjpov,  che  tradotto  let- 
teralmente è secundum  prius  et  posterius,  e quindi  come 
ha  Dante  secondo  prima  e poi. 

Ibidem,  (pag.  214.  Un.  la.) 

E però  Salomone  dice  nell’ Ecclesiaste  : «Tempo  è da  parlare,  tempo 
n è da  tacere.  » 

Sjlo.voxe,  Kcciesiastes,  Cap.  III.  v.  7.  Tempus  tacen- 
di,  et  tempus  loquendi.  — Quindi  parrebbe  ehe  il  testo 
di  Dante  si  dovesse  invertere:  Tempo  è da  tacere,  tempo 
è da  parlare. 


Ibidem,  (pag.  214.  lin.  19.) 

Onde  dice  santo  Jacopo  Apostolo  nella  sua  Pistola  al  quinto  capitolo  : 
« Ecco  lo  agricola  aspetta  lo  prezioso  frutto  della  terra,  pazientemente  ecc. 

Epistola  Caihol.  B.  Jacobi  Apostoli,  Cap.  V.  v.  7. 
Ecce  agricola  expectat  pretiosum  fructum  terrae,  patien- 
ler  ferens,  donec  accipiat  temporaneum  et  serotinum. 

Gap.  ni.  (pag.  219.  Un.  5.) 

. P*"**”®  elle  dice  il  Filosofo  clic  quello  che  pare  alli  più,  impoy- 

sihile  è del  tutto  esser  falso. 

Arist.  Top.  Lib.  I.  Cap.  l.  {Edizione  col  Comento  dei  P. 
Mauro.)  Probabilia  autem  sunt,  quae  videntur  vel  omni- 
bus, vel  plcrisque,  vel  sapientibus;  atque  bis  vel  omni- 
bus, vel  plerUque,  vel  maxime  notis  ac  claris. 
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Thati.  IV.  Cap.  IV.  (pag-  iiy.  tin.  i-.) 

K prrò  (lice  il  Filosofo,  che  l'uunio  lulurahncule  è compagnevole  ani- 
male; ecc. 

Arist.  Eth.  Lih.  I.  Cap.  F.  (DIon.  Lamhino  interprete.) 
Quandoquidem  homo  ad  vitam  socletatemque  cìvilem  na- 
tus  est. 

Aristot.  de  Republica,  Lih.  I.  Cap.  II.  {Dion.  Lamhinu 
interprete.)  Quapropter  eivitas  omnis  natura  constat,  si- 

quidem  et  primae  societates  Constant  natura Ex 

his  ioitur  ])er.spiciium  est,  civitatem  in  iis  rebus,  quae 
natura  Constant,  esse  numerandam  : et  hominem  civile 

animai  esse  natura lluniinem  autem  esse  animai 

civile  magia,  quam  quamvis  apem,  et  quodvis  animai  con- 
gregabile,  peirpicuum  est.  NihiI  enim  frustra  facit  natu- 
ra, ut  dicimiis.  Uomini  autem  soli  ex  animantibus  sermo 
tributus  est  eie. 

IiiDEM.  ipag.  aio.  Un.  aa.) 

E a queste  ragioni  si  possono  rìduccre  le  parole  del  Filosofo,  che  rlli 
nella  Politica  dice  , che  quando  più  cose  a uno  fine  sono  ordinate , una 
di  quelle  conviene  essere  regolante,  ovvero  reggente,  ^tiilte  l’altre  rette 
e regolate. 

Aristot.  de  Republica,  Lih.  I.  Cap.  F.  (Dion.  Lamhi- 
no interprete.)  Tum  plura  sunt  et  imperantiura,  et  impe- 
rio subicctorum  genera  : semperque  id  melius  imperium 
est , quud  obtinetur  in  rcs  imperio  subiectas  meliores 

etc Quaecumque  enim  ex  pluribus  Constant, 

et  unum  quiddam  commune  fiunt,  sive  ex  continuis,  sive 
ex  disiunctis,  in  eis  omnibus  elucet  atque  apparet  id 
quod  imperat,  et  id  quod  imperio  subiectum  est. 

Ibidem,  (pop.  aaa.  Un.  ig.) 

E in  ciò  s'accorda  Virgilio  nel  primo  deH’Eneida,  quando  dice,  in 
persona  di  Uio  [urlando:  «A  costoro  (cioè  all!  Romani)  nè  termine  di 
M cose,  uè  di  tempo  pongo:  ecc. 

Firg.  Aeb.  Lih.  I.  V.  a8a-3.  ' 

His  ego  nec  metas  rerum,  nec  tempora  pono: 
Imperium  sine  fine  dedi 
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TkJkTT.  IV.  Cat.  V.  (pag.  aa3.  Un.  m.) 

....  DOMO  parlare  colla  bocca  di  Salomone,  che  io  persona  della 
Sapieozia  cLce  oeUi  suoiFroTerbu:  «Udite,  perocché  dj  gran  cose  io  deb* 
» DO  parlare,  n 

Phot.  Cap.  Vili.  Audite,  cponiam  de  rebus  magnis  lo- 
cutura  sum. 

laioiii.  {pag.  aaS.  Un.  i5.) 

....  alla  voce  d’un  solo  Principe  del  roman  popolo  e comandatore 
fu  ordinato,  siccome  testimonia  Luca  Evangelista. 

Evamo.  secundum  Lvcdin,  Cap.  II.  v.  i.  Factum  est  au* 
tem  in  diebus  illis,  exiit  edìctum  a Gaesare  Augusto,  ut 
describeretur  orbis. 

laiDZM.  {pag.  317.  Un.  3.) 

....  Fabrizio  infinita  quasi  moltitudine  d’oro  rifiutare,  per  non  vo- 
lere abbandonare  sua  patria? 

VdL.  Max.  Lih.  IV.  Cap.  IH.  n.  6.  Fabricius 

par  unicuique  pauperrimo. 

Ibidih.  (pag.  33S.  Un.  5.) 

....  Jeronimo,  quando  nel  proemio  della  Bibbia,  là  dove  di  Paolo 
tocca,  dice  che  meglio  è tacere,  che  poco  dire. 

HtESonrMvs  Pauuxo,  Cap.  VII.  Paulus  Apostolus  ad 
septem  scribit  Ecclesias  etc Super  quos  melius  ta- 

cere puto,  quam  pauca  scribere. 

Cap.  vi.  {pag.  a3i.  Un.  7.) 

....  siccome  testimonia  Ugnccione  nel  principio  delle  sue  deriva- 
zioni, tee. 

Libeh  Ugvtiouis  de  Deeivationibcs  vebbordm.  = Co- 
dice Ambrosiano.  =■  ( L'opera  non  fu  mai  stampata.  Vedi 
Tiraboschi  Storia  della  Lett.  Ital.  T.  IV.  pag.  /|8o,  seconda 
ediz.  modenese.)  Augeo,  ges,  xi,  ctum;  Amplificare,  Aug- 
mentum  dare.  Inde  hic  auctor,  idest  augmentator,  et  de- 
bet  scribi  cum  u et  c ; quando  vero  significat  autentim  , 
idest  auctoritatem  , est  communis  generis , et  debet  scribi 
cum  u sine  c,  ut  hic  et  haec  autor,  et  derivatur  ab  au- 
temtim.  Idem  invenitur  quoddam  verbum  defectivum , sci- 
licet  Auieo,  es,  idest  Ugo,  as;  et  inde  autor,  idest  ligator 
similiter  communis  generis,  et  sine  c.  Secundum  primam 
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St^nijlcalionem  imperatore!  proprie  Jebent  dici  auctorei 
ab  augendo  rempuhlicam . Secundum  secundam  significa- 
tioiiem  philosophi  et  inventore!  artium,  ut  Plato,  Arinote- 
la, PrÌ!CÌanu! , et  quaelibet  rnagnae  penonae  debent  dici 
autorès.  Secundum  tertiam  Pirgiliui,  Lucana!,  et  caeteri 
poetae  debent  dici  autores,  qui  ligaverunt  carmina  lua  pe- 
dibui  et  metri!:  et  ab  autor,  quod  !Ìgnificat  autentim,  de- 
rivatur  haec  autoritas,  ide*t  nntentia  imitatione  digna; 
et  aulenticus,  a,  um  ; et  hic  et  haec  autorizalùlis , et  hoc 
aulorizahile , ideit  autoritati  cujus  eredi  debet  : dicitur 
etiam  autenticus,  idat  nohilis  ; et  autorizo,  zas;  et  auto- 
ro  , aa , in  eodem  lemu  , ideit  affirwo , autenlicum  facio  ; 
unde  verbo  alia,  et  iunt  activa,  et  ab  autenticus  haec  au- 
tentica quidam  liber  legali!  !Ìc  dictus,  quia  in  co  conti- 
nentur  -autentica  dieta.  Autoro  componitur  cum  ex,  et  fu 
exautoro,  as,  ideit  extra  autoritatem  facere,  vel  ponerc  : 
unde  Quintilianu!  de  cauiii  exautoratas  manus  armis  agre- 
sti labore  subegit.  Exautoratus  hic  ponitur  prò  extra  au- 
toritatem poiitui.  Accipitur  etiam  prò  delere  ; unde  Macro- 
l'iu!  de  Saturnalibui:  exautorata  tamen  sequenti  aetate. 

Notisi  che  ne'  Lenici  latini  non  si  trova  Auieo,  ma  bensì 
Vieo  per  legare.  Solamente  nel  Catho'licos  di  Giovanni 
Salii  da  Genova  s' incontra:  Auieo,  es , idest  ligare  dife- 
ctivum. 

Tiati.  IV,  Cas.  vi.  ipag.  a33.  Un.  7.) 

....  Epicuro  ....  disse  (juesli)  austro  fìoe  essere  vuluptade  . . . . 
siecntne  pare  Tullio  recitare  nel  primo  di  Fine  He' Beni. 

Ctc.  DE  Fikibcs  Bo.ioiiim  ei  Maloeuh,  Lib.  /.  Gap.  IX. 
Hoc  Kpicurus  in  voluptate  punii,  quod  summum  bonum 
esse  vult  ; summumque  malum  dolorem  : idque  instituit 
«lucere  sic:  Orane  aniinal,  siuiql  atque  natura  sit,  vulupta- 
tem  appetere , caque  gaudei-e  ut  sqnuno  bono  : ilolorera 
aspernari,  ut  suniqiuin  nu^utp , et  quantum  possit  a se 
repfillcrc  ; idque  facere  nondum  depravaluui,  ipsa  natura 
ine  >rrupte  atque  integre  iudicante. 

IB1DE.U.  Ipng.  s36.  Im.  6.) 

....  e però  sj  scrive  in  miello  di  Sapieazt : «Amate  il  lume  della 
« Sspietiria,  voi  tutti  clie  siete  dinanzi  a’popoli;w  ecc. 

Sasient.  Cap.  VI.  V.  a3.  Diligile  lumen  Sapientiae 
omnes,  qui  jiracestis  pupulis  ete. 
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T»ATr.  IV.  Cut.  VI.  Ipag.  a56.  Un.  i3.) 

....  sicché  a lutti  si  può  dire  quella  parola  dellu  Ecclesiasle : «Guai 
» a te,  terra,  lo  cui  re  è fanciullo,  eec. 

Z,’ Ecclesuste  , Cap.  X.  V.  i6,  legge:  Vse  libi,  terra, 
cuius  rex  puer  est,  et  cuius  princìpes  mane  comeduut. 

Il  V.  ly  (lice  nell'odierna  Volgata:  Beata  terra,  cuius  rex 
nobilis  est,  et  cuius  priacipes  Tescontur  in  tempore  suo 
ad  rebciendum,  et  non  ad  luxuriam. 

Dante  lesse  forse  utuntur  tempore  suo  in  vece  di  ve- 
scuntur  in  tempore  suo  etc. 

‘ Csr.  VII.  (pag.  a3g.  Un.  a3.) 

....  comanda  Salomone  a colui  che  ’l  valente  anticessore  ha  avuto , 
iii’l  vigesimo  secondo  capitolo  de’Prorerhii:  «Non  trapasserai  ecc. 

Prov.  Cap.  XXII.  V.  a 8.  Ne  transgrediaris  terminos  an- 
tiijuos,  quos  posuernnt  patres  tui. 

Cap.  ly.  V.  i8.  Justorum  autem  semita,  quasi  lux  splen- 
dens , procedit  et  crescit  usque  ad  perfectam  diem:  (v.  ig.) 
Via  impiorum  tenebrosa:  nesciunt  ubi  corruant. 

Ibidem,  (pag.  1l^o.  Un.  7.) 

Siccome  dice  .Aristotile,  nel  KtauAo  dell' Anima , ywen  è l’essere 
dilli  viventi;  ecc. 

Amist.  de  Anima,  Lih.  II.  Cap.  II.  (Joh.  Argjropylo  in- 
terprete.) Dicamus  igitur,  bine  considerationis  initio  sum- 
pto , animatura  ab  inanimato  vita  seiungi.  .Atque  cum 
multifariam  vivere  dicatur,  etiam  si  unum  tantum  islo- 
rum  insit,  vivere  illud  dicimus  cui  inest  ; ut  inteilectus  , 
sensus,  motus  loco  ac  status,  et  insuper  motto  nutrimen- 
to et  accretioni  decretionive  accommodata . Quapropter 
cl  universae  plantae  videntur  vivere,  quippe  cum  videan- 
tur  in  seipsis  vim  habere  talem  atque  principium:  quo  ad 
contraria  loca  tara  incrementa  quam  decrementa  susci- 

piunt Vivere  igitur  ob  hoc  principium  viventibus 

omnibus  competit.  Animai  autem  est  ob  sensum  primo  etc. 

Ibidesi.  Ipag.  041.  Un.  3.) 

....  e perù  dice  .Saluinoue  ucl  quinto  capitolo  dei  Proverbii:  « Quelli 
o morrà  che  non  elibe  ecc. 

Psov.  Cap.  y.  V.  a3.  Ipse  morietur,  quia  non  habuit 
discipbnam,  et  in  multitudine  stultitiae  snae  decipietur. 
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T«att.  IV.  Cu-,  VII.  Ipag-  »/|i.  l'»-  IO.) 

.....  siccome  dice  il  Filosofo  nel  secondo  dell’Anima,  le  potenzie 
dell'anima  stanno  sopra- sé,  come  la  figura  ecc. 

Akiutot.  de  Akina,  Uh.  II.  Cap.  III.  Perspiciium  ìgl- 
tiir  est,  unam  animac  rationem  esse,  perinde  atque  figu- 
rae;  neque  enim  ibi  figura  ulla  praeter  irìangulum  est,  et 
cas  quae  delaceps  sunt  collocatae  etc.  At  vero  queraad- 
rnodum  in  figuris,  sic  et  in  anima  fìt;  nam  tam  in  figuris 
quam  in  animantibus,  in  eo  quod  deinceps  est  collocatnm 
id  inest  potentia,  quod  ilio  est  prius;  in  quadrato  namque 
triangulus,  et  in  sensitivo  vegetativura  inest  etc. 

Gap.  Vili.  (pag.  a.^o.  Un.  a.) 

Ghè,  siccome  dice  Tomntaso  sopra  al  prologo  dell’Etica,  conoscere 
r ordine  d’una  cosa  ad  altra,  è propio  atto  di  ragione;  ecc. 

I).  TbOMAE  AqVIUÀTlS  ih  decem  Libkos  Ptbicoiv.si  Aei- 
STOTELIS  AD  NiCOMACHUM  ExPOSITIO.  Lcctìo  prima.  SicUt 
dicit  Philosophus  in  principio  Metaphysicae , Sapientis 
est  ordinare,  cuius  ratio  est,  quia  sapientia  est  potissima 
perfectio  rationis , cuius  proprium  est  cognoscere  ordi- 
nem.  Nam  et  si  vires  sensitivae  cognoscant  res  aliquas 
absolute,  ordinem  tamen  unius  rei  ad  aliam  cognoscere, 
est  solius  intellectus,  aut  rationis. 

laiDEsi.  (ptig.  04».  Un.  7.) 

Onde  Tullio  nel  primo  degli  Ufficii,  parlando  della  belirsra  che  in 

sull'onestà  risplende, dice  la  reverenzia  essere  di  quella; E jierò  esso 

Tullio  nel  medesioio  luogo  dice:  « Mettere  a neggnienza  di  sapere  quello 
» che  ecc. 

Cic.  DE  Orriciis,  Lib.  I.  Cap.  XXFII.  Quare  pertinet 
ad  omnem  honestatem  boc,  quod  dico  decorum  ....  Et 
ut  venustas  et  pulchritudo  corporis  secerni  non  potest 
a valetudine  ; sic  hoc,  -de  quo  loquimur,  decorum,  totnm 
illud  quidem  est  cura  virtute  confusum,  sed  mente  et  co- 
gitatione  distinguitur.  Est  autem  eìus  descriptio  duplex. 
.Nnm  et  generale  quoddara  decorum  intelligimus,  quod  in 
omni  bonestate  vcrsalur;  et  aliud  buie  subiectum , quod 
pertinet  ad  singulas  parles  bonestatis. 

Cap.  XXVin.  .Adbibenda  est  igitur  quaedam  reveren- 
tia  adversus  bomines  et  optimi  cuiusque  et  rcliquoruui. 
Nam  negligere,  quid  de  se  quisque  sentiat,  non  solum  ar- 
roganiis  est,  sed  etiam  omnino  dissoluti. 
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Teatt.  IV.  Cap.  Vili.  (pag.  *45.  17.) 

Dico  adunque  che  quando  il  Filosofo  dice  : a quello  che  pare  alU  più, 
> iuipoAsibile  è del  lutto  esser  fa^to , » non  intende  ecc. 

Vedi  (pag.  407)  passo  di  Aristotile  di  già  citato  al 
Capitolo  III.  del  presente  Trattato. 

IsroEM.  [pag.  347.  Un.  7.) 

....  Aristotile,  nel  principio  dell’Elica,  quando  dice;  a Se  due  sono 
» gli  amici,  e l'uno  è la  verità,  alla  verità  è da  consentire.» 

Asist.  Etbic.  Lib.  I.  Cap.  IV.  (Dion.  Lamhino  inter- 
prete.) Portasse  autera  praestare,  atque  adeo  oportere  vi- 
deatur , veritatis  tuendae  causa , rei  nostra  ipsorum  de- 
creta evertere,  praesertìm  cam  etiam  nos  philosophi  Bu- 
rnus. Nam  cum  utraque  cara  aint,  tnm  pium  est  amicia 
antiquiorem  habere  verìtatem. 

(Jo.  Argyropylo  interprete.)  Verum  melius  forsitan  et 
oportere  videbitur,  sua  quoque,  praesertim  Fhilosophos, 
prò  veritatis  salute  refellcre.  Nam  cura  ambo  sint  amici, 
sanctum  est,  honore  veritatera  praeferre. 

(Antiqua  versio , qua  usus  est  D.  Thomas.)  Videbitur 
autem  utique  melius  esse  forsitan,  et  oportere  et  prò  sa- 
lute veritatis , et  familiaria  destruere  ; specialiterque  et 
Philosophos  existentes.  Ambobus  enim  existentibus  ami- 
cis,  sanctam  praehonorare  veritatera. 

Gap.  IX.  Ipag.  348.  Un.  >4.) 

. . . . c questo  è a certo  termine,  siccome  per  lo  terzo  della  Fóica, 
e per  lo  primo  di  CieUt  e Mondo  è provalo. 

A»ist.  Phvsicae  Ausccltatioms,  Lib.  III.  Cap.  I.  (Job. 
Argyropylo  interprete.  ) Cum  autem  ipsa  quidem  natura , 
inotus,  mutationisve  principium  sit,  et  nostra  doctrina 
sit  de  natura , noa  lateat  non  oportet  quidnam  sit  motus 
etc.  ...  Non  est  autem  ullus  motus  praeter  res  ipsas  etc. 

Arist.  de  Caelo  , Lib.  I.  Cap.  /.  (Job.  Argyropylo  in- 
terprete.) poruin  quae,  natura  sunt,  alia  suiit  corpora, 
inagnitudinesve,  alia  corpora  ac  magnitudinem  babent , 
alia  principia  habentium  sunt  etc. 

Cap.  II.  Omnia  namque  corpora  naturalia,  magnitudi- 
nesve  mobiJes  per  se  loco  dicimus  esse.  Naturam  enim, 
principium  ipsis  insitum  esse  motus  asserimus.  Omnis 
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autem  motus  ad  locum  accommodatiis,  quem  lationeni 
consuevimus  appellare,  aut  rectus  esl,  aut  circularis,  aut 
ex  bisce  mistus  etc. 

T»*rr.  IV.  Cip.  IX.  (pag.  i5o.  Un.  i».) 

Onde  dice  Aguslino:  «Se  qiiesla  (cioè  equità)  gli  uomini  la  cono- 
« scessero,  e conosciuta  servassero,  la  Ragione  scrìtta  non  sarclibe  me- 
» stierì.  n E però  è scritto  nel  principio  del  vecchio  Digesto  : « La  Ragion 
» scrìtta  è arte  di  bene  c d' equità.  » 

Il  passo  di  S.  Agostino  non  si  è potuto  riscontrare. 

DlGESTVSl  VeTCS  de  Jl'STlTIA  ET  JuBE,  Titlllus  I.  Jurì 
operam  datiirum  prius  nos.se  oportet  unde  nninen  iuris 
descendat.  Est  autem  a iustitia  appellatum;  nam,  ut  ele- 
ganler  Celsas  definit,  Jus  est  ars  boni  et  aequi. 

Cip.  X.  (pag.  9 56.  Un.  10.) 

Ove  è da  sapere  che,  siccome  vuole  Io  Filosofo,  tulle  le  rose  die 
fanno  alcuna  cosa,  conviene  essere  prima  quella  perfettamente  in  quello 
essere j onde  dice  nel  settimo  della  MetaGsica:  «Quando  una  cosa  si  ge- 
« nera  d' un’  altra,  ecc. 

Asttr.  DE  Metaphtsica,  Lih.  VI.  Cap.  VII.  (Bessario- 
ne  interprete.)  Generationes  naturales  quidem  bae  eorum 
siint,  quorum  ganeratio  ex  natura  est.  Ex  quo  autem  iit,  ' 
ea  e;^t,.quam  materiam  dioimus  : a quo  vero  quippiam , 
eorum  est,  quae  natura  sunt:  ipsum  autem  aliquid,  bomo 
aut  pianta , aut  quicquam  aliud  similium , quae  maxime 
dicimus  substantias  esse.  Cuucta  vero,  quae  aut  natura, 
aut  arte  fìunt,  babent  materiam.  Possibile  enim  est  esse 
et  non  esse  eorum  unumqnodque.  Hoc  autem  cuique 
materia.  Universaliter  vero,  et  id , ex  quo  natura,  et  il- 
lud,  per  quod  natura.  Quod  enim  fit,  habet  naturara,  ut 
pianta,  aut  animai.  Et  a quo,  natura,  quae  secundum 
speciem  dicitur , quae  eiusdem  speciei  est  : baec  autem 
in  alio  est:  bomo  namque  hominem  generai. 

Ibideh.  (pag.  oSG.  Un.  i5.) 

' Ancora  è da  sapere  che  ogni  cosa  che  si  corrompe,  sì  si  corrompe 
precedente  alcuna  alleraxione;  e ogni  cosa  cli'è  alterata,  conviene  e.ssere 
congiunta  coll’alterazione  ; siccome  vuole  il  Filoioio  nel  settimo  della  Fi- 
sica, c nel  primo  di  Generazione. 

Aaisr.  Prysicoscm,  Lib.  VII.  Cap.  II.  (Job.  ArgyropyJo 
interprete.)  Certe  perspicuum  est,  id  quod  postremo  alte- 
rai, et  quod  primum  alteratur,  in  bis  omnibus  simul  esse. 
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Akjst.  db  Geneeaiione  Lib.  I.  Cap.  III.  ^Franc.  Fata- 
blo  interprete.)  At  cum  totum  mutatur,  nec  sensibile 
quicquatn  ut  subiectum,  idem  permanet,  sed  perìnde  eve- 
nit  ut  cum  e\  toto  semine  sanguis,  aut  ex  tota  aqua  acr, 
aut  ex  aere  toto  aqua  fìt  ; iam  qtiod  est  taUt,  generatio 
huius  est  et  illins  corruptio. 

Tsatt.  IV.  Caf.  XI.  (pag.  »58.  lin.  ao.) 

....  e ciò  testimoDÌa  Lucano  quando  dice,  a quelle  parlando  : «Sanza 
» contenzione  perirò  le  leggi  : e voi  ricchezze,  ecc. 

Lvcak.  Lib.  III.  V.  iig-at. 

. . . Pereunt  discrimine  nullo 

Amissae  leges:  sed  pars  vilissima  rerum 
Certaraen  movistis  opes. 

Ibidem,  (pag.  361.  Un.  3.) 

E per  vedere  questa  iniquità,  disse  Aristotile  che  quanto  più  l’ uomo 
soggiace  allo  intelletto,  tanto  meno  soggiace  alla  rortuna. 

Ae/Ze  opere  d’ Aristotile  non  trovasi  tal  sentenza , ma 
bensì  nella  Novissima  Polyanthea  Joseph!  Langii  leggasi 
all'articolo  Fortuna,  come  cavato  da  Aristotile,  Lib.  de 
Bona  Fostcna;  Ubi  plurimus  intellectus  et  ratio,  ibi  mi- 
nima fortuna. 

Di  tal  libro  nemmen  Diogene  Laerzio  fa  menzione  fra 
i tanti  d' Aristotile , de' quali  ci  ha  conservato  il  catalogo. 

Ibidem,  {pag.  3(13.  Un.  4.) 

....  e però  nostro  Signore  inique  le  chiamò,  quando  disse:  « Fatevi 
> amici  della  pecunia  della  iniquità . » 

Lue.  Cap.  XVI.  V.  g.  Et  ego  vobis  dico  : facile  vobis 
amicos  de  mammona  iniquitatis. 

Cap.  Xir.  (pag.  364.  lin.  7.) 

E per  questo  le  chiama  Hoezio  (/e  ricchezze) , in  quello  di  Conso- 
lazione, pericolose,  dicendo:  ecc. 

BoETBiva  DE  CoNsoLAiiottr  Philosopiiiae,  Lib.  II.  Met. 
.1.  V.  ay-Jo. 

Heu,  quia  primus  fuit  ille, 

Auri  qui  pondera  tedi, . 

Gemmasque  latere  volentcs, 

Pretiosa  pericula  fodit? 
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T*att.  IV.  CkT.  XII.  {pag.  »65.  Un.  5.) 

E però  dice  Tullio  in  (piello  di  Paradosso,  abbominando  le  riccber  - 
ze  : • Io  in  Dolio  tempo  ecc. 

CicEK.  Paradox.  I.  Numqnam  rnehercnle  ego  neque 
pecunias  istorum,  neqne  tenta  magnifica,  neque  opes,  ne- 
que imperia,  neque  eas,  quibus  maxime  adstricti  sunt, 
voluptates  in  bonis  rebus,  aut  expetendis  esse  duxi:  quip- 
pe  cum  Tiderem , homines  rebus  bis  circumfluentos , ea 
tamen  desiderare  maxime,  quibus  abundarent.  Neque  enim 
expletnr  umquam , nec  satiatur  cupiditatis  sitis  : neque 
solum  ea  (■)  qui  babent  libidine  augendi  cruciantur,  sed 
ctiam  amittendi  metu. 

Iau>EM.  Ipag.  a65.  Un.  70.) 

....  ecco  Boezio  in  quello  di  Consolazione  dicenle  ; • Se  quanta 
» rena  volge  lo  mare  ecc. 

Boetbius,  Lih.  II.  Mei.  2.  v.  1-8. 

Si  quantas  rapidis  flatibus  incitus 
Pontus  versat  arenas, 

Aut  quot  stelliferis  edita  noctibus 
Caelo  sidera  fulgent, 

Tantas  fundat  opes,  nec  retrahat  manum 
Pieno  copia  cornu  ; 

Humanum  miseras  haud  ideo  genus 
Cesset  fiere  querelas. 

Ibidem,  [pag.  z65.  Un.  z5.) 

....  lascisi  slare  quanto  contea  esse  Salomone  e suo  padre  grida , 

guanto  contea  esse  Seneca , massimamente  a Lucilla  scrivendo , quanto 
razio,  quanto  Giovenale,  ecc. 

PaoTERBioRUM,  Cap.  XI.  V.  4-  Non  proderunt  divitiae 
in  die  ultionis. 

Jb.  V.  28.  Qui  confidit  in  divitiis  suis,  corruet. 

Cap.  XIII.  V.  y.  Est  quasi  dives,  cum  nihil  habeat. 
Cap.  Xl'II.  V.  16.  Quid  prodest  stulto  baberc  divitias, 
cum  sapientiam  emere  non  possit  ? 

Cap.  XXII.  V.  I.  Melius  est  nomen  bonum , quam  di- 
vltiac  multae:  super  argentum  et  aurum,  gratia  bona. 

(1)  Dante  lesse  male  quae,  e però  tradusse:  nè  solamente  per  de- 
siderio d’accrescere  quelle  cose  che  bauDu  si  tormentano,  ma  ecc. 
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^ccLcsiASTES , Cap.  /r.  r.  8.  Unus  est,  et  secundum 
non  habet,  non  filium,  non  fratrem,  et  tamen  laborare 
non  cessat,  nec  satiantur  octili  eìus  divitiis. 

Cap.  V~.  V.  g-io.  Avarus  non  implebitur  pecunia:  et 
qui  amai  diritias,  fructum  non  capiet  ex  eis,  et  hoc  ergo 
vanitas.  Ubi  multae  sunt  opes,  multi  et  qui  comedunt 
eas.  Et  quid  prodest  possessori,  nisi  quod  cernii  divitias 
oculis  suis? 

iSar/Ejrr-  Cap.  V.  v.  8.  Quid  nobis  profuit  superbia  ? aut 
divitiarura  iactantia  quid  contulit  nobis  ? 

Cap.  VII.  V.  8.  Et  praeposui  illam  (Sapientiam')  re- 
gnis  et  sedibus  ; et  divitias  nìhil  esse  duxi  in  compara- 
tione  illius. 

PsALH.  XXXYI.  V.  i6.  Melius  est  modicum  insto,  su- 
per divitias  peccatomm  multas. 

— XLVIII.  V.  ii-ia.  Simul  insipiens  et  stultus  peribunt. 
Et  relinquenl  alienis  divitias  suas. 

— LI.  V.  8-g.  Videbunt  insti,  et  timebunt;  et  super  eum 
ridebunt,  et  dicent:  Ecce  homo,  qui  pon  posuii  Dcum 
adjutorem  stium;  sed  speravit  in  multitudine  divitiarum 
suarum  ; et  praevaluit  in  vanitale  sua. 

— LXI.  V.  II.  Nolite  sperare  in  iniquitate,  et  rapinas 
oolite  concupiscere:  divitiae  si  affluant,  nolite  cor  appo- 
nere. 

— LXXV.  V.  6.  Dormierunt  somnum  suum,  et  nihil  in- 
venerunt  omnes  viri  divitiarum  in  manihus  suis. 

Seubca  de  Peovidehiia  , Cap.  V.  Non  sunt  divitiae 
bonum. 

De  Vita  beata,  Cap.  XXIV.  Divitias  nego  bonum  es- 
se; nam  si  essent,  bonos  facerent.  Nunc  quoniam  quod 
apud  malos  deprehenditur , dici  bonum  non  potest  ; hoc 
illis  nomen  nego.  , 

Ad  Lucilll'n  Epist.  XVII.  Multis  parasse  divitias, 
non  finis  miseriarum  fuit,  sed  mutatio. 

Epist.  XX.  Quid  ergo?  non  licei  divitias  in  sinu  po- 
sitas  comtemnere?  Quidni  liccat?  et  illc  ingentis  animi 
est,  qui  illas  circnmfusas  sibi  multum  diuque  miratiis, 
quod  ad  se  venerint,  ridet,  suasque  audit  magis  esse, 
quam  sentii.  Multum  est,  non  corrumpi  divitiarum  con- 
tubernio. Magnns  est  ilio,  qui  in  divitiis  pauper  est:  sed 
securior,  qui  carel  divitiis. 
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Houàt.  Carn.  Lih.  l.  Ode  at.,  Lib.  II.  Ode  a.  I6.  i8., 
Lih.  ///.  Ode  I.  i6.  a4- 

JarnKAL.  Satyba  X.  et  XIV. 

Tratt.  IV.  Cip.  XII.  {pag.  366.  Un.  a5.) 

....  onde  Seneca  dice:  « Se  l’uno  de’ piedi  aTCSÙ  nel  tepolcro,ap> 
» prendere  vorrei.  » 

Dove  ciò  dica  Seneca,  non  si  potè  riscontrare.  In  vece 
trovasi  nella  Poltarthba  questo  paragrafo,  all'art.  Disce- 
HE  = Salvius  Julianus,  is  tum  eximia  iuria  cognitione, 
tam  multorura  prinoiputn  amicitia  ciarus , solitus  est  di- 
cere = Et  si  alterum  pedem  in  sepulcro  hnberem,  adhuc 
addiscere  vellem.  Reeebtur  Pandectarcn  Lib.  IV.  titillo 
DE  Fide  commissis  apud  Jvliàsvm.  Haec  aententia  opti- 
mo  iure  placuit  laudalissimis  viris.  Sed  hodie  pasaim  au- 
dimua  haa  vocea:  Jam  adultus  sum,  scruni  est  discere.  Imo 
hoc  turpius  est  nescire , quae  cognita  digna  sunt , quod 
adultus  es. 

Lo  stesso  articolo  trovasi  ripetuto  dal  Beterliuk  nel 
Macriin  Theatbum  vitae  iicmanae,  all’art.  DiacEBE-oi- 

SCIPLtBA  etc. 

Recita  la  stessa  sentenza,  come  detta  dal  nostro  Marco 
Salvio  Giuliano,  V Argclati,  che  lo  registra  tra  gli  scrittori 
milanesi,  col. 

Pandectabdm  seu  Dioebtobi'*,  XZ.  tif.  n.o  ao. — 
Ad  Senatuaconaultum  Trebelliannm  ao.  Pomponiua  Lib. 
VII.  Epistolarum.  — Apud  .lulianum  ita  scriptum  est - 
.si  haeres  rogatus  servum  manumittere , ex  Trebelliano 
Senatusconaulto  haereditatem  restituerit,  cogi  debebit  ma- 
niimìttere:  et  si  latitabit,  vel  si  iusta  ex  causa  aberit,  Prae- 
tor,  causa  cognita,  secundumSenatusconsulta  ad  eas  cau- 
sas  pcrlinentia  pronunciare  debebit  : si  vero  servum  su- 
sceperit  is,  cui  haereditas  restitiita  fuerit,  ipsum  competit 
manumittere , et  eadem  in  personam  eius  oliservari  con- 
veniet,  quae  circa  emptores  custodiri  solent.  An  haec  vera 
putes?  nam  ego  discendi  cupiditate,  quam  solam  vi  vendi 
rationem  optimam  in  octavum  et  septuagesimiim  annum 
aetatis  duxi,  memor  aum  eius  sententiae,  qui  dixisse  £er- 
turr  Kiv  TÓv  iricov  irdict  iv  oópM  irpoofiodicv  ri  jJouXoi/xTìv. 
Idest:  Et  si  alterum  pedem  in  tumulo  haberem,  non  pi- 
gerct  aliquid  addiscere. 
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Sehsca  Epist.  LXXYI.  Tamdiu  discendum  est,  ^uam- 
diu  nescias,  et  si  proTerbio  credlmus,  quamdiu  tìvis  . . . 
Quacris  quid  doceaml*  etiam  seni  esse  discendum. 

i 

Tsatt.  IV.  Ckr.  XII.  (pag.  167.  liti.  1.) 

Che  [la  scienia]  sia  perl'elta,  è manifesta  per  lo  Filosofo  nel  sesto 
ileir  etica  ecc. 

ÀRtSTOT.  Eth.  Lih.  VI.  Cap.  III.  (D.  Larnhino  interpre- 
te.) Ac  scientia  quìdem  quid  sit,  ex  hoc  perspicuum  esse 
potest,  si  rei  veritatem  subtiliter  exqnirere,  non  similitu- 
dines  consectari  volumus;  quod  omnes  existimamus,  eve- 
nire non  posse,  ut  id  quod  scimus , aliter  se  se  habeat. 
Quae  autem  se  se  aliter  habere  possunt,  ea  cnm  longe  a 
conspectu  remota  sint,  sint,  nec  ne  sint,  obscurum  est. 
Ergo  quod  scientia  comprehendi  potest,  necessario  est. 

IsiOESL  {pag.  aCiii.  Un.  3.) 

....  siccom’è  scritto:  • Facciamo  l’uomo  ad  inunoginc  e simiglianza 
» nostra  j p ecc. 

Griiks.  Cap.  I.  9.  a6.  Faciamus  hominem  ad  imaginem 
et  similitudinem  nostram. 

Cap.  XIII.  {pag.  973.  Un.  9.) 

E dii  intende  il  Comcntatore  nel  terzo  dell’Anima,  questo  intende 
da  lui;  e però  dice  Aristotile  nel  decimo  dell’Etica,  contea  Simonide 
poeta  parlando,  che  l’nomo  si  dee  traere  alte  divine  cose,  qtunlo  può; 
ecc E nel  primo  dell’  Etica  dice  che  ’l  disciplinato  chiede  di  sa- 

pere certezza  nelle  cose,  ecc. 

Amistot.  de  Ahims,  Lib.  III.  Summae  secundae.  Caput 
.lecundum.  ArcRRoiR  Textus.  = Et  oninc  desldcrium  est 
desiderium  ad  aliquid.  = ArtRROis  Comhestaria.  =a  Do- 
ctor  dicit:  Et  omne  desiderium  etc.  idest , et  quia  omne 
desiderium  est  desiderium  ad  aliquid,  ideo  deiriderium 
non  est  principium  movens  intellectum  operativum:  sed 
illud  desideratum  movet  intellectum  , et  tunc  desiderabit 
intellectus;  et  cum  desideraverit , lune  movebitur  homo, 
scilicet  a virtute  desiderativa,  quae  est  intellectus,  aut 
imaginatio. 

Notisi  che  tutte  le  altre  versioni  d’ Aristotile,  eccetto  quel- 
la usata  da  Averroe,  in  luogo  di  desiderium  hanno  appe- 
titus,  di  cui  mi  sembra  potersi  dir  sinonimo  in  certo  qual 
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senso  desiderium  . Per  altro  poco  dopo  il  citato  luogo  il 
testo  d' Aristotile  secondo  Averroe  dice:  Desiderium  est  ali- 
quis  appetitus  ; ed  Averroe  nel  Contento  soggiunge  : Do- 
ctor  dicit;  Et  desiderium  est  alìquis  appetitus.  Ita  cccidit 
in  scriptura,  et  est  falsum,  et  debet  legi,  et  appetitus  est 
aliquod  desiderium  : idest  quod  pars  animae  desiderana 
est  movens  universalitrr. 

Austot.  Eih.  Lib.  X.  Cap.  Vili.  (Johanne  Argyropylo 
interprete.)  Oportet  autem  non,  quemadmodum  monent 
quidam,  humana  nos  sapere,  cum  simus  homincs;  sed 
quoad  beri  potest,  immortales  nos  ipsos  lacere,  cunctaque 
efiicere,  ut  ea  vita  vivamus,  quae  ab  co  raanat,  quod  est 
eorum,  quae  in  nobis  insunt,  praestabilissimum. 

Al  qual  patto  Donato  Acciajoli  fa  il  seguente  contento: 
Posteaqnam  ostendit  philosophus,  vitam  contemplativam 
competere  homini  secundum  quod  supcrat  conditionem 
humanam , nunc  alTert  sententiam  nonnullorum  prisco- 
rum,  qui  dicebant  homines,  cum  sint  mortaics,  oporterc, 
sapere  mortalia  et  non  immortalia:  quam  sententiam  alii 
Solonis,  alii  Hesiodi,  quidam  Simonidis  dicunt  fuisse. 

AutST.  Eth.  lÀh.  I.  Cap.  I.  Lect.  3.  antiquae  translatio. 
nis.  Disciplinati  est,  in  tantum  certitudinem  quacrere  sc- 
cundum  unumqupdque  genus,  in  quantum  rei  natura  re- 
uìpit. 

Tsìtt.  IV.  Caf.  XIII.  (pag.  175.  Un.  8.) 

....  e però  Paolo  dice  : • Non  più  sapere,  che  sapere  si  coaveoga, 
■>  ma  saper#  a misura.  » 

An  Ronamos,  Cap.  XII.  v.  3.  Non  plus  sapere,  quam 
oportet  sapere,  sed  sapere  ad  sobrietatem. 

IsiDEM.  [pag.  074.  Un.  3.) 

E però,  (lice  il  Savio  : « Se  vólo  camminatore  entrasse  nel  cammino , 
» dinanzi  a’ ladroni  canterebbe.» 

BoETBtos  DE  CoasoL.  Phil.  Lih.  II.  pr.  F.  Tu  igitur, 
qui  nunc  contum  gladiumque  sollicltus  pertimescis,  si 
vitae  bujus  callem  vacuus  viator  intrasses,  coram  latrane 
cantares. 

Sentenza  presa  da  Giovenale,  il  quale  nella  Satira  X. 
V.  aa  dice: 

Cantabit  vacuus  coram  latrone  viator. 
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Thati.  IV.  Gap.  XIII.  (pag-  Un.  5.) 

E ciò  vuole  dire  Lucano  nel  qiiinlo  libro , quando  commenda  la  po- 
vertà di  aicuranza  dicendo;  ecc. 

LvcdH.  Pbabs.  Lib.  F.  v.  5a7-3i. 

. . . . O vitae  tuta  facultas 
Pauperis,  angustique  larea  ! o munera  nondum 
Intellecta  Deùm  ! quibua  boc  contingere  templii, 
Aut  potuit  muris,  nullo  trepidare  tumultu, 

Caeaarea  pulaante  manui* 

Iitnui.  {pag.  374.  Un.  30.) 

E però  Boezio  nel  secondo  della  sua  Conaolazione  dice  : e Per  certo 
» l’avarizia  fa  gli  uomini  odiosi.  » 

Boeto.  Lib.  11.  pr.  V.  Siquidem  avaritia  aempcr  odio- 
eoa,  claroa  largitaa  facit. 

lamaii.  {pag.  37$.  Un.  1.) 

Onde  Boezio  nel  medesimo  libro  dice  : « Allora  è buona  la  pecunia 
■ quando,  trasmutala  negli  altri  per  uso  di  larghezza,  più  non  si  possiede.» 

Nella  cit.  pr.  F.  Tunc  eat  pretioaa  pecunia,  cum  trana- 
lata in  alioa  largiendi  uau  desinit  poaaideri. 

Gap.  XV.  {pag.  3S1.  Un.  3o.) 

....  avvegnaché  ’l  Filosofo  non  ponga  il  processo  da  uno  primo 
uomo,  pur  vuole  una  sola  essenza  essere  in  tutti  gli  uomini,  la  quale  di- 
versi principii  avere  non  può.  E Plato  vuole  che  tutti  gli  uomini  da  una 
sola  idea  dipendano,  e non  da  più. 

ÀBIST.  Metaphts.  Lib.  XI.  Gap.  FUI.  (Bessarione  in- 
terprete.) Quod  autcm  caclum  sit  unum,  manifcstum  est: 
si  cnim  plures  csscnt  caeli,  ut  homincs,  prìncipium  unius- 
cuiusque  erit  specie  unum,  numero  multa.  At  quaccun- 
que  multa  numero,  matcriam  habent;  una  etenim  et  cadem 
multorum  ratio  est,  veluti  hominis. 

PhdTosia  Parmenioes  de  Ideis.  Operum, Franco/.  160S, 
p.  1113-3.  Nunquid  speciem  hominis  seorsum  a nobis , 
et  cacterls  eìusdcm  generis,  et  ignis  etiam  et  aquae  spe- 
ciem ? Saepenumero , inquit  Socrates , in  hac  sum  ambi- 

guitate  versatus  etc Belle,  o Socrates,  unum  idem 

simul  in  multis  ostendis,  ac  si  multos  homines  velo  tegens, 
dicas , unum  in  multis  totum  esse , nonne  tale  quiddam 
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*■  dicis  ? Fomitan  etc Reor,  te  idcirco  quamlihot  spc- 

cicm  potare  unam,  quia  cum  plura  quaedam  magna  ahs 
te  vldcntur,  una  quaedam  forsan  idea  libi  videtur  omnia 
perspicìenti,  unde  ipsum  magnum  unum  esse  putas.  Ve- 
ra dicis  etc. 


T«àtt.  IV.  Caf.  XV.  {pag.  j8».  lin.  i.) 

E sanca  dubbio  forte  riderebbe  Aristotile,  redendo  fare  due  specie 
dell'umana  generazione,  ecc. 

ÀtlST.  DE  Republica,  Uh.  /.  Cop.  VI.  (D.  Uimbino  in- 
terprete.) Necesse  est  fateri,  aliquos  esse  alios  ubique  lu- 
corum  servos,  alios  nusquam. 

Ibid.  Cap.  V.  Quicunque  tanto  caeteris  hominiltus  sunt 
inferiores  ac  deteriores,  quanto  animus  corpori,  et  homo 
ferac  praestat  (talea  autem  sunt  ii,  quorum  opus  in  usu 
corporis  positum  est,  quorumque  hoc  unum  est,  quod  ab 
eia  optimum  proiicisci  potcsl),  hi  sunt  servi  natura,  qui- 
bus  melius  est  buio  imperio  parere  : si  quidem  et  iis , 
quae  supra  dieta  sunt.  Natura  enim  servus  est  is , qui 
altcrius  esse  potest  : ideoque  et  alterius  est  : et  qui  co 
usque  rationis  est  particeps,  quo  ad  eam  sentiat  quidem 

ille,  sed  non  habeat Et  vero  servorum  et  animan- 

tium  mutarum  usua  parum  admodum  intcr  se  diflcrt:  ali 
utrisque  enim,  a scrvis  et  a bestiis  cicuribus,  ad  res  ne- 
cessarias  adiumenta  corpore  alTeruntur.  Yult  igitur  na- 
tura quidem  etiam  corpora  liberorum  et  servorum  dissi- 
mìlia  eflhcerc;  hacc  quidem  ad  usum  neeessarium  valida, 
illa  autem  erccta , et  ad  talea  operas  inutilia,  sed  ad  vi- 
tam  civilcm  utilia  atque  opportuna. 

Isuius.  {pag.  aSi.  Un.  7.) 

....  por  Salomone  si  nianifesU  ....  e ciò  là  quando  dice:  » fdii 
' sa  se  gli  spirili  de’  figliuoli  d'Adamo  vadano  suso , e que’  delle  bestie 
a vadano  giuso  ? 

Ecclesiastes,  Cap.  III.  v.  ai.  Qui  novit  si  spiritus  filio- 
rum  Adam  ascendat  sursum , et  si  spiritus  iumentorum 
dcsccndat  dcursumi* 
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Tiiatt.  IV.  Cap.  XV.  [pag.  *84.  Un.  8.) 

....  die  è cunoscerp  quello  che  le  cose  sono,  siccome  vuole  Ari- 
storile  nel  terzo  dett Anima. 

Amjst.  de  Akima  , Lih.  HI.  Cap.  III.  (Jo.  Argyropjlo 
interprete.)  At  ncque  intelUgere  idem  est  ac  sentire:  in- 
tclligcre  inquam,  quu  recte  atque  non  recte  res  perspici 
solent  etc. 


biszM.  [pag.  384.  Un,  i5.) 

....  lo  qiul  vizio  Tullio  mssshnamente  abbomina  nel  primo  degli 
Onicii,  e Tommaso  nel  suo  Conira-Genlili,  dicendo:  a Sono  molli,  tanto 
> di  loro  ingegno  presuntuosi,  che  credono  ecc. 

CtcEMo  DE  Oeficiis,  Lib.  I.  Cap.  XXVI.  Superbiam, 

fastidium,  arrogantiamque  magnopere  fugiamus 

— cum  homincs  inilati  opinionibus,  turpiter  irridcntur, 
et  in  maximis  versantur  errorìbus. 

S.  Tbomàs,  Lib.  I.  CoNTBA  Gehtii.e8,  Cap.  V.  n.»  a. 
Alia  ctiam  utilitas  inde  provenit,  scilicet  praesiunpUonis 
reprcssio,  quac  est  mater  erroris.  Sunt  enim  quidam  tan- 
tum de  suo  ingenio  praesumentes,  ut  totam  naturam  di- 
vinam  se  reputent  suo  intellcctu  posse  metiri , aestiman- 
tes  scilicet  tolum  esse  vcrum,  quod  cis  videtur,  et  falsum 
quod  eis  non  videtur. 

Ibidem,  [pag.  a85.  Un.  8.) 

E per  costoro  dice  Salomone  nelli  Proverbii:  «Vedesti  Tnomo  ratto 
A a rispondere  ? di  lui  stoltezza  più  che  correzione  è da  sperare,  a 

Prov.  Cap.  XXIX.  V.  ao.  Vidisti  hominem  velocem  ad 
loquendum  f slultitia  magia  spcranda  est,  quam  iHius  cor- 
redo. 0 

iBmEM.  [pag.  a8S.  Un.  iS.) 

E contro  a costoro  Aristotile  parla  nel  primo  dell’  Etica,  dicendo,  quelli 
essere  insurficienti  uditori  della  morale  lilotolia. 

Amisi.  Ethic.  Lib.  I.  Cap.  I.  {Lamhino  interprete.) 
Quocirca  iuvenia  ad  civilem  scientiam  non  est  accommo- 
datus  auditor.  Est  enim  actionum,  quae  in  bac  vita  ver- 
santur, iraperitus.  At  ex  bis  constat , et  de  bis  habetur 
haec  disputatio.  Praeterea  vero  cura  afìectibus  animi  ser- 
viat  et  obtemperet , inauem  atque  inutilem  operam  in 
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audiendo  sumet  : qnandoquidem  finis  prudentiae  civilis 
in  actione,  non  in  cognitione  consistit.  Aetate  autem  sit 
iuvenis,  an  muribus  novus,  et  rudis,  nihii  refert.  Non  est 
cnim  eulpa  in  tempore:  sed  in  eo,  quod  perturbationi  con- 
vcnienter  et  rivat,  et  unumqnidquc  persequatur.  Huius- 
modi  cnim  homìnibus  inutilis  cognitio  est,  ut  et  incon- 
tinentibus. 


Tutt.  rv.  Cir.  XV.  [pof.  a86.  Un.  ».) 

E di  costoro  dice  il  Filosofo,  che  non  è da  curare , nè  d'avere  con 
essi  faccenda , dicendo  nel  primo  della  Fisica , che  contro  i quelli  che 
niega  li  principii  disputare  non  si  conviene. 

Ciò  che  riporta  Dante  non  trovasi  che  per  approssima- 
I tiene  nel  seguente  passo. 

j4m/stot.  Puvsicob.  Lib.  I.  Cap.  I.  (Joh.  Argjropjrlo  in- 
terprete.) Cum  circa  omnes  doctrinas,  quarum  sunt  prin- 
cipia, vcl  causae,  vel  dementa,  ex  horum  perceptione  co- 
gnitio fiat,  atque  scientia^  unamquamque  rem  scire  nos 
putamus , cum  causas  primas , principìaque  prima , et 
usque  ad  dementa  cognoscimus:  patet  et  ea,  quae  ad  prinv 
cipia  naturalia  scicntiae  pertinent , enitendum  esse  prius 
determinare. 


Csp.  XVI.  Ipag.  387.  Un.  8.) 

« Lo  Erge  ti  letificherà  in  Dio,  e saranno  lodati  tatti  quelli  che  giu- 
>rano  in  lui,  ecc. 

PsALM.  LXII.  V.  13.  Kex  vero  laetabitur  in  Deo,  lau- 
dabuntur  omnes,  qui  iurant  in  eo  : quia  obstructum  est 
OS  loquentium  iniqua. 

Iiinctt.  (pag.  387.  Un.  iS.) 

Onde  è scritto  nel  libro  di  Sapieniia  : • Amate  il  lume  di  Sapieniia , 
> voi,  che  siete  dinanzi  alli  popoli;  » ecc. 

SkTitJtr.  Cap.  FI.  V.  a3.  Diligile  lumen  Sapicntiae  omnes, 
qui  pracestis  populis. 

Ibidem,  (pag.  3.89.  Un.  4.} 

....  quando  dice  : <c  Guai  a tc,  terra,  lo  cui  Re  è pargolo.  * 

Ecclesiastes,  Cap.  X.  v.  16.  Vae  tibij  terra,  cuius  Rex 
puer  est. 
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Tiàtt.  IV.  Cap.  XVI.  (pag.  a8g.  Un.  6.) 

....  e non  è pargolo  uomo  pur  per  etade,  ma  per  costumi  disordinali 
e per  difetto  di  vita,  siccome  n’ammaestra  il  Filosofo  nel  primo  dell’  Elica. 

AtiST.  Kthic.  Lib.  I.  Cap.  I.  (Lambino  interprete.)  Aeta- 
te  auteni  sit  iuvenis , an  moribus  novua  et  rudis , nìhil 
refert.  Non  est  enim  culpa  in  tempore:  sed  in  eo,  quod 
perturbationi  convenienter  et  vivat,  et  unumquidque  per- 
sequatur. 

liinui.  {pag.  ago.  Un.  io.) 

Questa  perfezione  intende  il  Filosofo  nel  settimo  della  Fisica,  quando 
dice  : « Ciascuna  cosa  è massimamente  perfetta,  quando  tocca  e aggiugne 
» la  sua  virtù  propria  : ecc. 

ÀUSI.  Phys.  Lib.  VII.  Cap.  III.  Nam  unumquodque  per- 
fectum  tunc  dicitur , cum  suam  ipsius  virtulem  nactum 
est,  quippe  cum  maxime  secundum  naturam  tum  habeat. 
Ut  circuluB  perfectus,  cum  maxime  circulus  optimus  fa- 
ctus  fuerit. 


laioisi.  (pag.  agi.  Un.  i6.) 

....  nel  Vangelio  di  S.  Matteo,  quando  dice  Cristo:  «Guardatevi 
» da’  falsi  Profeti  : ecc. 

Matth.  Cap.  VII.  V.  i5-6.  Attendite  a falsis  prophe- 
tis A fructibus  eorum  cognoscetis  eos. 

Cap.  XVII.  {pag.  ago.  Un.  8.) 

....  ponendo  tutta  la  difinizione  della  morale  verlù,  secondochè  nel 
secondo  dell'Etica  è per  lo  Filosofo  difìnito;  ecc. 

Ausi.  Etiiica,  Lib.  II.  Lect.  I.  (Translationis  antiquae.) 
Duplici  autcm  existcntc  virtute,  bac  quidem  intellecluali, 
bue  autem  morali;  ca  quidem,  quac  intellectualis,  pluri- 
mum  ex  doctrina  habet  et  generationem  et  augmentum. 
Ideo  expcrimcnto  indiget  et  tempore.  Moralis  vero  ex 
more  fìt.  Unde  et  nonien  habuit  parum  declinans  a mo- 
re   Virtutes  autem  accepimus  opcranics 

prius,  quemadmodum  et  in  aliis  artibus.  Quae  enim  opor- 
tet  discentcs  facerc,  baec  facienles  discimus. 

Lect.  V.  Post  baec  autem  quid  est  virtus  scrutandum. 
Quia  igitur  quae  in  anima  fiunt  tria  sunt,  passiones,  po- 
tcntiac,  et  habitus,  borum  aliquid  utique  erit  virtus.  Dico 

Voi.  I.  a8 
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aulem  passioncs  quìdem  concupisccntlam,  iram  etc.  . . . 
Polenlias  aiilcm,  secundum  quas  possibilcs  horum  dici- 
unir,  pula  sccum  quas  potcntes  Irasci  vel  tristari,  vel  mi- 
sereri.  Habitus  autem,  secundum  quos  ad  passioncs  habe- 
naus  bene,  vel  male.  Pula  ad  irasci,  siquidem  vehemen- 
tcr,  vel  rcmisse  male  habemus.  Si  autem  medie  bene.  Si- 
militcr  autem  et  ad  omnia.  Passioncs  quidem  igitur  non 
sunt  ncque  virtutcs,  neque  malitiae.  Quoniam  neque  di- 
cimiir  secundum  passioncs  studiosi,  vel  pravi.  Secundum 

autem  virtutem  vel  malitiam  dicimur Adhuc 

irascimur  quidem  et  timemus  non  sponte.  Virtutes  autem 
clcctioncs  quaedara  (sunt),  vel  non  sine  electione. 

Lect.  VI.  Oportet  autem  non  solum  sic  dicere,  quo- 
niam habitus,  sed  et  qualis  quidem  etc. 

Lect.  VII.  Est  igitur  virtus  habitus  electivus  in  medie- 
tate  existcns  quo  ad  nos,  determinata  ratione , et  ut  uti- 
que  sapiens  detcrminabit  etc. 

Tbatt.  IV.  C.A?.  XVII.  {pag.  agS.  Un.  a6.) 

....  siccome  dice  il  Filosofo  nel  primo  dell’Etica  quando  difinisce  la 
fcllciladc,  dicendo  che  felicità  è operazione  secondo  virtù  in  vita  perfetta. 

Am/st.  Ehi.  Lib.  I.  Lect.  XIX.  (Translationis  antiquae.) 
Si  autem  est  fclicitas  operatio  quaedam  secundum  virtu- 
tem pcrfcctam,  de  virtute  scrutandum  etc. 

Ibidem,  [pag.  Un.  1.) 

Bene  si  pone  Prudenza,  cioè  Senno,  per  molli  essere  morale  vcrtùi 
ma  Aristotile  dmumera  quella  intra  le  intellettuali,  ecc. 

Della  Prudenza  tratta  Aristotile  nel  VI.  dell'  Etica  sul 
principio,  ponendola  tra  le  virtù  intellettuali. 

Ibidem,  [pag.  094-  Un.  it.) 

....  ne  mena  a ottima  felicità  e beatitudine , secondochc  prova  il 
Filosofo  nel  decimo  dell’  Etica  : ecc. 

AtiST.  Etk.  Lib.  X.  Lcct.  X.  (Translationis  anliquae.) 
Si  autem  est  fclicitas  secundum  virtutem  operatio,  ratio- 
nabilc  secundum  optiraaiu,  bacc  autem  crit  optimi,  sivc 
igitur  intcllectus  hoc,  sivc  aliud  aliquid,  quod  utique  sc- 
ctindum  naturam  videtur  principari  et  dominaci , et  in- 
telligentiam  habere  de  bonis  et  divinis,  sive  divinum  ens 
et  ipsum,  sivc  eorum,  quac  in  nobis  divinissùnum,  huiu£ 
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operatio  secundum  virlutem  erit  utique  perfecta  felicitas. 
Quoniam  autem  est  speculativa,  dictum  est,  confessum 
autem  hoc  utique  videbitur  esse,  et  bis,  quae  prius,  et 
ipsi  vero.  Optima  etenim  haec  operatio:  etenim  intellectus 
eorum,  quae  in  nobis , et  cognoscibilium  circa  quae  in- 
tcllcctus. 

Lect.  XII.  Secundo  autem,  quae  secundum  aliam  vir- 
tutem.  Secundum  ipsam  enim  operationes  humanae,  insta 
enim  et  fortia,  et  alia,  quae  secundum  virtules  adinvicem 
ugimus  in  commutationibus,  et  necessitatibus  et  actioni- 
bus  omnimodis,  et  in  possessionibus,  quod  decet  unicui- 
que  conservantes,  haec  autem  esse  videntur  omnia  huma- 
na,  quacdam  horum  autem,  et  accidere  a corpore  viden- 
tur et  multum  coappropriari  passionibus  moris  virtus. 
Coniugata  est  enim  prudcntia  moris  virtuti,  et  haec  pru- 
dentiac,  siquidcm  prudcntiac  quidem  principia,  secundum 
murales  sunt  virtutes,  rectum  autem,  moralium  secundum 
prudentiam,  concopulatae  autem  et  hae  passionibus  circa 
compositum  utique  erunt,  compositi  autem  virtutes  huma- 
nae, et  vita  utique,  quae  secundum  has  felicitas,  quae 
autem  intellectus  separata,  tantum  enim  de  ipsa  dictum 
est,  certius  enim  dicere  maius  proposito  est. 

Tscrr.  IV.  Gap.  XVll.  (pag.  094.  Un.  i3.) 

. . . . c Ci'Utu  rafTerma  colla  sua  bocca  nel  Vangelo  di  Luca  , par- 
lando a Marta,  ecc K Maria,  secondochè  dinanzi  è scritto  ecc. 

Lvc.  Cap.  X.  V.  4*-2.  Et  respondens  dixit  illi  Domi- 
nus:  Martha,  Martha,  sollicita  es,  et  turbaris  erga  pluri- 
ma. Porro  unum  est  neccssarìum.  Maria  optimam  partem 
elcgit,  quae  non  auferetur  ab  ea. 

V.  39.  Et  htiic  (.t/<ir/Ane)  erat  soror  nomine  Maria,  quae 
etiam  sedens  sccus  pedes  Uomini,  audiebat  verbum  illius. 

Gap.  XVIII.  {pag.  097.  Un.  a.) 

....  se  il  freddo  e generativo  dell'acqua,  ecc. 

Arist.  de  Geniratione  et  CoKKV?ttont,  Lib.  II.  Cap.  IF. 
IlaXiy  S<  àifoi  iStof  , ìàv  xsuztì^  tò  òipftòv  dirò  Toù  <{’<>Xpqd.  Tó 
psv  yàf  ’ri\)  ùypdv  ruù  àspfsdv , TÒ  Sa  xai  ù^pòv . osora  ptaTajSaX- 

XovToj  TOÙ  SappoO , óSwp  àorae.  (Francisco  Vatahlo  interprete.) 
Rursum  ex  aere  aqua  fiet,  si  calorem  frigus  evincat;  si- 
quidem  aér  humidus  calidusque  est,  aqua  vero  frigida  et 
humida:  quare  mutato  calore,  het  aqua. 
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MEiEOROtooiconcM  Lib.  I.  Cap.IX.  !\fancnlc  aiilem  tci  - 
ra,  humor,  qui  circa  catti  est,  in  vaporem  a Solis  radila  ut 
ab  alio  calore  superno  convursus,  in  sublime  tcndit.  Ca- 
lore vero , cuius  opera  surrigebatur,  vaporem  dcscrentc , 
atque  altero  in  superum  locum  disperso:  altero  etiam  cx- 
tincto,  quod  longius  in  aerem,  qui  super  terram  est,  evelia- 
tur,  vapor  frìgore  contracto,  ob  caloria  destilutionem,  at- 
que loci  naturam  rursum  cojisistit , et  ex  aere  fit  aqua  : 
quae  postea  quam  genita  est,  rursum  in  terram  defertur. 


Tsatt.  IV.  Cae.  XIX.  ipag.  099.  Un.  1.) 

E quivi  si  vuole  sapere  che  (sicc'oin’c  scritto  in  Ragione,  e per  ic- 
gula  di  Ragione  si  tiene)  a quelle  cose  che  per  sé  souo  iiunileste  non  è 
Tnestleri  di  pruova  ; ecc. 

Tomus  secundus  Recularcm  Jcris,  tam  Civilis,  qian 
PoRiiFicii  ....  repurgatus  a Mattbià  Sjsiorro.  Franco/, 
ad  Maenum  i586,  pag.  167.  Venditio . Manifesta  proba- 
tione  non  indigeni,  ff.  qui  satisd.  cog.  l.  Si  vero  §.  qui  prò 
rei.  ff.  de  act.  empi.  l.  ex  empio.  §.  emptorem.  In  Decret. 
Gap.  II.  9.  I.  manifesta. 

Ibid.  pag.  57.  Manifestum.  Manifesta  probatione  non 
indigeni.  Qui  satisd.  eog.  l.  Si  vero  §.  I.  De  act.  em.  l.  ex 
empio,  in  fin.  I.  resp.  C.  de  accu.  l.  ea.  lìiiswiCB. 

Questa  sentenza  non  è veramente  espressa  nei  precisi 
termini  nei  citati  luoghi  del  Digesto  e del  Codice , ma  vi 
è per  lo  meno  supposta.  Trovasi  pero  espressa  nel  Decre- 
TC.H  Geàtiìxi,  sive  Corcordia  Caxonum,  Parte  secunda. 
Causa  II.  Quacst.  I.  Cap.  XV.  Sinc  accusatione,  manife- 
sta iudicentur.  Unde  Ambbosivs  : Manifesta  aceusatione 
non  indigent.  Corb.  Ro«.  Ivo  in  epistola  ad  Ilicoxr.v, 
quae  incipit  Litcrus  F.  P.  sic  ait:  Manifesta  autem , ac- 
ciisatiune  non  indigere,  testatur  bcatus  Àmbrosius  super 
epistolam  ad  Corinthios,  ita  dicens  de  co,  qui  cum  no- 
verca: Judicis  non  est  etc.  ut  infra  c.  de  manifesta.  Ibid_ 
Cap.  XVII._  Ordinem  iudiciarium  manifesta  non  deside. 
rat  causa.  Unde  Stepbabvs  Pdr*  V.  Leobi Episcopo  Tue*. 
«ESSI  : De  manifesta  et  nota  pluribus  causa  non  sunt  quac- 
rendi  testes,  ut  sanctus  .\mbrosius  in  epistola  ad  Corin- 
thios dixit,  de  fornicatore  scntentiam  exponens  .Apostoli: 
Judicis,  inquit,  non  est  sine  accusatione  damnare,  quia 
et  Dominus  Judam,  cum  fur  esset,  sciebat:  sed  quia  non 
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est  accusatus,  minime  abiccit.  Ut  tollcrelur  de  medio  ve- 
strum,  qui  bis  opus  fecit.  Cognito  opere  iato,  pcllcndum  il- 
lum  fuisse  de  coetu  fraternitatis  Apostolus  censuit.  Omnes 
enim  crimen  eiiis  sciebant,  et  non  arguebant.  Publice  enim 
novercam  suam  loco  uxoris  babebat:  in  qua  neque  testi- 
bus  opus  eral  ; neque  tergiversatione  aliqua  poterat  tegi 
crimen. 

Tiutt.  IV.  CiT.  XIX.  {pag-  3oo.  Un.  10.) 

....  s'accorse  il  Salmista  qu.mdo  fece  quel  Salmo  che  comincia: 
a Signore  nostro  Iddio , quanto  è ammirabile  il  nome  tuo  nell’  universa 
« terra!  » ecc. 

Fs.  Vili.  i‘.  1.  Domine,  Dominus  nostcr,  quam  admi- 
rabile  est  nomen  tuum  in  universa  terra  ! 

V.  5-7.  Quid  est  homo,  quod  memor  es  eiusP  aut  blius 
hominis,  quoniam  visitas  eum  ? Minuìsti  eum  paulo  mi- 
nus  ab  Angclis,  gloria  et  honore  coronasti  eum:  et  eoa- 
stituisti  eum  super  opera  raanuum  tuarum. 

Ibidem,  [png.  3oi.  Un.  G.) 

....  secondochè  vuole  il  Kilosofo  nel  quarto  dell’Etica,  vergogna 
non  è laudabile,  nè  sta  bene  ne’ vecchi,  nè  negli  uomini  studiosi;  peroc- 
ché ecc. 

Arist.  Eih.  Lih.  If'.  Lect.  XflI.  ( Transìationis  anli- 
tjuac.)  Vcrecundiam  autem  ut  quandam  vìrtutem  non  con- 
venit  elicere.  Passioni  enim  magis  assimilatur,  quam  habi- 
tui.  Determinatur  igitur  timor  quidem  ingloriationis  . . . 
Non  omni  utique  aetati  baeo  passio  congruit,  sed  iuve- 
nili.  Existimamus  enim  oportere  tales  verecundos  esse 
co  quod  secundum  passi ones  viventes  multi  peccant,  a 
verecundia  autem  prohibentur.  Et  laudamus  quidem  iuve- 
nes  verecundos.  Senem  autem  nullus  utique  laudabit, 
quoniam  verecundabilis.  Nìhil  enim  existimamus  opor- 
tere ipsum  operar!,  in  quibus  est  verecondia.  Neque  enim 
studiosi  est  verrcundia,  siquidem  fìt  in  pravis.  Non  enim 
operandum  talia. 


Cap.  XX.  (pag,  3o2.  Un.  ai.) 

....  se  non  Iddio  solo,  appo  cui  non  è scelta  di  persone,  siccome 
le  Divine  Scritture  manifestano. 

Deuteeoisoiiii  Cap.  X.  v.  17.  Quia  Dominus  Deus  Te- 
ster, ipse  est  Deus  Deorum,  et  Dominus  dominantium, 
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Deus  inagnus  et  potens,  et  tcrrìbilis , qui  personam  non 
accipit 

Pasalipomenoii  , lÀh,  II.  Cap.-XIX.  v.  7.  Non  est  cnim 
apud  Dominum  Deum  nostrum  iniquitas,  nec  persona- 
rum  acceptio. 

Act.  Cap.  X.  V.  34.  Quia  non  est  personarum  aeceplor 
Deus. 

Ad  Romasos,  Cap.  II.  v.  11.  Non  cnim  est  acceptio 
personarum  apud  Deum. 

Ad  Galatas,  Cap.  II.  v.  6.  Deus  personam  hominl.s 
non  accipit. 

Ad  Ephesios,  Cap.  VI.  v.  9.  Et  vcsier  Dominus  est  in 
caelis:  et  personarum  acceptio  non  est  apud  eum. 

Ad  Colossesses,  Cap.  III.  v.  a5.  Et  non  est  persona- 
rum  acceptio  apud  Deum. 

Petbi  Epistola  1.  Cap.  I.  v.  17.  lit  si  patrem  inroca- 
tis  eum  , qui  sine  acceptione  personarum  iudicat  secun- 
dum  uniuscuiusque  opus. 

Taatt.  IV.  Cap.  XX.  ipag.  3ot.  Un.  57.) 

E ciò  prova  Aristotile  nel  settimo  dell' Etica  per  lo  lesto  <T Omero 
poeta  j ecc. 

Il  passo  (T  Aristotile  fu  recato  (a  pag.  3g6)  nel  (jui  ci- 
tato Capitolo  VII.  del  Trattato  IH.  giusta  la  versione  del 
Lambino.  Qui  recasi  secondo  la  versione  antica. 

Lib.  VII.  Lect.  I.  Post  baco  autem  dicendum,  aliud  fa- 
cientes  principium,  quoniam  circa  mores  fugicndorum 
tres  siint  spccies  , malitia  , incontinenlia  , et  bestialitas  . 
Contraria  autem  duobus  manifesta,  hoc  quidem  enim  vir- 
tutem,  hoc  autem  continentiam  vocamus.  Ad  bestialità- 
tem  maxime  congruit,  dicere  supra  nos  virtulem  hcroi- 
cam  quondam  et  divinam.  Quemadmodum  Homerus  de 
Hectorc  fecii  dicentem  Priamum,  quoniam  valde  erat  bo- 
nus ncque  videbatur  viri  niortalis  puer  existcre,  seti  Dei. 
Quare  si,  quemadmodum  aiunt,  ex  hominibus  tiunt  Dii 
proplcr  virtutis  supercxcellentiam , talis  quidem  utique 
erit,  videlicct  he.'^tialitati  opposilus  habitus.  Etenim  que- 
madmodum ncque  hestiae  est  majitia  ncque  virtus  , sic 
:tequc  Dei,  sed  hoc  quiilem  honnraliilius  virtute,  hoc  au- 
tem quoddam  geniis  malitiac.  Quia  autem  rarura  et  di- 
vinum  viruni  esse,  quemadmodum  Lacones  consueverunt 
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appellare,  quando  admirantur  valde  aliquem,  divinus  vir, 
aiunt , sic  et  bestialis  in  omnibus  rarus , maxime  autem 
in  barbaris  est. 

Trìti.  IV.  Cìp.  XX.  ipog.  3o5.  lin,  10.) 

....  secondo  la  parola  deH'Aposlolo  : a Ogni  oltimo  dato , e ogni 
»dono  pcrfello  di  suso  viene,  discendendo  dal  Padre  de’lumi.  « 

Jacobi  Hpist.  Càthol.  Cap.  I.  v.  ty.  Omne  datum  opti- 
mum, et  omne  donum  peri'cctum  de  aursum  est  descen- 
dens  a Patre  luminum. 

Ibidem,  (pag.  !o3.  Un.  16.) 

....  secondocbè  dice  il  Filosofo  nel  secondo  deW Anima,  le  cose 
convengono  essere  disposte  alli  loro  agenti,  e ricevere  li  loro  atti  ; ecc. 

Amimi,  de  Arima,  Lib.  11.  Cap.  II.  (Job.  Àrgjropjlo  in- 
terprete.) Actus  enim  agentium  in  eo  quod  patitur  atque 
disponitur  esse,  inesse  videtur. 

Translationis  antiquac  Lect.  IF.  Videtur  enim  in  pa- 
tiente  et  disposilo,  activorum  inesse  actio. 

Cap.  XXI.  (pag.  3o5.  Un.  16.) 

....  Avicenna  e Algaiel  vollero  che  esse  da  loro  e per  loro  prin- 
cipio {le  anime)  fossero  nobili  e vili. 

ÀricEXSAB  DE  Ahima  Apiiomsmus  XXXVIII.  (Ex  ver- 
sione Andr.  Alpagi,  Fenetiis  p.  118  versa.)  Quia  in- 

dividua Humana  sunt  facta  non  aeterna,  et  fucrunt  di- 
versa vel  distincta  et  non  est  hoc  negandum,  quarc  oportet 
quod  individua  pracdicta  diversificentur,  ctiam  in  sanitate 
complexionis  et  corruptionc  ipsius , et  in  temperamento 
compositionis  vel  elongationc  ipsius  ab  eo  et  defcctu  ipsius, 
et  non  est  hoc  violentum,  et  propter  illud  oportet  quod 
individua  diversificentur  etiam  in  relìquia  dispositionibus 
suis  in  bono  et  malo,  et  in  acuitate  ingenii,  et  velocitate 
apprehensionis,  et  in  ignorantia  et  hebetudine  ingenii. 

Idem,  Lih.  FI.  Naturalium  sive  de  asina.  Pars  F. 
Cap.  3.  Fen.  i 5o8,  p.  il\.  Dicemus  ergo  quod  postea  ani- 
mac  sunt  scparatac  sinc  dubio  a corporibus,  prius  autem 
unaqudeque  habuerat  esse , et  essentìam  per  se  propter 
diversitatem  matcrierum,  quas  habebat  : et  propter  diver- 
sitatem  temporis  suac  creationis  : et  propter  diversitatem 
aflectionum  suarum , quas  habebat . Secundum  diversa 
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corpora  sua,  quae  habebat.  Nos  enim  vere  sclmus:  quod 
qui  facit  esse  in  illa  intentionem  univcrsalem  : ex  qua  fit 
singularis  tantum  : impossibile  est  ut  faciat  esse  singula- 
rem  eam  : nisi  addiderit  supra  speeialitatem  eius  inten- 
tionem ex  qua  fiat  singularis  aliqua  de  inteutionibùs,  quae 
consequuntur  in  crealione  : et  comitantur:  sive  nos  seia- 
mus  eas  sive  non.  Nos  sciraus  etiam  quod  haec  anima 
non  est  una  in  omnibus  corporibus.  Si  enim  esset  una 
in  omnibus  illis  : et  essent  multae  propter  relationem  ; 
tunc  aut  esset  sapiens  in  omnibus  ibis:  aut  insipiens  in 
omnibus  illis  : et  non  latcrct  unumquicquid  videret  in 
anima  alterius:  unum  enim  quod  a<l  multa  refertur:  pos- 
sibile est  differre  secundum  relationem.  Sed  in  eis  non 
dilTert  quae  babent  esse  in  cssentia  eius  propter  illa.  Cum 
enim  unus  pater  fuerit  multorum  filiorum  : cum  ipse  sit 
iuvenis  non  est  iuvenis  secundum  omnes  illos.  Juventu- 
tem  enim  habet  in  seipso  : et  continctur  unaquaeque  re- 
latione.  Similiter  prudentia:  et  stultitia:  et  opinio:  et  alia 
bis  similia:  non  sunl  nisi  in  cssentia  animae  et  continen- 
tur  cum  anima  in  unaquaque  relatione  : ergo  anima  non 
est  una;  sed  est  multae  numero.  Kt  spccics  eius  una  est: 
et  est  creata  : sicut  postea  dcclarabimus  : sed  sine  dubio 
aliquid  est  propter  quod  singularis  cffecta  est.  Illud  au- 
tem  non  est  impressio  animae  in  materia.  Jam  enim  dc- 
struximus  hoc.  Immo  illud  est  aliqua  de  affectionibus  : 
et  aliqua  de  virtutibus;  et  aliquod  ex  accidentibus  spiri- 
tualibus;  aut  compositum  ex  illis:  propter  quod  singula- 
ris fit  anima:  quamvis  illud  ncsciamus:  postquam  autem 
fit  singularis  per  se:  est  impossibile  ut  sit  anima  alia  nu- 
mero: et  ut  sit  una  essentia . Jam  autem  multa  diximus 
alias  ad  negandum  hoc.  Sed  demonstrabimus  quod  anima 
cum  creatur  cum  crcatione  alicuius  complexionis  : possì- 
bile est  ut  crectur  post  illam  afTectio  aliqua  in  actioni- 
bus  rationabilibus  et  in  passionibus  rationabilibus  propter 
collationcm  quorum  differat  ab  actione  quae  est  ei  simi- 
lis  cum  alia.  Ht  ut  afTectio  acquisita:  quae  vobatur  in- 
tellectus  in  efTcctu  sit  in  una  talis  diffinitionis  ; ut  per 
eam  differat  ab  alia  anima . Et  quia  accidit  ei  percìpere 
esscntiam  suam  singularem:  quod  habet  ex  co  quod  per- 
cipit  aliquam  affectionem  quae  est  eius  propria:  et  non  al- 
terius : possibile  est  etiam  contingcrc  in  cam  ex  virtutibus 
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oorporalibus  affectionem  propriam , quae  pcndeat  ex  af- 
fectionibus  muralibus:  aut  «int  ipsae  eacdem:  aut  ut  sint 
ibi  ctiain  aliac  proprietatcs  nubis  occultac  : quae  conse< 
quiintur  animas  cum  creantur:  et  postquam  creantur. 
Qualia  sequuntur  singularia  specierum  corporalium:  qui- 
bus  differunt  : et  ut  animae  sint  ita  : aed  differunt  suis 
proprietatibug,  propter  quas  corpora  creata  fuerunt:  aive 
sciamus  illas  dispositiones:  sive  non;  aut  aliquaa  illarura. 

Libeb  Philosofhiae  trabslatvsa  Macistro 
ItoMIRiCO  Arcbidiacoro  Secobiersi  afvd  Toletcn  ex 
Arabico.  Venetiis  i5o6,  Lih.  H.  Traci.  F.  Cap.  X.  Ani- 
raarum  enim  alia  est  quae  eget  doctrina , alia  quae  non 
eget.  Quae  autem  eget  doctrina  alia  est  quae  non  recipit 
eam  quamvis  multum  studeat  ; alia  est  quae  facile  reci- 
pit, et  alia  est  quae  ex  se  adinvcnit  scientias  sine  docto- 
re.  Quia  si  considerentur  scientiae , profecto  invenlentur 
esse  adinventiones  animarum.  Non  enim  doctor  discit  ab 
alio  doctore,  et  ille  ab  alio,  et  sic  in  infinitum:  sed  per- 
venitur  ad  eiim , qui  didicit  per  sCipsum.  Nullus  enim 
speculator  est  qui  non  adinveniat  multa  per  se  sine  do- 
ctrina ; transit  enim  per  mcntem  eius  prius  conclusio,  et 
deinde  excitatur  ad  cognoscendum  medium  tcrminum , 
quasi  veniat  in  animam  eius  : et  ncsciat  unde.  Vcl  prius 
percepit  medium  terminum  et  deinde  praesentatur  ei  con- 
elusio.  Siciit  cum  quis  videns  descensum  lapidis  deorsum 
nnimadvertit  etc.  Illc  autem,  cui  revelantur  haec  omnia 
intcllecta  in  parvo  tempore  sine  doctrina,  dicitur  sapicn- 
tissimus,  ut  propheta.  Kt  haec  est  magnifìccntia  et  mira- 
Lulum,  et  est  possibile  non  inconveniens.  Postquam  autem 
possibile  est  esse  hominem  adco  minimum , ut  non  pos- 
si! pereipere  doctrinam  : sic  ctiam  per  contrarium  possi- 
bile est  hominem  esse  adeo  excelsum  et  subtìlem  qui  non 
egeat  doctrina.  Quomodo  enim  potest  negarl  hoc  cum  ex 
discipulis  unus  supcrct  alium  in  cognoscendo  veritatem 
scientiarum:  quamvis  sit  minoris  studii,  sed  fortioris  ani- 
mi, et  subtilioris  ingcnii. 
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Tratt.  IV.  Cai».  XXI.  {pag.  So5.  Un.  17.] 

Plato  e altri  vollero  che  esse  [le  anime)  procedessero  dalle  stelle,  e 
fossero  nobili  e più  e meno,  secondo  la  nobiltà  della  stella. 

Plàto»is  TiMÀtDS  (OfP.  p.  io54-  Franco/.  i6oa.  Inter- 
prete Marsilio  Ficino).  Oenique  cutn  (Deus)  universum 
constituisBet  astris  parem  numcrum  distribuit  animarum, 
singulis  singulas  adhibens,  eisque  tanquam  vchiculo  impo- 
sitis  monstravit  universi  naturam,  ac  leges  fatales  edixit; 
oslendens  quidem,  primam  omnibus  gcncrationcm  ordine 
quodam  unam  fore,  nequis  ab  eo  minus  aliquid  sortiatur. 
Satis  autem  et  quasi  sparsis  animis  per  singula  singulis 
convenienlia  temporum  instrumcnta , forc  ut  animai  na- 
sceretur,  quod  omnium  animalium  maxime  esset  divino 
cultui  deditum.  etc. 

p.  io55.  Quac  cum  illis  ita  designavisset,  ne  qua  penes 
se  futurac  pravitatis  causa  esset,  alios  in  tcrram,  alios  in 
Lunam,  alios  in  alias  ad  spatiorum  temporis  significatio- 
nem  notas  constitutas  spargens  quasi  serebat.  Post  huius- 
modi  sementem,quodreliquum  erat,  Diis  iunioribus  agen- 
dum  mandavit,  ut  corpora  mortalia  iingerent,  quantum- 
que  esset  humanae  animae  quod  reliquum  buie  deberct 
accedere,  id  omne  et  quae  consequentia  essent,  adiunge- 
rent  rcgercntquc , et  quam  optime  et  pulcherrime  fieri 
posset  mortalia  animalis  naturam  gubernarent,  nisi  ipsum 
sibimet  malorum  causa  esset. 


Ibidem,  [pag.  3o5.  Un.  00.) 

Pittagora  volle  che  tutte  (le  anime)  fossero  d’una  nobiltà,  non  sola- 
mente le  umane,  ma  colle  umane  quelle  degli  animali  bruti,  e le  piante 
e le  forme  delle  miniere:  c disse  ecc, 

Diogeses  LsEtTivs  DE  ViTis  Philosophorch,  Lih.  vili, 
segm.  i3.  Alii  vero  Pythagoram  alium  quendam  aliptem 
athletas  ita  solitum  cnutrirc  (carmAiis)  dicunt,  non  nunc 
(samium).  Quo  enim  pacto  cum  hic  et  necare  vetuerit, 
sustineat  gustare  animalia,  quae  commune  nobiscum  ius 
habeant  animae. 

Segm.  i4-  Primumquehunc  (I^/Aagoram)  scnsissc  aiunt, 
animam  circulum  necessitatis  immutantem  aliis  alias  illi- 
gari  animantibus. 


Digitized  by  Google 


CONVITO 


435 

Scgm.  a3.,  trn  le  cose  comandate  da  Pittagora  si  rife- 
risce: Mitcm  slirpcm  non  excidendam,  ncc  lot-dcndam:  ne 
animai  quidcm  laedcndum  quud  hominibus  non  noccat 

Segm.  a4-  Porro  fabarum  interdicebat  u»um,  quod  cum 
spiritibus  sint  plrnae,  animati  maxime  sint  participes. 

Segm.  aS.  Ex  planig  autem  solidas  figura»;  ex  quibu» 
itcm  solida  consistere  corpora , quorum  et  quatuor  eie- 
menta  esse,  ignem,  aquam,  terram,  aerem,  quae  per  omnia 
transeant  au  vcrtantur,  ex  quibus  fieri  mundum  anima- 
tum,  intelbgibilem,  rotundnm,  mediam  terram  continen- 
tem  etc. 

Segm.  a8.  Vivere  itera  omnia,  quae  calori»  partieipent, 
atque  ideo  et  pianta»  esse  animantes  ; animam  tamen  non 
habere  omnes.  Animam  vero  avulsionem  aetheris  esse, 
et  calidi,  et  frigidi,  eo  quod  sit  particeps  frigidi  aetheris. 
Differre  autem  a vita  animam,  esseque  illam  immortalem, 
quandoquidem  et  id  a quo  avulsa  est,  immortale  sit.  Por- 
ro animalia  ex  se  inviccm  nasci  seminali  ratione  ; eam 
vero  quae  e terra  fiat  generationem,  non  posse  subsistere. 
Semen  autem  esse  cerebri  stillam,  quae  in  se  calidum  con- 
tineat  vaporem.  Haec  vero  dum  infunditur  vulvac,  ex  cc- 
rebro  saniem  et  humorem  sanguinemque  prolluere . Ex 
quibus  caro,  nervi,  ossa,  pili,  totumque  consistat  corpus  : 
e vapore  autem  animam  ac  scnsum  constare. 

TuÀ-rr.  IV.  Cap.  XXI.  (pag.  3o6.  Un.  a3.) 

....  per  che  io  voglio  dire  come  l'Apostolo;  « 0 altezza  delle  di- 
u vizic  della  .sapiciizia  di  Ilio,  come  sono  incomprensibili  i tuoi  giudizi!,  c 
a investigabili  le  tue  vie  ! » 

5.  Pavli  s,  Epist.  ad  Ronanos,  Cap.  Xì.  v.  33.  O alti- 
ludo  divitiarum  sapientiac  Dei  : quam  incomprchensibilia 
siint  iudicia  cius,  et  investigabilcs  viae  eius  ! 

Ibidem,  {pag.  307.  Un.  19.) 

E ciò  e concordevole  alla  sentenzia  di  Tullio  in  quello  tU  Senetluie, 
che  parlando  in  persona  di  Catone,  dice  : a Inipcrciò  celestiale  aiiiina  eec. 

Cicrao  n*  Sesectute,  Cnp.  AX/.  Est  enim  animus  cae- 
lestis  ex  altissimo  domicilio  depressus,  et  quasi  demersus 
in  terram,  locum  divinne  naturac  aeternitatique  conlra- 

riuns. 
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Tiutt.  IV.  Cap.  XXI.  {pag.  307.  lin.  a6.) 

....  però  è scritto  nel  libro  delle  Cagioni;  « Ogni  animi  nobile 
» ha  tre  operazioni,  cioi  animale,  intellettuale  e divina.» 

Attr.iTva  MAGwvt  de  C^'sis,  Lih.  II.  Traci.  I.  Cap.  XV. 
Quod  omnU  anima  lialtèt  tres  operationes.  Ex  praeìndu- 
ctis  facile  est  accipere  quod  oranis  anima  nobilis  in  ge- 
nere tres  habet  operatlones,  creatricem  scilicct , et  intel- 
lectualem,  et  animalem.  Dico  autem  creatricem  ; forma' 
rum  ad  esse  collatricem.  Intellcctualcm  autem,  intclle- 
ctualls  ad  speciem  intellectus  formatricem.  Animalem  au- 
tem, influxivam  vitae  et  motus  localis  in  id  cuìus  anlm.-i 
est.  Nisi  enim  creatricem  haberet  et  divinam,  non  proce- 
derent  ex  ipsa  formae  in  natura  mobibs  sibi  coniuncti , 
quae  sunt  formae  praeparantes  materiam  corporis  ad  vi- 
tae  et  motus  susceptionem  : nihil  enim  suscipit  actum  all- 
quem , nisi  per  formas  praeparatum  sit  ad  susceptionem 
illìus . Nisi  ilcrum  intellcctualis  formae  esset  operativa , 
non  sciret  et  intclligcrct  per  intellectum  eie. 

Ibidem,  (pag.  3oS.  lin.  io.) 

....  chiamati  sono  Doni  di  Spirito  Santo,  li  quali,  sccondochè  li  di- 
stingue Isaia  profeta,  sono  eco. 

IsAiÀs,  Cap.  XI.  V.  a -3.  Et  requiescet  super  eum  spi- 
ritus  Domini,  spiritus  sapicntiac  et  intellectus,  spiritus 
consilii  et  fortitudinis , spiritus  scientiae  et  pietatis  -,  et 
replebit  eum  spiritus  timoris  Domini. 

Ibidem,  [pag.  3oS.  lin.  o5.) 

E però  vuole  santo  Agustino,  e ancora  Aristotile  nel  secondo  dell’ Eti- 
ci, che  l’uomo  s’ausi  a ben  fare  e a rifrenare  le  sue  passioni,  ecc. 

Axist.  Eth.  Lib.  II.  Cap.  I.  ( Dionysio  ^nflino  inter- 
prete. ) Cum  sint  autem  duo  virtutum  genera , unum  ca- 
rum,  quae  ab  ratione  et  cogitatione  proficiscuntur , alte- 
rum  earum,  quas  morales  a moribus  appellamus  ; illae 
quidem,  quae  in  ratione  posìtae  sunt,  magnam  partem  a 
ooctrina  ortum  et  incrementum  habent:  itaque  cum  usum, 
tum  spatium  tempusque  desiderant.  Morales  autem  ex 
more  comparantnr,  a quo  nomen  quoque  traxerunt,  quod 
parum  admodum  a more  deflectit,  ex  quo  ctiam  perspi- 
cuum  est,  nullam  virtutem  moralem  insitam  nobis  esse  a 


Digitized  by  Google 


CONVITO 


\ 


4-37 

natura.  . . . At  virtutes  conscquimur  prius  virtutis  mu- 
neribiis  functi  : quomodo  et  in  ceteris  fit  artibus.  Nam, 
quae  nos  oporlet  posteaquam  didicerimus  effìcere,  ea  cum 
efiìcinius,  discimus  ; velati  aedificando  liunt  aedium  aedi- 
ficandarum  arlifices;  et  fidibus  canendo , fidicincs.  Item- 
que  iustis  nctionibus  exercendis,  iusti:  temperantibus  tem> 
perantes:  fortibus,  fortes  efficimur  ....  Similis  est  cu- 
piditatum  irarumque  ratio.  Alii  enim  temperantcs  et  le- 
nes,  alii  intemperantes  et  iracundi  efficiuntiir  : hi  quia 
sic,  illi  quia  aliter  in  iis  versantur.  Atque  ut  uno  verbo 
dicam,  et  similibus  muncrum  funclionibus  atque  actio- 
nibus  similes  habitus  oriuntur.  Itaque  danda  opera  est, 
ut  actioncs  nostras  certo  quodam  modo  conformemiis  ; 
harum  enim  differentias  habitus  differcntes  ac  dispares 
consequuntur.  Non  igitur  parum  refert,  sed  permultum, 
utrum  sic,  an  sic,  a pueris  assuescamus.  Immo  vero  to- 
tum  in  eo  positura  est. 

Tratt.  IV.  Cap.  XXn.  {pag.  3og.  Un.  i3.) 

....  siccome  (lice  il  Filosofo  nel  primo  (leH’Eliea,  e Tullio  in  quello 
ilei  Fine  de'  Beni,  male  Irogge  al  seguo  quella  che  noi  vede  ; ecc. 

AtiSTOT.  Etuica,  Lib.  1.  Lect.  II.  {Juxta  translationem 
antiquam.)  Igitur  et  ad  vitam  cognitio  cius  raagnum  ha- 
bet  incrementum  : et  quemadraodum  sagittatores  signum 
liabentes,  magia  utique  adipiscemur  quod  oporlet . (Dio- 
nysio  bambino  interprete .)  Lib.  I.  Cap.  I.  Huius  igitur 
cognitio  raagnum  ctiam  ad  vitam  degendam  habet  rao- 
racntum;  et  signo  aliquo  nobis  tanquam  sagittariis  propo- 
sito, id  quod  expetere  nos  oportet,  facilius  consequemur. 

CtCF.uo  DE  Finibi'S,  Lib.  IH.  Cap.  VI.  Ut  enim  si  cui 
sit  propusìtum  collineare  hastara  aliquo,  aut  sagittam, 
sicut  nos  ultimum  in  bonis  diximus,  sic  illi  Tacere  omnia, 
quae  possit,  ut  coUineet:  buie  in  eius  similitudine  omnia 
sint  facienda,  ut  collineet;  et  tamen  ut  omnia  faciat,  quo 
prupositum  assequatur;  sit  boc,  quasi  ultimum,  quale 
nos  summum  in  vita  bonum  dicimus:  illud  aulem,  ut  tk- 
riat,  quasi  saligendum,  non  expetendum. 
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Tratt.  IV.  Càr.  XXII.  (pag.  3ii.  Un.  i5.) 

....  siccome  (lice  rA{>o5tolo  : «i  Molti  corrouo  al  palio  , ma  uno  è 
w quello  che  prende.» 

5.  Pjot.  ArosT.  Episi.  I.  AD  CoRisTHios,  C(jp. /JC.  V.  a4- 

Nescitis,  quoti  ii,  qui  in  stadio  currunt , otnncs  quidoin 
currunt,  sed  unus  accipit  kravium. 

Ibidem,  (pag.  3 14.  Un.  18.) 

Dice  Marco,  che  Maria  Maddalena,  e Maria  Jacobi,  e Maria  S.ilon>c 
andarono  |>er  trovare  il  Salvatore  al  inonimento,  e quello  non  trovarono; 
ma  trovarono  un  giovane  vr.vtito  di  bianco,  che  disse  loro  : « Voi  doman- 
» date  il  Salvatore,  e io  vi  dico  ecc. 

S.  Màmc.  Cap.  XPJ.  V.  1-7.  Et  cum  transisset  sakba- 
tum.  Maria  Magdalene,  et  Maria  Jacobi,  et  Salome  eme- 
runt  Bromata,  ut  vcnientea  ungcrent  Jesum.  Et  valde  mane 
una  sabbatorum,  veniunt  ad  monumentum,  orto  iam  Sole. 
Et  dicebant  adinvicem:  Quis  rcvolvet  nobis  lapidcm  ab 
ostio  monumenti  P Et  respicicntcs  viderunt  rcvolutum  la- 
pidem.  Erat  quippe  magnus  valde.  Et  introcuntes  in  mo- 
numcntum  viderunt  juvenera  sedentcm  in  dextris  cooper- 
tum  stola  candida,  et  ohstupucrunt.  Qui  dicit  illis:  No- 
lite  expavcscere:  Jesum  quaeritis  Nazarenum,  crucibxum: 
surrexit;  non  est  hic:  ecce  locus  ubi  posuerunt  eum.  Sed 
ite,  dicite  discipulis  eius,  et  Petro,  quia  praecedit  vos  in 
Galilaeam:  ibi  cum  videbitis,  sicut  dixit  vobis. 

Ibidem,  (pag.  Sili.  Un.  i3.) 

K però  Matteo  disse:  .L’Angela  di  Dio  discese  del  Cielo,  e vegnen- 
» do  ecc. 

Matte.  Cap.  XXFIII.  v.  a-3.  Angelus  cnim  Domini  de- 
scendit  de  caelo:  et  accedens  revolvit  lapidem , et  sede- 
bat  super  eum.  Erat  autem  aspectus  eius  sicut  fulgur,  et 
vestimentum  eius  sicut  nix. 

Cap.  XXIII.  (pag.  5ao.  Un.  5.) 

....  è quello  termine,  del  quale  si  dice  per  lo  Salmista  : « Ponesti 
» termine,  il  quale  passare  non  si  può.  » 

Ps.  io3.  V.  g.  Terminum  posuisti,  quem  non  tran.^tgre- 
dicntur. 
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Tbatt.  IV.  Cap.  XXIII.  {pag.  5ao.  Un.  4.) 

E perorcliè  il  maeslro  della  nostra  vita  Aristotile  s’accorse  di  questo 
«reo,  elle  ora  si  dice,  parve  volere  che  la  nostra  vita  non  fosse  altro,  che 
uno  salire  e uno  scendere;  ecc. 

ÀaiST.  U£  JuVENTl’IE  ET  SsEECTUTE,  ViTA  ET  MoRTE  |T 
Respiratio!(e  (Franciico  f'atablo  interprete)  Cap.  XVIU. 
Est  igitur  ortus  quidem,  prima  vegetatricis  animae  cum 
ca'orc  participatìo.  Vita  vero  mora  eius.  Juventa  primae 
rcfrigerabilis  particulae  auctio.  Scnecta,  eiusdem  decre- 
tio.  Status  autem  sivc  aetas  adulta,  quod  horum  medium 
est.  Obitus  etc. 

Ibidesi.  [pag.  3si.  Un.  3.) 

. . onde  dice  Luca,  che  era  ora  quasi  sesta  quando  morie,  ece. 

Lvc.  Cap.  XXIII.  V.  44-  autem  fere  bora  sesta  etc. 

Ibioem.  [pag.  Sai.  Un.  11.) 

La  prima  è Adolescenza,  che  s'appropia  al  caldo  e all’umido;  la  se- 
conda SI  è Giuventule,  che  s'appropia  al  caldo  e al  secco;  la  terza  si  è 
Senettute,  che  s’appropria  al  freddo  e al  secco;  la  quarta  si  è Senio,  che 
s’ appropia  al  freddo  e all’  umido , secondochè  nel  quarto  della  Metaura 
acme  Alherto. 

Albekti  Magni  Metaubobuk  Lìher  quartus , Tractatus 
primus.  Caput  V.  Putrefactio  ....  est  via  in  corruptio- 
ne  omnium  rcrum  naturalium  et  artificialium;  quia  natu- 
ralia  senescunt:  artificialia  vero  veterescunt  : licet  enim 
eenium  proprium  non  sit  nisi  viri  : nec  mulier  proprie 

senex  dicatur tamen  hic  transumitur  ad  omnium 

naturalium  naturalem  corruptionem , quae  iit  per  frigus 
subintrans  in  locum  caloria  naturalia:  quia  exhalavit  se- 
cum  educto  humido  naturali  etc. 

Cap.  XIII.  Consideratio  autem  hominis  in  humido  tri- 
plex  est,  ut  dicunt  Galenus  et  Avicenna.  Primum  enim 
est  in  generatione,  in  qua  per  calidum  seminale  digeritur 

humidum  seminale,  et  maturatur  etc Post  genera- 

tionem  autem  completam  res  vicina  est  humori  seminis  : 
et  ideo  necessario  huniida  ....  ; et  ideo  calor  tligerens 
qui  est  in  infantibus  natans  in  humido  multo  et  conve- 
niens  eia  nutrimcntum  oportet  esse  humidum  : et  in  il- 
io humido  nutrimentali  agit  calor  cum  humido  radicali 
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digerendo  etc.  ....  Remoto  autem  homine  magis  a pri- 
ma origine  seminis,  quando  calor  mullum  eduxit  de  humi- 
J do  infantali,  et  multum  exaiccavit  ipsum;  incipit  calor  di- 
gestivus  agere  cum  sicco  in  nutrimentum;  et  ideo  his  qui 

adulti  sunt  parantur  cibi  duriores  etc et  ideo  di- 

cunt  Galenua  et  Avicenna,  quod  est  aeqiialis  calor  in 
pueris  et  adultis;  sed  diflèrt  sicut  calor  in  humido  et  ca- 
lor in  sicco  aequalis  per  easentiam:  hoc  enim  in  quanti- 
tate  in  humido  maior  est,  quam  in  sicco;  sed  in  sicco 
maior  est  qualitate  quia  est  acutior  in  actione:  et  sic  ca- 
lor puerorum  in  quantitate  vincit  calorem  iuvcniim  : sed 
calor  iuvenum  acumine  sui  vincit  calorem  puerorum. 

A'on  si  è trovato  altro  in  tutto  il  citato  libro  d' Alberto 
Magno,  che  più  si  accosti  a quanto  dice  Dante. 

Trait.  rv.  Cir.  XXIII.  {pag.  Un.  3.) 

....  Io  primo  chumavano  Eoo,  Io  secondo  Piroi,  Io  (erto  Elon,  lo 
quarto  Flcgon,  secondoebe  scrìve  Ovidio  nel  secondo  di  Melamorfuscos  ecc. 

Orio.  Metan.  Lib.  II.  v.  i53-5. 

Interea  volucres  Pyrois,  Eous,  et  Aethon 
Solis  equi,  quartusque  Phlegon,  hinnitihus  auras 
Flammiferis  implent,  pedibusque  repagula  pulsant. 

/ 

Cu*.  XXIV.  (pag.  5a3.  Un.  13.^ 

....  per  che  la  Ragione  vuole  che  dinanzi  a quella  età  (del  venti- 
cinquesimo anno)  l’uomo  non  possa  certe  cose  fare  sanza  curatore  di 
pcriella  età. 

JusTiiuàMi  Ime.  lasTiTDTioava,  Lib.  I.  tit.  a3.  Mascuii 
quidem  puberes , et  foeminae  viripotentes,  nsque  ad  vi- 
cesimumquintum  annum  completum  curatorcs  accipiunt; 
quia  licet  puberes  sint , adhuc  tamen  cius  aetatis  sunt , 
ut  sua  negotia  tueri  non  possint. 

Digest.  Lib.  IV.  tit.li.n.o  i.  g.  i.  Praetor  edicit;  Quod 
cum  minore  quam  vigintiquinque  annis  natu  gestum  esse 
dicetur,  uti  quaeque  res  erit  animadvertam.  §.  a.  Apparet, 
minoribus  annis  vigintiquinque  eum  opem  polliceri  etc. 
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Tiutt.  IV.  Cap.  XXIV.  {pag.  5a4-  **•) 

....  ruo  ( Platone  ) vivcUe  ottanta  uno  anno,  secomlocbè  testima> 
iiia  Tullio  in  quello  di  Senellute. 

CicEto  DI  Sewectuts,  Cap.  V.  Est  etiam  quiete,  et  pu- 
re, et  eleganter  aclae  aetatis  plaèida  ac  lenis  scnectus  ; 
qualem  accepimus  Platonis,  qui  uno  et  octogesimo  anno 
scribens  mortuus  est. 

Ibidem,  {pag.  3o5.  Un.  i5.) 

Dov’  è da  sapere  che  la  nostra  buona  e diritta  natura  ragionevolmente 
procede  in  noi,  siccome  vedemo  procedere  la  natura  delle  piante  in  quel- 
le ; ecc E Tullio  in  ciò  s’ accorda  in  quello  di  Senettute. 

CicBUo  DE  Sehectute,  Cap.  II.  Quocirca,  si  sapientìam 
meam  admirari  solctis,  quae  utinam  digna  csset  opinione 
vestra  , nostroque  cognominc  , in  hoc  sunius  sapicntes  , 
quod  naturam,  optimam  ducem,  tamqiiam  Deum  sequi- 
mur,  eique  parcmus.  A qua  non  verisimilc  est,  cuni  ce- 
terae  partes  aetatis  bene  descriptae  sint,  etLtrcmum  actum, 
tamquara  ab  inerti  poeta,  esse  neglectum.  Scd  tamen  De- 
cesse fuit,  esse  aliquid  extremum,  et  tamquam  in  arborum 
baccis,  terraeque  frugibus  maturitate  tempestiva,  quasi 
vietum  et  caducum:  quod  ferendum  est  mollitcr  sapienti. 

IBIDE.M.  (pag.  3o5.  Un.  oo.) 

E lasciando  il  figurala,  che  di  questa  diverso  processa  dcll’eladi  tiene 
Virgilio  nello  Eneida;  ecc. 

IS’on  intende  Dante  di  alcuna  particolare  e litteraìe  de- 
scrizione, ma  di  un  senso  allegorico  che,  secondo  lo  spi- 
rito de' suoi  tempi,  gli  pare  di  vedere  in  tutta  V Eneide  ; 
onde  nelle  varie  parti  di  questo  poema  e ne'  diversi  avve- 
nimenti di  Enea  sono  figurate,  secondo  lui,  le  diverse  età 
dell'  uomo.  Cosi  dice  espressamente  che  ne/ quarto,  quinto 
e sesto  libro  è figurata  la  giovanezza.  {Cap.  XXVI.) 

Ibidem,  [pag.  3o5.  Un.  3l^.) 

....  e lasciandu  stare  quella  che  Egiilio  Eremita  nc  dice  nella  pri- 
ma parte  dello  reggimento  de’  Prencipi;  ecc. 

Aegidii  CoLvsrsAE  Romasi  Amcbieemscoh  Birviticr.ysis 
Omdims  FtdTMv.v  Ememitàmv.v  S.  AvGVSTtxt  S.  R.  E.  Cab- 
DlXAltS  DoCTOMIS  EuPD4ME.\T4JlIi  Df  RsCI  M I SE  P RING  lECH, 
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Libri  III.  Romae  1607.  Trattasi  dei  costumi  dei  giovani 
e de' vecchi  nel  Libro  I.  Parte  I.  Cap.  VI.,  e Parte  IV. 
Cap.  I.  e scgg. 


Officii. 


Tratt.  rv.  CkT.  XXIV.  Ipag.  5i5.  Un.  ofi.) 
e lasciaodo  stare  quello  che  ne  tocca  Tullio  in  quello  degli 


Ctc.  DE  Off.  Lib.  I.  Cap.  XXXIII.  Ineunte  enim  adolc- 
sccnlia,  cum  est  maxima  imhecillitas  consilii,tum  id  siili 
quisque  gcnus  actatis  degendac  constituit,  quod  maxime 
adamavit. 


Ibidem,  (pag.  317.  Un.  /(.)  > 

E però  dice  Salomone,  quando  intende  correggere  il  suo  figlio,  e que- 
sto è lo  primo  suo  comandamento:  «Odi,  figlio  mio,  l’ammaestcameulo 
«del  tuo  padre.» 

Proverb.  Cap.  I.  V.  8.  Audi , fili  mi , diseipLinam  pa- 
tos tui. 


lanosi,  {pag.  007.  Un.  7.) 

E poi  lo  rimuove  incootanenta  dall’altrui  reo  consiglio  e ammaestr.'i- 
mcnto,  dicendo:  « Non  ti  possano  quel  fare  di  lusinghe,  ne  di  diletto  li 
V peccatori,  che  tu  radi  con  loro.  • 

Ibid.  V.  IO.  Pili  mi,  si  tc  lactaverint  peccatorcs,  ne 
acquicscas  cis. 

Ibid.  e.  I 5.  Fili  mi,  nc  ambulcs  cum  eis. 

IimsM.  Ipag.  307.  Un.  iS.) 

E però  dice  e comanda  la  Legge,  che  a ciò  provrede,  che  la  persona 
del  paure  sempre  santa  e onesta  dee  apparere  a' suoi  figli:  ecc. 

Digest.  Lib.  XXXVIII.  tit.  XV.  n.o  9.  De  obseqi’iis 

PARENTIBVS  et  PATRONI8  PRAESTAMDIS.  IZ/pianus,  Lib.  LXVI. 
ad  Edict.  Liberto  et  filio  semper  honesla  et  sancta  per- 
sona patria  ac  patroni  ridcri  dehet. 

Ibidem,  (pag.  3a8.  Un.  1.) 

E però  scrive  Salomone  nelli  Proverbii,  che  quegli  che  umilmente  e 
ubbidientemente  sostiene  al  correttore  le  sue  corrette  riprensioni,  sari 
glorioso  : ecc. 

Questa  sentenza  non  trovasi  ne' citati  Proverbii,  né  in 
verun  altro  luogo  della  Sacra  Scrittura. 
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TiuTt.  IV.  Cip,  XXIV.  (pag.  SaS.  Un.  8.) 

....  onde  dice  TApostolo  alli  Colossenji  : € Figlinoli , nbbidile  alti 
■■  vostri  padri  per  tutte  cose  ; perciocché  tpKSto  vuole  Iddio.  » 

PiUL.  AD  CoLOsSEKSBS,  Ca/>. ///.  V.  ao.  Filli,  obedite  pa- 
rentibus  per  omnia;  hoc  enim  placitum  est  in  Domino. 

Cap.  XXV.  {pag.  3o8.  Un.  a 3.) 

....  poiché  noi  non  potenio  avere  perfetta  vita  sanza  amici,  siccome 
nell'ottavo  dell’  Etica  vuole  .Aristotile  ; ecc. 

ÀRIST.  Etbic.  Lih.  vili.  Cap.  1.  ( Dionjaio  Lambinu  in- 
terprete.) Nemo  enim  est,  qui  sine  amicis  vitam  sibi  opta- 
bilcm  esse  ducat,  etiam  si  caeterorum  honorum  omnium 
copia  circumfluat. 

Tranaìatio  antiqua:  Sine  amicis  enim  nullus  utiquc  eli- 
geret  vivere,  habens  reliqua  bona  omnia. 

lauiEM.  {pag.  309.  Un.  5.) 

E però  dice  Salomone  all’ adolescente  figlio;  «Gli  schernitori  Uio  gli 
>> schernisce,  e alli  miinsueti  Dio  darà  grazia.»  E altrove  dice:  « Rimavi 
» da  te  la  mala  bocca,  e gli  atti  villani  sieno  lungi  da  te;» 

PaoviaB.  Cap.  III.  v.  34-  Ipse  deiudet  illusores,  et  man- 
suetis  dabit  gratiam. 

Ihid.  Cap.  IV.  V.  a4-  Remove  a te  os  pravum,  et  de- 
trabentia  labia  sint  procul  a te. 

Ibidem,  {pag.  33o.  Un.  la.) 

E però  dice  Stazio,  il  dolce  poeta,  nel  primo  della  Tebana  storia,  che 
quando  Adrasto  rege  delti  Argivi  vide  Polinice  ecc. 

Star.  Thzb.  Lih.  1.  v.  3g5-7. 

Cui  Phoebus  generos  (monstrum  exitiabile  dietn! 
Mox  adaperta  fides)  aevo  ducente  canebat 
Setigerumque  suem,  et  fulvum  adventare  leonem. 

Ibidem,  v.  48^-97. 

Hic  pHmnm  lustrare  oculis,  cultusque  virorum 
Telaque  magna  vacai,  tergo  videi  huins  inanem 
Impexis  utrinque  iubis  horrere  leonem, 

Illius  in  speciem,  quem  per  Theumesia  Tempe 
•\mphitryoniades  fractum  iuvenilibus  armis 
Ante  Cleonaei  vestitur  praelia  monstri. 

Terribiles  contra  setis  ac  dente  recurvo 
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Tydea  per  latos  humcros  ambire  laborant 
Exuviac,  Calydonis  honos:  stupet  ornine  tanto 
Defixus  senior,  divina  oracula  Phoebi 
Agnosccns,  monitusque  datos  vocalibus  antris. 

' Obtutu  gelida  ora  premit,  laetusque  per  artus 
Horror  iit.  Sensit  manifesto  numine  ductps 
Affore,  quos  nexis  ambagibus  augur  Apollo 
Portendi  gencros,  vultu  fallente  fcrarum, 

Ediderat  etc. 

Tbatt.  IV.  Cab.  XXV,  [pag.  33i.  Un.  9.) 

Onde  dice  il  soprannotato  poeta  nello  allegato  libro  primo  di  Tebe, 
che  quando  Aceste  nutrice  d' Argia  e di  Ucifile,  figlie  d’ Adrasto  rege,  le 
menò  dinanzi  agli  occhi  del  santo  pdre  ecc. 

Stat.  Theu.  Lih.  I.  V.  5ag-3g. 

Tunc  rex  longaevus  Aceslen 

(Natariim  baco  altrix,  cadem  et  fidissima  custus 
Lecta  sacrum  iustae  Veneri  occultare  pudorem) 
Imperat  acciri,  tacitaque  immurmurat  aure. 

Ncc  mora  praeccplis  ; cum  protinus  utraque  virgo 
Arcano  cgrc.<sac  tbalanio  (mirabile  visu) 

Pallados  armisonae,  pbarctrataeque  ora  Dianac 
Aequa  ferunt,  terrore  mìnus:  nova  deinde  pudori 
Visa  viriim  facies:  pariter  pallorque  ruborque 
Purpurcas  bausere  gcnas:  oculique  vcrentes 
Ad  sanctum  rediere  patrem. 

Ibidem,  (pag.  33».  Un.  6.) 

....  siccome  dice  Tullio  nel  primo  degli  Vfficii,  « nullo  atto  è lai- 
» (lo,  che  non  sia  laido  quello  nominare.  » 

Cic.  DE  Oeficiis,  Lib.  I.  Cap.XXXFI.  Quodque  faccre 
turpe  non  est,  modo  occulte,  id  dicere  obscaenum  est. 

Ibidem,  [pag-  33».  Un.  i5.) 

Onde  dice  questo  medesimo  poeta  in  quella  medesima  parte , che 
quando  Polinice  i'u  domandato  da  Adrasto  rege  del  suo  essere,  ecc. 

St.4T.  Ibidem,  v.  671-81.  , 

Tu  pande  quis  Argos 

Advenias,  quando  baco  variis  scrmonibus  bora  est. 
Deiecit  mocstos  cxtemplo  Isinenius  bcros 
In  tcrram  vnltus,  taciteque  ad  Tydea  lacsuin 
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Obliquare  oculos,  tum  longa  sìlentia  movit: 

Non  super  hos  Divùm  libi  sum  quaerendus  honores, 
Unde  gcnus,  quae  terra  mihi:  quis  defluat  ordo 
Sanguinis  antiqui,  piget  inter  sacra  fateri. 

Sed  si  praecipitant  miserum  cognosceVe  curae, 
Cadmus  origo  patrum,  tcllus  Marortia  Thebe, 

Et  genitrix  Jocasta  mihi,  tum  motus  Adrastus  eie. 

Tbìtt.  IV.  Gir.  XXVII.  (pag.  358.  Un.  aa.) 

....  slrcomc  dice  Tallio  in  quello  di  Senettute,  « certo  cono  ha  la 
» nostra  età  e una  ria  semplice,  ecc.  ' 

CicEMo  DE  Sehectdie,  Cop.  X.  Cursus  est  certus  acta- 
tis,  et  una  ria  naturae,  eaque  simplex:  suaque  cuìqiie 
parti  tempestivitas  est  data. 

Ibidem,  {pag.  3.39.  Un.  7.) 

....  siccome  Aristotile  dice,  l’uomo  è animale  civile,  ecc. 

ÀtiBT.  DI  Repdblica,  Lih.  /.  Cap.  II.  (Dionjsìo  bam- 
bino interprete.)  Hominem  autem  esse  animai  civile  ina- 
gis  quam  quamvis  apem,  et  quodvis  animai  congregabile, 
perspicuum  est. 

Ibidem,  {pag.  SSg.  Un.  ai.) 

E,  siccome  dice  il  Filosofo  nel  sesto  dell’Etica,  impossibile  è essere 
savio  dii  non  è buono. 

AmiST.  Eth.  Lib,  VI.  Cap.  Xlll.  {Dionysio  bambino  in- 
terprete.) Ex  quo  perspici  potest,  fieri  non  posse,  ut  quis 
8Ìt  prudens,  quia  idem  sit  vir  bonus. 

(Translatio  antiqua)  bect.  X.  Quare  manifestum,  quo- 
niam  impossibile  prudentem  esse,  non  autem  bonum. 

• Ibidem,  {pag.  340.  Un.  g.) 

E questo  è quel  dono  che  Salomone,  veggendosi  al  governo  del  po- 
polo essere  posto,  chiese  a Dio,  ecc. 

Ricua,  Lib.  III.  Cap.  III.  9.  9.  Dabis  ergo  servo  tuo 
cor  docile,  ut  populum  tuum  iudicare  possit,  et  disccrr 
nere  inter  bonum  et  malum. 
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T»»tt.  IV.  Gap  XXVII.  [pag.  340.  Un.  se.) 

Rispondo,  siccome  dice  nostro  Signore:  «A  grado  ricevo,  se  a grado 
» è dato.  » 

M*tth.  Cap.  X.  V.  8.  Gratis  accepistis,  gratis  date. 

. IiinzM.  (png-  541-  Un.  04.) 

....  che  se  rolcmo  bene  mirare  al  processo  d' Aristotile  nel  quatto 
dell’Etica,  e a quella  di  TulUo  in  quello  degU  C^cii,  la  larghezza  vuole 
essere  a luogo  e tempo,  tale  che  ecc. 

ÀMI9T.  Eih.  Lib.  ÌV.  Cap.  JI.  {Dionj.fto  Lambino  intfr- 
prete.)  Dabit  igitiir  liberalis  honesti  causa  ; et  recte  da- 
bit.  Nana  et  quibus  dandum  est,  et  quantum,  et  quo  tem- 
pore, et  raetera  omnia  adhibebit,  quae  rectam  dandi  ra- 
tionem  consequuntur:  caque  libenter  et  iucunde  praesta- 
bit,  aut  certe  non  gravate.  Nam  quod  virtuti  convcnicntcr 
geritur,  aut  iucundum  est,  aut  a molestia  vacuum:  mo- 
Irstiim  autem  minime ....  Nec  suam  rem  familiarem  ne- 
gliget:  quippe  qui  vclit  ex  hac  aliquibus  cotnmodarc,  els- 
que  suppeditare,  quae  dcsidcrant.  Ncque  quibuslibet  lar- 
gictur,  ut  suppetat  ei  quod  largiti  possit,  quibus  oportet, 
et  quo  tempore,  et  ubi  honestum  est.  Magnoperc  autem 
proprium  est  hominis  libcralis  ita  in  dando  modum  su- 
perare, ut  sibi  pauciora  rclinquat. 

Cic.  DE  Officiis,  Lib.  I.  Cap.  XIII.  Deinceps 

de  Bcnebcentia  et  Liberalitate  dicatur;  qua  quidem  nihil 
est  naturae  bominis  accommodatius:  sed  habet  multas  cau- 
I tiones.  Yidendum  est  enim  primum,  ne  obsit  benignitas 
et  iis  ipsis,  quibus  benigne  videbitur  fieri  et  ceteris.  Dein- 
de ne  maior  benignitas  sit,  quam  facultates. 

Ibidem,  (pag.  343.  Un.  4.) 

Udite,  ostinati,  che  dice  Tullio  contro  a voi  nel  libro  degli  Vfficii: 
«Sono. molti  certo  diskierosi  d'essere  apparenti  e gloriosi,  ecc. 

Cic.  DE  Officiis,  Lib.  I.  Cap.  XIII.  Sunt  autem  multi, 
et  quidem  cupidi  splendoris  et  gloriae,  qui  cripiunt  aliis 
quod  aliis  largiantur:  hique  arbitrantur  se  bcneficos  in 
suos  amicos  visum  iri,  si  locuplctent  eos  quacumque  ca- 
tione. Id  autem  tantum  abest  ab  Officio,  ut  nihil  magis 
Officio  possit  esse  contrarium. 
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Tkatt.  IV.  Cip.  XXVII.  Ipag.  54^.  Un.  1 1.) 

Onde  dice  Tullio  in  quello  di  Seneltule,  in  persona  di  Catane  vec- 
chio: <i  A me  è ricresciuto  e volontà  e diletto  ecc. 

CicEto  DE  Sesectdti,  Ca/>.i/f'.  Ego  vero  propter  eer- 
monis  delcctationem  tempestivi!)  quoque  conviviis  tlele- 
ctor ....  habeoque  senectuti  magnam  gratiani , quae  mihi 
sermonis  aviditatem  auxit. 

IlIDiM.  [pag.  344.  Un.  11.) 

....  u' ammaestra  Oridio  nel  settimo  di  Metamorfoseos,  in  quella 
favola  ove  scrive  come  Cefalo  d’ Atene  venne  a Baco  re  ecc. 

Orto.  IVlETAiiOREn.  Uh.  VII.  V.  5o6-i3. 

Aeacus,  in  caputo  sceptri  nitente  sinistri, 

Ne  petite  auxilium,  sed  sumite,  dixit,  Athenae. 

Nec  dubic  vircs,  quas  baec  babet  insula,  vestras 
Cucite,  et  omnis  cat  rerum  status  iste  mearum. 
Rohora  non  desunt:  superat  mihi  miles,  et  hosti. 
Gratia  Dis;  felix  et  inexcusabilc  tempus. 

Imo  ita  sit!  Cephalus,  crescat  tua  civibus  opto 
Rcs,  ait:  eie. 

Cap.  XXVIII.  {pag.  34ÌÀ  Un.  to.J 

....  siccome  dice  Tullio  in  quello  di  Seneltule,  la  naturale  morte 
è quasi  porto  a noi  di  lunga  navigazione,  e riposo. 

CiCEMo  DE  Senectcte,  Cap.  XIX.  Et  quasi  poma  ex  ar- 
boribus,  si  cruda  sunt,  vi  avelluntur-,  si  matura  et  coda 
decidunt:  sic  vitam  adolcscentibus  vis  aufert,  scnibus  ma- 
turitas.  Quae  mihi  quidem  tam  iucunda  est,  ut,  quo  pro- 
pius  ad  mortem  accedam , quasi  terram  videar  vidcre , 
aliquandoque  in  portum  ex  longa  navigatione  esse  ven- 
turus. 

lau)E.\i.  ipag.  346.  Un.  94.) 

Onde  AristotUc  in  quello  di  Gioventute  e Seneltule  dice  che  iatuf 
tristizia  è la  morte  eh’ è nella  vecchiezza. 

Atiar.  DE  JtiVEMTCìE  ET  Sedectute  eie.  (Vulablu  inter- 
prete) Cap.  XVII.  Quapropter  et  mors  ea  quae  in  seuccta 
accidit,  dolori  obnoxia  non  est 
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Thatt.  IV.  Cap.  xxvm.  (pag.  347.  lin.  8.) 

Odi  cbe  dice  Tullio  in  persona  di  Catone  vecchio  : « A me  pare  già 
» vedere,  e levomi  in  grandusitno  studio  di  vedere  ecc. 

CtctBO  DE  Seeectute  , Cap.  XXllI.  Equidem  efferor 
studio  patres  vcstros,  quos  colui  et  dilcxi , videndi  : ne- 
quc  vero  eos  solutn  convenire  aveo , quos  ipsc  cognovi, 
sed  illos  edam,  de  quibus  audivi  eie. 

IsinEM.  (pag.  349.  Itn.  74 

E però  dice  san  Paolo  alli  Homani:  «Non  quelli  eh’ è manifestamente 
X Giudeo,  nè  quella  eh'  è manifesta  carne,  è circoncisione  ; ecc. 

Ad  Rom.  Cap.  II.  V.  38-39.  cnim  qui  in  manifesto 
Judacus  est;  neque  quae  in  manifesto,  in  carne,  est  cir- 
cumeisio:  sed  qui  in  abscondito  Judaeus  est;  et  circum- 
cisìo  cordis  in  spiritu,  non  littera:  ctlius  laus  non  ex  ho- 
minibus,  sed  ex  Deo  est. 

Ibidem,  (pag.  34g-  Un.  a4-J 

E clic  queste  due  cose  convengano  a questa  età , ne  figura  quello 

glande  poeta  Lucano  nel  secondo  della  sua  Farsaglia,  ecc E che 

dice  Marzia  a Catone?  Mentre  che  in  me  fu  il  sangue,  ecc. 

Lvcas.  Piiaesal.  Lih.  II.  V.  3a6-45. 

" Interca,  Phoebo  gelidas  pellente  tenebras, 

Pulsatae  sonuère  forcs;  quas  sancta  rellcto 
Hortensi  moerens  irrupit  Marcia  busto  ; 

Quondam  virgo  toris  melioris  iuncta  mariti, 

Mox  ubi  conniibii  pretium,  mercesque  soluta  est, 
Tertia  iam  soboles,  alios  fccunda  pcnates 
Impletiira  datur  ; geminas  c sanguine  matris 
Pcrmistura'  domos.  Sed  postquam  condidit  urna 
Supremos  cincrcs,  miserando  concita  vtillu,  ' 
Effusas  laniata  comas,  concussaque  pcctus 
Vcrbcribus  crebris,  cincrcsquc  ingesta  sepolcri, 

Non  aliter  placitura  viro,  .»ic  mocsta  profatur; 

Dum  sanguis  inerat,  dum  vis  materna,  peregi 
Jussa,  Calo,  et  geminos  excepi  foeta  maritos. 
Visceribus  lassis,  partuque  exhauata,  rcverlor 
Jam  nulli  iradenda  viro;  da  foedera  prisci 
Illibata  tori;  da  tantum  nomcn  inane 
Connubii;  liccat  tumulo  scripsisse,  Catonis 
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Marcia:  ncc  dubium  longo  quaeratur  in  aevo, 
Mutarim  primas  expulsa,  an  tradita,  tacdas. 

Tratt.  IV.  Ca?.  XXIX.  ipag.  35.i.  Un.  io.) 

Alla  prima  questione  risponde  CloTcnale  nell’ aitava  Satira,  quando 
comincia  (juasi  esclamando  : ■>  Che  fanno  queste  onoranze  che  rimangono 

» degli  antichi  , ecc Poi  appresso  dice  a questo  tale  : « Da  te  alla 

> statua  fatta  in  memoria  del  tuo  antico  ecc. 

JvrcKiLts  Satyra  Vili.  V.  j.  et  seqq. 

Stemmata  quid  faciunt.i*  quid  prodcat,  Ponlice,  longo 
Sanguine  ccnscrl  ? pictosque  ostcndere  vultua 
Maiorum,  et  atantes  in  curribus  Acmìlianos, 

Et  Curioa  iam  diraidios,  humerisque  minorem 
Corvinum,  et  Galbam  auriculia  nasoque  carentcmi* 
Quia  fructus  generis  tabula  iactare  capaci 
Corvinum,  et  postbac  multa  deducere  virga 
Fumosos  equitum  cum  dictatore  magistros, 

Si  coram  Lepidis  male  vivituri*  Effigies  quo 
Tot  bcllatorum,  si  luditur  alea  pernox 
Ante  Numantinosi*  si  dormire  incipis  ortu 
Luciferi,  quo  signa  duces,  et  castra  movebanti*  eie. 

V.  26  et  seqq. 

Agnosco  procerem,  salve  Getulice,  seu  tu 
Silanus,  quocunque  alio  de  sanguine,  rarus 
Civis,  et  egregius  patriae  contingis  ovanti. 

Exclamare  libet,  populus  quod  clamat,  Osirl 
Invento.  Quis  enim  gcnerosum  dixerit  hunc,  qui 
Indlgnus  genere,  et  pracclaro  nomine  tantum 
InsignisP  nanum  cuiusdam  Atlanta  vocamus:  eie. 

V.  5 1 et  seqq. 

llic  petit  Euphraten  iuvenis,  domitique  Ratavi 
Custodes  aqullas,  armis  industrius:  at  tu 
Nil  nisi  Cccropidcs,  truncoque  simillimus  Hcrmac. 
Nullo  quippc  alio  vincis  discrimine,  quam  quod 
lUi  marroorcum  caput  est,  tua  vivit  imago. 

Tratt.  IV.  Cap.  XXX.  {pag.  556.  Un.  27.) 

Ov'è  da  notare,  clic  siccome  dice  nostro  Signore,  non  si  deono  le 
margherite  giltare  innanzi  ai  porci  ; ecc. 

Mattu.  Cap.  ni.  f.  6.  Ncque  miltalis  margaritas  vc- 
stras  ante  porcos. 
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Tiutt.  rV.  Càp.  XXX.  [pag-  5S-.  Uh.  a.J 
. . . . p,  come  (lìce  Esopo  poeta  nella  prima  Favola,  più  è prode  al 
gallo  un  granello  di  grano,  ecc. 

ÀESon  Fabulai.  (Latina  interprètatione  var.)  Gallus 
gallinaceus  dum  vcrtit  stcrcorariutn , offcndit  gcmmam. 
Quid  (inquiens)  rem  sic  nitidam  reperto P Si  gemmarlut 
reperisse  1 , nihii  esset  eo  laetlus,  ut  qui  pretium  sciret. 
Mihi  quidem  nulli  est  usui,  nec  magni  aestimo;  imo  equi- 
(lem  omnibus  gemmis  granum  hordei  malim. 
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R>li/ioDe  iniominciata  il  giorno  primo  di  Agosto, 
e iioita  il  di  39  Settembre. 
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ERRORI  CORREZIONI 


Pag.  67  lin.  3 2 nioTovoC;.  nporovoi;, 

» 239  » 20  c degno  è degno 

1)  4^3  M 27-28  correctio.  correptio. 


Noia  acgivnta.  - Pag.  i63.  lin.  4-3- 

Onde  è da  sapere  che  in  qualunque  parte  l'anima  più  ado- 
pera del  suo  ufficio,  che  a quella  più  fissamente  intende  mi 
adornare. 

Questa  lezione,  che  è la  colgala,  può  reggersi;  ma  sembra 
che  sarebbe  assai  meglio  il  dire:  ....  del  suo  ufficio,  quella 
più  fissamente  ecc.,  tralasciando  quel  che  a. 


Digitized  by  Cooglcj 


Digitized  by  Google 


Digitized  by  GoOgLe 


Digiiized  by  Google 


fìcjA. 


[ 


y 


Digitized  by  Google 


